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Jaſps Melas Luce xi fanopi, 


Anocat C ma Chriſtus) nijn te ßas. 
Etziket nijn re leudhetta. 2 
Colka pälle / ia pyſy wahwa. 

Niju pyhe Hengi ethes awa. 


Riria itzeſtens /näin ſano. 
Caccktſier er on aigbus pi. 
3 va, er nyt ma a 

ſoſca teſte quin oijaſt Jol 
Hengen Wirra 3 55 toki. 
Jacharie. 12 
Et eſſundam ſuper domum David f et 
ſuper habitatores Sieruſalem ſpiri⸗ 
tum gratie et precum. 


Autorum et librorum Catalogus 
ex quibus iſte libellus eſt collectus. 


Biblia 


Biblia / hoc eſt ſer vtroque Teſtinẽtoꝛ 
Miſſali / puriores Collecte (vt vo 4 
Cant decerpte ſunt et quedam correcte. 
D. Do. N. Luc Patris ni precationibo 
D. M. phi te preceptoris nri colẽdiſſ 
D. Eraſmi Roterodami Precationib). 
D. Ambroſij Epiſcopi. 
D. Bernhardi confeſſoris. 
D. Auguſtini Epiſcopi. 
Thome de Rempis. 
D. Gregorij pape. 

Ex Joanuis Suſs Martiris I er aliorum 
quorundam tam receptis / quam Vete⸗ 
ris Eccleſie doctorum / alique Precatiz 
vii | buic Opuſculo ſuis locis inſerte 
unt. 

Suecorum ete, Precationum Libellis 
nonnihil quoqʒ huc acceſſit, Finnonũ. 
Danorum. 
Saxonum. 
Sleſiorum. 
Polonorum, 
Francorum. 
talorum. 
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Temme nontaua Nalendarium ] Enſin 
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Jonusrius. Tamikwla on eri, 

ue O pite xvj hecke. Ppäine pite viij 

hake Auringo naͤuſe liki viij ia laſkehen 
lik ui Cuulla ombi xxx päive,, 


1 bir Cale A Ci eee A 


a vii ß b 
3 ii € 5 2 
4 fl 8 Ja d 
g VUONAS e nus * e 
6 vi f' ep Colmẽ pyhen Kuni f 
- "Hä. vi 8 < ca n wein kunnigã ka 
s vj b 
9 1 v i & 1 
lo if € E 
jä poit iii v ki Solin agpario 1 
e = m 
pa vi 1000 f Na n 
m ir SE felix pappi — o 


N i poit Maurus abboti p 
N tij poi b mar Marcellg martir q 
od oi an Anthonius abboti 2 
pv dprio Priſca Ylenyt r 
8 i i i € f be Sabianus ta ScbofT U 
20 j n van Biſpa 6 


22 F 5 ki Vincẽtius martir v 
23 1 cen Emerentiana Ne u 
24 vj ip c rim Thimo theus piſſpa x 
27 vii Opaupyhi Pavalin Pa: y 
26 rii vä € lus Policar mar nes 
27 vj f Johã Chriſoſtomg 3 
28 i » G bi Carolus 

29% Wj e Valerius piſpa 4 
20 pix if b lu 3 
3 ij c men. Ignatius pijſpa d 


Januarius. 
mMinun Nimen on Tammikw. 
tolla on caxi Pää ia fw. 
Wooſi minuſſa loppu ia alu. 
(38 [100] hacka hirſſtia alkw. 
Aylue ia caick ia muta te. 
mutta weri Älä ialghaſt laſke. 
Telle kwlla (Omen pite . (ninquin Almãſar 
fano > Ingfaͤria | Pippurouta | Caligorf 
ia Nelite. Ja ſwruſtamata mähä Wina / 
ia eij Meta idoman Kyte pää ßonda iſ⸗ 
kemen / mutta maxa ßondal io hätä kaſke 
) A 6 Sbra 


wi ie xij g 50 Aronis neinyt e 
vin 
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Februarmus. . 1 45 
je Alte ptte. x hetke Os rij 
bange nanuk lache 


% Cale d n Bri eee e 
vj E) € 11 Nyn 
i aiknet 
n gartus pijſpa 
RUKA 93 Agata Ne. ia a 1 
8 w. vi b sä Dorothea Ne 
vi c fe Richardus 1 
s F vj d bru Helena Neitzyt m 
9 v e Sol in piſcibus n 
10 


€ 


eig ü f Seo Scolaſtica Ve 
1 a ja la Wanke 155 
2 » ij A ti Claſe v.q 
4 . f . Pee € 
14 * FS « us pij(pa 
Fe e sis Sano eee 
16 e pii F Juliana Ne 97 
17 xi 
19:37 ki g con Se l . . 
„ „ k A un G 
29. „bit 0 pff K 8 


21 FPÖ ir e tũc Bemetteflernpepi ſy 
22 vii d pe Pyhẽ petarin Stole 3 
e JAA 
24 kü vj f maePvhelljathias As 


1 * v 125 Alexander (poſtol b 
26 1] ij A om Celeſtinus 0 
27 J ij b in v 


28 ir if c de Donatus pijſpa e 
Et purgata parens ad templũ vucit Jeſiů. 
Sede doces ſacra cũ Petro Mathia gee 


Februarius. 

Tuyſtun / Lumen / wilun / ia packan. 

kylle mine ſaathan matkan, 
Ole lembemes / ia ele ßoͤs. 

ioſta kylmetauti ſinun loͤb. 
Ano leuli / ia 8 s 

cartha ialghaſt / quin wayua monda. 
Telle Erolla [Smen pire ( ninquin Ipocras 
ſauopi) lemmindaroca | ia Agrimonian 
la Appiumin ſiemenite iomaſſa nauttima] 
ia Raidijn elamen pitämen ettei wilu⸗ 
hun rautijn io ku tulis / Hanhen ia Sorſan 
lihaſt welt Iſte pääfonva/ia kaͤdhen ia 
peucalon. JW 13 
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Martius. Maliſtrola on xxxi pà⸗ 
iue. Pa iue pite. xij becte Os pite xij het⸗ 
ke Auringo nouſe liki vj ia [ahtehen li vj. 


Cale d Mar Albino 3 f 


us 
pv] 115 Aucius paui x 1 
vs + Celedonius mar * 
j i * 


5 ci 
wii nono € cho Thomae Aqui m 
vüj d de Qprianus marr n 
vij e co Sol in Ariete 
r vj f ra e 
v og tur Gorgoninsmart g 
pii ij 1 Sre Sregorius pam E 
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TEPSSISÄPIPS SON OTAWN- 
& 
2 


u b go. 
ij c in Auringo naͤuſe vj ia l 
rv due d a Clafkevj 6 
ij xvij € 110 Aprilia Ciriano k r 
ei vj f Ger Gertrudis Ne x v 
xv F trud * u 
j mig b S. Joſeph * . 
o V xiijſ b i y 
M e e Benedietus Abbo 3 


22 hd xj d ne 9 
27 x e s Victoriang martir 9 
24 vj ix f ta 2 
27 vilj g do Nlarian päine Ang b cr e 
26 pij vä A mi Caſtolus martir 
27 vj b na Rapertus pijſſa:ad 
28 if v € ge 0 
29 „ kf d Euſtachius Abboti f 
30 %; iii e eri Euirinus martir . 
31 vj: f ce 
Euocat ad Studiũ puerile Gregorig agmẽ 
Eterni Gnatum patris Marie tenet aluus 
R Yllarnus: 
Ilman kiuuta fineelä paa. 
ios ſine teghet quin mine manaa. 
Ele paͤaſtes laite werta. 
mutta heltes kylue monda kerta. 
Mites tadhot nijn ßoͤd ia ioo. 
ios onni ſinun cochtudhen ßoo. 
Telle Erolla ($men pite ( ninquin Calenus 
ſano) makia roca / ia ſwruſtamat Mette 
ioman Ja Ruta poleijan canſa iomaſa . 
nautimã ia hyueſti rogã keittemen ¶ Mach 8 
ta moͤs kylpe / muttä ey e 
hon da pide iſkettemen eiſke peucalo ßonda. 


Aprilia, Hwchtikxla on xrx päs 
Ue, See xuij hetke OS pite x het⸗ 
ke Auringo ve likt v ia n lik i vn 


s "Calen Theodoſia Ve 1 


ii b in dora Netzyt l 
4 v f c am Ambroſius piſſpà m 
nas. d bi 


1 * 


€ G (lafke vi 6 
Ai 00 poti f 22 Tjj burtius ia Vale v 
v 


* 
; 
19:42) piä. pole 2 


2 mein i ih € 


23 vj ir A Ge Georgius marter Bi, 
24 bit vii b « ä 7 
25 vy € Mar Py eg evä 
26 i] v d 4 Hare paa Ce g 
27 ri v» € J Atanaſius martijr 
28 xix 10 f vi Vitalis martir - 
29 11 e Perros martijr 

30 vi i L P 75 (N 
PrefulisAmbrofij landes imitare ſacerdoſ 
Et pellät Equites Georgi more Eyrãnos 


rilis. 

Swrer twliſpaͤadh lia wilut ſaͤadh. 

mine teen ſirdhan kirdet ia ia dh. 

Njjn kylue ſis ia teghe touck d. 
ſilloin fine mös ßondes loucka. 

Cartha filmes curckus ia caulas. 

yde linduß ſinun paulas. 

Telle kwlla io man pite (ninquin (e later 
johannes ſano) lemmin ia hueſia ſõmem 
yi Nrtti torehen weren ſadhaxes Ja 

nautia Bethonika 7 75 ia Gueſyr⸗ 

ti iomaſas Machta mös Purgats otta ſ ia 

Enppat anda [mutta ey harttijan palle. 

Maius 


Maius. Toukokwla on xrri pd⸗ 
lue. Paine pite xvj hetke OG pite vitj her 
Fe ¶ Auringo naͤuſe lik ii ia la ehẽ ilki vi 


Calen b phi philipps ia Jaco A m 
xvj vj c lip MWalburgio ETeinyt n 
vw crux Dyhe Riftinleu * 
ty e Co floriang pijſicoro. d p 
viä ij f Jahã ante portan q 
5 g 10 SGothardus piſſpa x 
od ba Domicillamark 2 
la Apparitio S. Mica f 
tin s 
= Epimadusia Gor t 
pi Ylerens ia pa v 
n Cin Geminis u 
re 
Bonifatius pani 
e 3 
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Erick! Kuningas b 
Potentiana Nie c 
Daa pipe l, ia d 
Valeẽs pijſ ſtes € 


VASISÄKINE SOVI ONAWN = 
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22 vj pi b € f 
23 p € Deſiſderius pijſpa g 
24 rüüij x d net b 
25 l viij e vr Urban Sune xi 
26 J vij f ba Beda papic alcu E 


27 vj & num 1 
28 vip v A [€ m 
29 vi ” 


qui 
30 viij aj c tur Fidis Eleinyt — o 
31 % ij d pe Petronella Neitzyt p 
Leta crucis helene reperit pia cura trophea 
Vinea cũ floret plebs vrbanum celebtabit. 


Mains. 

Coko loondo nyt wircopi. 

Meri | maa ia taiuas ihaſtupi. 
Jloiſtkan ſijs wanha ia nuori, 

Linnut laulauat / ia maa on toore 
Kylne/ ia aͤle yrtit ſaͤaͤſtaͤ. 
Ale kedheſt ia keſiwardheſt werda paͤaͤſte. 

Telle krella ſõmen pite lemmin roca | ia 

toret woita ſwruſtamat. Ja nautiman 
coijroho ia feniculum iomaſa qui Auicen 


na ſano. 
Junius 


Juntos, Käfökmle:onxre päine 
[< pire xviiſ hetke OS pite vj hetke 
pn maa lik ij ia laſrehen liki ir. 
L) len" € Fuie Nieomedes mar g. 
2 » Ui f Mar Marcellus ia Peta. 
3 viii G g Eraſmus pipa ia r 
4 j ras ( Martyr s. 
nonag b 250 Bonifatius pijf s 
p viij c n Benignus Pappi e: 
vii d dar Luciana pijſpa v 
pistä vj e un M 
vi vf pot primp ia felici mar x 
ij $ mi Solſtieiñ Eſtiua y 
* ij 2 Dar Barnabas Apoſt 3 
ij ij b eo, Elknig mart Aus 2 
CB idug. e An G18 naͤuſe . 
14 pij xvüj d hon Cn Sol in cãcro 
N i pviji e n Vito ia Mo 4 b 
* ruf f que [X 
ir xy g Bot Somen kircomeſ d 
18:: ij 1 hen Joyht healkin tuhla € 
10 F rü b er Geruaſius ia Pro f 
20 ii G 1 ; 
21 9 Pj & pa Paula Neitzyt b 
22! lit € „ KX tuhat martirit 1 
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5 20 v: hänt el 2 


2 N ea 
x vi 10 d Les 1 t 
i e de im ſa Pa g 

2200 a f — maalin 58 x 
Ardua Solis equos trahis i (aftigia vit 
Agni moͤſtrar ond ſed Baptiſtes tibi petre 

Junius 
Lechti / rohe / ia yrtti hywe. % 

Kaͤſekw anda / ia palio ty 
Joca nyt mös kylpe tachto. 

Sʒ onda hen mos iſte machta. 

Paitzi maxan / tämuyn | ia rinnan. 

Ele ſite teghe ſwingan. 

Celle kwlla ioman pite waͤhe ( quin AZ 
uerrois ſano) laͤhdhe vette loca homeltan 
ia Etikan canſa Lachtucat ſoͤmen ] Eij o⸗ 
le teruelinen ſoͤte couat munat. fleſki. coua 
Iroſto. eli ſololla paijſtettro Liha. Nyr 
Saluia ta Olle kelpa. Ja Rutan ſurü⸗ 
ſtamat ſoͤdhe. 

5 Julina 


Julius. Zeinekwlaonxrri päine. 
Paine pite vi hatte. O G pite — 7750 
1 a lik 3 Ja laſtehen 145 


7 i i. a e 

5 M a ta Valea gba 5 
i 2 vo Tranquillo mar v 
1 ti ꝛhatek wn allu B 

e nee x 


vi vij 
vä 15 a C. (ep Seitzemen veliexẽ ja 
(+) 


Suniua cũpani Wi 


tem 

i 4 d fra 

a i e S Margareta ET € 
N 1 4 gar 5 » 

3 

5 J Rw A Apoftoi been haiot9e 


17 ix kvj to PI alertus tänuftaija 8 
18 rv c In Arnolphus py" vh b 
10 poi xutj d v [a 

: s) vi 175 F 5 ray Praxedis Ne i 
2 = 1 9 bert ee 


e 


23 i k ANP Apollinaris mar n 
24 % ir b criſ Chriſtina Neiczyt o 
27 vi c ia Pphe Jacobs Ap p 
26 rip vij d co q 
27 viij vj e b Martha Me 2 
28s ðv : Bot e 
29 vj Ui o: e Oleui kuningas 

30 9 A la Abdon ia Sennen 8 
i i b bd Helena leſti e 
Jam Marie ſobolem Baptiſta ſalutat in 
Adficit Herodes nece iac obñ debe den (alu 


Julius. 
Heijnekw (en oppin anda, 
ettes wictatten Nittulle canna. 
Ele kylue / eli ßonda 158. 
ele tee ſilloin haurens too. 
Wuiia hercku welte mös. 
nn ſine terwen pyßyr toͤös. k 
Telle Evolla eij pive Culnquin ſe meſtart 
Raſis ſano) purgats otettaman jeli weke⸗ 
ue ioma / aureus ia palio wni on welteta⸗ 
pe coua roca / ia paiſſtectu liha on wahin⸗ 
golinen. Saluia / Ruta /ſta Mercke nautitze 
B jj Auguſd 


W 


„ Matekwlaelikyluskrs 
Sofern pine päive 9 2155 te '8 
E ero enges viin laſtehe 


e * v 


7 poit vii kati kyi . — in 4 


P. Clara Neitz 
E i ile 155 hy hy ! 
14 xix b polgo: e 
1g r poi e — Ißßoy Maria päive t. 
16 xvij d GC liptio Sol ĩ virgt : 
17 vi xvj e o Loppu dne 
— xv f EN m 
piit n 
26 vii rij E bern Bernhards o 
1 ui bone P 
N 


23 xi * d mo 
24 piy i € Barth —. — meus 
27 viij vil f i Ludouich ku Apofif 
26 vj g do Miſarprina de An $ 
27,5di / 3 Ansi * 
gy Augaſding Piſpa, v 
ü € Je Jehaneſe Casta & 
30 piij ij d han (caulã lecaus X 
3 ie nes py y 
Vincula poſt petri paricur lauretius ignes 
Impie meche dabas meretrici colla Johda 
Auguſtus. ci 
t elos leicr a ia Oihes tappä- 
i a ts Ho peda 
Ele ßoniſt werta nyt 1 a 
ele moͤs Saunas kaͤydhe raſki. a 
Waaralinen on mös haureus. 
nijn mös ylen palio makaus. 5 
Celle kwlla eij ſdui otta ſiſeliſet läkityret 
Ona Seneca [e meſtari ſano) ſille ette me⸗ 
tekw ſilloin ombi ia ey mod werta laſke. 
Joo Calia welte haureus ia helle / Polleya 
Toijroho / ia Appium on iomafahyue. 
W Hv B ij S 
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22 ri Thi Sykyſyn alku a 
2 
x 
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September. Syyftala. on xxx paͤ⸗ 

ine. Paͤiue pite xij hecke Os pite t 

12 25 nouſe i vj facher liti sä * 
na 1 = Egidius Abbott + i 


: 1 8 di Manſuetus piſ k i 


31 ri b - Serapia Neitzyt 
5 [pn 


nonas o fe 
6 vi vil v - = 20% 

7 xv vij e e 8 
Fi i f Nat Pa ee € 
9 5 95 Gorgonius paue f 
10 i t 
v 
12 


S g 

i U b. beer Prothus mart b 

i eat Equinoctiũ autũuale 1 

13 ir idus d qʒ Aurjngo nouſe ia laſte E 
4 vii e. cru Phe riſtin corgoc vj i 
yt rvij f cem 5 


6 rvi E ſanc 

v v ku A A Aanbatuopi 9 
18 pii xuiſ b ber 

19 rü c cum < 


20 i xi d cum 


23 ci. ix g. ed v 

viij pertus piſpa 
zi vi b us p 
26 vj c Ciprianus mar 
27 v b said kid i Damia x 
2 uy € ngejlaus kunin 
2570 c, pato e 
as j 3 Jeronimo pcengeli 9 
Egidius celebrat Marie virginis ortum. 
Guo combuſta die ſolimorn menia narrãt 

September. 
Marcke Syyſſ ia pehme maa. 
tulee / quin palio hedhelme iaka. 
Nyt fine kylua Talvi ſiemendh. 
laſte mos merta coſca lyſtendh. 
Siſellyxet folet ia mm. 
eij laͤritta ſalli Syyßkro. 

Telle Evolla [opi ſo dhe ma Iſaach läketi) 
wohen ia lammaſten reſka lẽijuẽ canſa (2 
ruſtamata | Ja cupata ia ßonda iſke / Ja 
iwrija ſodhe | Perunat | Omenat ia he⸗ 
dhelmet / Jooma olcohen Noculaſſilla 


ekoijtettu. 
oi » uiii October 


” 
88 8 et 


! EN 

sha fe bike Leodegarius mar 
ih d fan franeſſeus 

Pian „1 


wa 


7225 
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23 vir K b Se Stuerinus pijſpa u 
24 vi ix c ne Nan: 1 
25 9 b Crif As af = 
2 vij € pi man a va 
27 v mii Font 4 Päilpa > YK 
ſij P. Sijmon ig Judas 7 

m ai: 


0 
3 4 i c uin Guinting mart d 


Chriſte tuas leges celtis dijoniſius adfert. 
Seniptis luca tuis fruimur / docuit (jmp 
„ Oclober. (perſas 
Winamariat nyt poymetan. + 5 
talui io mös odhotetan. ; 
Puuſta / ia oxiſta ledher lange. 
patjika teuran onan cangi. 
Bylue / coppa / ia ßonda lo. 
ele rupe miten ala wos. : 
Telle Erolla kelpa teijeetty fleſki ßoͤde / nin 
moͤs canat ia Linnut, Joo winan wtifta/ 
ſille ſe percka rumin / Nijn moͤs wohen ia 
lammaſten reſka / Jomas oleohon pipuri⸗ 


ta ia neglike. p 
( elbe: B » Nous 


ETsueer EMarraſtwla on xx 
ine. Pätve Pite viij hetke OS pite xvj 
het iitingo nouſe liti viij ia laſkehen 
iki ni. 

i 1 Calen N pyhein mieſtein paͤ e 


f 
Ehvoyhs 4 7% 1 fm f K n Bubertus piſſpa E 
7d e K ber p VF 


2 


KS b 

1 un i 0 2 
vi d gat aiot voi m 

5 Fn e Tbe Theodorus mar p 


10 ii] 9 

1 i s j 1 1 5 . 

2 * kin ces 

13 xvij (vs b — Lal 2 
14 pvije '£ v 
N vi d pie * 
16 poj e cop s 
17 bf xv ra aue t 
18 ui laſte ij v 
a (i 5 Elizabeth u 
10 % pj bli pPontianus * 
* Ii c Marian edeſto y 


25 vij g Ca Catharina LTeinyt 

269 vj J ohan Conrads pijſpa b 
27 v b quo € 
28 rij ij o 93 v 
29 ij: deen Saturnus e 
30 ij e An P. Andreas Apoſt f 
Pannonius docuit Gallorũ Martius oras 
fertilis Elizabeth cantat Duringia laudes. 


Nouember. 

Talui tuli / iotas pyſit. 

mite Suut woitti wiſuſt kyſy. 
Lyhyd on paͤiue / ia oo on pitke. 

kieuhein meno on ſangen ſitke. 
Ele kylue / taicka haureus tee. 

ios ſine tachto teruen ele. 

Telle kwlla wſein (opi kylpe / ninquin 
Meſſue ſano / Nyt Sinappi / pippuroita 
kynſſilaucka / Agrimonia ia Sipuli kelpa⸗ 


vat nauttija. 
December 


December. Talwijkwla on xxxj 
+ päik. Päivepitevj vj bette OS piretvij. 
dette — nouſe lik ir ia laſtehẽ Iitiä 
7 Cale f De 3 

a vi ti 1 9 85 cem e 


viij & LI, Nicolaus pijſpa m 
j 2 Sucharius n 
Com Marian ſikijeme o 
cep 4 


Solftiiä/hiem/S5ol 2 


1 
vj 
v 
iuj et 

al 

- in capricor O'öcaite r 
ci 

an 


Lucia Nei (piſn. 
ads Gar : 


1. xir 10 € lan 
Ap, pi f m 


ir gm Eugenia Ne d 
24 ix A do " 1126977 
27 v vi b iar Jonlu]Ehriftuf.fyn Oe. gr 
26 vi e Ste Stepha enſim̃ dyme c r 
27 ruf vj d Jo Joh eu (martir FILI | 
29 , e Pu Ne nigattomat lap 
% e eee D 


30 uf K t ! 
21 vii ij 161 Siilueſter paui & 


oſt caſti ſacra Nicolai lõgiſſ ima nox eſt 
Halte dies celebrat tibi Chriſtum virgine 
December. (natum 

Joulu warten kylle walmiſtan. 

nijn caiti iloxi hangitan. 43 
Bylme elatos wahingon tee. 

werda paͤanßoneſt wloflafke, 
Mutta ele loͤd polvi ßonda. J 

quin tyhmeſt tekeuct monda." 

Telle Erolla [opi caikinaijſta roca ßoͤbhe 
Cningnin Plato ſano) ia iodha lemmind 
ioma / Ja pään ia rinnan lämmine pitemẽ 
pite / Nijn ouat lämbymet yrtit maxan ia 
pään hyuexi. Carta werta moni 

io 


EISTOTATV S HTCA RUT 
na redactus quo facilius a 
eris ediſct xoſfit. 
Cifo Janus ep / ca (Ri bender Oe 
F/ as / otin 
Pris / fa n Viucentin / Pas 
ee 5 Dor / fe 1 
ri pur / blaſus r februo 
Schade [Va] S. [ 
Juli contunge/tunc Petrũ NJathiã inde 
e fictte / Decoratur Gregoriano 
Gertrud labba | Bene / iuncta domina 
genitrice. 
in Ambroſij feſtis ouat atqʒ Tiburti 
Pe. va amet Geor | Martiqʒ Vi | 
etti, 
Mag ent fre ſioha latin ſepi Nereiqz 
alus Eric ſerie tenet vrbanũ ſequitur pe 
Ze Mar e boni dat Jun primi 
Bar [ Eſ / Anthon. 
Vithqʒ Both chen / Gerua / pariter Jo⸗ 
ha / Joque le / pe / paul. 
vy ifita retinet Suni] ſeptem fra / HMar 
gr | et Apoſtel. j 
Jinvdegs prax i Mag / Ap / Chriſ Jacos 


bus / Both / Glaff hel. 
osan a do / Sixt / Auguſ⸗ 
lau dat et hijpol j 
Sumptioiunge Bern Jac Thimo / Berth 
Audouich Aug / Johannes. 
n Sep / habet | Nat / Gorgon / 
Pioch atque crucem ſanc. 
F svaa cum Math / Mauritius / 
et Dami / Mich / Hie. 
A leo oik Birgit Dijoniſiqne 


Gal Lucas fit Vdin / Seue / Chriſpini 
Sijmonem Quin. 

um Nouember / itä uat Theo / 

jrin Byich | Epiſcop. 

Addis Eliſa J Ceſ Cle Eri Cathar / 
quoque Sat [ Ai 
Eo myyt sata Nico / coneep | et al⸗ 


che Sarg, Thomas] moda Nat 
Steph / Jo / pu | Thome Sil, 


Dunga Suntain- aui ombi 
Kaan teme jakoi ofottapi. 


mã oijEean 
polen pein / 
I ymberi pi⸗ 
8 7 riſe ruuetẽ 
enſimeiſſeſt 


uin⸗ 


Quinga ſe Cultaiinen Luca ombt 
LCentteua | [en ta ma Piri oſotta. 


. ee 

tykö. 123 4. etc. nijn caunan ettes tulet 
ſen ſaman atjaftaijan lughun pällen ion⸗ 
ga Cullaijſt luku fine etzit ia tietä tahdot. 


Lucu. 
Se on Cultaijnen lucu/ioca Calẽda 
vinmio ſeiſſopi | pd ijuein lughun waiſhella 
ia Calenderin lughun | ia kelpapi 
Wttha Cunta leute. e 
ta 


i 


Ota ſinun etthes ſe Cultañnen luen ] taie⸗ 
ka nykyſen / eli ionghun mwun aljaſtaijan / 

ionga Weha Cuuta fine tadhot erite / ia 

cuſſa Cukaudhes Calendariumis fine ſen 
aijaſtaijan cultaijſen luun leudhet / ſijne ſil 
loin on vofi Tuu, Toijfinans teme laſku pet 
ta ſen eſtaͤuet ne minutit eli aijan rahdut 0 
Sille erteij caickt taita nin tyynt ia wiſſiſte 
Calendariumiſta tiettaͤ / ninquin taiuan 
iooxun ielkin tapachtupi. 


xi taulu ioſta tutan kutka hetket 
ioku Planeta eli Orana hallitzepi 


Mars 


Mercurig 


Venus 
Sol 
Mars 
Jupiter 
Saturng 
Luna 
Mercuri 
Venus 
Sol 


9 a- Mercuri 
A Venus 
ma = Sol 
2 — A2 Mars 
m „ Jupiter 
Se= 
8 3 
S 322 * 
S S8 8 
5 S 
AAS A 

* 


a 
K= 


Ptolemeus. 

Mun ſapiens dominabitur aſtris que in⸗ 

clinant / non neceſſ tant. Vnde incli' 
nationes eorum precaueri poſſunt vel mi⸗ 
tigari ratione conſilio et precatione / imo 
fide in verbum dei / nobis propoſitum / cui 
omnino parere debemus. 
Tämä Canon eli Taulu oſotta mite cuſſa⸗ 
ki Merkiſe on tekeminen taicka lackami⸗ 
nen ia iettaͤminen / Joiſſſa on CG > hyve 
(M keſkimeijnen | ia (B ſe paha mer⸗ 
kitze. 


Seura tebemen bg gb g bb bm g 
Mfkewytte ted b bmg g b bg gbm g 
DAite voalmifiab g g bg gin m m bm m 
Dublorjdba, gin gg bm gm bb b b 
Scaftaulu lafke.g bg gb g bmbgm 
Jotabim etziſe, G mg gam bm bm m 
Wella mara bb b bbbgbbbgb 
OricEtafeeta, m big gb mg bggmn 
Hynfi leicata g gd gg bg m mm bb 


Wate⸗ 


Mateitateettä gbbg bag bg m bg 
parta siella, bb ge g b mb g in be 
rweta oppim mggamg mm bbm m 
Ls kita ia lal ite mb gb bmg gb m gg 
oinne tene vaeltab gn bgin g bm bam 
Cala pytä. b bin ij m bbgm m bg 
Mega kaydu mb 999 gin ing bmg 
mã derella kayda g gm gb gmbmygb g 
Aſiata aiſa bggbggbmmbminx 
Lapfi voieroitta gg mg bg in g bg mg 
Cöſtt kinfata. gmgbggmbgbg g 
sanoilla cãpata bg mbgggbm bm g 
Pämiehie vältä mgbg bmg mb J gi 
Pämiehiecaso g g mb gmb bg bm b 
S3oonva ille g d bmg bg bg bm g 
Orin harla leica g g Mmnggmbbb bm 
Vlxogs laſke ori g gm gg gmgggbm 
Nylplle viedä bm bg ging m gin g 
Oltsia myödhä m in gbgmg bg bg m 
Perimyftä ofta bgmg 99 bg gmm 
1 bmg m mm m bg bg 
eallihiea Eivi oſta m gimgg m gbm bbm 


€ ij Teme 


Teme Taulu ofottapi Aijaftaijas / 
mwtamiſa paͤluiſd mille hetkelle Aurin go 
nouſe eli coijtta /taicka lafkehen/tTin mös 
Päijuetn ia O dhen pieuuet; Alhertin / Ala 
kin din Halin ia Ptholemeuſen opiſta. 


Auuringotſſen. Nouſemus. Peiuen. 


Picuus 
Pa ydheret, Ca 
dberal Wunna wonna 


Polel Cadexat Priſce. 9 
Seitzemel ppollonie 10 
Polel Seitzemet Mathie. ” 
Cudhel Gregorij. 1 
olel eudhet Maria Annũtiatio 
idhel Cari peine emut Tibur 
pa widhet Rittin leutemiſen. 
Neliel Vrbani 1 


Polel Neliet Viti 19 


Gen. 
Pituus, 
17 
16 
” 
14 
13 
[3 
N 
10 
9 
8 
KÄ 


Auringoijſen. : Laſteus 


Lucie. Polel Neliete. 
Eliſabet. Neliel 
Caikein pyhin. 1 5 0 99 555 
Galli. Wijdl 
Remigij. Polel pia on 
Lamberti. Cudhel. 
Egidij. polel ſeitzemet 

Aſſumptio Marie. Seitzemel 
Jacobi. Polel Cadexa. 
Vdalrici. Cadhexal. 


Polel ydhepets 


fi Inis Zodi⸗ 


ci. ete. 
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Jea 


Ieremie X, Ca. 


N Emetuatis Signa celeſtia / ſeut gen⸗ 
tes metuunt ab eis. 


Cum venerit medicus bibat er hoc vina 
ſophie Nã menbris hominum biſſex ſumt 
ſigna tributa. 

Quod ſignum tenet menbrum quod reſ⸗ 
picit illud. 

Leſio nõ fiat ſuper hoc/nec quis minuatur 
Hoc contra fetidum qui forſan fleuboto 
matur. 
Aut infirmatur / aut morte cito moriatur. 

Aries caput habet Taurus collum P Ge⸗ 
miniqʒ Srachia cum manibus pectus can 
cer leo ſaccum. 

Inteſtina Virgo ſunt libre denigs nates. 

Scorpio teſtes habet et veneris opera tota 

Semur fa. coras / ß caper ßuat ſua tura 
Ambobus genubus aguario tibia crura. 

Atqʒ pedes piſces his fontibus Aſtrono⸗ 
mie. 


Regula Prholomet de incidendis 
Venie / cuberenlis ete, 
Mem⸗ 


Membrum ferro ne percutito / quum 
Luna ſignum tenuerit | quod menbro illi 
dominatur / Que igitur partes corporis 
quibg dodecate morijs (id ẽ ſignis zodiaci) 
areant ac Abe docet his verſiculis 
Puderman huc ſpectat ( Manilius 
Namque Aries Capiti / Taurus ceruieibg 


eret. 
Brachia ſub Geminis cenſentur pecto⸗ 
re cancro. 
Te ſcapule Nemee vocant|tegs ilia virgo. 
Libra colit clunes / et Scorpius ingui⸗ 
ne regnat. 
Et femur Arcitenens / genua et capri⸗ 
cornus amauit. 
Curaque defendit iuuenis ſveſtigia piſces 
In Ariete. 
Non minuas Cephalicam. 
Non radas Barbam. 
Non tangas venam pro auribus. 
Sed balnea tutius intres. 
In Tauro. 
Non minuas. 
Non Edifices. 
Non 


Non ſeminabis. 
Sed arbores tung plantentur. 
In Geininis. 
Non minuas. 
Non ſecindas vngues. 
Non cures manus. 
In Cancro. 
Pectus / pulmo | iecur / in Cancro non 
minuetur. 
Sõ nia falſa vides / fit et veilis emptio rerũ 
Potio ſumatur / ſecurus perge viator. 
In Leone. 
Cor grauat et ſtomachum cum cernit lu⸗ 
na leonem. 
Non Veſtes facias non ad cõuiuia vadas 
Et nil ore vomas / nec tunc medicamina 


ſumas. 1 
In Virgine. 
Lunam virgo tenens vroren ducere noli 
Viſcera cum coſtis caueas tractare eruorẽ. 
Semen detur agro caueas intrare oaring. 
In Libra, 
Libra tenẽs lunam nemo genitalia tangat. 
Aut renes / nates nec iter carpere debet. 
Extremã partem libre cum luna tenebit. 


In ſcorpione. 
Scorpius augmentat morbos in parte 
pudenda. 
Wlnera non cures ſcaueas aſcendere naues 
Etſi carpis iter timeas de morte ruinam 
In Saglittario. 
Auna nocet femori per partes mota ſa⸗ 
itte. 
1 Vngues vel crines poteris preſcindere 
tute. 
De Vena minuas et balgea citius intres. 
In Capricdrmo, 
Capra nocet genubus ipſam cum luna 
tenebit. 
Intres aquam nauta citius curabitur eger 
fundamenta runnt modicum tune Durat 
idipſum. „ 
In Agvario. 
Vngere cruraf caue eum luna videbit a⸗ 
quoſum. 
Inſere tune plantas excelſas erige turres 
Et ſi carpis iter tũc rardius ad loca trãſi 


n Piti. piſeis 


pie habens lunam noli enrare podagr 
Furs if iter carpis / ſit potio ſumpta ſa⸗ 
ubris. 


Aurum debet emj / ſponſa ſponſus ſoeiari. 


Duodecim Signa celi ſiue Zodi⸗ 
aci eirculi / has habent ane etc. 


Ames Arte 

3 Jono nj Ze Hä Inn ente 
agittarius. 
Taurus. 


3 Terreg ſunt J virgo et J in Auſtro 
e | 


3 aa and Bin pa in Occidente 


Aquarius. 9 


pio) 
3 Aquea bee 2) Sees 
piti, / 4 


De Lune creſcentis ac decreſcentis 
effectibus. Peholo, lib j. Apotrleſ. 
g noua creſceus vſq; ad dimidium 

orbem magis effectrir eſt humiditatis. 
Inde vſqʒ ad plenilnninm caloris. Porro 
autem decreſcens iterum vſqʒ ad dimidi 
orbem magis effectrir eſt ſiccitatis. hinc 
denique vſque ad occultationem / frigidita⸗ 
eis. In augmento igitur lune humores 
creſcunt in corpore / In capitibus humeſ⸗ 
cunt Cerebrella / In oſſibus medulle Et 
breuiter omnis humoralis ſubſtantia / et in 
eig diminutione diminuitur / quod / ob hanc 
cauſam meliuus eſt minuere in augmento 
lune quam in eius decremento. Sed ligna 
pro edificijs incidere / et arbores jnferere / 
vel plantare eſt melius indecremento qua 
in augmento / Ratio eſt quia in Cremento 
creſcunt humores / ſi tune arborem in ſere⸗ 
res | aut plantaueris humor nimius qui 
in planta abundat | qui a natura regi non 
poteſt / M, deſtruit [et vermicnlojas 
Tndugte facit. Ac varro inquit quod quedã 
in agro faclenda creſcente potius quam 
ſenes 


ſeneſeente luna | quod et Plinius multiſ 
eremplis ad rem ruſticam pertinentibo ex 
ponit / Omnia inquit que ceduntur ſcar⸗ 
puntur / tunduntur innocentiuſ decreſ⸗ 
cente luna quam creſcente fiunt. Stercus 
niſi decreſcente luna ne tangito. Maxime 
inter menſtrua dim diaque ſtercorato Ver⸗ 
res | iuuencos | arietes ſ hedos decreſcente 
luna caſtrato. Oua luna noua ſupponito. 
Scrobes luna plena noctu facito. Arbo⸗ 
rum radices luna plena operito. Humidis 
locis interlunio ſerito / et circa interlunium 
quatriduo Ventilari quoque frumenta / ac 
legumina et condi circa extremam lunam 
iubent. Seminaria cum luna ſupra terram 
fuerit / fieri. Caleari muſta cum luna ſub ter 
ra. Preterea omnes ſeriptores cõſcentiunt / 
ſuccidendam arborem in evificia er naues 
ſeneſcente luna. Et vt plerique cenſent a 
xr luna vſque ad xxx Qua in re et anni tem 
pus precipiunt obſeruandum / ne ſternan⸗ 
tur arbores ante evitos fructus | vel ante 


ortum 


ortum canicule | Tuncenimet maturum fe 
men habent/et:guia ſiccior eſt materies / mi⸗ 
nus infeſtatur carie | aut alijs vicijs Max⸗ 
ime igitur durabilis eſt ceſa materies / qua 
dictum eſt / luna circa bruman / et paulo 
poſt / antequam ſuccus redeat arboribus / 
JO quod fere accidit circa ingreſſum ſolis 
in aquariũ / quãdo terra humefacta hiber⸗ 
nis niuibus / incipit Solis radios iterum 
ſentire. ) AL 0 
Complexiones hominis ſunt 
| quatuor. 
Eſt autem Com plexio diſpoſitio intrinſe⸗ 
ca vel ſuperficietenus apparens ſcauſas in⸗ 
trinſecas conſimiliter ee 
Diff initio D. philip. Melanchto⸗ 
nis verior eſt. 
Eſt autem ( in quit de Anima) Complexi⸗ 
o ſ quam Greci Craſin dicunt et alij tem 4 
peramentum vocant / congenita qualita⸗ 
tem primarum inter ſe conuenientia / vel 
exceſſus / propterea quod Elementa fint 
omnium mirtorum initia. Eſtqʒ duplex 
Craſis / Alia temperata / alia intemperata 
eto Ibidem. D Vnde 


Vnde verſus. 0 
dan humano eorpore con / 
ant. 

Sanguis ſcum Colera / Melancolia quo 
qʒ flegma. 4 6 
Prima Sanguinea /eſt calida et hu⸗ 

mida. 

Ad virtutes inclinat / non precipitat 
facta / non habet appetitus inordinatos / 
multum appetit propter caliditatem / et 
multum poteſt propter humiditatem. 

Largus / amans / hijlaris /ridens / rube⸗ 
iqʒ coloris. 

Cantans | carnoſus / ſatis audax / atqʒ 
benignus. N 1 
Secunda flegmatica / eſt frigida 

et hwinida. 
Von eito iraſcitur / timidus et non letus ra⸗ 
tione frigidi conſtringentis / multum co⸗ 
medit / minus bibit tar dus eſt in factis ſu⸗ 
is / capillos molles et rectos. 

Hie ſomnolentus / piger / in Sputami⸗ 
ne multus. 

Eſt huie ſenſus hebes / pinguis facie co⸗ 
lor albus. 


Tertia Colerica / eſt calida et ſicca. 
Plus bibit quam comedit / cito iraſcitur ex 
pacatur / jn tremore immoderatus / quaſi 
nullum rimens loquitur / capillos habet du 
ros er nigros / prodigus eſt ſemper dans [ 
circumſtantias non attendens / multrum 
appetens quia calidus / parum potens qui⸗ 
a ſiccus. 

Irſutus / fallax | iraſcens / prodigus 
audax. 
Aſtutus gracilis ſiccus ſeroceique coloris 
Quarta TT eſt frigida et 

ſicca. 

Reddit tar dum in oinnibus factẽs / inordi⸗ 
natum habens appetitum / diligir enim ſe 
ſolum / Timet com ho mines intuetur / bez 
bes eſt ingenio / multum bibit quia eſt na⸗ 
turaliter ſiccus / parum comedit | quia non 
poteſt digerere ratlone frigiwitatis. 

Inuidus [et rriſtis / eupidus / dextreqʒ 
kenacis. 

Non erpero fraudis /timidus) Kyteigs 
colorio. 


Da De 


De feriendis Venis electiones. 
SY Jere inciſio | ſeu ſanguinis minutio vt 
wlgo lo quntur / facienda eſt phlegma⸗ 
tico corpori / ſeu quod in preſ ẽcia abundat 
humore Phlegmatico / dum luna in igne⸗ 
is ſignis verſetur. 

Similiter Melancholieo / in aeris / Cho⸗ 
lerico in aqueis / Reljcinntur ſigna terrea 
propter ficcitatem et frigiditatem Beijci⸗ 
untur et ex prioribus trigonis leonis / alte⸗ 
raqʒ medietas libre / item Geminorum 
quia preſunt manibus / in quibus plerum⸗ 
qʒ aperiuntur vene. 

Eadem precepta (uut ſequenda ijs / gut 
cucurbitis ſeu ventoſis vtuntur / in balne⸗ 
is in quarum electionibo terrea Signa re⸗ 
pudiantur / proinde vt de venis / dictum 
eſt / Sunt tamen in vene incifionibo fugi⸗ 
enda tum plenilu nia et dimidij orbes lune / 
ſen luminum quadrati aſpectus / tum ve⸗ 
ro in primis nou / lunia Eſt autem cref 4 
cens luna iuuenilibo corporibo apta / Seni⸗ 
bus pariter ſeneſcens / tametſt poft Ax ge⸗ 
tatis ãnum venarum inciſio in vniuerſum 
prohibetur. E 


Membra Similaria. 

Oeto conſimiles ſunt partes / neruus / 
adeps / os. 

Arterie / vene / caro | cartilago / cutiſqʒ. 
Membra Sffitialia. 

Off itijs anime numero ſunt membra 
viginti Cor / iecur / et Cerebrum / teſtes | 
veſica / lienqʒ Et Stomachus / pulmo / 
renes / cum pectore dorſum. Os / oculi / na⸗ 
res | aures / collum | caput et pes. 

Cellule capitis tres ſunt. S. 
Apprehenſiua / Imaginatiuaſ et memo⸗ 
ratiua. 

Fantaſia ſedet in prima / vis rationis. 
In media / terna vim memorantis habet. 

Prima capit / media diſernit / tertia rerũ. 

Sormas in thalamo poſteriore tenet. 
Quibus guodlibet Fere Organon. 

Potiſſimum delechatur. 
Saffran Nuſkat. 
Gaudet epar Spa Mace cor / Cerebrũ 
eſme. 


quoque tupa, 2 
D i Pul 


Lachrijs vel longopipere. 

Pulmo liguiritio / Spien Cappare ſto⸗ 

machuſqs Galanga. 
Nota. 

Si tibi deficinne phifici medicamina /tunc 
ſunt hec tria / mens leta lrequies / mode 
rata dieta. 

Que petit egrotans quamuis contraria 
dentur. 5 

Tunc potius natura viget cum vota re⸗ 
plentur. 

Trifte cor / ira frequens / mens raro ga⸗ 
udia querens. 
Hec hominum vitam conſumunt tempo 
re breus. 

Tempora pharmacis apta. 
G libera eſt electio ( nec vrget preſen⸗ 
tis morbi periculum / ceuſentur ea | nio 

bus luna pereranfit Aquea ſigna / Cancrũ / 
Scorpium / piſces [er quibus tamen poſ⸗ 
keriora duo marime [Ve laudata. In sopia 


i 


lis ſecandis vulgo improbantur aguea ja, 
gna vna cum ariete. 

Vtiliter plantatur ac ſeritur cum ſeneſ⸗ 
eens luna vel Taurum ſignum peragrat / 
vel Aquarium vel leonem | vel virginem / 

vel piſces / Sed. Plin. lib. 18. 2.4. addit 
Arietẽ | Geminos / et libram / omiſſis piſ⸗ 
cibus et virgine. 
Nota. 

Pot ferrum vigila / poſt balnea quere [0 
potem. 

poſt ferrum frigus / poft balnea quet 


calorem. 

Item. 
Luna creſcente tunc tu minuas macilent 
Sed dũ decreſeit / tunc carnofus minuatu 
Lune cremento tu carpere poma mement. 
Sed dum decreſcit / quod carpſeris / omn: 
putreſcit In nous bär wedh / in Nedhan 
ſeindito loͤuet. 
Martini Blaſij / Philippi / Bartholomei 
His feſtis minuas / vt ſano corpore viuas 
Eſtas | Ver dertram / Autumnus hrjemf: 
95 ſiniſtram Inecidunt venam morboſe 

D ij cor 


corpore plenam. Ante diem quintum poſt 
viceſimum quoqʒ quintum 

ate vitanda eſt quaſi mors fleubothomia. 
Sanguinem nõ minuas nifi luna ſit quin⸗ 

e dierum. 

In luna plena nõ tãgatur tibi vena(quirit 
Luna vetus veteres | Juueneſqʒ noua re⸗ 
Aote caleſce pranſe / (ev frigeſcendo mi 7 
nute. 


Venationes fiunt, commode. 
. Signum percurrat lunã | 
preter Taurum et cancrum. 
Juditium de Ventis ex Igne. 
Ignis dum eſt pallidus / pluutam porten⸗ 
dit Sed cum fuerit flammiuomus aut cir⸗ 
cum fe fümum condenſauerit in cumulſ / 
vel cum carbo nes nimis emicauerint plu⸗ 
nam fertur indicare. 
Preſaga Cempeſtatum. 
unam ( inquit pertholomeus) obſerua 
bimus in itinere ſuo trium dierum ante 
vel poſt interlunia / ac pleni lunia / dimidioſ 
ꝙ orbes. Nam tenvi puraqʒ luce mitens | 
fi nihil llam circundet / ſerenitatem (po 
et. c 


Sin tenui rubeat luce / ſiqʒ totus perſpi⸗ 
cuus eſt orbis / etiam qua parte non illuſ⸗ 
tratur / et tremere videatur / ventos maxi⸗ 
me ciet [ev ea plaga / in quam ipſa prof 4 
pectat. Nigra pallida / ſpiſpa / hiemes / ac 
[i i. bres minatur / vnde wlgatus eſt verſi⸗ 
culus. 
Pallida luna pluit / rubicũda f lat / 
alba ſerenat. i 
Nomina Ventorum, 
Eſt Euro / Zephirus ſubſolanoque ſodalis 
Aphriens atque Nothus Auſter ſunt colla⸗ 
terales. 
ALE Zephijrus Chorus / fauonius atque ſe⸗ 
quntur. 
Circinus et Aquilo Boreã ſtipare feruntur 
Eurus adoeantis oculos dextram tenet A⸗ 
uſter. 
Aſt Zephijrus tergum teneat Boreaſque 
ſiniſtrum. E 
Swd LTothus/O'fi Curus Ze s 
phirus Veſt / flat Boreas Nord. 
Ventorum comunes effectus. 
Dv Bo⸗ 


Boreas Srigora conficio ) 
Circinus De me grando venit) 
Di) Aquilo Conſtringo nubes. 


cit. Eurus Sub te phebe tono) 
Vulturnus] Omnia deſicco) 
Subſolan9 · Slans nubes gigno. 


Cplumiam cũ flumine mittoſ Auſter 

(de me quo qʒ terra caleſcit Ap hrics 
Cmagnos educo calores Noth / Reſ 
Ctellarem floribus orno Zephiro pon 
cerebro crebra flumina mitto Chord det. 
( ſubflando nubila pando | Sanonta! 


Home. de iiij. vẽtis Cardinalib. 
A ſummo Boreas | Nothus imo ſpirat 
olimpo. 

Occaſum inſedit Zephijrus / venit Eurus 
abortin = 
Venti / gut ſpirant quarto die poſt 
Nouilunium illi et plurimum toto men ⸗ 
ſe ſpirant. Virgilius. 

Sin ortu in quarto ( namqʒ is certiſſimg 
author) 

Pura nec obtuſis per celum cornibo ibit. 

Totus et ille dies et qui naſcentur ab illo, 
Exactum ad menfam pluvia ventiſq; car 

ebunt. 
Ouartus enim dies indicatiuus eſt menſis 
De Hallonibus Lune, 55 


. 


Animaduertendum quoqʒ eft de Areis five 
haquilonibo / que lunam interduz cingunt. 
Nam ſi vna fuerit pura / paulatimqʒ eua⸗ 
neſcat ſerenitatem. Sin due aut tres / hy⸗ 
emes ſignificant / atqʒ hos cum ventorum 
turbulentia ſubrubre / quaſiqʒ perrupte / 
cum nine autẽ caliginoſe / ac ſpiſſe | Luri⸗ 
de vero ac nigre ac lacere tam cum his / quã 
cum illis ( eoqʒ etiam vehementiores | ſig⸗ 
nificaneillas quo ipſe marjores fuerint. 
Judicium finnonum de Solis et lu 
ne Holonibus. 

Satehirxi peijuen (appi/Poudiri Cuum ke⸗ 
haͤ / Solis halo pluuiã lune vero ſiccitatem 


ortendit. a 

De Aeris Affectionum preſagijs. 
Vide Plinium / lib is ca. 35. 
Signa ventoſa ſunt. 

Gemini / libra Aquarius / Sagittarius / 
et Piſcis / quia plerumque ventorum prelia 
excicant . —— vel luna tranſit hec ſigna vel 
aliquid ſtellarum errantium / planetarum 
ſeilicet / congreſſus in ea incidit. a 

07 


Nota quod Chriſtus tres mortuos 
ſuſcitauit ſcilicet Puellam in domo per 
quam ( ſecundum Scriptores ) cogitatio 
intelligitur. Puerum in porta cinitatis/ per 
quem actus intelligitur. et Caʒarum in ſe⸗ 
pulchro. per quem conſuetudo mala nota⸗ 
tur Verſus. 
Mens mala mors intus / malus actus 
mors foris vſus. 
Tumba puella puer Lazarg iſta notant. 
Hanc verbo / hune motu / lachrimando 
ſuſeitat illum. 
Tres Arce in tribus temporibus 
mundi fuiſſe perhibentur. 
Tem porib tres eſſe tribo cognouimg arces. 
dä Noe | Moiſſi fuit altera / Tertia 
riſti. 
Lege carens / ſub lege manens ſa lege ſoluta 
Hans pelagus tulit / hanc Moljſes / hanc 
Spiritus Scantus. 
Nomina hominum Sacre Scriptu 
re / qui exemplaria fint peccatoribus impe⸗ 
trande venie a Deo / ne deſperent. 
Spem 


Spem dat latro / Dawid Paulus perrufys 
Maria. f | 
Perfidus inſpitiat Petrũ / predoqʒ latronẽ. 
Crudelis Paulum / querẽs terrenatITatheit, 
dacheum cupidus |immijdo carne Mari. 
De his quib nõ precipitur ieiunare 
nfirmus | pregnans / nutrix / puer atqʒ 
ſaborans. 
Pauper / deerepitus / curſor / comedat 
eregrinus, 
e his / quibus negatur ſancta ſe / 
pultura ſecundum Cano niſtas. 
Inſidus / hereticus / omnis quo qʒ tornea⸗ 
mentans. 
Eccleſiam violans / tabernans / raptor a⸗ 
pertus. 
Non ſoluens decimas / deſperans / im⸗ 
paenitenſqʒ. i 
Prophetans monachus / blaſphemus / 
mortificans ſe. 
Iſtos Eccleſia non permittit ſepelirt. 
Dictum Domus Elie. 
Ser millibo annorum ſtabit mundus po⸗ 
Pea collabetur. g 
Bis 


Bis mille anni fine lege. 

Bis mille anni ler. 

Bis mille anni tempus Chriſti. 
Et ſi non fuerint completi hi anni / id effi 4 
ciant peccata noſtra / que magna et innu⸗ 
mera ſunt. 5 
De quatnor mundi Monarchs / 
qui in magna illa imagine. ac terribili / ha 4 
bente Caput ex Auro optimo / pectus eius 
et brachia erant ex argento etc. 

Danielis, 2. Ca, prefigurate ſunt. 
Viderat ancipites nocturno tẽpore ſõnos 
Ber ſquorum ſenſum dicere nemo poteſt 

Accedit Daniel / ſinuoſaqʒ vna refoluens ; 
Que ſint regnorum fata futura docet. 

Item in vi. ca. Danielis. 

Quatuor exponit terris hie regna futuri. 
Seculi [et illorum fata viceſqʒ docet. 

Conſurget quintum / falſi ſub nomine Chri 
nod fortis frãget cõminuetqʒ Deus (ſti. 
Primum igitur regnum Aſſüjriorum fut. 
1360 annis. Poſt hos perſae imperar unt. 
22g. annis. Dein de Greci. 30 minus. v. ãnis. 
Poſtremo Romani / guibo etiam o 


ni ſunt immixti. 15 4.4. ab hoc prefenti ac 
currenti anno poſt Chriſtum ſeruatorem 
noſtrum / Deum ex virgine natum. Anno 
mũdi nariuitatis eiuſdem. 39 44. Ab hoc 
vero preſenti Anno / expleti ſunt a condi⸗ 
to mundo. 47 6. anni 

Mundus ſtetit ante diluuium 1656. annis 
ſecundum veram hebreorum ſupputdtio⸗ 
nem etiam D. Philip. Mel. ſuppntatore 


Tabula qʒ ſequitur hanc paginam / 
interuallum te docebit / inter Natalem Do⸗ 
mini et Dominican quam vocant / Eſto 
mihi. Sic autem facias. Aureum numerum 
currentis aut cuiuſcunqʒ anni volueris / 
quere quo inuento | recta in dertrum lineae 
tranſuerſe pergito / donec in longam lines 
am que ſuperne deſcendens / rectiſſ imo 
ordine ſub litera Dominicali in capite tabu 
le depicta collocata eſt / venias. Numerus 
vel Cifra / que occurrit illa tranſuerſa linea 
recto ordine ſub litera Dominicali anni quẽ 
queris / indicabit tibi interuallum hebdo⸗ 


madarum 


madarum inter Natelem Chriſti et Domi, 
nicam Eſto mihi. Numerus vero aut Cifra 
in faſtigio litere Dominicalis anni quem 
queris | poſita index eſt concurrentium. 


(Sau tamen ſi annus biſertilis fit / 
interuallum hebdomadarum per prio⸗ 
rem literam Dominicalem / querendum eſt / 
dierum autẽ interuallum per pofteriorem [ 
eadem ratione que ſupra ſignata eſt. 
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Sec Animalia / imo Jnfecta quo⸗ 
qʒ in quinqʒ Senſibus ertertoribus [. 
propter lapſum in Originale pee⸗ 
catum / longe antetellunt 
hominem. 


Nos ( Aper Audiru / Linx viſu / Simeg 
uſtu. 


g ; 
Vultur odoratu) precellit Aranea tatu, 


Item hec ſequens tabula oſtendit 
tibi / Primo annum a Chriſto nato | Deinz 
de interuallum / tertio concurrentes dies 
quarto literam Dominicalem et annum bi⸗ 

ſerxtilem | quinto aureum numerum / 
ſexto inditionem rhomano⸗ 
rum / ſeptimo ciclum 
ſolarem. 
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Quinga monda Paͤiue Aßjaſta⸗ 
ijas ouat. 
Colme C. yri Lx. V. 
nijn monda päine wodhes cwlu. 
Cuki woſi crofi hetke canda. 
in Card'afwoont päiven anda. 
ooh paͤiue i v Oo piſimet ia ta⸗ 
ſan ouat. 
Vitus peinen pitä pittet." 
mutta O'Gn Luni teke ſicken. 
Pyhe Sreus | ia Riſti tee. 
ette Oo ia peiue taſan ice, i 15 


Wodhen YTeliefte Sſaſta. 

Pyhe Clemet Taluen too. 

Petarin Stoli Reween ßoo. 
Vrbanus Kefen enſin alta. 
Sykyſyn Bercholmeus palka. 


Manilius 
Eſtas a Geminis. Autũnus Virgine ſurgit 
Bruma Sagittifero. Ver Pifeibus inci⸗ 


pit eſſe. 
Himmurtaifta, 
Jelken / Tubaan / ia cheluntain. 
Rifkin | Luvian lenco lain. 
Enſimeijnen Beſtiwijcku. 
Him murtain paaſtu liſcku. 
Aduentiſta. 
Laͤhin Suntaki Barbaran edhel. 
Aduentin tootha kedhel. 
Bier rum auc menſium 
Numern 
Ter denos September ober totidemqʒ 
Nouember. 
&: ins / Aprilis / reliquis ſuperadditur vng 
e niſi biſexto | vieinos Februus N a 


Alias ex quot dies. vnuſquiſqʒ 
menſis conſtat. 
Triginta Aprilis / Juni] Septemqʒ No 4 
uemqʒ. 
Vno plus alij / Triginta Februus octo. 
Ae fi biſſertus fueric / ſuperadditur vng 
Et tũc Biſſerto Martij cõſcribe Calẽdas. 


Diſtributio Menſiũ in Calẽdas etc 
Prima dies menſis cuiuſqʒ eſt vieea Ca⸗ 
lende. 
Ser Nonas Maius [October Julius / 
et Mars. 
¶uatuor at reliquiſdabit Ido quilibet oct 
Inde dies alios / omnes die eſſe Calendas. 
Guas retro numerans dices a Menſe ſe⸗ 


quenti. 
Et notandum. 
primo quoqʒ die MNenſis dicen dum Ca 4 
lendis / Guinto Nonis / Decim otertio J⸗ 
dibus / vbi none quatuor | vbi vero ſex / 
Septimo / Nonis decimoquinto. Idibus 
in ſexto caſu Ablatiuo videlicet. 
”Religuis autem diebus. 
E Lii privie 


Pridie / tertio / et quarto Calendas [aut 
Nonas / aut Idus / in caſu quarto Accu⸗ 
ſatiuo (cilicet ſretrorſum numerando vſqʒ 
ad eum diem / quo aut Calendis | aut No⸗ 
nis / aut Idibus dicimus / quemadmodum 
in Singulis menſibus Calendario hoc ex⸗ 
cuſis licet videre. s 
Sum̃atim de annoet eius partibus 
Sex fit ad puri / Bis (e ſũt vſqʒ philippi. 
Ad iacobi totidem nouẽ ſunt ad michaelis. 
Ser ad Martini ſer ad natalia Chriſti. 

Annus Menſes habet duodecim / Heb⸗ 
domadas fine Septimanas duas et quin 4 
quaginta et diem vnum. Dies vero Trecen⸗ 
tos ſeraginta quinqʒ et ſer horas. 
Sinnonum ruſticorum Practica et 

Juditium quanto tempore quedã 
Animalia vterum geſtant a con 
ceptione aduſqʒ partum. 

1 Bymenen Awta Nauraua / hoc eſt /⸗ 
Bidens videlicet Mulier decem menſibus / 
Et faciunt eorum iuditio 40 Septimanas 
2 Kymenen Rwta Ammuua / hoc eſt / 

Mugiens quoqʒ vacca decem menſibus. 
Caxi⸗ 


3 Caritoůjſta kymende kwta Hirnuua 
hoc eſt / Hinniens equa n menſibus. 

Seitzemen Rwta Moͤketaͤue / hoc eſt 
Mutiens Capra ſeptem menſibus. 

Cwſi Kita Maͤkyue / hoc eſt / Bala⸗ 
ns Ouis Ser menſibus. 

Wiſi Awta winguua / hoc eſt / Gru⸗ 
nniens Sus Guinqʒ menſibus. 
Cui kwta Rääkyue/ hoc eſt / Ga⸗ 
nniens wulpecula Ser menſibus. 
s NMelie kwota Papottaiſa / hoc efi] 
Vagiens lepuſculus Guatuor menſibus. 
9 elie Erota Nauckuija hoc eft| Felic 
on Catus Quaruor menſibus. 
10 Colme wijcko Cakotralja / hoc eſt / G⸗ 
racillano Gallina tribus ſeptimanis. 
n" Nuelie wijcko Cotkottaia / hoc eſt / G⸗ 
ratitans Anſer quatuor ſeptimanis. 


De Etatibus Animalium Gpi⸗ 
gramma. 
Ter binos decleſqʒ nouem ſuperexit in 
annos. 
Juxta ſeneſcentum / quos implet vita 


virorum. i 
Ky Dos 


Hos nouies ſuperat viuẽdo garrula Cornir 
et quater egreditur Cornicis ſecula Ceruus. 
Atipedem Ceruum ter vicit Coruus / et illi 
Multiplicat nouies phoenix reparabilis a⸗ 
Nos perpetuo decies preuertimo aeuo( les 
Nijmphe Amadrijades / quarum longiſſi⸗ 
ma vita eſt. 

Si cohibent fines viuaci fata animantum. 
Cetera ſecreti nouit DE VS arbiter aeui. 


Sijmboliſmorum proprietates (in 
quibus nature conſenſus conſideratur ſiur⸗ 
ta Elementorũ qualitates diſtribute / quod 
ſemper bina proxima inter ſe qua⸗ 
litatem communem habeant) 
in hac Tabula propo 
nuntur. 


Elementa 


Elementa 
Partes Anni 
Ouadre lune 

4 humores 

4 Etates hoñs 


Calida et Calida et frigida et fria et 
ſicca humida bande a 


Ignis Aer Aqua Terra 
Eſtas Ver Hiſems Autumnus 
Tetia Secunda Prima Vltima 
Cholera Sanguis Phlegma Melãcolia 
Juventus Adoleſcẽtia Etas de, Prima ſe⸗ 
crepita nectus 


Mu di regiones Oriens Meridies Occidens Septẽtrio 
Veti Cardinales Eurus Auſter Zephirus Boreas. 


Sequnn⸗ 


Sequuntur ſeptem virtutes Corp o⸗ 
ris glorificati ſecundum doctores. 
Impaſſiibilitas. Subtilitas / Agilitas / 
Clariras | Dei clara viſio / perfecta fruitio / 
ſecura tentio | fine poſſeſſ io, n 
Ite Principalia Gaudia paradijſi 


Ois fine Nocte / Sapientia ſine deſec⸗ 
tu / Juuentus ſine Senectute / Sani⸗ 
tas ſine infirmitate / Vita ſine morte / Le⸗ 
ticia fine Triſticia / Gloria fine moleſtia / 
Beatorum Angelorum et ſanctorum oma 
nium ſocietas / Laus dei ſine ceſſatione Tri 
nitatis perfecta cognitio / Clara dei viſio / 
et ipſum ſůmum bonum Sieut ſeriptum 
eſt. Quod oculus non vidit nec auris audi⸗ 
uit / nec in cor hominis aſcendit / que pre⸗ 
poit Deus his / qui diligunt illum. Et 
equies ſine labore / Sabbatum ex Sab⸗ 
bato / iuxta Eſaiam / Et Johannem E⸗ 
uangeliſtã. Amodo iam dieit ſpiritus et c. 
Erunt preterea in ipſis Sanctis alia plane 
innumerabilia gaudia. A men. 
Sequuntur Poene principales 
nferni. 
Pene 


ene Vermium / Poena timoris [Poe 4 
na horroris propter Demones / Fetor 
Sulphureus / Societas demonum [Poe 4 
narum perpetuitas. Fames crudelis / Sitis 
inſatiabilis / fletus et ſtridordentium Fri⸗ 
gus intolerabile / ignis inertinguibilis / lo⸗ 
cus tenebrum / Regio vmbre mortis E⸗ 
longatio ſanctorum / Poenalis vniuerſi⸗ 
tas. Quia poſt diem iudicij vniuerſe par ⸗ 
tes hominis dam nate erunt in igne / Eterna 
prinatio vifionis Dei patris et filij er ſpiri⸗ 
tus ſancti. Erunt etiam ibidem tot et tante 
alie poene ad torquendnm et cruciandum 
damnatos quod nec in corde eogirari nec 
ore dici poſſunt. Memorare igitur Nouiſſ 
ima tua ſ et ineternum non peccabis. 
Qui loci ſint docendi pro Euange⸗ 
lio plantando. Fides. 

n primis docendum / vt fiven et vim 
Jas vſum eig auditores recte intelligãt / 
ſeantqʒ eſſe cognitionem diuinitus donan 
dam / nec poſſe humanitus concipi aut re⸗ 
tineri / Ne ſcilicet libertatem carnis et oti ⸗ 
ym boni operis inde diſcant / eum a ; 

e 


(reet carnem et opera eius / et ſpiritus aſſi⸗ 
due militet et pugnat contra peccatum / Viv 
abolum et mundum. 
Vis fidei 

Vu autẽ fidei eſt / nos iuſtiftcare / aliena⸗ 

qʒ iuſticiaſnempe Chriſti induere / quod 
eſt donum illud ineffabile Dei / quo redimit 
nos a peccatis / morte et Satana ete. Hine 
ſequi / fruſtranea fuiſſe et eſſe omnia ſtudia 
et opera noſtra pro iuſtificatione et redẽp⸗ 
tione / vbiqʒ per ordines / Caeremonias / vo⸗ 
ta / Miſſas Peregrinationes / reperta / auc⸗ 
ta et hactenus vefen(a, 5 
. Vſus fidei. 
Vine fidei. eſt / Caritate ſeruire Jet viciſſ⸗ 

im induere noſtra iuſtitia / ſapientia et 
omnibus operibo noſtris | fratrem / ſicut 
nos aſſumpti ſumus a Chriſto / et eius bo⸗ 
nis veſtiti et dirati. ine ſequitar neceſſarig 
eſſe bona opera tanquam fidei vere et eff 
icatiter viuentis ſigna. 

Bona opera. 
a inter opera vero prima (une 
Magiſt⸗ 


Aren per omnia j non tamen. 
contra Deum / obedire / pacem iuuare / 
honorare principes/orare pro omnibus po 
litijs / et ſolleitum eſſe / quomodo illis pro⸗ 
ſimus er commodemus. 

Poſt hoc / ſunt parentib. ſubeſſe. 
Familiam curare et alere pane et verbo / v⸗ 
troqʒ ſcilicet regimine ſpiritus et carnis (e 
vire, 

Erga vidnos proximos / 8 
eſſe ſeruum quibus modis poſſumg inter 
quos primo loco habendi ſunt miniſtri ves 
rbi / vtprouideantur digne er honorentur. 
Ante omnia / vt opus illud neceſſa⸗ 
rium vrgeatur / O RAtio / ſeilicet pro om⸗ 
nibus or dinibus / ſciendo quod deus id tam 
copioſe preceperit opulenter promiſerit 
gratiſſimumqʒ habeat. 

SACKAMENTV M. 
Altaris. 5 
Aeque vrgendum eſt ſtudium percipiendi 
ſacramenti / ne vel frigeſcant / vel contem⸗ 


nant. 
poſt 


N 


CRV. 

Poe opera dicendum eſt de eruce er 

affectu erga hoſtes et inimicos quoſcũ⸗ 
q; / vt omnia feramus mala | et pro per⸗ 
ſecutoribo oremo uo vſu acquiritur ſpes 
et certitudo noſtre fidei et vocationis Ro. 

CIEREMOLTE. 

9 reſtat de caeremonijs mutandis / 

retinendis / abolen dis et nouandisſvbi 
cauen dum ne quicquam nouetur niſi ma⸗ 
nifeſte / vt eſt MNiſſa / impium / Nec wlgo 
pro nouitate indulgeatur impetus mutan⸗ 
di omnia et confundendi. 


AS RARIVMN PVBLT 
cum pauperum. 
Et De cenſibus et peruentibus in publicum 
aerarium pauperum colligendis er quo pa 
vi tum Scholaſtici tum alij iuuandi 
nt. 


De 


De cholis inſtituendis. 

qʒ inutile eſſet Eccleſijs et Reip. Si. 
Schole vtriuſqʒ Sexus in ciuitatibus / 
cum nunc libri plurimi in vernaculã ling⸗ 
uam fint excuſſi [et preſertim Scribarum 
Schole inſtituerentur / vt iuuentus pro mi⸗ 
niſterio verbi erudienda / eo commodius in 
Trimialibus artibus exerceri poſſet. Et vt 
huiuſmodi pedagogis honeſte proſpicere⸗ 
tur. Dignus eſt n. operarius [19 cibo et os 
teſte Scriptura.j 


De decimis etc. 
De Contractibus Emptionis / Venditi⸗ 
onis / reemptionis ac etiã de Decimu / 
tota cauſſa av Magiſtratum reiſcienda e 
quicquid illi iuxta ciuiles leges / definierint / 
tuta conſeientia teneri poteſt / ſicut alia que 
libet creatura humana. l. Petri. 3. 


Pyhen Johanneſen E- 


uangelium Enſimeinen Lncu, 
$ Alguſa 


A ghuſa oli Sana Ja Sana oli 
% e tykena / Ja Jumala o⸗ 
lie Sana / Caͤme ole alghuſta Ju 
dalan tykenä Caicki on henen 
cauttans tehdhijt / Ja ilman haͤnete ey ole 
techty miten / ioca techty ombi / Haͤneſſe e⸗ 
leme oli / ia Eleme oli Inhimiſten Walke⸗ 
us / Ja Walkeus pimeijs poijſta / Ja ne 
pimeyret euet hende keſitenyet. 

Oli yri Inhiminen Lehdetetty Juma 
lalda / ionga Nimi oli Joannes / Se ſama 
tuli e de Senpaͤlle ] ette caickt 
vofeotjfit henen cauttanſa / Eij hen ollut ſe 
wallbeus / Tutta heu oli lehvetetty tunnu⸗ 
ſtar an walkeudheſta / Se walkeus oli To⸗ 
ti en walkeus / ioca caiki Inhimiſit / iotca 
ehen Mailman tuleuat / walghiſtapi / Se 
oli Mailmas ia mailma ombi ſen cautta 
techty / ia ey Mailma hende tundenut. 

Hen tuli omillens / ia henen omanſa 
ey hende coriannuet / Quin monda hende 
coriaſit / nijnnen hen annoij woijman / Ju 
malan lapſixi tulla / iotca henen Nimenſe 
paͤlle wſeguat / Jotca ey weriftä/ 25 EI 

E n 


han cacdofta Jeiite lMnehen taedoſta / mut⸗ 
ta. Jumalaſta ſyndynyt oon. 5 

Ja ſe Sana tuli lihaxi / ar aſuij meiſſe / 
Ja me neijmme henen kunnianſa / ninkut⸗ 
Cafen aijnucaijſen Poian cunnian Iſeſte / 
teynnens Armoia ia Totuutta, 


Euangeliñ HGE BNA 
Chriſtuſen ſikiemiſeſt. Luce. i. 
V dhenna euucannna / ledhetet⸗ 
tin Jumalaſt Engell Gabriel 
chten Galilean caupungin / 
on ga nimi oli Nazareth / yden 
neitzen tyge /ioca oll kihilattu / eunga ni⸗ 
mi oli Joſeph / Dauidin hoonefta. Ja ne⸗ 
inen mimi oli 1Jaria / Ja engeli toli ſiſelle 
henen eygenſe / ia anoi. Terue armahainẽ / 
Herra ombi canſas. hyueſtiſiunattu olee ſi⸗ 
ne waijmodhen jeafja. 

Mutta cofta hen naͤki henen / hemme⸗ 
ſtuij hen / henen puheſtans ia aljattell. 11514 
ke teruehdys ombi teme ? Ja (ano engelt 
benelle, Ele pelka Maria. Sille | finelenfit 

SG tarmon 


armon Jumalan tijkena / Cag os ſinun 
pitä fyttämen cohduſas ia ſynnyttemen 
poljanſia ſinun pite cutzuman henen nimes 
ſe JES Um. Sen pite oleman ſwren 
ia pite cutzuttaman (en corckeiman poiaxi⸗ 
Ja HERRA Jumala andapi henelle / Da 
didin henen iſenſe iſtumen / ia hen hallit⸗ 
zepi ylitze Jacobin hoonen ijancaikiſeſta / 
ja henen waldakunnallans ey pide oleman 
loppu. Nijn ſanoj Maria engelille / Quin⸗ 
ga teme tulepi v ettem mine mieheſte miten 
diedhe / Waſtaſi engeli / ia ſanoi henelle. 
Pyhe hengi tulepi ſinun ylitzes / ia ſen ylime 
iſen auw ylitzewariottapi ſinun / Sentehdẽ 
mos ſe pyhaͤ / ioca ſinuſta ſyndypi / Juma⸗ 
lan poiaxi pite cutzuttaman / Ja catzos E⸗ 
lizabeth ſinun langos / ombĩ mös raſkas 
ychte poica henen wanhudhellans ia teme 
on nyt henelle cudhes cucaus ioca ſanotijn 
hedhelmertoͤmexi. Sille ette Jumalan edes 
ey ole ychten aſia madhotoint / Nin (anoi 
Maria. Catʒo herran pica. Tulcon minun 
finni ſanas ielken. Ja engeli poijſlexi he⸗ 
nen tykeenfä. 

Ehan⸗ 


Euangeliũ ENR AN 
Chriſkuſen ſydymiſeſt. 
Mathei. ij. 
Cat, Jeſus ſyndynyt oli Bethle⸗ 


hemis / Judean maalla | Koningan 

Herodeſen aiſcan / Catzo | ſilloin tulit 
Tieteijet Ideſte Jeruſalemin ia ſanoit / Cuſ 
ſa ombi ſeè eſten ſyndynyt Judain Runin⸗ 
gas Sille me neijm henen Taͤhdens Ide⸗ 
ſe / Ja tulim hende cumartaman. i 

Mutta colka kuningas Herodes ſen 
cwli / hemmeſtyi hen ia caiki Jeruſalemin 
caupungi henen canſans / Ja annoij hen 
cootta caiłi ne ylimeijſet papit / ia kirianop⸗ 
penuuat Caſſan ſeghas ia Eyfeli helde / 
cuſſa Chriſtus ſyndymen pit / Ja he ſanoit 
henelle Bethlehemis Judean maalla / Sü⸗ 
le nin Eiriotjeetu ombi prophetain cautta / 
J fine Bethlehem Judean maa! / edh ole 


ine ſwingan waͤhin Judan paͤructinaſtẽ 


ſeghas / Sllle ſinuſta pite minulle tuleman 
ſe waldamies ſioca ylitze minun canſſan JE 

raelin Herran pite oleman. 
S ij Sillo⸗ 


Silloin cutzuij Herodes (ala ne Tiete⸗ 
jet / ia wifuftityjelihelvde/ mille aijalla tech 
ti ilmeſtyi / Ja lehetti heiden Bethlehemin 
ta ſanoi / Nenget ſinne / kyſykette wiſuſti 
lapſeſta / Mutta coſca te leudhet / nijn ſa⸗ 
naſattacat minulle / ette minekin vulifin lia 
cumardaijſin hende. 

Coſca he olit Runingan cwlluet / me 
nit he matcaaus / Ja catzos Taͤchti / ionga 
he olit nehnyet Idhes / Eävi heiden edhellẽs 
nijncauan quin edheſkleuden ſeijſatti ſen 
ſijan päle / io ſſa lapfi oli · Coſea he nyt Taͤ 
chden näijelihafkuuje he ſangen ſwrella it02 
la / Ja ſiet ſiſellemenit hooneſen. leuſit lap⸗ 
ſen / Marian / ſen eijtins ſcanſa / Ja maan⸗ 
langeſit / ia cumarſit hende / ia awaſit ta⸗ 
uarans / Lahijoijt henelle Culda / pyheſaw / 
ia Mirrham | Ja Jumala kaͤſti heite wne⸗ 
ſa f etteij heiden pitänyt Herodeſen cauta 
palaiaman / Ja menit toiſſta tiete omalle 
malens 


Euangeliũ ER N AN 
ChriſtuſenCaiuan aſtumiſeſta. 
Marci vltuno. 


Imein coſca ne yritoiftakimma 
ende atrioijtzit / lmaunfi hen | 
ia ſdijmaſi heien epqͤwſcoonſa / 
aa heidhen ſijdhemenſe cowutta 
etteij he wſconuat | nijthe iotca hänen 
olit nehnyet yleſnoſſueri | Ja (anoi heille 
Men caiten mailman] ia ſarnat⸗ 
ka Euangeliumij caikille lo dhwille / Joca 
vſtopi / ia tule caſtetuxi / ſe autuaxi tulee / 
Mutta ioca eij wſco | (e rule cadhotetuxi 

Mutta ne merkit noudhattauat nijte ſqu⸗ 
in wſcouat / Minun nimeni cautta pite hei⸗ 
dhen perkelet wlghoſaijaman ¶ fille kie⸗ 
lille puhum an Kermet poiſaljaman [Ja 
ios he iotaki myrkyie io ouat / eij heien miten 
wahingotd teghe Satjraften pälle pite hes 
iden kedenſe paneman [nijn he paraneuat. 

Ja ſe Ra | ſijtte quin hen oli he 

ille puhnnur / yleſotetm Tarjuahafen Ja 
iſtupi Jumalan oijkealla. Mutta he wl⸗ 
ghoſmenit / ſaarnaſit ioka paicaſa. Ja Ser 
ka tekele heien canſans / ia wahuiſti Sa⸗ 
nans | noutauaijſilla merckile. 


Cailein pphein peiueſt E 
uangelium Mathei. v. E 


hen worelle / ia quin hen oliiftunut / 

edheſkeuit henen opetuſlapſens henen 
tygens / nijn hen auaſi ſuunſa / opetti heite / 
la ſanoj / Autuat ouat ne hengeliſet kioͤu⸗ 
het / fille heiden ombi Taijuan waldakun⸗ 
da / Autuat ouat ne mureliſet / ſille heiden 
pite ſaaman lohdutoxen / Autuat ouat ne 
Sijwiet / fille heidhen pite maan perimen / 
Autuat ouat ne / iotca iſouat / ia ianouat 
wanhurſkautta / fille he rauttetan / Autuat 
onat ne laupiat /ſille heiden pite ſaaman la⸗ 
upiudhen / Aut nat ouat puchtat ſydemeſt / 
Fille heiden pite Jumalan naͤkemen Autuat 
onat ne rauhaliſet / ſille ne pite Jumalan 
poijaxi cutzutaman / Autuat ouat ne iotca 
wanhurſcauden tehden ylencatzert kerſi⸗ 
net / ſille heiden ombi Tarjuan waldakun⸗ 
da / Antuat oletta tecofea Inhimiſet pil⸗ 
cauat / ia waijuauat teite? Walehdellen mi 
nun techteni / Jloitcat ia remutcat fille te⸗ 
idhen palcan ombi ſuri Taijuaſa / Sille ne⸗ 
in he waljuaſit prophetaad / iotca teiden 
edhellen olit. 


(5 hen nt naͤki Canſſan / ylefaftui 


Jeſuſen Cherſuſen Df 
coliſten / pyhein ia Jumalalliſten 
Somalaijſten / Hemaͤlaijſten / Pohialaij⸗ 
ſten ia Carialaijſten etc. Papeijlle / Sarna 
ille / ia caiken ychteitzen Seurakunnan eli 
Canſſan / ſen Chriſtuſen kihilattun fraa⸗ 
wan | caunin Morſtamen / puchtan Ne⸗ 
itzoͤn / ia Taialiſen Troͤtingin / Mine EIT) 
chael Olari Agricola / umalan epekeluo⸗ 
toijn paluelia / henen pyhen Poians E⸗ 
uangeliumiſa | toijwotan Armon | 
vanhan / laupiudhen / ia Juma⸗ 
lan teydheliſen Tundemiſen 
Jeſuſes Chriſtuſes mei⸗ 
den harraſannaſijan 
caikiſen ilon ia E⸗ 
lemen canſa 
Amen. 


Nucouſtiran Eſipuhe. 
Sv 16 


Nt on (e waralinen aijca. 
N quin iocapaijcascwlu maalla 
Joſta Chriſtus ia Apoſtolit. 
hartaſt puhuijt ia cwlutit. 
Etteij ollut Mailman alghuſt. 
ſwremat tuſkat / quin ouat lopuſt. 
Sille (€ / ioca tachto waͤltte. 
herran wiha / ia Tulen heltte. 
Se alati ſijs rucolkan. 
ia Jumalan Armo anokan. 
Eijn caiki Pyhet elaͤijſens teit. 
ſentedhen he ſijs autuat ieijt. 
Quin wanha Ramattu muuta. 
heiden Jumalliſit lughuijſta. 
Jotca teſſe kirias ovat. 
Ne ſydhemet ouat iuri couat. 
Quin eij neiſte rucoella tachto. 
laijſca ia riethais hen olla machta. 
Silloin taas HERRA hengens maijſta. 
coſca hen Pyheins rucduxen haijſta. 
Aijca tule | Aijca tule, 
ſilles aijna rucoele. 
ij wffrin lahija palio maxa. 
elleij Rucous Armoo iaxa. 
Sijs ſalaa ia iulki neite hoge. ettes 


ettesfaijfit (en Armon coke. 
Pijan Chriſtus toopidomion. 
maxaman cungin ielkeen amnftion 
Tuſca peijuen rucoijle minta. 
nijn mine tahdon auta ſinua. 
Caikeſta (ma Herra) hedheſt. 
(iee kiſte minu (en edheſt. 
Nin Rucous meille apu kerid. 
coſca Laki Sydhemen ſaͤrie. 
ylle (e cwle Somen kielen. 
ioca ymmerdä Caikein mielen. 
Waicka ſe Iſe meidhen rucous. 
pite cat inaijſet tarpeet 
Quitengi (iee mwdh wloſwota. 
coſca Sydhen haͤdheſt hooka. 
Pain wſcon pithä wieck as ſucu. 
caunit ſanat | ia pitke lucu. 
Tee fine Chriſtitty waſtanpein. 
aijattele ia rucoele neijn 
Miehen ſe tappa ia hoorin teeke. 
ioca eij alati ruk oele. 
Rucoxel on Cappalet nelie. 
nijſt ota waari Chriſtiwelie, 
Enſin Keſty l ia Lupauso 5 
"nin 


nin on Wſco ] ia caiki Tarpeus. 
Caiki mite iocu pyte. 

hen ſaa ilman anſioth ia ſyte. 
Sulaſta Jumalan armoſt. 

ioca wſcoſt [advan aijnoſt. 
Ele Herralle fine wäärä 

hetke pane / taij maͤr 
Itze hen tietä parhan ajan 

mitan / modhon / ia cohdus paijcan. 
Sine waan Ano / ia odhotta. 

aljallans hen ſinun lohdutta. 
Kucoelkan ſijs ioca hengi. 

Iſend | Emend / Pica / ia trengi. 
Drfpa Teijni / ia hyue Pappi. 

Mies ia Waljmo Pybe / ia Lappi, 
Bikas / Rieuhe ¶ Noori / ia wanha. 

quin Itze HERRA wſein manaa. 
Syue Pappi luetta teſte. 

wifuft Canſſas ilman efte, 
Saarnan Alghus ] ia Lopus mos. 

nijn fine teutet ſinun töös. 
Joca tas Latinan wnochtta. 

heijuſt [e Canſſans opetta. 
Ettes nyt neme kiriat ſag. 

ſütt 


' 


ele ſijs Oppijs wnhodha. 
Mutta lue / ia rucoijle aijna. 

nin Chriſtus ſinun lahijans laina. 
Waicka he ouat ſangen pienet. 

quiten heiſt ſyndy macktat aͤnet. 
Joſca mös Wſi Teftamenti, 

ilmeij tulis lepitze Prenti 
Teme nyt olcon Alcupuhe. 

ota tatj Riria / ia wiſuſt lue. 


Manaus Pappien tyge. 


irie Pappi / Gpetuſiſe. 
D Canſſan rockt / guin Eijtitt niſe. 
Ja hyue Paijmen caijtze Lambat. 
Saijrar / Lryuet | ia caiki Rambat. 
Waluo / Mana / Ei / ia hwta. E 
ia teghe palio hyve mmta. 
Quin Iſend anda Perens roca. 
nijn Pappi Seuran edheſt hoca. 
Opin / lennon | ia Elemen moͤoͤt. 
< tocapeiue / ia mos ioca ost. 
Cuca nijn nouta HERRALTS miele. 
ſe ſijs henen Engelins lienee 
ſe on 


ſe on ſagen heiy Pappi, 
toca waan etzi watzans tarpet. 
Ja eij catzo RR AS caria. 
jatain Opin Wijna maria 
Quin ReefPan / Nahan / ja Lihan wie. 
ja ſijtt eij Lauma wartioijtze 
Se mycke Coijra olla machta. 
joca Swdhen taual Lambat ſlachta. 
Ja Hengen roan heilde (ala. 
ſoͤdhen Canſſa / quin Leiuen pala. 
Jumalottomat wimein ſoͤd. 
kijraſtulj / ja heluetin oo. 
Joylle walmifkan Cwma petzj. 
coſca Chriſtus Lambaans weren etz 
Jonga lieckj eij coſean ſammo. 
nin quin HERRA itzellens wann o 
Ora ſijs nyt / ota ſijs waarj, 
hyue Pappi / Welj / ja Faarj 
Sinun wirgaftas/ja HERR ALaumaft 
aljna wiſuſt uariellen paulaſt. 
Totuta Canſſas rucoelman 
wſein / quin edheſkirjoijtetan 
Ja monaijſt Sacramentil kieumeen. 
teudhes wſcos [ite ſõmen hohe 
ja 


Ja heiden Elemens parandama. 
ſitt Chrjſtus ſynnit ander anda. 
Joca ſoottans neme wnhotta. 
tietens [e Sijelut cadhotta. 
Ja ele palio ſite hooli. 
jollet Pahat ſinua cwle. 
Sille ei he ſinna hylke. 
Mutta heiden Sijeluns ſylke. 
Ele itze heiden canſans. 
laijſran / Pirun ſappe anſaltz. 
Mutta rucoele Chriſtuſt aina 
ia Jalcas ala Piru paijna 
= Ylin Taiuaſen aſtu ſinun ialcas 
ſijtt on Jloſſa ſinun palcas 


Valitos nykyiſta Mailma 


waſtan. 


Vijnen annettin Papille raha 
coſca Meno oli paha 
V pauin ſaty / ia waͤraͤ wſco 
ſijelun myrcky / ia Rumin puſco 
Wiettelys / ia Walhe iulki 
Quin Taiuan O wet kijniſulki 


Mutta nyt on G ppihywe 
kirckas / callis / quin Niſun iywer 
Herran Sanat / ſijeludhen rooca 
(en ielken ( keuhe henges hooca 
Se quin nijſſe monda Rickaxi tes 
fiile tuſcal Ryßy palcaxi iee * 
Sijtteken hywuytt eli mwitha 
mutta pilca | ia paha ſwtha 
Amos puhui Sanan nälghieſt 
quin Maan pite tuleman tälieft 
eteen Taman) ia hallaijſen maa 
Ag geus nijllen toiuotta 
Jotea Tijrondhin / Wffit roͤwet 
yri ropoi / tuhatta lövi 
Ele ſijs | ele | Chriſtuſeſt loono 
waicka eij he ſtnun ele Boone 
Ele ſenwoori wirghaſtas lacka 
woaan turwas RR AN paͤle nacka 
Hen ſinun roocke ia mös iootta 
Colkasines heneen lootta 
Elian corpi Leijuen toij 
Chriſtus mos wijdheſt monda loij 
Sen pälle tohdin tehdhaͤ wala 
ette parambi on yri pala 
Qui⸗ 


N 1 N 
Quiua leijpe ia Weſi ſiemi. 
quin ſwri herck o ia callis liemi, 
Coſca Omatundo liene rauhas. W K 
(em Mine wahwas wſcon mieles, : 
Ele ſijs ele Chriſtuſeſt loo 
ehcke Mailma paha ßoo. 


Capctaita waſtan nein 


itze Riria puhu. 


wtamat ylenwiſut ouat. 2 
N muijdhen toͤijſſe Domarit couat 
Ja quin Sokia eroijtta caruat 
nijn dyhmet wiſuſt kiriat aruat. 
yri ſano ombi waͤret. 
toijnen tas laijtta ilman maͤret. f 
Colmas hylke | iacaiti ſylke A 
Eike caite | on alghus heickos 


Nun taij mös on | o hyue weicko. 
Jos Jotakin on furtty toijſin. 

wehetty | lifeety | taid'a poijſi. 

Ef taſjdha caiki olla teuſi. 

ö ſijs nautitze ſe iongas leuſt 

N Tee parambi ios fine PTY 

1. 


7 


erte naͤmet onat ylen caijdhat 
Ele polghe Kiria quin Sica. 
waicka henes on wehe wica 
Ele mutha ychten ſana. 
coſcas luet / ano / ia mana 
Ele ne ſwinga ele mwtha. 
coſcas Sanat ſarnois hwtha 
Nujn Canſſa pitimin oppiia multa 
Laſten oppiſt / ia Aughuijſta. 
Quin on Keſkyn / Wſcon / Kucuxen 
ia Sacramentin ſanadhen. 
Mika ikenens kirioijtetan 
nijſte rauha ia toſjuo otetan 
Catzo / lue / etzi / ia tutki 
eij ſenwooxi Silmes puhke. 
Bamattu ſinun hengen anda 
(€ ſijs aina ſydhemes canna 
Nijn cuki Rucuxens kieutten. 
Guin teſſe kiriaſa ſiſel leuten. 


Loppu: 
Auinqʒ une neceſſaria 


Previcarori, 2 
pui⸗ 


— ua n 


Primum eſt. Eoncipere Euangelium per 
idem et ſcientiam. 

Secundum eſt. Parturire per Zelum et 
feruorem. 

Tertium eſt. Clamare per denotam ora⸗ 
tionem. 

Ouartum eſt. Cruciari per Carnis aff lie⸗ 
rionem er ieiunium. 1 Corin. g. Caſtigo cor⸗ 
pus meum ſet in ſeruitutemm redigo etc. 

Quintum eſt. Parere per Boni operis 
oſtenſtonem / alio quin non eſt partus / ſed 
aborſusſconcionatoris ſermo in auvitoribo 260 
Hec Diuus Johannes Vuff | in 12 capite 
Apocalipſis. de Muliere / id eſt / Eccleſia f 
Sole / Chriſto / amicta etc. 


Manaus nijnnen eyge / iot 


ca ouat cokontulluet rucoeleman / 
[ite Epiſtolaſt Hebrerin tyge / 
kymmenenneſt luuſta 


Si 


Tte meille / Rackahat we 4 
iet / on lupa ia wapahdus / 
fem pyheinpyhen fifelletien 
dhe / meiden HERRA Je⸗ 
ſuſen weren cantta / ionga 


=) Ky 
een meillen walmiſtanut 
ombi / vodheri ia eleuexi rieexi / ſen eſirip⸗ 
pun cautta | ſe on / henen lihanſa lepitze / 
ja ette mös meillä ombi/yri ylimeinen Pap 
piſ ia Jomalan honen ylitse Haltija] ETijit 
aſtukam henen tyuenſe totiſella ſydhemelle / 
teudhen wſcon wiſſijydhes / Ja erte me ole 
ma wiſcoijtut meidhen Sydemiſem ia pa⸗ 
haſta omoſta tunnoſta peſtyt / min mös 
Rumihin pooleſta peſtyt olema puchtalla 
wedhellaͤ [Sijtte pitekeim Toijuouxen tuns 
nuſtos ilman caik eta waijnota / (ſille e / 
ioca (en lupafi / on wſcolinen) wari otta? 
kam mös meiſte keſtenem / ſijnaͤſ ette me 
yllyttemme meitem rackautehen / ia hywi⸗ 
hin töihin / Sithen / elkem me ylenanda⸗ 
ko meiden coton tulemiſtam / ninquin mw 
tamiten tapa ou mutta manarkaum keſ⸗ 
kenem | ia ſite enaͤmin / quiz te caikinaͤet / 
S ij quin 


RVC NR 
quinga [e SR RAA päive tehen itse le⸗ 
heneßl / Senpaͤlle ette me ſen ſaama ma⸗ 
hdaljſima hywelle omallatunnolla / ia ilo⸗ 
ijſaſt roſcoſa / alati odhotta. A N EN. 


(5 SR RA aua minun hwleni [ia minun 

2) Suun pite iulgiſtaman ſinun kiſtoxes 
Jumala ota waari minun aroftani/ ia 

kijruchda minua atutamahan / Cun nia ol⸗ 

cohon Iſen / poijan ia pyhen hengẽ Nin⸗ 

qui on alghuſta ollut / ia nyt / in aina / ia 

ljancaikiſeſta ijancaikiſehen. A N EN. 

— 


i 0 


jalot Al 


platt I 


Jalot Mcufa- a 


nat ennen muijea Nucour⸗ 
ita / Ja enſin ſe N V pſalmi/Jol⸗ 
la Iwttaat kijtit Jumalata caikiſta Ih⸗ 
me Toͤhjſte /iotea hen heille Ofotti has 
maſt Abrahamin aijafta / fiben aſti erte 
he tulit luuattuhun Canaan Mahan | eij 

heiden Anſioſtans / mutta ſen lij 

ton ia lupauxen tehdenſionga Ju⸗ 
mala tekieſijſ ain [Abrahamin Iſaachin ] 

ia Jacobin canſa Deute 19. 


Vlcaat / weiſat⸗ 
kam HERRALLE 7 
”JailoijeEam meiden Autuu⸗ 
hen Turian edheſe. 
Ennertekem henen Caſwonſa Rijtor 
eſa / Ja henelle riemuijtkam pſalmeiſa. ' 


G ij Sille 


; RYEOVSKIRIYÄ ; 

Sille HERRA on yri ſwri Jumala] 
Ja yri ſwori Kuningas ylitse caikia Juma⸗ 
loiſta. 

Sille henen kaͤdheſens ombi miteikenẽs 
Maa canda / Ja ne Wooren cuckulatou⸗ 

at mos henen. 

Sille henen ombi Meri / Ja hen on ſen 
tehnyt / Ja henen kaͤdhenſe ouat ſen Car⸗ 
ckian walmiſtanet. ; 

Tulcaat / cumarthakam | ia poluillen 
langerkam / Ja mahanlaſtekam HER ⸗ 
RÄLT meiden Lorjam ethen. 

Sille hen on meiden Jumalam ] Jame 

henen Elatus Canſſans / ia henen K yttey 
ns Lanna, 
3 Jos me henen Airenfe culema 
nin elke te hydhyttecko s teidhen Sydhem⸗ 
kren | ETinguin Meribas tapachtui ninqu⸗ 
in Naſſas iochtuif Corweſa (Exo. 17 

Joſſa teiden Iſet minua kijuſaſit / coiet⸗ 
telit minua / ia nett moͤs minun tekom. 

Ette mine Neliekymmen de aljaſtaica 
wa ua kerſ in teſte Canſſaſta Ja aun, 

(2 


i plati. II 
Se on ſencaltaijnen Canſſaſionga ſyde⸗ 
met aijna willitiete etziuet / Ja iotea minun 
tieten eij tachtoneet oppia. 

Jojjlle mine wannoin minun wihoijſa⸗ 
ni Eij pidhe heidhen minun Lepohoni ſi⸗ 
ſelletuleman. S 2 

Teme Rucous pite Enſin aijna 

Rucoldaman. 
Vijſta HERRA Jef Chriſte / 
ette waica me loonnoliſeſta epaͤ⸗ 
ijlemme / meiden heicon wſcom 
cautta / ios fine meiſte murhen 
pidhet / Jos fine meite cuuldelet / ia tuſßiſa 
autat] quitengi ſine kuͤſket meite / wſcoli⸗ 
ſeſta ſinun cauttas fe auxem hutaman / 
ſanodhen / Anocat / ia teille annettan / Les 
ziket / ia te leudhette / Colkuttaca | ia teille 
auatan / Muijſta moͤſti / ettes tellen ſinun 
Beſkylles / olet Lupauxen liſennyt / ioca pi⸗ 
te tunnuſtaman [ettetj me huckan ano / mu 
tta riſſiſte meiden Rucouret cuultauan / 
ia wolj maliſet oleuan / ſanodhen / Totiſeſt 
totiſeſta ſanon mine teillen | Mite teike 2 
nens Iſelte minun Nimeheni / rucoelete / 
G v ſen 


7 I 
Levine Sort 


RVEOVSKIRTA, 
ſen hen andapi teillen. Ja mine tieden ette 
ſine waca olet / ia ſinun Lupaures pitewe⸗ 
ijnen. Nutta / etteij ſemmotoijnen ſinun 
Laupiantti / mmtoin taita kaͤſitette ſquin 
voftolla | ioca todhiſtapi meiden io oleuan 
wanhurſcaana [ia ette me parannoſta teh⸗ 
den / catumiſen cautta / Jumalan kelpame / 
ſinun tehdes. O Chriſte / ioca meiden yli 4 
meinen Pijſpa / Sowittalja / ia Welimies 
olet / Sentehden me rucoelema Apoſtolies / 
ia ſinun ychteitzen Seurakunnas canſa. G 
SER anna meille ſinun päälles wa⸗ 
hwa voſco / toijmelinen Toijwo / Jumalan 
ia Lähimeifen alinomaijnen ia palama 
Backaus / woijttamattoman Eerfimifen/ 
Cat inaiſten hengen lahijain / ia wlconai 7 
ſten cunnialliſten Tapain canſſa, ette me 
neinnen auwoin cautta / mahdaijſima ſinũ 
edheſes too ſſinulda kierietaͤ ano odotta / 
ia wiſſyiſte ſaadha / caikinaljſet Rumijn ia 
Sielun carpet / erinomaiſet ia ychteitzet 
hywydher / Ja me rucoelma ettes mös mei⸗ 
Dagen Sydhemet wſcoſa ſinun tyges kaͤ⸗ 
Bona] Toijeobos kijniteiſit / dackau⸗ 
teen 


platt. 

teen ſytyteiſit ſettes in Senratonnaat hal 
litziſit ia henen calkeſta Jumalattomaſt 
menoſta ia pahennoxeſta warieliſit Ettes 
Somen Makunnan ia coko Rotzin wal⸗ 
dakunnan holhoijſit / Kauhan Rawinon 
ja Elatoren annatjfit / Ettes Canſſan ta⸗ 
wat la elämen hallitziſit / Senpaͤlle ette iv 
ne HERRÄ Jumala / Taijwan ia aan 
Iſe loca caiti olet caikiſa | nyt ta aijna / ia 
Jancaikiſeſta kijretyxi ia cunnioijtetuxi tu⸗ 
liſit / A MEN. 


Jocainen Saͤty ia Wirca nein 
Rucoelcan. 
Got Taikimalvias | laupias Ju 7 
Omala Tagualinen Iſe l iocas tahdot / 
ette iocainen pitey henen Wirghaſans ala? 
lans oleman ¶ Me rucoelema ſinun Armo⸗ 
1jas | ettes pyhen enges | meiden Rinda⸗ 
in ſiſelle lůhdetteiſſit | 1oca meifle nijnnen 
ymmerdhyren Ciotca me aijattelem aijwo⸗ 
im / cwlem / näen [ia tegemme Dyleſhe⸗ 
reyteis Ja annais ette meiden Neuuot / 
wirghat / Teghot ia Toͤ dh onneliſet N 
ca 


RVCOVSKIRIJA 
la caikiten kiennyſit ſinun aljndan Pyhen 
Nimes kijtoxexi / meiden aurem ia Lehi⸗ 
meiſten tarperi] Sinun racas Poias [Je 
ſuſen Chriſtuſen / meiden HERRÄLT 
cautta / A mn E ET. 


Coco Moſeſen Bain Sũ⸗ 


ma / ia Weijſu / Deute xxxij 


Wlca te Taijuat / ia mine puhun / 
Coen moͤs maa minun ſwuni ſanat 
Minun oppin tiwckukan ninquin 
0 minun puhein wo otakan ninquin 
caſte. 

Nin quin Sadhe rohon paͤllen / ia nin⸗ 
quin piſarat yrttien paͤllen. 

Sille ette mine tahdon Herran Nijme 
aurxenhwta andakat meidhen Jumalan ca 
iki cvonnia, 

Hen on paaſi / henen Toͤonſaͤ ovat laijt⸗ 
tamattomat [Sille ette caiki henen tekons / 
ouat oikeat, 

YOata ombt Jumala [ilman waͤryete / 
hur ſcas ombi hen [ ia oijkea. Se 


platt, III 
Se kirri / ia heiju ſuku / heneſte poijſlan⸗ 

E he ouat haͤpien pilcut / ia eij henen 

ſapſens. 

Ningss ſinun Herraas Jumalaas kijtet / 

fine hullu ia tyhyme canſſa: 

Eykoͤ hen ole ſinun Iſes via ſinun Her 4 
ras ? Eko hen ole [e annoaſioca ſinun teh 
nyt ia walmiſtanut on: 

Muijſta ſen entiſen aijghan paͤlle taͤhe⸗ 
nafti | ia aiſattele mite hen teki eſijſedhen 


canſa. 

Byſy Iſeldes ia henen pite ſinulle ilmo, 

ijttaman | ia ſinu wanhemiltas | nijn he fi 
nulle ſanouat. 
Coca ſe korkein ninquin arualla canſſat 
wlgoſtakoij a haijotti Inhimiſten lapfet / 
ſillo hen laſki Can ſſaiñ maan aͤret / Iſra⸗ 
elin lughan ielken. 

Sille Herran oſa ombi henen oma can⸗ 
ſſans / Jacob ombi henẽ perimiſens noora 

Hen leuſi (en coruefa ſijnd quiwaſa aͤr⸗ 
Tmaafa cuſſa cauhiſt os on. 

Hen ymberijnſ talutti henen / ia annoij 
henelle lau la ketki henen ninquin filmens 
terän. Ninqui 


1 RVEOVSKIRIÄ. 

Ninquin Tota poyans wlghofiepi / 
da heiden pällens lendepi. 

Ja wlgoſlewitte henen ſiuenſeſia ottau⸗ 
hen heidet / ia cantau henẽ fipeinfe pälä 

Nrinens Herra talutti henda / ia ey ollud 
henen canſans mwealainen Jumala. 

Hen weij henen haman Maan corckeu⸗ 
ten ia roocki henen peltoin hedhelmelle. 

Ja annnoij henen imee Honaiata woor⸗ 
eſtã / ia Oliuu cowaſta kiweſte. 

Woijta lehmäfte/ia Reelka lambaijſta 
ynne caritzadhen raſwan canſa. 

Ja lihamim mat Oijnat / ia Caurit liha⸗ 
waljn munaſkudhen canſa / ia iootti henen 
paraalla wijna marian werellä 

Coſea hen nyt lihoij / ia rawituxi tuli tuli 
hen ir dhaliſexi hen ombi lihauaxi paxuxiig 
waͤkeuexi tullut / ia ylenandoi Jumalan / 
loca henen tehnyt oli. 

Ei hen lucuu pitänyt henen Teruey⸗ 
dhẽs callioſta / mutta yllyti henen kiwa⸗ 
huten mwealaljſten Jumalain cautta. 

Julmauxen cautta he wihoiſttelit haͤnen / 
He wff raſit perkeleillen / ia eij heiden Juna 
alallens. Vijn⸗ 


platt, v 

Nijllen Jumalolllen / ioijta he eij tun⸗ 
denet / Niſllen wfillen / iotca eijuet ennen 
olluuat / Guita heiden Iſenſẽ eijuet ole 
cunnioijttanuet 

Sinun callios / ioca ſinun ſynnytti / (en 
fine ylenannoijt / ia wnochdit [en Juma ⸗ 
lan / ioca ſinun loonut oli. 

Ja coſca Herra (en naͤki / Wihaſtuij hen 
Poijcains / ia Tytteriens pälle. 

Ja hen (anoi ¶ Mine peitten minun Caſ⸗ 
woni heiden edheſtens ſia tahdon catzo mi⸗ 
te heiden wimeiſt tapachtuman pite. t 

Sille fe ombj nuria ſuku / ja ſencaltaiſſet 
lapſet ſiojſſa eij ole wſkallus 

He herſyttelit minua (en cautta / loca eij 
ole Jumala / Heiden Apeiumaludens caut⸗ 
ta he ouat minun wihoüttanuet. 

Ja mine tahdon heite jellens wihoijtta 
ſen cautta / ioca eij ole canſſa / Tyhmelle 
canſſalla mine tahdon heite wihoiſtta 

Sille Tuli ombi ſyttynyt minun wihaſa⸗ 
ni / Ja poltaman pite haman alamaijſen 


heluetijn. Dude 
; Japite 


RVC RRZN. 
Ja pite culuttaman Maan ynna henen 
hedhelmaͤins canſſa / ia pite yleffytytemen 
Woordein peruftoret. i 
Minun pite cokoman caiken onnetomu 
dhen ylitze ſen iouckon / Nine tahdon cais 
ki minun nooleni heiden ſiſellens ambuna. 
Naͤliella heiden pite hiucahutetamã / ia 
er oͤdhyteraͤmen / ia pahoilla 
A] ei. 
Pla pite lehdettemen metzen petoin 
hampat heiden keſkelens / ia ratelewaifſet 
ermet. 
Wlcon pite Miecka heite oͤdhyttemen / 
Ja ſiſelle cauhiſtus. 
Sekä Nooricaijſen ette Neitzoͤn / niſaͤ⸗ 
hitzet ynne ſen harmapaͤn Miehen canſa. 
Ja mine ſanoin / Cuſſa he ouat:? Mine 
lackautan heiden muiſtons jnhimiſiſte. 
Mutta vihoilifken vihalla mine viryti | 
ettei heiden waijno miehens pide coreile⸗ 
man (Ja laͤhes mahdaiſit ſanoo) Meiden 
oijkiakůten ombi caiki naͤmet tehnyt / Ja 
eij herra. , 
R Sille 


y plati VI 
Sülle ſe on yxi canſſaſ io ſſa eij miten neu⸗ 
no ole / eike ymmerdhyſt. 
Joſca he taijtaſitſymmerdhaͤlſſit ia hos 
maitziſit miete wijmein heille tapadytupi 
Guinga yyi teiſte / tabaaijais Tuhatta / 
ia caxi carghoraiſit kymmenen Tuhatta? 
Eijkoͤſentehden ſette heiden Loijans oli 
heied mynyt / ia Herra oli heied ylenan 4 
danut 
Sille meiden paaſi ſeij ole ninquin heiden 
paatens on / Jongha aſijan domarit meis 
dhen wiholliſet ovat. 
Heiden Winapuuns ombi Sodoman 
winapwſt ia Gomorrhan pelloſt. 
Heiden winamarians ombi ſappi ia cara 
wahimmat mariat. 
Heiden winans ombi Louhikermen wi⸗ 
ha ia ratelewaljſten Waſkikermeten [appi 
Eiko ſecaltaiſet kecketyt liene minũ tyke 
neni v ia merkityt minun Tawaroijſani? 
Minun ombi coſto / Minun pite coſta⸗ 
man / heiden ialgans pite aijghallans com⸗ 


biſtuman. 
K Sille heis 


RVEOVOSKIRIJA 
Sille heiden cadhotorẽs aijca ombi leß⸗ 
me] Ja mite heiden cokottapi ſe riendaͤ. 
Sille Herra on dDomisevaijnen henen 
canſſãs / Ja palueliains pälle hen armacta 
Coſca hen / naͤkepi woijman perettin 4 
mennyegi / ia ne ſuliettudh pwtunexi ia ne 
ylitzeijen yet culutetuxi. 
Ja ſanopi / Cuſſa heiden Jumalans o⸗ 
vattioihinga he wſkalſit d ä 
Joijnenga lihauimmat vfffiſt he ſoͤyt / 
ia Winan ioijt heiden ioomanſwwfftiſtans. 
Noſtaat ne ſ ia autakaat teite / ia wari⸗ 
elkaat teite / ia haͤdeſſe teite holhotkaat. 
Catʒocat nyt / ette Mine (e yrinens olen] 
Ja ei ole toijnen Jumala paijoi minun : 
Mine tappan ia eletten Mine loͤoͤn jia 
parannan. 
Ja eijkengen ole / ioca minun Eefifteni . 
taijta waparta. 
Sille mine noſtan minun keteniyles / Ta 
ijuaſen ia ſanon / Nine aͤlen ijancaikiſeſta. 
Coſca mine hijon ninquin pitkeſen Leij⸗ 
mauxen minun Mieckan | ia minun kaͤten 
rangaſtoxen rupepi. Eu 
n 


plati. VII 
Nin mine cofton maxan minun wihoij 
4 ia nülle / iotca minua wihauat / pal 
inen. 


Mine iouuxijn iootan minun Noolent 
werelle / ia minun Mieckan pite liha ſoͤmen 
Altzen nijnnen tapettudhen Weren / ia 
fangeudhenſia yline wiholiſten auki päivä 
Remutkat te caikiſiotca oletta henen can⸗ 
(Tans / ſille hen on coſtaua henen paluelia⸗ 
ijns weren. 
Ja hen anda coſton heidhen wiholiſil⸗ 
lens Ja hen Armachta henea Canſſans 
Maan paͤlle. 


Coco Kain Ja Euange⸗ 
liumin Summaſta ſangen Jalo, 
ia iwri caunis Rucous. 
Aikiwaldias / ia ijancaikinen Juma⸗ 
Cle fine Lais annoit Moſeſen caut 
ta / mutta Armon ia Totudhen ſinun 
rackan Poias Jeſuſen Chriſtuſen moͤte / 
Mine rucoelen (inva ſette mine lain cautta 
Hä oppiſin / 


2 


RYTOVSKIRIA H 
oppiſin I quinga walectelia ia wäre minun 
Sy dhemen on / Quin caukan hen wiele nyt 
ſinuſta / henẽ Jumalaſtans aſupiſ Ja quin 
ga toſin hen itzeſtens eij mikä ole / Ette hen 
mos ſijttenkiizens tundis / Ja hylkaͤis [en 
luultawan Lain wanburftandben /ia coet 
telis / quin ga hen tyhije ombi / ſijta oijke⸗ 
aſta wanhuͤrſcaudheſta / coſea hen taſdir⸗ 
ta henens nijhin / ioijta Cati anopi Ja nin 
tulis neuritetyri / rucoelis ſijtte Armo / ia 
ſillens Chriſtuſen | lain teytteijen eyge ike⸗ 
woͤltzis ia kijruchdaijs omaſta waͤeſtaͤ e⸗ 
pällis/mutta aijn oanchriſtuſe lunaſtuxes 
Eijniripputjo / Joſta hen wdben hengen 
ſaijs ¶ Joca Sydhemẽ torehutaijs /ſcolemã 
ia heluerin pelghoſta paͤſteis / Joca mös 
ſen Tarpwaban tulemiſen halon quin meis 
den Coͤiden ja Anſion wſcaluxeſta cafiva 4 
pi / poiſottais / Ja aunaijs Lakia mielelem 
ia ehdolam racaſta / ia waatimat hywiſ⸗ 
ſe toͤiſſe achkerat olla / nin / ette me ſaijſſima 
elä omaſatunnoſa / mureheta ia rauhaſa / 
waica elemen pidheis / taica cokeman / Sen 
paͤlle etre mine yhdencaldaijſſa Phe 

C 


plett. „ vi 
ſeke heluetin kijraſtulen / ette Taijuahan is 
mos mud caixi | oiſkeaſa Chriſtuſen wſ⸗ 
coſa ¶ Saman finun rakcan poias Jeſuſen 
Chriſtuſe / meidhẽ RR AN cnutta / Jo 
ca ynne ſinun canſas elepi ia hallitzepi / (44. 
man Pyhen engen ychteyres | yri totinen 
Jumala ſijancaikiſeſta ſancaikiſeen Ame, 


Rucoxet molemiſta Teſ⸗ 
tamentiſt / iotca pyhet Iſeth. C:fija 
ſet Propherat Domarit | Kuning 
gat | Cunnialiſet Miehet ia 
i waijmot / rucoelluv 
ouat. 


Rucuus Jumalan Sanan wir gan 
edheſt. Jeremie i 


G Ah 


GN ELÄ 
nulle / Ele ſano / ettes norikaijnen olet / 
mutta ſinun pite ſinne menemen / iohonga 
mine lehdetten ſinũ / ia ſarnaman mite mi⸗ 
ne ſinun keſten. Ele heiden edeſens pelke. 
Sille mine olen ſinun canſas / ia wapahdã 
ſinun. Ja oijenna Serra ſinun ketes / ia ru 
pe minun pällen / Ja ſanos minulle / Cat⸗ 
o Mine panẽ minun Sanani ſinun ſuus / 
Catzo | Mine panen ſinun tenepeijuen ylit 
zen Canſſain / ia waldakun dai / ette 15 
ylel⸗ 


„ plate „ vun 
yleſrorwer ia Svbyttet | harjottatia cadot⸗ 
tat / rakennar ia iſtuttat / Amen. 


Hucuus Herran Tulemiſen peij⸗ 
i ueſt. Joelis. j. 
Onnuſtakat teiten | ia walittakat te 
Spas | Parcutat te Saltarin palue 
liat / Neẽget templin ſiſelle / ia leuaͤit⸗ 
kete ſaͤckeiſe / te minun Jumalani Palue⸗ 
liat [Sille ſeke Rocaroffti ette Jomaroff⸗ 
ri ombi poijs teiden Jumalan honeſta f 
Pyhitteket ychta Paaftho | Cutzucat Seu⸗ 
ra ychten / Cogotkat ne Wanhimat ia ca⸗ 
iki maakunnan aſunaijſet teiden HER ⸗ 
Rai Jumala hooneſen / ia hrotakat her 
ran tyghe | Oij otj ſite peiue Sille Her 4 
ran peijue ombi iuri leſne / ia tulepininquim 
cadhottus ſilde Caicktwaltialda / Silloin 
roca meiden Silmein edeſte poijſotetaan / 
ia meiden Jumalan hooneſta Jlo | ia 
Riemu/ Jywwet poijſmaͤtenit maaſa Ohra 
laarit ſeijſouat tyhijen / Ladhott ouat lan⸗ 
genuet Sille ette elo ombi tur meltu Wo 
9 ü quinga 


 ROEOVSAKIRIÄ 

qniuga cariat hoo kauat / ia Caumat am⸗ 
munat / Sille etteij heille ole Laijdhuinda / 
ia Cãbaat hiucachtuat / Herra ſinũ paͤlles 
mine hrodhan / fille Tultombi poltanut ne 
kedhot 3 ia liecPi ombi yleſſycyta 
nye caiki puudh waijnioilda / Hwbauar⸗ 
mödös ſinun ryges menen elaͤlemet eetä we 
ſtoljat quiwannet ovat / ia ette Tull ombi 
poltanut ie kedhot warpeiſs. 

Soijrtakat Baſunall Zioniſa / hwtacat 
minun pyhen woren pällä /Wapinkat cats 
ki Maan aſuiamet / fille Herran päijie tu⸗ 
lepi / ia ombi turt leſne / Pime päijue mufta 
paͤijue / ia Sumainen paͤiue ia vtinnen paͤ⸗ 
ijue / Ninquin Amunkoijtrous lemittä 
henens yline woorten ſjancaikiſthen aj v 
aan. : , 


A % Herra / flachen Pahutegor ouat 
A 


den | Sille neldhen cowakorwus ombi fi 
uri / longa canſa me ſinun waſtas rick o⸗ 
, n nut 


platt. 1X 
nuet olemma. Sine olet Iſtaelin Turua / ia 
wapactaija haͤdhen arjalla/ Miri fine itzes 
pidhet / ninkuttas mucalainen Maaſa oli⸗ 
ſit: Ja ninquin yriöinen wierast Mixi fine 
itzes pidhet / ninquin ſe Rempi / ioca haͤm⸗ 
meſtynyt ombix Ja ningnin [e Sangari / 
ioca eij woij wapahta; Sine quitengin er 
ra olet meiden keſkellem / ia me kutzutam⸗ 
ma ſinun Nimes ielken ſaͤle meite ylenanna 
o Herra | meiden Jumala / Amen. 


Caiken Canſſan Syndien tehden. 
Moſesen Rucuus Exodi. xxxij. 
RR Miri ſinun wihas iulma⸗ 
(tu ylitze ſinun Canſſas v iongas ſw⸗ 
CL rella waͤelle / ia woij maliſella kaͤdelle 
Egiptin malda wlgoſiohdatit? Miri ne 
Wee mailman racaſtaijat puhuman 
ta ſanoman pite / hen ombi heite caualaſt 
wigoſwienyt heiden pahuefans | ette hen 
tappatjs heijet / Ja heite poijſſpyhis Maan 
pirin pälve / Rienne ſinuas pois/finun wi⸗ 
has hirmoudeſta ia ole Armolinen ylitze 
ſinun canſſas pahudhen. Muiſta ſinun 
. H v palue 


= RYCOVOSKIRIA 

alueliais pälle / Abrahamin / Iſaachin ſia 
Piae | torjllen fine itzelles wannoijt | ia 
heille lupaſit Mine tahdon enen dä tejoen 
Siemenen / ninquin Techdet Taljuaſa / ia 
vaiti Maakunnat / iotca mine luuanut o⸗ 
len / annan teiden ſickijen /nijſſe aſu janis 
caikeſta / Amen. 


Toijnen fencaltaiinen Moſesen 
Reus, Exo di. xxxij. 


Ine rucoelen Herra / Ah teme Canſſa 
mbi ſurẽ Synni tehnyt / Ja ouat heil 
lens Cullaijſet Jumalat tehnyet / Nyt an⸗ 
dexanna heiden ſynnit / taicka poijſpyhi mj 
nua ſinun kiriaſtas / iohongas muun kiri⸗ 
ohjrit / Amen. : 

Napitzeuan Canſſan Synnin teh⸗ 

den / Moſesen Rucuus Numeri. xiij. 
Mijn anna nyt erra ſinun Woijmas pa 
ua / ninquin fine ſanonut ole / Ettes o⸗ 
let kerſſ ineinen | ia palion laupias / ia an⸗ 
dexannat pahateghot | ia Synnijt Ja ſij 
ne er 


; platt. * 

nů eet ketà laſte rangaiſʒemat / mutra Jes 
den ricoxet ſine nuchtelet laſtẽ pälle/eolma 
den ia nelienden poluehen / Ah / nijn ole nyt 
armolinẽ ylitʒe teme Canſſan ricoren] ſinũ 
laupiudhes ſwrudhen tehden / ninquin ſine 
mös olet armolinen ollut / ſijtte quin he E 
Ac wlgoſlexit / hamã tehen ottan afti] 

en. : 
"Aaronin / ia Moſesen Rucuus 
Canſſan edheſt. Numeri. xvj. 


Alb caikeinwaͤkewin Jumalaſ ioca olet ca 
Mickein lihain hengein Jumala ios yri 
Mies ombi Synditehnyt pireko ſis ſinun 
cake Seura waſtan wihaſtuman. 


Canſſan Canghiun Tehden macta 
Sarnamies ſemmotoiſella Moſesen 
tavalla Jumalan tyhe huta | 

i eute. vj. A 
G Serra Jumalaſele ehe ſinun Cã 
(Tas] ja ſinũ perimiſteslionga ſine ſiuũ 
ſwren woijmas cautta lunaftic Ja waͤke⸗ 
welle Kadelle Egipriſt agen Hi I 
uiſta 
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Muiſta finun palueliaiſttes palle Abraha 
min | Iſaachin / ia Jacobin ¶ Ele catzo te⸗ 
men canſſan kangendhen / ia Jumalarto 
man menon ia Synvijen palle / Sille 
ſe ombi ſinun canſſas / Ecteij je Maa ſan⸗ 
oiſi / ioſta fine meite wlgoſweiſt / Ey ta 
ijnut Herra heite wledhe ſihen Maakun⸗ 
dan / ionga hen heille oli luvannut / mutta 
on ſentehden heite rolgoſwienyt / ette hen 
wihaſi heite / ia pideis heijaͤt corueſa tap⸗ 
paman / Sille catzo / he ovat ſinun canſſas 
ia ſinun Perimiſes / ionga ſine / ſinun vy 
rella woljmallas / ia ſinun wlgoſoijetulla 
keſiwardellas wlgoſwienyt olee; f 


Salomonin Rucuus Jeruſalemin 
Templin wichkuniſes elt Rucomeſ 
ſus iij Regum: vitja 


= Nueſtiſiugnattu olcon Herra Iſ⸗ 
raelin Jumala / ioca puhuij ſu⸗ 
uns canſa minun Iſellen Daura, 
e dhil | ia ceutti henen kaͤſillens ca⸗ 


int mite hen ſanonut oli Ei ole ychteen 
Jumala ſinun wertas [ete ylehälle 1285 
hard nahas 


platt XI 
uahas / taicka alaalla maaſa / Joka pidher 
Liron ia Caupiuxen ſinun paluelijlles / iot 
ca ſinũ edheſes calkeſta Sydemeſtẽs wael⸗ 
dauat / Nyt cherra Iſraelin Jumala / pi⸗ 
dhe ſinun Paluelialles / minun Iſellen Dav 
mville cuin fine henelle puhunut olet / ia [a 
nonut / Eij pide ſinulda pwttuman ychte 
Mieſte / minun edheſeni / ioca iſtuman pi 
te Iſraelin iſtuimen pälle / Ongo ſijs luut 
taũa / ette Jumala Maan pälle aſupi Cas 
30 / Taljuas | ia caiki Taijuaſten Tarjuat / 
euet woij finna keſitte / Guingaſta ſijs 
teme Hooneb ionga mine rakenſin / ſen tea 
Fis Vin kienne 1 ſijs ſinun paluelias 
rucuxen tyghe / ia henen halonſa tyge 
O Herra [minun Jumalan ] ettes cwliſit 
minun hwdon ia rucuxen / Jonga ſinun 
paluelias tenepäijuen ſinũ edheſes rucoele / 
Senpaͤlle erte ſinũ Silmes auoij ſeijſ ois 
ylitze temen Honeen oͤle ia päijuell / ia ylitze 
ſen paijkan ioſta ſine ſanonut olet / Minun 
Nimenj pite ſielle oleman / Ettes cwulla 
tachtoyſit minun Rucuxen | jonga ſinun 

Palve 
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paluelias tee teſſe paijeafa] Ja tachtoiſit 
cwulla ſinun paluelias aͤnen / Ja ſinun 
canſſas Iſraelin | ionga he teſſe ſijaſ⸗ 
ſa tekeueijſet ouat / Ja cwulla ſen ſielle cu⸗ 
ſas aft Caijuahaſa | ia colkas ſen cwjlet / 
ollſit armolinen / Jos he rickouat ſinun wa 
ſtas ( ſille etteij ole yxiken inhiminen / ioca 
eij ſyndi tee) ia ſinua vihoita inens va ⸗ 
ſtan | ia annadh heidet wiholiſtten kaͤ⸗ 
ijn / nijn ette he wiervet heite fangina mia 
oliſen Maalen taambana ell leßne / tai⸗ 
cka mreihin Tuſk jn tuliſit ſia he tekiſit hei⸗ 
den Sydhemiſens parannoxen / Ja he pa 
laiaiſit / finna Rucoelman | ſanoden / Me 
rick oijm ma / pahoin me teijmme / Juma⸗ 
lattomaſt me elimme | ia he nijn palaſit ſi⸗ 
nun tyges caikiſta heiden ſydhemiſtens / 
ia caikeſt heidẽ ſijeluſtans ia ruceoliſit ſinũ 
eyges / ewle Taijuahas ſſinun Iſtuimellas 
heiden rucouxenſaſia anomiſens / ia arma⸗ 
Ada canſſas ſyndijen pälle ſioca ſinun wa 
ſtas rickoij / tehden heille domion ia laupi⸗ 
un / Sille ſe ombi ſinun canſſas / ia ſinun 
Perimiſes / iotca fine Egiptin maalda wl 
goſweijt 


platt. XII 
goſtweje / keſkelde raudhaliſen wghnin Ol⸗ 
con ſijs ſinun Silmes awoi ſinun paluelia⸗ 
tes rucouxen / ia Iſraelin ! ſinun canſſas / 
ette ſine heite caikiſſa cwliſit / ioijnenga tes 
hden he ſinua auxens hutauat / Amen. 


Canſſan Syndin edeſt j Eſdre vj. 


Alen Jumalan | mine haͤpijen ia en 
iulke noſtaa minun caſwoni ſinun ty⸗ 
ges / minun Jumalani / Sille meiden waͤ⸗ 
rydem on caſwanut yline meidẽ paͤaͤm / Ja 
meiden rico ren ombi ſwri Tayuaſen aſti / 
Meiden Iſeden aijghaſt / haman tehen ſa⸗ 
acka / me olema ſwres nuchteſſa ollut] Ja 
meidẽ pahatekoin tehdẽ me / ynne meidẽ ku 
ningaſtẽ ia pappiẽ cãſa annetut olema ma 
kundadẽ Eſimieſten Beſin / Mieckoin / fan 
giurẽ ro wituxen ia caſwon häpijään nin⸗ 
quin tenepeijuenghin / Mite meiden nyt ſa 
noman pite o meiden Jumalan teſtelehin / 
ette me ſinun keſtys Flencatzonut olema] 
quin . palueliaijs Prophetain cant 4 
ta keſkenyt olet | ja caicken ſen peräft/guin 
meſdẽ ylitzen tullut on meidẽ pahãtekona / 
„ iaſwrdẽ 


n RVEOVSKIRIAÄA 
ſwrden Syndeim tehden fine meiden Ju⸗ 
mala [olet ylitzecatz onut meiden canſan / 
quin me pahoin tehenyt olema |ia ſine no 
it meille lunaſt orẽ / ninquin nyt ſilmein ed⸗ 
hes ombi / Mutta me Anoime fini keſkys 
mennä / ia emme palainut / Tahdotco 
ſis ſine meille wihaſtu loppũ ſagca: etteij 
ychten tähvetä ice ſeike lunaſtuſt ole; Her 
ra Iſraelin Jumala/fine olet wanhurſcas / 
ſillẽ me olema ietettudh ia wapahdetudh 
ninquin tene päijuenghin filmeni edheſe 
ombi / Catzo / me olema ſinun edheſes me⸗ 
den nuchteſam / ſentehden eij kengen taij⸗ 
dha ſiuun edheſes ſeijſd. Ä 


Canſſan Syndein edheſt 
Neemie. j. 

75 Herra Jumala Taijuahaſtaſ ſine fi 
ri! ia hirmulinen Jumalaſioca Lijton / 
ia Laupiun pidhet nille / iotea inva raca⸗ 
ſtauat ia ſinun Beſt ys pireuet Ah oleon 
ſinun oorwas tehen cwliaiſſer / ia ſinun ſil⸗ 
mes aukijat / ettes oroliſit paluelias rueo⸗ 
uren [yllä mie nyt ſinua rucdelen ( ſeka 
; doͤle / ia 


pla. FiIII 
sole / ia päinel ſinun palueliaijs tehden | 
Alen, laſten / Ja tunnuſtan Iſraelin la⸗ 
ſten fynnit/ iotea me ſinun waſtas ricko⸗ 
nut olema | Ja minekin / iamoͤs minun J⸗ 
ſeni oone lickoij / Ne olema turmeltudh / 
ia emme pitenyt ſinun keſkys / ia menos [ia 
oljkiuttas / iotcas keſkit Moſeſel ſinun pal⸗ 
uelialles | He ovat quitengin ſinun palueli⸗ 
45 ia ſinun canſſas ſiotcas lunaſtit ſinun 
ſwren woijmas ia kaͤdhes cautta / Ah Her⸗ 
ta / Anna ſinun corwas cwlla / ſinun pal⸗ 
uelias rucouxett / ia ſinun paluelioijttes py 
temift / iotea tachtouat ſinun Nimes pe⸗ 
läte | Ja anna tenepaͤijuen paluelias onne⸗ 
linen meno. 
Syndien edheſt Rucous 
Sapien. x. 


(S inemeidben Jumalan / makia / ia to⸗ 
tinen olet kerſiweijnen / laupindhes ca 
ickijn ſowittala / Sille Jos me rickoma / 
ſinun me olema quitengin / ia me tunnema 
ſinun woijmas / Ja iolleij me ricko / nijn 
me tiedheme / ette me olema ſinun edheſes 

ss | luetu⸗ 
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luerudh / Sile finua tuthaſſe on tendhelink 
wanhurſcaus / Ja tiete ſinun woijmas / ſe 
on ijancaikiſen elemen iwri Amen. 


Syndien edheſt / Jalo Rucous / 
Ceuitein ia Seurakunnan / ioſſa Jumalan 
hyueteghot / ninquin coco Kaz 

mattun ſummas / paͤ 

tetẽ if. Eſ dre ix. 
a Leſnoſtat / ia kijtteket Serra tei⸗ 
hen Jumalan / ſjancaikiſeſta 
jancaikifehen / ia me yliſtekem 
ſinun Cunniaudhes Nimee / idea 
ſleſkorghotettu ombi caitilla hyueſtiſtu⸗ 
gnaurilla / ia kitoxilla. 

Herra / fine ſe yrinens olet / fine tere Ta 
ijuahan / ia caikein Taijuaſten Taſjuahan / 
caiken heiden ſotawaͤens canſa / Maan ia 
caiki mite huͤneſte ombi / Meret ia caiki mit 
ke heiſſe ouat / Sine caikj eleuexi teghet / 
Ja ſe Taijualinen Sotawaͤki finna kumar⸗ 
da / Sine olet Herra Jumala] ioca Abram 
wlghoſwalitzi jia heñen poijſweijt Caldee⸗ 

rin 


Mr 


Platt, . 

vin Wrriſt ( Se on tulenpalueluxeſt) ia ni⸗ 
mitit henen Abrahamiri / Ja fine leuſit hes 
nen ſydhemens wſcoliſexi ſinun edheſes / 
Va teijt lijton henen canſans / andaxes he⸗ 
nen ſijemenellens / nijnen Canrerin / hetee⸗ 
rin / Amorrein / Pheteſein | Jebuſerin / ia 
Girgoſeerin [maan | Ja ſine pidhir ſanas / 
fille ert fine wanhurſcas olet, 

Ja fine olet catzonut meiden Iſeden wa 
iuan paͤlle / Egiptias ſia cwllut heiden hw⸗ 
dhons ruſkian merẽ tykeneſia tegijt ihmet 
ia tunnuſtechdhet / Pharaonin | ia calkein 
henen palueliains canja/ia caiken canſſan 
ylinebenen makunnaſans / Sille ſine tun⸗ 
fic/guinga ylpijeſt he teijt heiden waſtans / 
ta fine teijt finalles ychden Nimen / ninquin 
fe tenepaͤljuenghin ſilmein edhes ombi / ia 
olet heiden ethens ſen Meren halaiſut / nijn 
ette he quiuana Meren lepitze keuit / Ja he⸗ 
iden Tacanaijaiat wpotit ſyweyten | nin ⸗ 
quin kiwen ſwrijn wefijn / Ja fine ſatoijt 
heite päijuelle piluen pilaris] Ja O'elle tu⸗ 
len pilaris / heille tiete waliſtain [jonna 


be matkuſtit 
J Ja ſi⸗ 
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Ja fine alafkulit mös Sijrtaitt wooren 
paͤlle / ia puhuit heille Taijuahaſta / ia an⸗ 
hoit heille oikeat domiot ia totudhen lain / 
hyuet keſtyr ia Tawat / Ja ſinun pyhen 
Sabbachijs ſine oſotit heille / Ja keſkidh 
heille keſkyt / Tawat / ia Lait / ſinun pal⸗ 
uelias Moſeſen cautea | Ja annoit heille 
Taijuahaſt leijuen / coſca he iſoijſit / ia we⸗ 
den vodhatit callioſta ſcoſca he lanoſit / Ja 
ſanoijt heille / erte he meniſit ia omiſtaiſſit 
maan | ionga yline fine kaͤdhes noſtanut 
olet / ſen heile andares. 

Mutta meidhen Iſedh olit cangiat / id 
niſturit nijn erteij he toteluet ſinun keſt ys / 
elke tahdoluet nite cuulta Eijke mujjſtella 
ſinũ Ihmechtes paͤlle / iotca ſine heille teh 
nyt olit [mutta he tulit cowakorwaißſeri / 
ia paͤtens wiputelit ia be rienſit bei 7 
den oriaudhens tyghe / heiden cangiudens 
cautra / Mutta ſine minun Jumalan an⸗ 
noit heille anderi ja ollt heille armolinen / 
laupias / kerſiweijnen [ia ſwreſta laupiur⸗ 
efta / et ſine heite ylenandanut / Ja wat⸗ 
Fa he waletun waſican teit / ia o 

eme 


- Platts XV 

eme on ſinun ”Jumalas/ioca ſinun Egip 
tiſt wlgoſweij / ja teijt ſwrer pilcat. Et ſine 
ſenwo i heite ylenandanur corweſa ſinun 
ſworen laupijndhes ielken ¶ Ja piluen pilari 
eij loppunur heilde paͤtjuelle / heite tielle fat 
tamaſt / Eike mös tulen pilari lla heite 
er walghiſtamaſt /iota mödhen he mat 

uſtit. 

Ja ſine moͤs annoit ſinun hyuen hen 4 
ges opettaman beite ¶ Ja ſinun Mannas 
eij kien dynyt heiden ſunſtans [nii mös we 
chen annoit heille / coſca he ianoſit / Nelie⸗ 
kymmenda aijaftaica fine heite rauitzit cor 
weſa / nijn [ettet heilte miteten punttunnd 
Ef heiden waattens wanhanunt ſeiſke he⸗ 
iden alghans paijſunet | Ja annoit heille 
waldakunnat ia canſſat [totcas poijſ ha⸗ 
jotit / ia heiſte ſine aruat heittit / Nlijn / et⸗ 
te he Seonin maan omaſtit Ja kuningan 
Eſebon maan / Ja Baſonin kuningan Mg 
gin maan / Ja heiden lapſens ſine cnaͤnſit / 
ninquin Taijuahan techdet ¶ Ja heidhet ſie 
hen mahan ſiſelleweijt / cuin ſine heiden 
Iſillens luannut olit | ette he ſiehen ſiſelle⸗ 

J ij meni 
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meniſit | ia ſen omifkaufie/ Ja lapſet tulit / 
ta nautitzit (en Maan / Ja ſine alaſpaijnd 
it heiden echens cananeen maan aſunaiſſer 
ia annoit ne heidẽ kaͤſijns ia nijnen kunin⸗ 
gat / ia maan Canſſat / nijn / ette he teijt ha 
iden canfans / quinga he tachtolit. 

Ja he woijttit mwrattudh Caupungit / 
ia lihauan maan / ia omiſtit ho onet teuneng 
caikinaiſt hywuyt / Onniſtetudh caijwot / 
Winatarhat / Oliotarhat / ia puudh ſioijſta 
monihercku ſoͤdhen | Ja he ſoͤſjt / ia raui⸗ 
tettin / ia liho ijt / ia elit herkuiſſa / ſinun 
ſwreſt hywuydheſtes / Mutta he haͤrſſyt⸗ 
telitfinun wihaſtuxes / ia tulit tottelemat⸗ 
tomaxi ia cangiaxi / ia loowuit ſinuſta / 
ia poijſ heitit ſinun lais heiden ſelkeins ta 4 
ghan / Ja tapoit ſinun pyhet prophetas / 
lotca heite todhiſtit palaiaman ſinun tyges 
Ja he teijt ſwret pilcat / Sentehden fine 
annoit heijet wiholiſtens kaͤſin / ia he mas 
ijwaſit heite / Ja heiden waljwans aijalla 
he hwſſt fiinun tyges / Ja fine cwlit herjet 
Taijuahaſta | Ja ſinun ſwren Laupiudhes 
cautta / annoi fine heille wapachtaijat / 

iot ca 


platt. XVI 
lotea heite awitit heiden wiholiſteins kaͤſi⸗ 


(te. 

Coſca he nyt lepon tulit / palaſit he pa 
ha tekemehen ſinun caſwos echen / Sen ⸗ 
tehden fine ietit heiet wiholiſt en kaͤſijn ior⸗ 
ca heiden ylinens herrauthit / Nin he tas 
palait ia brofiz ſinm eyges ¶Mutta fine 
Taijuahaſta cwlir ia paſtit beite | ſinun 
Laupiudhes taͤhdẽ ſmonda haaua Ja fine 
ãnoit todiſta heille / palauttain heite ſinũ 
Lais tyge / Mutta he olit ylpijet / ia ei tot⸗ 
telludh ſinun keſkys / ia rickoit ſinun oitis 
dhes waſtan( ioijta los Inhiminen tekepi 
nin hen heiſſe elepi Ja kienſit hartians po 
ijs | ia tulit niſrurixi / ia eijuet tottellut / Ja 
fine odhotit monda wootcha heidhen 
canſans | ia todhiſtit heite henges cautta | 
ſinun Prophetais laͤpiſe ia eijuet he ſite to⸗ 
telluet ¶ Ja ſentehden fine annoit heiet can⸗ 
ſſain kaͤſijn maiſſſa Quiten gin ſinun ylen⸗ 
paldiſeſt laupiudheſtas et ole fine heite irt 
perettin cadhottanut eijke heite ylenan vas 
nut / Süle fine olet laupias | ia armolinen 
Jumala. 


J ää NR 


RVYCEOTSKIRA. 

Nyt meiden Jumala fine Waͤkene / ia 
hirmolinen / ioca pidhet liton | ia laupiu⸗ 
dhen / elkoͤn (e vaſtoinkieminen olgo pieni 
ſinun caſuos edhes / ioca meihin tarttunut 
ombi ia meiden Runingahin / Ruchtinoin / 
Pappijn / prophetijn | Iſijn ia caikeen ſi⸗ 
nun canſſaas Samaſt Affurin BKumngan 
peijuiſt / tehen peijuen afti | Ja olet waͤn⸗ 
hur ſcas / caikiſa nijſe [iotcas annoit mel ⸗ 
den paͤllen / tulla fille fine olet oijkein teh⸗ 
nyt / Mutta me olema ollut Jumalatt o⸗ 
mat ja meiden Kuningaat / Ruchtinat / 
Papit ja Iſet euet ole tehnyt ſinun lais 
ielken / ja eij miten tottelluet ſinun keſkyaͤs / 
ja todiſtoſtas | iongas olet heille todhiſta⸗ 
nut / Ja eij he finna paluelluet / heiden wal⸗ 
vatunnifans / ja ſinun ſwreſa hywuydhe⸗ 
ſes / iotca ſine heille annoit / Ja ſijne aua⸗ 
vas ja lihauas maaſa / ioncas heiden hal⸗ 
tuus annoit / Ja euet palainuet heiden pas 
haſta menoſtans. : 

Catzo / me olema tenepäijuen oriat / Ja 
fine maaſa / iongas meiden Iſilen annoit 
ette 


plati XVII. 
ette helden piti ſen hedhelmet ia hywuyden 
ſoͤmen / Catzo ſijne fifellä me oriana ole⸗ 
ma / Ja (en wooſkaſwo eännepi Kunin 
gaijllen / iotcas meiden paͤllen panit / mei⸗ 
den ſyndien tehden / Ja he hallitzeuat ylitze 
meiden rwmimma ja meiden cariam / nin 
quin he tachtouat itze ¶ Ja me olema ſwres 
tuſkas / ja caikiſa neiſſeſ me itze teemme lij 4 
ton / ia kirioijtamma / ſa annama inei⸗ 
dhen Ruchtinaſten /leuitien ia pappien ſen 
inſiglata ¶ iaa kijnnitaͤ. ; 


Syndien tehden Toiinen Rucous 
: Hieremie. ij 
p» me tulema finun tyges / Sille ſi⸗ 
ne olet herra / meiden Jumala Totiſe⸗ 
ſta / eij ole mwta quin petos [ cuck oladen / 
ia caikein wordhein canſa / Totiſeſtaſeij ole 
Iſraelin mwolta apu / mutta aijnoalda 
meiden herralda Jumalalda / Ja meiden 
Iſaͤdhen ſaͤdhyt / iotca me noorudheſta 
pitenyet olema/pitä haͤpiexi kaͤuntymẽ ſyn 
ne heiden lammaſtensz carians poicains ia 
Tytteritens canſa / Sille ionga pälle me 
J v. turwan 


RVCOVSKIRIÄ 

tur wama / ſe ombi nyt caiki meille haͤpij⸗ 
eri] Ja ionga pälle me woſkalſima | ſite 
meiden pitä nyt haͤpemen / Sille me ſen ca 
utta rickoiimma waſtan meidhen Hera 
Jumala | ſeke me / ette meiden Iſtet / ha⸗ 
maft meiden noorudheſta ia tehen päijuen 
aſti / Ja emme cuulluet meiden Ferran 
Jumalan aͤndaͤ. 


Canſſan Syndien edheſt Hieremi⸗ 
an idku ia walitus. Hiere. xiij 


ijn cwlkat nyt ia ottacat corwihin / ia 
kette haaſtaco | Sille / Herra ombi 

ſen ſanonudh / Andacat Herralle teiden Ju 
malale Cunnia / ennen quin pimijepi ia en⸗ 
nen quin teidhen ialgane louckauat itzens 
haͤmaͤrain worijn / Vijn ette te odhotat⸗ 
te walkeutta / ia Jumala panepi ſen cole⸗ 
man wariori / Mutta elletj te meite enulla 
tachto nijn pite ſis minun ſijelun ſala idke⸗ 
men ylitze ſencaltaijſen ylpeydhen / Minun 
filme: pide kynelet wodhattaman [ette Her 
ran lauma kijniotettan / Sano jr = 

ga 


plati XVII. 
galle ia Troͤtingille | leuritteket teiten [ia 
iſtukat maan pälle / ſille Cunnian krunn 
ombi teidhen pääften langenut / Etelen 
caupungit ouat ſulietudh | ia elf kengen 
heire yleſa wa / Coco Judea ombi tyni poij⸗ 
ſwiety / yleſno ſtacat teiden ſilmenne | ia ca⸗ 
tzocat quinga he pohian poolefta tulevat / 
Cuſſa nyt ombi lauma / ioca ſinun haltus 
annettin / ſinun cunntalinen laumas $ Mi⸗ 
tes ſano tachtot / coſka hen finna neijn es, 
pix Sille fine olet nein heiet toruttanudh 
itzes waſtan jette he Nuchtinat [ia paͤmie⸗ 
het olla tachtoat / Eiko murehet ſinua kaͤ⸗ 
ſicrene ninguin ſynuyteaͤueiſte warjmo % 
Ja ios ſine fanoipe ſydemeſes / Mingeraͤh 
den minun ſencaltaiſet tapachtuuat? Si⸗ 
nun moninaijſten waͤrydhes tehden / ouat 
ſinun haͤpijeliſes ilmoijtetudh |ia ſinun re⸗ 
ijtes paliaſtetudh. 

Taiſtaco ſijs yri Etiopialaijnen henen 
nahans muotta eli yrj Pardi henen moni⸗ 
carwaudhens / nijn tekin taidhat iotain hy 
ue techde | ette te tottunut oletta pahateke⸗ 
men | Sentehden mine tahdon heite ji] 

otta 


RVEOVSKIRIÄA 
otta / ninquin cordhen / ioca twlen edhel 
cor weſa licutellan | Sen pite ſinun palcas 
ia oſas oleman / ionga mine ſinullen mita⸗ 
nut olen / ſanopi Herra / Sentehden ettes 
minun wnochtanut olet / ia wſkalſit wal⸗ 
hen paͤlle / nin minekin tahdõ ylehel cooria 
ſinun hapiſes / ette ſinun haͤpijes pite naͤch 
temen / Sille mine olen nähnyt ſinun hoo⸗ 
rudes / ſinnn heeumiſes / ſinun haͤpijema⸗ 
toman ſalawotes / Ja / ſinun iulmau⸗ 
res [etä cuckolaijſis / ette pelloijſa / We ſi⸗ 
nun ”Jeenfalem / Coſca ſijs fine tachtot 
puchtahari tulla; 
Syndi / ia ſen coſto waſtan u⸗ 
; cous Jeremie. piitj. 
w PA Silmeni / wootauat kynelite / 
N lle in peivelle / Jg etj lacka / Sille 
v fe Neitʒyt minun Tanſſan Tyter / on 
hirmuliſeſta witzotin / Ja ſurckeaſta hoſut 
tu / Jos mine Eevholle wlgoſmenen Cat⸗ 
308 | nijn ne Mieckalla Tapettudh | ſielle 
macauat / Jos mine tulen caupung im /nijn 
ſtelle macanat ne Haͤlken hiukachtunnut / 
Sille | ſeka Propberat / ette mös Papit pi 
teme 


platt 9 
te menemen ſihen Mahan | iota eijuer he 
tunne. 

Oleteos ſijs Judan poiſ heittenut ? Ja 
ſtotucko ſinun Sielus Zionijn ? Mix five 
olet meite nijn loͤbnijt betreij meite kengen 
taidhä patata Me toiſwoim | Kauhan 
olenan Ja eif hyweke tullut / Me toljwo⸗ 
im helpon aica / Mutta catzos ſnyt on ſw⸗ 
rembi packo / HERRA | me tunneme 
meiden Jumalattudhem / Ja meiden Iſe⸗ 
dhen A | See olema ſyndije 
tehnyet ſinnn waſtas / Mutta ſinun Nu⸗ 
mes taͤchdẽ ele meite anna haͤweiſta / Ele ſi 
nun Cunnialiſues Iſtuind anna pilcat 4 
ta / Mutſta ſijs ia ele ſinun lijttos meiden 
canſan ricks | Ej ole ſijtteken Pacanain 
Jumalois yriken / ioca Saten taita anda 
Nijn eij mös Taljuahat itzeſtens ſata tai⸗ 
da Sine olet qutten gin meiden HERRA 
Jumala / ionga pällö me toijwomma 
Sille ſine taidhat caikia ſencaltaiſit tehdaͤ / 


men. Nane 
eremie x v), 
Sex 


RVC NR. 
[Bex | fire olee minun waͤkewuy⸗ 
ten / ia woijman | Ja tuſcaſa minun 
Turman [Pacanat pitetyleman ſinun tys 
ges Mailman aͤriſte ia (anoman |EYletden 
Iſet duat pitenyt waͤri [ia turhi Jumaloit / 
ſorca eij awtta taidha/umga yri taita 
ſen Jumalaxi tehvde ioca eif ole Jumala % 
Sentehden catzo / Nyt mine tahdon hes 
ite opetta / Ja heillen minun Käteni / ia 
waldakundan ilmoitta / ette heiden pite 
. iotta mine cutzutan HR 

AJ / M E N. 


Ieremie xxxj. 

Cass ſe aica tulepi c ma HERRA (a 
no illoin minun pite rekemen waſtu⸗ 
dhen liſton / Iſtaelin / ia Judan hoonen 
canſa | Ej ſencaltaiſta / quin ( entinen liſt 
to oli / ionga mine teijn heiden Iſeins can⸗ 
ſa ſcoſca mine heiden kaͤteens rupeſin / hes 
ite Egiptin maalda wlgoſ wiedhexen / Jo ⸗ 
ta lijtto eijuer he piteneet | Ja minun pitt 
heite waatiman / (ma HERR A ſano) 
Mutta 


Mutka teme m heitä vaan] Tonya 
mine teen en canſa / temen a⸗ 
Wan ee (ma HERRA ſano) Mine 
tahdon anda minun lakim heiden — 1 
meens / ia ne kirioitta heiden mieleens / Ja 
heiden pite oleman Minun canſſan / 
Mine heiden Jumalans / Ja eijkengen piva 
toiſtans opettaman / — weli weliens 
la ſanoman [Tunne He RR / Mutta he 
caiki pite minun tundeman ſeka pienet | 
ette ſwret / (ma HERRA ſans) Sille 
mine tahdon heiden pahattoͤns anderian⸗ 
da / ia eij kenens enaͤmbete muiſta 
Syndijeno pälle / Nijn [ano HERRA / 
ioca anvapi awringoifen / walk eudheri pa 
8 Ja Cuun | ia Tachder heiden cul⸗ 
emiſens ielken O ellen walkeudhexi / Se 
ioca Meren lieutta ia henen Aldonſa pur⸗ 
ſahutta / HERRA 8 ombi haͤnẽ 
Nimens A N. 


Syndien edheſt vään Ruco⸗ 
us ionga hen fangien edheſtirio⸗ 
ijtti Babilonias Baruch ij ia ij a) 


RVS RAR E 

Erralle | meiden Jumalalle [oloon 

wanhurſcaus / Mutta meille/ ia mes 

iden Iſille olcon caſwon haͤpije nin 
quin nyt kieupi] Taiki (e pahuus quin Her⸗ 
ra puhunut ombi meiden waſtan ſſe on me 
iden ylitzem tullut / Ja emme ole me Herra 
vucoelleet | ette iocaijnen mete palautais 
henẽ Sydhemenſe pahaſta aijatoreft / Ja 
Herra ombi waluonut meiden ylizem pa⸗ 
hudhen poleſt / tonga hen meiden ylitzem 
on ſaattanut / Silleette wanhurſcas om⸗ 
bi Herra caikiſa henen toͤijſenſe / iotca hen 
mellle kaͤſkenyt ombi / Nutta me emme to 
telut henen aͤntenſe | ette me mahdaijſim 
waelta Herran keſkyn ielken / ionga hen 
meille annoi. 

Ja nyt Serra Iſraelin Jumala | ioca ſi⸗ 
nun canſſas wlgoſweijt Egijptin maalda 
wakewelle kaͤdhelle / ia ſwrella woijmalla / 
corckialla wallalla / ihmeliften tunnoſtech⸗ 
tein cautta | Ja ſinun ſwren awus cautta / 
Ja teijt ſinus yhden Nime ninquin ſe nye 
ombi / Ne olema ſyndirehnyt / ia olema 
(ſen pahembi) ollut Jumalattomat / ia 

ricko imma 
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rictoijmma caick ia ſinun kaͤſt yes waſtan / 
Ah Herra / meiden Jumalan / lackauta po 
ijs finun hirmus meiſte / Sille me olema 
ſangen harwat ienut Pacanoiten keſkelle 
iohongas meiet haiotit. 

Cwle Serra meidhen rucouxet / ia mei⸗ 
den anomiſet ia awita meite itzes teh⸗ 
den / ia anna meidhen armott leute / nijnen 
tykene / iotca meite poijſrienuet ouat / ſen 
pälle / ette caiki maailma tiete mahdaijs / 
ette ſine olet meiden Herra Jumala / ia erte 
ſinun Nimes ombi maijnittu Iſraelin päi 
la ſia henen ſughuns pällä / Caro ſinun 
pyheſt hooneſtas meiden paͤllen / Ja cu⸗ 
mardha ſinun corwas ia cuule meite / Awa 
ſinun ſilmes / ia naͤghe / fille ne coolluet hel 
uetiſe ioijnenga hengi rumiſt wlgoſinen ⸗ 
nyt ombi euer puhun Hertan cunmaſta eike 
wanhurſtaudheſta / mutta ſe ſielu / ioca co⸗ 
wan murehtipi ia cumaraſas / ia ſuruliſſa 
kieupi / ia ſilmens lhes idkoſta puhcaifut 
ombi / ia nelkehinen ombi / (e puhupi Herz 
ra / ſinun cunniaſtas jan eee, 

, - ja, 


RNVEOVSKIRIA 

Ja nyt Herra meiden Jumalan /me pol⸗ 
uillam olema ſinun edheſes / meiden ruco⸗ 
uxen canſa ſeij meiden Iſedhen eli Kunin⸗ 
gaiden wanhurſt aun tehden / mutta ſinun 
laupiudhes tehden / ette fine wihas ia hir⸗ 
muißues meiden y ien laſtenut olet / nin⸗ 
kuttas ſinun palueliaijs Prophetain care, 
ta puhunut olet / ſanodhen / Nein herra ſa⸗ 
nopi / Cumarttatat teiden harttianna / ia 
teiden niſkã / ia andacat te nene Zabelin 
Runingan alaſ nijn te ſaat aſuua ſijne ma 
aſſa / ionga mine ãnoin teijẽ Iſillen mutta 
io ſſ te ette cule teidhen herran aͤuͤndaͤ / an⸗ 
dain itzeene Babelin kuningaan ala nijn 
mine tahdon Judean caupungiſt / ia Jeru⸗ 
ſalemiſta ilon poiſſotta / ia riemun aͤnen / 
yleen ia morſiaman aͤnen ia ioca maakun 
da pite kylmillä oleman / ia eij kengen be 
neſſe pite aſuman. 

Mutta emme me totelleet ſinun aͤntes / 
ette me piti andaman meiden Babelin Ru 
ningan ala Sentehden ſine pidhir ſanas / 
iotcas puhunut olet ſinun paluelujs Pro ⸗ 

phetain 


Pratt, el 

phetain cautta / nijn ette meiden Runmn⸗ 
anden ia meiden Iſaden lundh heiden 
ee ia hajotetudh o⸗ 
hat / etre he peijuelle auringoiſſes [ia oͤelle ca 
Phi caſijt | Ja duar ſangen hirmuliſe⸗ 
a cbdlnedh leßicge naͤlghien / miekan ia 
angluren Ja Iſraelin hoonen ia Judan 
hoonen pahategbon tehden ios fine ſi⸗ 
nun boones ] loſſa ſinun Limes matjni 4 
tan / olet nijn halottanut / quin nye filme 
in edhes ombi Ja fine meidhen Herra 
Jumala / olet meiden eanſan / ſangen ar⸗ 
ſnoliſeſta / tehnyt ia ſinun ſwten laupiuves 
lelkenſnijnkuttas ſinun palueltas Moſeſen 
cautta puhunut olet finä peijuene / coſcas 
bende liter lakias kiridijtta Jfraelin laſtẽ 
edhes dia ſanoit / Elleif te cuule minun 
andeni / nijn pira wiſiſt teme ſwort io weko / 
angen waͤhert tuleman / pacanatten ſeaſ⸗ 
4 [Sille mine heidet barjoran / Sille mine 
tiedhen ſetteij he minua cunle Sille ſe ombt 
pri niſturi canſſa / Mutta heiden pite pala 
iaman find maaſa / ioſſa he fangitudh o⸗ 
vat / ia pite oppiman tietemehen ette mine 
- * K ij berra 


f ce e, 
Herra olen bade Acne muun pi 
te andaman heile ymmertteweiſen ſyde⸗ 
men | ja cunlewafjſer corwat Nin helden 
pite ſis minua kijttemen maaſſa / cuſſa he 


fangittudh ovat / ia pite minun Llimeni . 


pälle muiftaman] ia porltienvynsen hei⸗ 
den couacoruaudheſtans / ja heiden ſynni⸗ 
ſtens / Sille heidẽ pite muijſtamã quinga 
heiden Iſeins Eäfi kieunyt ombi / iotca her 
ran edhes ſyndi tehnyt olit ; 

Ja minun pite heite wiemen iellens fi 4 
hen mahã ionga mine wann oin heiden J⸗ 
fillens Abraham / Iſaach / ja Jacob / ja 
heiden pite fielle hallisemän / Ja minun pi 
te heite enaͤndaͤmen / ia eij wahendämen | 
ja pite minun tekemen ljancaik iſen lijton he 
iden canſans / ette minun pite heiden Ju⸗ 
malans oleman ja he minun canſſan Ja 
eij pide minun ſillen wlgoſaijaman minun 
canſſani maalta ionga mine heille anoi, 

Ja nyt caikiwaldias Herra Iſrgelin pii 
mala / meiden ſijelun en ja tuſcas 
me hivdam ſinun tyges | Cuule / ja ole her 
ra armolinen / [ille ſine olet laupias Ei 

v ia / ja 


platt. XXIIT 

la [ia armachda meite Sille me olema ſyn 
di tehnyt ſinun waſtas / Sine ijancaikiſeſta 
hallitzet / ja me peretin catooma / Caiki⸗ 
waldias Herraſſine Iſraelin Jumala ſcuu 
lenye Iſraelin rucouxet | iotca coleman 
curckuſa ovat / ia heiden laſtens rucouxet 
totea ſinun waſtas rickoit / ia etjuet herran 
helden Jumalans ände cuulluet / Senteb 4 
den ombi moͤs rangaſtus meihin alati 
tarttunut. 

Ele aiatele meiden Iſeden pahateghon 
pällejatatele muita nyt ſinun kades ia Ni 
mes pälle / Sille fine Herra olet meiden 

ſumalan [ja me kijtemme ſinua Herra | 
ille ſentehden fine annoit pelgos meiden 
en [ette me ſinun Climees aurem⸗ 
wtaiſim | ja [inva kijteiſim meiden fan ⸗ 
giudeſes / ja me palauetam meideme iſaͤden 
waͤrydheſta [iotca ſinun edheſes rickonuet 
olit [ Ja catzo me olema fangiuxes tene⸗ 
aͤne / iohongas meite harjottit ſoiſmuxe⸗ 
ben kirouxen [ia iulmauxehen caik ein mei⸗ 
den Iſaͤin waͤryden tehden / iotea ſinu⸗ 
ſta / meiden herraſtam Jumalaſta poijſ⸗ 
welttynet ouat. K ij Syn 


, ROEOVSATRIA n 
Syndien / ia Calken Canſſan edh⸗ 
eſt / Danielin Ruc ous 

Dani. y. 

% Herra Jumala / ſine ſwri / ja hir⸗ 
Alan ſine ioca pidhet lijton ja Ar 
mon njjllen /iotca finna racaſtauat 
ja keſtys pitevet / Me oleina ſyndi ai waͤrin 
tehnyt / Jumalatto mat olema me olluet / 
Ja welthim / ja poijſmenim ſinun keſkyſtes / 
Ja oijten deſtas ¶ Ja emme me cuullut ſinun 
paluelijs Propheti: / iotea ſarnaſit ſinun 
nimees | meiden Pun po Kuchti⸗ 
naillen / Iſillen / ja caikelle maakunnan c 
ſalle / Sine herra olet wanhurſcas / Mut 
ta me madham hävetä / ninquin nyt mos 
nijlle Judaijſta tapactupi / ja nijlle Jeruſa 
lemiſta / ia cackille Iſraelille ſiotca ſeła les 
ne / ette caukan ouat iocainefa maaſa / io⸗ 
honga fine meite wlgoſ heittenyt olet / hei⸗ 
den pahatekonſa tedhen iolla he finun wa⸗ 

ſtas rickonut ouat. 
O Herra / Me / meiden Kuningaat me 
iden Ruchtinaat / ja meiden Iſedh mah⸗ 
damms 


platt XXIII 
damma haͤueta | ette me ſinun waſtas rie ⸗ 
konuet olema / Mutta ſinalla HERRA 
maven Jumalalla / ombi laupus ia an⸗ 
vertanvamus | Sille me olema ſinuſta po⸗ 

ijſlngenut / ia emme me cuullnuet meiden 

ran Jumalan aͤnda erte me machta⸗ 
ſinma waelda henen laiſanſa ionga hen 
mallen henen palueliaijttens Propheta⸗ 
des cautta edheſpani / mutta caiki Iſrael 
ylmeteni ſinun lais ia poijſpakenit cuule⸗ 
naſta ſinun andes. 

Sentehden ombi mös fe kiriotus / ſa wa⸗ 
le meiden ylinem tullut / quin Moſeſen 
Jumalan paluelian lais kirioijtettu ombi / 
Gille me olema ſyndije tehnyt henen was 
flans|ja hen piri puhens|ionga hen meiden 
yinen puhunut oli / ja meiden Ruchtina⸗ 
ſen ylitze otca meite domitzeman pitey 
nin ſ ette hen on andanut meiden ylineens 
kiudhe / ſencaltaijſen turkauden ionga⸗ 
mu doljnen eijkoſcan ollut caiken Kaiſuan 
all / ninquin Jeruſalemiſa tapachtanut 


omi. 
" Ko Mingot 


oc A 
Ninquin kirioſſtettu ombi Eoſeſen lat 
ſa / Nin on moͤs caiki teme paha meiden y⸗ 
litzenkieunyt / Ja emme me rucoylluet [ia 
nun caſuois edhes meiden HERRÄ Ju 
mala / ette me palaiatſſima melden ſyn⸗ 
niſtem | ia aijateliſima ſinun totudhes paͤl 
le / Sentehden eij ole mos HERRA nij⸗ 
pynyt teme on netto mudẽ ca ſa / mutta vn 
andanut ſen meidẽ yline kieude / Sille ete 
HERRA meiden Jumala / ombi war 
hurſcas ſcaikiſſa henẽ Toͤiſſenſeſlotca bs 
tege / Sille ettei] me cuulluer henen aͤndẽſt. 
Ja nyt HERRA meiden Jumalan / 
Finetoca can (Pas: Egipein maalva waͤre⸗ 
waͤlle kaͤdhelle wlgoſtweit / ta teijt finus 
Funes / nin quin teme paͤijne to diſta [mea 
lema ſynd a we ia olema ollut ( ſite hd 
hempi) Jumalattomat / Ah HR / 
caiken finun wanhurſcaudes tehden lack 
ſinun wihaſtas / ia ſinun hirmuſtas ylise 
ſinun caupungis Jeruſalem / ja ylirse ins 
Pyhen woores / Sille meiden (ynvijen 194 
den / ja meidhen Iſeden pahateghoineeh 
ben / kerſipi Herüſalem / ja ſinun canſas 
yleſcat 


plati EMV >. 
Flencatzetta caikiſa nijſe / iotea meiden ym⸗ 
berillem aſuuat. 

Ja nyt meiden Jumala / cuule ſinun pal 
uellas rucouxet / ja henen halonſaſ ja ole la 
upias ylitze ſinun pyhydhes / ioca hunni⸗ 
tolla ombi / ſinun iczes tehden HERR / 
minä Juialã alaſtumar da ſinũ coruas ja 
cuule / Awa ſinun ſilmes / ja naͤghe / quin 

a me oͤdhytetyt olema / ja ſe canpungi / 

doca ſinũ E Timelläs maijnittu ombi / Sille 
emme me cumarda (inä caſwos meidẽ ru⸗ 
couxen canſa melden wanhurſcauden poo 
leſta mutta ſinun ſwren laupindes cautta / 
Ah SER cuule Ah HERRA ole ar 
molinen Ah HERRA ota waari ia teghe 
ſee / ia ele wiwytaͤ / itzes tehden / minun Ju 
malan / Sille ſinun caupungis / ja ſinun 

᷑canſſas pale / ombi ſinun Numes mainita 
tu. 


Syndein edheſte Rucouſten loppu 
a v Waſtoin 


RVCOVSKIRIA 
Waſtoinkiemiſen / Tuſ⸗ 
can aijghalla / ia omain Syndein 

edheftä Rucouxet. 


Jacobin Rucous / ette hen wapaxi 
tulis henen weliens Eſauin 


HERÄÄ ſine 
WII |i0ca minulle ſa⸗ 
2 onut olet / pala 
ſinun mahas ſellenſe ja ſinun ſyndyma 
ſijaas / ja mine tahdon ſinulle hywe tehde 
mine olen ſangen halpa caikeen tehen lau⸗ 
piuten [ia caicken ſihen totuteen iongas 
minun / ſinun Palueliastehnyt olet ( Sil 
le eij minulla ollut enaͤmbi / quin teme I 
ua, 


- 
Platt, RRVI 
va coſca mine yline temen Jordanin wa 
elſin / Ja nyt mine olen cahveri iouck ort 
tullut Jwapatta minua | minun wellſeni 
kaͤſiſte [minun welijeni E ſauin kaſiſte Sil 
le mine pelkan hende /eetetj hen tuhfi la lõ 
fi ſeka emaͤt | eete lapſer minulta] Sine 
anonut olet | Mine tahdon ſinulle hywe 
tehde / Ja lewitaͤ ſinun ſijemenes nin qui 
(annan mereſſe (loca palloudhen tehden 
eij woiſdhan luckeita / Am EN. 


Joſuan Rucous / Coſta Canſſa 
So daſa pakenit Joſue vij. 
Ab HERR / Jumala Miris temen 
canſſan weit ylitse Jordanan Amorre 
itten kaſijn andaxes ja hukataxes / Ah 
Herra minun Jumala ioſca me oliſim ie⸗ 
nt ſillen polellen Jordanin / ninquin me 
rupeiſ ime Miite mine ſanon d Ette Iſra 
el ſelkens kiende henen wiholifijno pein 
Coſca ne Cananeerit / ia caikimaan afivua 
iſſet [en cwleuat [nin he meite ymberin⸗ 
kiertauet [ia wlgoſloputauat meiden A 
3 medt 


RVEOVSKIRYÄ. 


medt/maan pälve / Mite ſis ſine tet ſinun 
ſwreſtas nimeſtes. 


Julki Rucous ette Iſraelit paͤſiſit 
heiden waijnomiehiſtens. Judic. x. 
Iſraelin lapſet huſit Herran tyge / 
ia ſanoit. 
8 olema ſyndije tehnyt ſinun waſt⸗ 
as / Sille ette me ylenannoimma ſi⸗ 
nun | meiden Herran Jumalan / Ja pala 
uelima Baalim ¶ Me olema ſyndie tehnyt / 
tee meidhen canſam quingas tahdot] was 
nyt telle aijalla puͤſte meite, 


Samſonin Rucous ette hen Coſta 
ſais nijnne Phlliſteriten henen wiho 
liſtens / Jud. xvj 
G HERRA Jumala / muiſta / minun 
päileni / Ja anna minulle nyt minun 
entinen Vaͤkeuyten / G minun Jumalan / 
erte mine ſajſin coſta minun. wihamieſt⸗ 
en ja ſaiſſin minun cadhehtiuaini ſilmein 
tehde yhden coſton. 
Sodaſſa 


= lat XXVII 
Sodhaſſa Aſan Rucous / ia mös 
meidẽ Maakunnan wiholiſij t 
N waſtan ij. Paralip . xutj s 
8 ſinun tygenes eij ole ychten 
O ſeroiſtoſt | cũmas fine autadh vſ eas 
kaicka harwoijſſa / Awita meite Herra meis 
den Jumalã Sille me turwama ſinuhun 
ia ſinun Nimes cautta / me olema tullut te 
men (otawäen waſtan / Sine olet meiden 
Herram Jumalamme yriken Inhiminen 
ſinun waſtas miteke woij. A N EN. 


Toinen Rucous/ Runing an Joſa⸗ 
pPhatin. ij. Paralip. xx. 
ERRA | meiden eden Jumalaſet⸗ 
ko fine ole Jumala Taiſuaſſa ( ia Halli 
Be ylitse calkein pacanain waldakundij % 
Ja ſinun Kaͤſiſes ombi waͤkewys ia woij⸗ 
jnd fh k nii ole / ioca ſinun waſtas 
woij ſeijſo / Ecks fine meiden Jomala hu⸗ 
kannut temen Maan aſiami ſinun canſ⸗ 
ſas Iſraelin edheſtuͤ | ia olet (en. 2 
R ra 


* RVEOVSKIRIJÄ 
Abrahamin ſinũ yſtewes ſiemenille ijg ati / 
nin ette he ouat ſijne aſunuet / ſa heneſſe y⸗ 
le ſrakendanut ſinun Nimehes yhden pyhe⸗ 
ydhen / la ſanonuet / Jos iocu LT mi 
eka /rangaſtus / Ruttotauti / eli halla wo 
dher / melden ylitzẽ eulifio / merden pideis 
ſeijſoman temen ho onen edheſa ſinun caſ⸗ 
woiſas ( fille ſinun Nimes ombi teſſe hoo⸗ 
neſa ) ja hwtaman ſinun tyges meiden tu⸗ 
ſkaſſam [nyi fine tahdoiſſit evulla / ja 
meite arwiesjiijn catzo nyt (o meiden Ju 
malan) ette wihollſet tuleuat meite cadhot 
taman ſinun perimiſeſtes / iongas meille 
adanut let o meidẽ Jumalã Mtkos hei⸗ 
te domige sille meiſſaͤtoſin /eij ole ychten 

voima tat [mea ſotauu ge valta ioca me 
ijdhẽ paͤllem carckapi Emme me toſin tie⸗ 
dhe mite meiden pite tekemen / mutta mei⸗ 
den ſilmet catzouat ſinun eyges / wapada 
fs meite / ninkuttas Judaiſet wapahdia 
uningan Joſaphatin aijkan / Amen 


Neemian Rucous waſtan pilcaua⸗ 
Wi pacanoit. eemie. uiij. 1 
ew 


Platt RXVIIT 
wle melden Jumalan / quinga ylenca⸗ 
tzotut me olema / kienne heiden pileans 

litzen heiden pääns / nijn ette ſine annaſit 

eide haͤpijehen tulla / heiden fangiudens 
maaſſa | Ele peite heiden pahatekonſa / ia 
ele wlgoſpyhi heiden ſyndins ſinun edhe⸗ 
ſtes ette he haͤrſſyttelit rakendaija. 


Waſtoinkieumiſis / ia Synnein ah 
dhiſtoxes Rucous / Tobie lij. 
2 ſine olet Herva / ia caiki mitkes 
tet / ne ouat oijkeat ja caikitynne lau⸗ 
plus / ja wacuus / Ja fine minun Herran / 
ole minun ar molinen / ja ele coſta yluze mi? 
nun ſyndijn / Ja ele muiſta minun / ia mi⸗ 
nun iſeni paharekoia / Sille ette me me ole 
piten yet ſinun keſtyies / nijn olema me moͤs 
ylenannetut meiden wiholiſillen / ia he me 
ite roͤwitzeuet / fangina piteuer / ia tappa⸗ 
vat / Ja me olema nijnnen mwealaiſten 
haͤpiexi nauruxi ia pilcaxi tulluetſiohongas 
meite haijottanut olet / Ja nyt Herra / hir⸗ 
muliſet ouat ſinun domios etten me ole 
5 pitenyt 


RVEOVSKIRYA 
pitenyet ſinun keſkytes / ia eij oijkeaſta maa 
eltanuet ſinun edheſes ¶ Ja nyt HERRAJ 
tee minun canſan ſinun tahdos ielken / ja 
oſota minulle Armos [ia poijſota rauhaan 
minun hengen / Sille mine tahdon ennen 
coolla / quin elää » 4 


Syndien anterifamifen teden Ma 
naſſen Judan Runingan Ruco⸗ 
us. ij Paralip. xxxvi. 


O ERA caikiwaldias / meiden Jo 
ſapen / Abrahamin | Iſaachin / ia Ja⸗ 
cobin Jumala | ſine ioca teijt Taij wan ia 
maan caiken hänen cauniudhens canſa / 
ioca iſnitit meren ſinun ſanas keſtylle / 
ioca ſulghit ſyweydhen et merkitzit ſinun 
hir muliſella / ia cunnialliſella nimelles / Jo⸗ 
ta caiki wapitzeuat ia pelkeuet / ſinun aw⸗ 
uus caſwon tehden / ia ylenpaldiſen wi⸗ 
han whkauxen tehden / ſynneiſten paͤlle / 
Mutta ſinun laupiudhes lupaus / ombi wi⸗ 
ele palio mitramattonaton ia tutkittama 
toin [Sille fine olet caikeincorckia Herra 
kung Jumala 


platt. XXIX 

Jumala maan paͤlle / pieEemielinen / ia paß 
lion laupias | ja catuuaijnen Inhimiſten 
pahudhen pälle / Ja fine wanhurſaſtes 
Jumalaſ et fine pannut parannoſta nijlle 
wanhurſkaille / Abrahamülle / Iſaachulle ja 
Jacobille / iotca eij ſinũ waſtaas ſyndi teh 
nyt / Sille mine teijn ſyndi ylitze meren [ai 
nan lughun / enaͤnn yet onat minun paha⸗ 
tekoni ſmoneen rauta cahlehin mine olen 
ralkatettu / Ja eij ole miulla hoiſtoſt / ette 
mine yllytin ſinun wihas / Ja ſinun edeſes 
paha teijn / ſaͤtaͤdhen iulmaudhet / ja enän 
fin pahannoxet / Ja nyt mine ewmardan 
minun Sydhemen poluet anodhen ſinul⸗ 
da armoija / O Herta / Mine ſyndie teijn / 
Herra / Mine ſyndie teijn / ja mine tunnu⸗ 
ſtan paharekoni / Mine anon | ja rucoijlen 
ſinua Herra / anna minulle andexi / anna 
minulle andexi / Ele minna cadhotta ynne 
minun pahatekoijnni canfa / ele moͤs ijext 
minulle paha ketke / Sille fine / ſinun ſw⸗ 
ren laupiudes cautta / minun epaͤkeluotto⸗ 
man wapadhat / Ja mine kijtren aijna ſi⸗ 
nua / caikes minun n ö kri 

vaiti 


RYEOVOSKIRKTA 
eaiki Taijwã auvoo ſinua Eijetepi/ Ja ſinul 
e cunnia tjancaikiſeſta Gancaikifehen 
men. 
Ette Maakunda wiholiſist wapa 
tetaijſijn / Rucous / Judith ix. 


ERRA / Minun Iſeni Sijmoo⸗ 
nin Jumala/ioca annoid henelle mi⸗ 
O eckan pacanoitta rangaitzeman ſiot⸗ 
ca neitzet turmelit / ja bäpijeen ſaatit / Ja 
Olet taas iellens heiden Emaͤndens ia Tyt⸗ 
terẽs / andanut kijnioteta / ja roͤwette / ſinun 
palueliaijttes cautta / iotca ſinun kijwauxes 
ouat kijwannut / Auta minua kieuhe lefte 
Herra minun Jumalan / Sille caiki apu / 
uin mwujnen / ja ſijtte on tapachtanut / 
fen olet fine tehnyt / Ja mite ſine tahdot / 
ſen pite tapachtuman / Sille coſca fine a⸗ 
ꝛeta tadhot / nijn eij taidha puuttu / Ja ſi⸗ 
ne hywin tiedhet / quinga ſinun pite wi⸗ 
bolifija rangaineman. 
Catzele nyt AUffizriä ſotawaͤiẽ paͤlle / ninkue⸗ 
tas catʒoit mwijnẽ Egipti (ora waͤẽ paͤlle / 
coſca he tacanatjoit ſinnn paluelijoitras / 
ſwrel 


Platt KKK 
* Pivrella woijmalla / Ja wſdalſit heiden X as 
tains / Sotamieſtens / ia ſwren ſotahoo⸗ 
wins pälle / Mutta coſca fine catzelit hei 4 
den pällens nin he hem meſtyit / Ja ſe ſy⸗ 
weys kiruchti heiden ylitzens / Ja weſi wi 
potti heidher / NTijn tapachtacon mös naͤi⸗ 
hin Co HERRA iotca wſcaldauat hei, 
den waͤkihins / ja Rattains / Keihehgus / 
ia heiden Abumijens pälle / Ja eijuet ſinua 
tunne ſ ja eiſke aijattele ette fine HER 7 
RA / meidhen Jumala ſe ſama olet / io⸗ 
ca alghuſta Sodhar hilinepi mwrendapi / 
ja cutzutan cochtuella HER RAK JT u 
goſoljenna ſinun Raͤſiwardhes / ninquin 
wanhaſti / ja mwrenda wihoijliſet ſinun 
woijmas cautta ſ ette he huck nujſir ſinun 
wihas cautta / Jotca heitens kerſtauat ette 
he tachtouat ſinun Pyhyttes turmella / Ja 
ſinun Nimes maia ſaſtutta / ja heiden mies 
ckallans ſinun Altaris cukiſta / Rangaine 
heiden ylpeyns helden omalla mieckallane / 
Ette hen omilla filmillens kijniſadaijſin / 
coſca hen minun päin catzoſ ja minun ſw⸗ 
laijn ſanaini cautta wiertelleiſijn. 
Ly —Gnna 


RVYCOPVSRIRIÄ 

Anna minulle mieleſen wahwus | etten 
mine henen edheſens / ja henẽ woijmans 
edhes hemmeſtunſi / Mutta ette mahdaij⸗ 
ſiu henen eukiſta | Sen pire ſinun Nimes 
ecunnian oleman / ette henen yri Waijmo 
alaſpaijſkanut on / Sille fine Herra / tai⸗ 
dhat anda woijton ilman froretta waͤe ⸗ 
te / ja eij ole ſinulle mielennoudhe Orichten 
waͤkeydhes / Eijke coriat alguſta ollet ſinũ 
otoliſet / Mutta 77 7 55 ja ſiwiſedhen 
rucous ombi aijna ollue ſinun keluolinen O 
HERR / Taijuahan Jumala Weden 
toi ja caikein lo ondocappaleiden E R⸗ 
RA / cuule minun onnettomat | ja wihile⸗ 
nen rucouxen / loca aijnoſtans ſinun lau⸗ 
piudhes paͤlle turwaan. 

Muiſta HERRA ſinun lijtos paͤlle / 
Ja ãna Sana minun Suhuni / ja lycke mi⸗ 
nun ſydhemeeni neuuo / mite minun ajatz 
teleman / ia tekemen pite / Ja anna ſihen 
minulle onnt / ſenpaͤlle / ette ſinun hoones 
pyhyeſe pyſyis ¶ Ja caiki pacanat tunde ⸗ 
kan | ette ſine Jumala olee ia etteij toita: 
ole paitzi ſinun AM L LT, 

Toijnen 


„ Plat XXxI. 
Toijnen Judithin Rucous coſca 
hen Holoferueen tappoi / Judich. ride 
e e Jumala / wahwiſta 
minua / ja awita minua armoliſeſta f 
ette mine ſen Toͤoͤn teutteiſin / ionga mine 
teudhen wſcaloxen cautta ſinun paͤlles / o⸗ 
lẽ aijwonut / Ette ſine corghottaijſit ſinun 
caupungitas Jeruſalemita / ninkuttas olet 
luuanut/ Amen. 


Waſtoinkieumiſes coco Canſſan 
edheſte Mardochein Rucous. 


Heſter. xiij. 

ERRA Jumala | ſine olet ſe caikiwal 
dias Kuningas yrinens | Sille ſinun 
halluſas caiki ſeijſouat / Ja ejtengen woi 
ſinun Tahdos waſtanſeiſo / ios fine tahdot 
Iſraelin awitta / Sine tet Taiwan ja 
maan ] ja miteikenens nyſſe ouat / Sine 
olet caikein Herra / ſa eijkengen oleſioca ſinũ 
waſtas ſeijſopi / Sine caiki afijat tijehdet / 
ia olet naͤhnyt l etten mine coreuten tehdẽ / 
eli iongun ylencarsen / raica iongun Eun 4 
nian pydhon tehden | ole ſite ylpijet 
ij chaman 


RVEOVIKIRIA 
Saman cumartanut / Salle mine o wal 
mis / Iſtaelin hywerij moͤs henen aſkeltens 
ſuutaandaman / Mutta mine waroin [ea 
ten mine minun Jumalani cunntata ſijrte⸗ 
nyt Jnhimiſellen / Ja etten mine ketekaͤn 
cumardaijſi paitzi minun Jumalani. 

Ja nyt fine Herra / Abrahamin Runin⸗ 
gas ja Jomala | Armadha ſinun canſſas 
Palle [Sille meiden wiholiſer tachtouat 
ineite peraͤrti cadhotta | Ja ſinun perimi⸗ 
ſesiongas alghuſta pitenyt olet / poiſpych 
ke | Ele oſaiſta ylencano | iongas Egip 4 
tiſt lunaſtit / Cuule minun rucouxen / ia ole 
armolinen ſinun canſſalles / ja nooraijſes 
ja muta meidẽ ſurůũma Jlori/ Senpaͤlle / 
ette me A a kijteiſime ſinun Nimees 

0 aa A / Ja ele ſulghie finna kijtte⸗ 
i en ſuuta A 
Samas Waſtoinkieumiſes Heft a 
er Tröringin rucous / inens / ja 
henen Canſſans edheſte 
Heſter. xiij. 1 
O R 


platt. XXXII 
HERRA ſine ioca olet yrinens me 
den Runingam auita minua radho 
liſta / Eij ole minulla mwta Auitapa 
mutta finä yrinens / Ja waara ombi mi 
nun kaͤſiſſeni / Mine olen cuullut minun J 
felveni erte fine HERRA / Iſraelin o⸗ 
ler caikiſta Pacanoiſta poiſſerittenyt ¶ ja 
meidẽ Iſer katkiſta heidẽ wãhemiſtãs ia ⸗ 
caſkiſexi perimiſexi omiſtanut / Ja heile pi 
tenyt mites luuanut olet | Me ſyndie teijme 
ſinun edheſſes / Sentehden ſine olet meiden 
ylenãdanut meidhẽ wiholiſten kaͤſun / O 
Herra | ſine olet wãhurſcas ſſille me olema 
heiden Jumaloijttans cunnioiſtraneer. 
Mutta eijuet he nyt ſihen tydhy ette he 
meite ſwres ahdiſt ores piteuet | Nutta he 
iden Woijtons he lukeuat heiden epäit 4 
maloijdhens woljmahan / Ja tachtouat 
ſinun lupauxes tyhijeri tehde | Ja poif ⸗ 
pychkije ſinun perimiſes ¶ Ja tuckia nijn 
nen (uuta f iotca ſinua kijtteuet / Ja ſinun 
Templis / ja Altaris cunnian ſammutta [. 
pacanadhen ſuun awaita | yliſtemen 
peiumalden waͤkewuytta | Ja oͤuckemen 
2 5 rumil⸗ 


RYCOVSKIRYJÄA. 
rumilliſt kuningaſt ijancaitijefta / YER 
Ba ele anna fin walticaſtas / nijllen / iot 
ca etjuet miten ole / etteij he nauraiſi meiden 
wahing otam / Nutta kienne heiden neu 4 
uons heiden pällens / Ja cadota [€ | ioca 
meiſſe rupeſi rateleman. 

Muiſta meiden pällen Serra / ia naͤdy⸗ 
te ſinuas meidhen cuſcaſſũma / Ja wah ⸗ 
wiſta minua HER VA / ſine cackein Ju 
malain ia herraudhen Kuningas / Opetta 
minua puhuman (en Jalopeutan caſwon 
edhes ja ſijrdaͤ henen Sydhemens / että 
hen Alete meiden wiholiſehen / Sen⸗ 
paͤlle / ette hen itze ynne henen kicurins can 
ſa huckanduijs / Nutra wapada meite ſi⸗ 
nun Kädhes cautta Ja auitta minua ſ ſi⸗ 
nun palueluſpicas / iolla eij ole ychteken 
mwea apua / paitzt ſinun HERÄÄ yri 4; 
nes Joca caiti aſtſat tiedhet / ja tunnet | 
etteij minulla ychten riemu ole ſihen cũnia⸗ 
an 10ca minulla on nijnen Jumalattoma⸗ 
dhen tykene / Eike ychten luſti nijnen paa 
canairten ja mwealaijſten Falten 


plati XXKXIIT. 
ne tiedhet / ette minun ſen tekemen piri / Ja 
ette mine wieroin ſite coria ſeppelite / ionga 
mine paͤaͤſen cannan | coſca minulle tule 
coreleman aijca | Mutta pidhen (en nin⸗ 
in ſaaſtaijſen lijnã / Ja en canna mine 
fe mutoin coreleman aiſcan | Ja en ole 
coſcan Hamanin canſa atrioijnut / enke 
ihaſtunut coſtan ſinun palueluſpicas Ru⸗ 
ningan poͤydheſte eli ioonut wffratuſt wi 
naſt / Ja eij ſinun palueluſpicas ole cof 4 
kan riemuijnut / ſijtte quin mine teune wi⸗ 
etihin / haman tähen afti/mutta waljwoin 
ſinuſſa / HERR AS Abrahamin Juma⸗ 
las / Cuule fine waͤkeue Jumala ylitze cal 2 
kein / munat ylenannettuvhen aͤndhuͤ / io⸗ 
tilla eij ole ychteken mwta toijuo Ja va⸗ 
pahda meite nijnen wiholiſtein Raſiſte / ja 
paͤſte minua mun tuſtaſtant AUTELT. 


Surimaſa waijuas / ia Tawaran 
rateluxes Jobin Rucous | ja 
kijtoſſana / Job ij 


4 v J 
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Ob langefi mahan Eärittylle päälle / 
amar | ja ſanoi / Alaſti ol mine tul 
lut minun Eijten cohdoſta / ja alaſti palas 
ijan [HERRA ſe annoi / Herra ſe mös otti 
Olcon HERR AN nimi hyueſtiſiugnat⸗ 
tu [ Jos me olema hywe ſaanut Jumalal⸗ 
daf eiks meiden pidheis inos paha kerſ⸗ 
fimen % Tea] 
Makunnan wiholiſie waftan Ru⸗ 

cous. Lja, xxxvj. 
Sd e HERRA / Iſraelin 
Jumala loca iſtudh Cherubin pällä/ 

Sine olet aijnoa Jumala ſylitze caikein Ru 
ningaſten walcain maan pällä / Sine te⸗ 
ijt Taljwan ja maan / Cumarda R 
BA corwas [ja cuule / Awa ſinun ſilmes / 
ja naͤghe / Wapatta meite meiden wiholi⸗ 
ſten Eafijte / Ja tundekan iocaijnen maan 
waldakunda / ette fine olet aijnoa Juma⸗ 
la / meiden turwam ja tukem Amen. 


Canſſan waſtoinkieumiſis Eſaian 
(W Bucous,. tiin 


platt. xxx 
Non catzcho nyt Taijuahaſt | ja catzo te 

ben alas ſinun pyheft / ja cunnialijeft 
Aſumiſeſtas. 

Cuſſa nyt ombi ſinun Riwautes / ja fi 
nun woljmas ? Sinun ſwri ſydhemelinen 
laupius couaſti pidhexen minua waſtaan. 

Sine quitengin olet meiden Iſa / Sille 
Abraham eij meiſte miten tiedhe / ja Iſta⸗ 
el eij tunne meite. 

Mutta fine Herra olet meiden fa ja 
lunaſtaija ( ſe ombi ijeſta finun Nunes. 

Miri ſine ER RA annat meiden er⸗ 
yue ſinun teildes / Ja meiden ſydhemet co⸗ 
witat / ettẽme me ſinua pelenyer. J 

Pala finun palueliaijs tehden / Sinun 
perimiſes ſughun tehden. 

He omiſtauat laͤhes caiken ſinun py a 
hen oanſſas / Sinun waſtanſeijſſoijas alaſ 
polkeuat ſinun pyhydhes. 

Me olema ninkutta ennenghin [cofca 
ſine et meite hallinut / Ja emme wiele Ni⸗ 
mitetyt olluet ſinun Nimehes. 

Joſcas 
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Joſras Taijuahat halaiſſiſit / ja alaſtu⸗ 
liſit ¶ Ecte wo oret ſinun edheſſes wooraij⸗ 
ie / ninquin palaua weſi heldeel tulel kie⸗ 


pi, 
Pe ſinun Nimes uͤmantuis ſinun wi 
hamiehilles / Ja ette pacanat machtaſit ſi⸗ 
nun edheſſes wapiſta. 

Nijnen ihmedhen cautta / ioijtas teet / 
loijta eiſtengen luullut tuleuata / Coſcas a⸗ 
laſtnenit / ja wooret 1 coconſulit. 

Nin quin maailman alghuſta / Eij ole 
corua cuulut / erjtä filme nachnyt / paitzi 
ſinun Jumala / Mite heiden tapachtupi / 
iotca finna odhottauat· 

Sine cochtaſit heite iloijſan I ja nijte / 
iotea wanhurſkautta hartjoittelit / Ja ſinũ 
teilles muiſtelit ſinun pälles. 

Catʒo kylle fine wihaſtuit / coſca me ri⸗ 
croijma / ja ſijne caunan wiwuymme mut 
ta quitengin meite awitettin. 

Mutcta nyt me caiki tyne olema / nin a 

uin ſaaſtaijſer / Ja caiki meiden wanhurs 
audhem onnin qum hierattu . 
je 


platt. KRAV 

Me olema caiki pudhoneet / ninqu n 
lechti / ia meiden ſynnit wiſt oiat meite nin 
quin tuli, 

Eij kengen ſinun Nimes auxenſ bus 
dha / talea yleſnouſe finna kaͤſittemen. 

Sille fine peitit ſinun eaſwos meilde / 
ja laſtir meier pijntymehen meiden Syndiz 

im. 

Mutta nytt fine olet meiden Iſe / Me 
Loca olema] fine olet meiden walaijan / Ja 
me caiki olema ſinun kaͤſialas. 

Hera aͤle ſangen wihaſtu / ja ijext a⸗ 
ljattele Syn nin pälle / Catz o ſis [en pälle / 
ette me caiti ſinun eanſſas olema. 

Sinun pyhydhes caupungi on hämt 
tetty] Zion ombi moͤs ylenannettu ja Jeru⸗ 
ſalem ombt autijaxi techty. 

Meiden pyhydhen / a Cunniaudhen 
Hoone / ioſſa meiden Iſet ouat ſinua Cun⸗ 
nioijttanet / ombi tulella poltettu / Ja cai⸗ 
5 „5 | iorca meille olit / ouat 

weiſtyt. 

HERR maltacos ſinus neiſſe pite | ja 
walcketa ja meite nein angaraſta alaſpaij⸗ 
ſkata / Auen. ſſ 


— 
Canſſan waſtoinkieumifis Teremis 
i an Rucous ”Jeremie, xvij. 


Pie fine Serra minua / ja nijn mi 
ne paranen / Awita ſine /nijn mine olen 
awtettu / Sille ſine olet minun kerſtauxen / 
Ele ſine ole minulle hirmulinen / o minun 
turwã tuſriſſa / Haweiſe heite ſiotea minua 
waijwauat / ja aͤle min wa / wamifkahat 
he / ja elkoͤn mine wapiſt o / Tuota heiden 
pällens warjwalinen aijca / ja cachten ker⸗ 
vaan heijte murenna A mn E 


Canſſan waſtoinkieumiſes toinen 
Bucous Jeremie. xiij. 


: EI Herra / olet minun rangaitzut | ia 
mine olen moͤs rangaijſtu / ninquin hi⸗ 
limaͤtoin waſicka / Haghe minua / nijn mi⸗ 
nepalaijan | Sille ſine olet minun Herran 
Jumalan | Jos mine palaijaijſin / ſijtte mi 
he minuni parãnaiſſin Sille ſijtte quin mia 
netulin taitawaxi ſcein mine parãnorẽ Sil 
la mine olen tullut haͤpijen ala / ja ſeiſſon 
haͤwel 


ä päweiftyne f Sl minun m jet ſite 
pilca / ionga mine ennen anſaitʒin. 


Waſtoinkiemiſen aijcan Rucous 
Trenorum. ij. 
Ej HERRA / crolit minun aͤneni / 
Ele poiſkienne 10 corwas minun 
hocauxeſtaan / ia hwdhoſtaan / Lahenna 
ſinuas minun tykoͤni / coſca mine ſinua a⸗ 
wxeni hwdhan / Ja ſanos / Ele pelke 

Totjmita Herra minun ae aſia / 
Ja wapahda minun Hengen / Catzo ſiſs 
Herra quinga minun wärin tehden / Ja 
awita minua oyteuni paͤlle Sinenäöb 
caiki heiden hirmudhens / ia caiki heiden a⸗ 
tjatoxens minua waſtan. 

ER RA fine cuulet heiden pileans I 
ja caiki heiden aljattoxens minna waſtan / 
Minä waſtã ſeiſoiadhen hwlet / ia heiden 
elghiens minua waſtan iocapäijue | Catzo 
mos / walcka he iſtuuat taicka ſeijſouat / 
nijn he minuſta laulauat. 

Coſta heille Herra / ninquin he anſſaneet 
ouat / Anna heiden ſydhemens heite 10 

ta 


ROEOVSRIRYÄ 7 
piſta / ja turha ſinun kiros / Waijwa heire 
hirmudhella 1 meſta heite Hetran Taij⸗ 
wan alla. m E N. 


Makunnan Waſtoinkiemiſis ſan⸗ 
gen ialo Rucous Tren orum v 
Ade Herra / quinga meille tapactui 
Cao ia naͤe meiden ylencatzetta / 
Meiden perun ys ombi mwealaijſten oſaxi 
tullut / Ja meiden ho one: wlconaijſten / 
Me olema orwot ja Iſettoͤmet / Meidẽ aͤl⸗ 
tit ouat ninquin Leſket Weſi / ioca meidẽ 
oma oliſrahallam meioijmma / h mat hal⸗ 
ghot / hinnalla me oftimma / Caulan pe⸗ 
reſt be meite waatiuat / Ja echke me io waͤ 
ſynyuet olema eij quitengan meille ychten 
lepo annettu Meiden piti Egiptin ja AZ 
firian ala meitem andaman ſ ſenpelle / ette 
me ſijtteb in leipe rawinnoxi ſaiſſimma / 
Meiden Iſet ouat ſyndijtehnyt / ia euet ſil⸗ 
len ole kaͤſis [Ja meiden pite heiden paha⸗ 
tekoſjanſa nautitzeman / Orijat meiden 
ylinen wallitzeuat / Ja eijkengen ole / ioca 
meite 


plati XXXVII 
meite heiden kaͤſiſtens pelaſta / Meiden pi 
te hakeman meiden leijwen hengen pacol 4 
la / mieckan edhes | corweſa / Meiden iho⸗ 
ma ombi poltettu / ninguin wghnis / ſen 
hir muiſen Nelghien tähden 

He onat watrjmot ʒionis raijſkanut / ja 
Neitzet Judan caupungeiſa / ouat Ruch⸗ 
tinat yleſ hirtenet / Ja wanhimpain moo⸗ 
tho euet armainnuet. Ne Noricaijſet piri 
myllyk ine wetämen / Ja ne piſtuſer puts 
can daijſan ſſa piti combaſtuman Ne wan 
hat pwtuſt porteiſta Ja ne NHooricaiſſet 
ei ſillen candelecta [vijea | Meiden ſydhe⸗ 
men riemu loppuij / Meidhen Tantzim on 
kiendynyt mureheri Meiden paͤaͤſtem om 
bi Crunu poljſpudhõnut | Wo ette me 
nijn olema ſyndije tehn yer Sentehden om 
bi moͤs meiden Sydhemet murehiſans / Ja 
meiden ſilmet ovat caichtunuet ʒionin wo 
ren tehden jette ſe nijn haͤwiterty on [Ette 
Rethut (en ylineioorenveluat. 

4 Murta fine verra | ioca iſancaikiſeſta 
olet ¶ Ja ſinun Iſtuimes ſjeſte iehen / Mi⸗ 
m xis me 
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xis meidet nijn caiketi wñohdat * Ja nijn⸗ 
cawã meite iuri ylenãnat ? Palauta Herra 
meite iellens ſinun tyges / ette me taas coti 
a palaiaiſima / Wdhiſta meiden päijuet:/ 
nin quin he alghuſta olir / Sille fine olet me 
ite pori heittenyt ia ylenpaldiſeſta fine me 
iden paͤllem olet wihaſtunut. 


Waſtoinkeimiſes Suſannan Ruc 
us Danielis. xiij. 3 
Ocaſi Suſanna ſ ja ſanoi / Ah / quin⸗ 
ja mine olen ſures adhiſtores / Sille] 
mine temen teen ſnijn minulle ombi coo⸗ 
lema / Mutta tollen mine tee / nijn em mi⸗ 
ne waͤlte teiden kaͤſiſten / Siete quitengin 
minulle parambi on wijatoijna Jnhimiſ⸗ 
tein kaͤſihin tulla | quin Herran caſwon € 4 
dhes ſyndie tehdä. : 


Toinen Suſannan Rucous / coſca 
hen pijnan wietin. Ibidem 
yin ben brofi corcialla aͤnelle / ja ſanoi / 
D HERRN / fine ijancaikinen Jo ai 
2 m, 


platl. XXXVIIt 

mala ioca tiedhet caiki ſalaijſet / ioca tun⸗ 
net calki ſennenquin tapachtauat / Sine tie 
dhet / ette he waͤren todhiſtoren minua 
waſtan cannoit ¶ Ja catzos | nye minun 
cooleman ſehcke mine en miteken nijte tehe 
L ſiotca he pahaſti minun pälleni waledy 
telit, 


Waſtoinkeimiſes Tonan Rucous 
Walaſcalan watzaſt. Jone ij. 


A Jonas hwſt Herran henen Juma ⸗ 
Sn tyge walaſcalan wanaft]1a ſanoj 
ine hwſin minun HERR AN eyge / 
minun ahdiſt oreſ an / Ja hen waſtaſi min 
ua / Mine parghuijn heluetin watzaſt / ia 
ſine cuulit minun aͤneni. 

Sine nackaſit minun ſywuydehẽ keſtelle 
mertä [n ette aallot minun ymberipoͤrijt 
tit / Caiki ſinun laijnehes ia aallos langefio 
minun paͤlitzeni. 

Nijjn ette mine arjattelin / minun porjfz 
heitetyri ſinun ſilmicaſwoſtas Mutta qui 
tengi mine taas [aan naͤhde ſinun pyhen 


Templis. 
M 3 Wes 


RVEOVSKIRJA 
Wedhet minin ymberipijrfie(ijluutt a⸗ 
ſti / Ne Syweydhet minun aͤngeſit ymbe⸗ 
rins / Cahiliſto peitti minun pääni. 

Woorden peruxehen ſaacka mine waij⸗ 
oin / Maa henen telghillens minun falpafi 
ijancaikiſeſta. 

Ja fine olee minun hengen cadhotuxeſt 
pdaftanut / Serra minun Jumalan, 

Coſca minun Sijelun minuſſa mured, 4 
ti / nijn mine muiftin Herran pälle / ja mi? 
nun Rucouren tule ſinun tyges / ſinun py⸗ 
heen Templijs. 

Mutta Jorca turwauat omain Toͤijdhe 
ns paͤlle / iorca quitengin turhat ouat / e⸗ 
uet he Armo tottele. 

Mutta mine Ritoxella tahdon wffrata / 
Mine pidhen lupauxen Herralle / fille ette 
hen minua awitti, 

Maakunnan Sotawaͤen edheſte 
Rucous j. Machabeorum. iitj. 
[GObueleiſugnacen olgo fine Iſtaelin was 
pachtaija / Joca ſinun paluelias Da⸗ 
uidin kaͤdhen cautta / [en ialon Bempin 
ylpey 


platt. XXXIX 
Ilpeyren murenſir [Ja ſine annoit coco⸗ 
naiſſen pacanain Sotawaͤen / Jonathan 
Saulin poijan / ja henen paluelians kaͤte⸗ 
hen ¶ Mine rucolen ſinua / etre fine mös 
annaſit naͤmet meiden wiholiſer ſinun can 
ſſas Iſraelin kaͤſihin | ette he heiden woij⸗ 
mas / ja ſotawaͤens canſa / meſtataijſin / 
Auna heille wapiſtos / ja hemmeſtyte hei⸗ 
den Sydhemeins rohckeus erte he huckui⸗ 
ſit heiden pacofans Alaſloͤs heire ſinun 
racaſtaijadhes Mieck alla / ſenpaͤlle / ette 
ne caikiſ lotca ſinun Nimes tundeuar / mah 
dalſſit ſinua kürte / ia cunnijonjtta. Amen. 


35 "i Juen a 
Toijnen ſencaltaijnen Rucous / Py 
hien miholifia waſtan j. Machab vij. 

GO Herra Jumala ette fine volgoſwalitzit 
temen Hoonen ſitewarten ette me teſſe 
ſinua auxema hwtamã ja ſinua ſaarnamã 
piti / Nijn me rucoilema ſ ette fine yline te⸗ 
men Inhimiſen ja yline henen Sotawa⸗ 
ens coſtaiſit / ja Mean ala langeiſit / Ja 
muita etre he finun pyhytthes | ja [inva | 
U 5 pilca⸗ 


% 


RVTOVSÄIRIA i 
pllcannuet ovat / Ette ſine tachtoiſit heite 
rulgoß / maalda carckotta / ia cadhotta / 
A m E z 


Sodhan rupeuxes Rucous / Sa⸗ 
mas paijcas. "if 
OG Serra Jumala / coſca Sennacheribin 
Kuningan teftyletjfee ſinua pilcaſit / 
nijn fine yhden Engelin lehdetit / ioca vap 
poij ſata tuhatta / ia wiſt ydhexer kymmen 
de tuhatta mieſte / Nijn murenna moͤs naͤ 
meki meiden wiholiſet / tenepaͤiſuen made 
ſilmein edhes ¶ Ja domitze Taͤme Inhimi⸗ 
nen / henen ſwren pahatekons ielken Er 
te mwdh canſſat / mahdaijſit ymmertte / 
iottas hende ſentehden rangaitzit / ette hen 
ſinun pyhydhes pilcaſi / men. 


Canſſan Adhiſtoxes / Nehemign 

Bucous j. Machab. i]. 
Gaen meiden Jumalan / ioca olee 
O caickein Lotja / ja olet hirmulinen / ja 
laupias / ioca aijnoa olet hyrwe / Ja yrinens 
ſe cochtolinen / ia kelpaua Kuningas / yxi⸗ 
nens 


Platt L KXKRN 

nens waca / ja vaiti Lahtjat yrinens annat] 
Caickiwaldias / ja ijancaikinen olet / Sine 
ioca Iſraelin caiteſta pahaſta warielet Si 
ne ioca Iſet wlgoſwalitzit / ja pyheſit ſota 
otolijeri teme kijtos wffri / caiken Iſraelin 
canſſan tehden | Ja ketke / holho / ja py 
hitte ſinnn Perikünnas / Haghe meite co⸗ 
con / iotca harjalla olema / paͤſte heite iot⸗ 
ca pacanoit palueleuat / Ja cano meiden 
poolen / iotca ylencatzottůt olema | ette io⸗ 
caijnen meite iulmaſtu / Ette ſijttekin pa⸗ 
canat ymmerdeifit | iottas meiden Juma⸗ 
la olet, Rangaitze nite iotca meite [ortta 4 
mat Ja caiken Apeydhen canſa meite haͤ⸗ 
weiſcuet / Juritta taas ſinun canſſas ſinun 
pyhen ſijahas / ninquin Moſes ſanonut 
oli A m 2 N. 


Eleazarin ucous coſca hen pinat 
tin ij. Machab. vj. 

O Herra iolda et miten ſalattu ole / ſine 

wiſſ iſt [en tiedhet / erte mine naͤme ha 

wat / ja kiwudh / iotea mine Rumin pälle 

kerſſin / oliſin kylle tairanut waͤltte is mi 

M ii ne 
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ne oliſin tachtonut Jutta ſijelun poleftaf 
kerſſ in mine mielelleni / Jumalan pelgon 
tehden. : 3 


Dafkoinkeimifen Ruconfz 
ten Loppu, v 


REI 


Bitoſſanat / ia Iſeden hy 
ueſtiſiunauxet heiden wa⸗ 
j pauxens tedhen. ilo 


Moiſen / ja Iſraelin Laften Ritz 
wirſi ette he Pharaonin Oria⸗ 


udheſt paͤſit Exod. xv. 
UT Jne 


XXXXI 


; Ine ta⸗ 
N dhon 
3 HERI 


KALLE 104 
Hiſatta | Sille 
8) hen on Cunni⸗ 
alliſen TSS» 
tehenyt . Hin⸗ 
giſten / ia Rat 
F tan hen on me 
keen (yräinyt, 


a kioſwirden 
ſia ombi minun terwehyden. 
Se on minun Jumalan / Mine tadon 
hende cunnioijtta ſ Hen ombi minun Iſeni 
Jumala ia mine tadhon hende ylifte. 
SER RA ombi ſe oikea Sotimies / 
Herra ombi henen Nimenſe. v 
N flach Rattat / ia henen Waͤens 
en (ylefi merehen. 
M v Haͤnẽ 
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Haͤnen wlgoſwalitut Paͤruchtinans 07 
vat wpotetudh ſihen punaijſen mereen. 

Sywuyys on heijet peittenyt / he waiſoit 
pohian ninquin Nun. i 

HERRÄ/Pinn oikea kaͤtes teke ſwren 
ihmen / Herra / ſinun oijkea kaͤtes on 166 
nyt wiholiſet. 1 

Ja ſinun ſwrella cunnſallas fine olet ne 
waſtanſeiſoijat cukiſtanut. 

Sille coſca ſine annoit wlgoſtulla ſinun 
hirmufudhes / culotti ſe heidher ninquin 
warwun. 

Ja ſinun tuuliſpaͤſes / yleſanndit wedhet 
heidhens / ia wirtawalſſet wedhet cokon pi 
ſaͤuyit / Ne ſyweydhet culgeſkelit toinen 
toſjſeſtans keſkelle mertͤ. 

Se wiholinen ſanoi / Nine tadhon hei⸗ 
te tacaaija / ia kaſitte / ia [aalift iaca ſia hei 
hin minun mieleni fammutta.. 

Mine wlgoſwedhaͤn minun Mieckan / 
Ja minun kaͤten pite heite meſtaman. 

Silloin ſinun Twles puhalſi / Ja meri 
heijet peitti / Ja he waijoit ninqum Sian⸗ 
tina waͤkewiſt wefio, 

E Her⸗ 


Platt. XXXXII 

HERRÄ cut᷑a on ſinun wertas Ju⸗ 
maloitten ſeas? Cuca ombi ſinun caltaij⸗ 
ſes ſioca olet uijn ialo ſia pyhe hirmulinen / 
kijtetrape / ia Jomeeren Tekia * 

Cofca ſine kůdes oijenſit / nijn maa hei⸗ 
te yleſnieli. 13 
Sine olet iohdattanut Laupiuxeſa ſi⸗ 
nun canſſas / iougas pelaſtit | Ja weit he 
whet ſinun waͤkewuydheſes ſſinun pyheen 
Aſumiſees. 

Coſca Canſſat ſen cuulit wapitzit he 
Adhiſtos tuki Philiſterin paͤlle. 

Silloin hemmeſtuit Edomin paͤruchti⸗ 
nat] Ja Cauhiſtos tareeuy Moabin ſan⸗ 
garihin | Taiti Canaan a uijat condatti⸗ 

1 8 ; 
Alina haͤmmeſtus langeta heiden päls 
lens ia pelgo ſinun waͤkeuen kaͤſtwardes 
cautta | ette he parutifit / ninquin kiut Si 
henaſti ſinun Canſſas Herra lepitze tule⸗ 
vat ſihenaſti ſinun Canſſas lepitze tule⸗ 
vat / iongas olet ſaanut. ! 

Johdata heite ſiſelle / ja iwruttele ſinun 
pefimiſes woren pälle | ionga fine 2 


MX) Rc NN 
Ba ſinun Aſuijnſtaxes tehenyt olet! Si 4 
nun Pyhydhes tyge HERRA / ionga ſi⸗ 
nun ka dhes onat walmiſtaneet. 
HERRAT pite hallitzeman ijancaiki⸗ 
ſeſta ia edheme / Sille radzahin Pharao 
meren ſiſellemeni Rattahinens | ja — 955 
oͤjnens | ja ſotamiehmens / Ja HERRN 
annoi meren iellens heren pällens langera 
: Mutta Iſtaelin lapſet keult quwa moͤ⸗ 
dhen [en meren lepitze. 


Hyueſtiſiugnaur en tapa, Nu. vj. 
GER Ra ſinun hyueſtiſiugnackon / 
S 5 See 
caſwons finun pälles ¶ Ja olcon ſinun ar ⸗ 
molinen | HERRA Eienvdeken henen caſ⸗ 
wons ſinum pooles / Ja andakon ſinulle 
rauhan / Amen. e 
Ritof wirſi / ionga Hanna hywein 
yhen edheſte K KR AAL 
weſaſi / j Reg. Ge ; 
a N N 


platt XXxXII 
Nunn, Sydhemen Remuitze herraſa 

Na minun ſarwen on yliſtetty minun 
herraſani. 

Minun ſuun ombi yles awennut wiholi⸗ 
ſten ylitze / Sille mine remuĩtzen ſinun Tero 
uehydheſes. ' 

Elſkengen nijn pyhe ole quin HERRX/ 
Sille eijte moͤs toijnen ole paini ſinun ſeij⸗ 
ke iocu waͤkeue ole / ninquin meiden Juma 
la ombi. 

Elkette ylenpaldiſeſta kerſtateo / ja haa⸗ 
ſtaco ] Laſkecat teiden ſuuſtan poijs ne wã 


Sille Herra ombi Jumala | ioca en mer 
Fine Ja henen atjmotoreno taͤutetehen. 
Nijnnen ialoin ioudzi ombi ſaͤriecty / Ja 
E helkot ovat ymberiwoͤtyt wätemuydel 
a. 


Jotca ennen rauitud olit / ne lerjuen edeft 
mytihin / Ja iotca iſoſit ſeijuet fillen iſowa 
Sebeafti ette (e hedelmaͤtoͤin ſeitzemẽ ſyn 
nytaͤ tä] Ja tolla moda laſta oli / ſe lackaſi. 
HERRA | fe cooletta | ia wirwotts / 

Wiepi heluetijn / ia iellenſe wlgos. 
DER = 


RV RR 
HERRA kieuhexi teke/ja Rickautta chen 
alanda / ia ylende. N 

Hen yleſnoſta tomuſta (en Taruitze 4 
wan ] ja ylende ſen warfwafen loghaſta / 
Ette hen pite hende iſtuttaman paͤruchti⸗ 
naſten ſekan / Ja cunnian ſtolin perimen. 

Sille Maillmau aͤretouat HERRALTI 
Jabe ombi Maãpirin [en paͤlle aſettanut. 

Hen warielepi henen pyheins Jalat / 
Mutta ne Jumalattomat pire waſſckene⸗ 
man pijmies / Sille ettei kengẽ miten woij 
omaſta woll maſtans. : 

HERR AH edhes pite henen wiholi⸗ 
ſens haͤmmeſtymen / Ja heiden pällös piri 
henen Talfwaiſa iyliſemen. 

HERRAT pite Maan aͤret domitze⸗ 
man | Ja henen Runingaillens vallan 
andaman / Ja henen woijdhelluns Sar⸗ 
wen pliſtemen. A n e ku. 


Ritos Jumalan hywetegon edhe 
3 2 8 Wente het 
ij. Regum, vi, 9 


platt XXXXIIII 

E HERRA Jumala / Mike mine o⸗ 

len? Ja mike minun Hoonen on | 

Ettes minun tehenaſti ſaat oijt % 
Ja edh fine ſiehengẽ tytynyt Herra Juma 
la / Mutta olet mös puhunut ſinun palueli 
as hoonelle edhefpäin tuleuaiſiſta afijois 
ſta / Sille (encalearjnen ombi ialodhen 
Inhimiſten tapa ( iotca moͤs nijn perilif 4 
tens edhenkatzouat / ette he wallan pälle 
tuliſit wahwiſteturt Ja mite Dauid ene 4 
me pite puhuman ſinun canſas: Sille fine 
tunnet ſinun paluelias HERRA Juma⸗ 
la / Sinun Sanas tedhen ia ſinun Syde⸗ 
mes peräft / olet ſine caiki naͤmet ſwret a ⸗ 
fiat tehenyt / etre ſine ne / ſinun paluelial⸗ 
les ilmoitaiſit. 

Sentedhen ſine moͤs olet ſwrna pidetty 
Herra Jumala / Sille eij ole yriken ſinun 
caltaiſes / eijke ole ydyten Jumalata paini 
ſinun / ninquin me caikiſa olema corwilld 
ma cuullunat / Sille cuſſa ombi iocu canſſa 
Maan pälle / ninquin ſinun Canſſas Iſta 

el r iõga tedhẽ Jumala meni / itellens ych⸗ 
te kaſa wapachtam / Ja haͤnellẽs a 
gat⸗ 


xvco vox 

ſaattaman Ja nein ſwrla ia hirmuliſia 
al joita tedhaͤ ſinun Maas pälle canſſas 
naͤkywes / iongas itzelles Lgipeiftä ma» 
padhit ſijte canſſaſta / ia heiden Jumalo⸗ 
ijſtans / Jaſine olet walmiſtanut ſinul⸗ 
les ſinun canſſas Iſrael / ſinulle Canſſaxi 
ijancatkiſeſta / Ja ſine RA oler / heil⸗ 
len Juhlaxi tullut. 

Hin wahwiſta nijt HKERRA Juma⸗ 
14] ſe Sana ijancaikiſeſta ſiongas ſinũ pa 
luelias / ia henen hoonens ylitze puhunut 
oler / ia tee / ninkuttas puhuijt / Nijn ſi⸗ 
nun Nunes ſrorna pidheten iſancaikiſeſta / 
erte ſanottaijſin | Se RR zebaoth / 
ombi Jumala Iſraelin paͤlle / J ſinun 
paluelias Dauidin Hoone | pite kijnitetyn 
oleman / ſinun edheſſes / Sille ſine HE 
RA'zebaor [fine Iſtaelin Jumala / olet 
awanut ſinun paluelias corwan | ia (an 04 
nut / Mine rakẽnan finulle hoonen Sen⸗ 
tehden ſinun paluellas leuſi Sydhemens / 
ette hen rucolis ſinua rellä rucourella / Nyt 
ſis ſine HERRA olet HERRA 915 , 

o [3 


platt VL 

la Ja ſinun Sanas pite Todhet olemam / 
Sille fine olet naͤme hywet / puhunut ſinun 
paluelialles / Nijn rupe ſis ia hyweſtiſiug⸗ 
na ſinun paluelias hoone ſ ette (e ijancaiti⸗ 
ſeſta olis ſinun edheſſes / Sille ſine HERA 

A Jumala / neite olet puhunut / Ja fi 2 
nun hyweſtiſiugnauxellas / ſinun paluelias 
Swen „ g hen jancaPpen] 

men » : 


Te Deum Causamu 


ijttekem Jumala / Moͤ tunnuſtam⸗ 
ma hende herraxi. 
Sinua ijancaikiſta ijſe kunioijta 
caiki maailma. 
Sinna caiki engelit / Taijuat ja caiki ⸗ 
naiſer wallat. i 
Sinua kijtte Cherubin ia Seraphin (a 
noden ilman loppu. 
Pyhe. 
— 5 iumala Sabaoth 
U wn abaoth . : 
; N Ten⸗ 


RVEOVSKYNYÄ, E 
Teudet onat ſeke taijnat ette mad / Sts 
nun kunnias herraudeſta. 
Sinua kijttepi pyhe Apoftolin iocko. 
b k mös Eijeteuet caiki pyhet Pro 4 
etadh. 
jä Nijn mös kircat martijrit kittenet ſi⸗ 
nua wahaualla todiſtoxell. 
Se pyhe ſeuracunda mailmafa / tun ⸗ 
nuſta ſinun iſexi ylenpaldiſeſa wallas. 
Ja ſinun totiſen ia aijnoan porjan. 
Ylin mos lohuttaijan pyhen hengen. 
ine Chriſte kunnian kuningas. 
Sine olet Iſen ijancaikinen poica 
Eñ fine wieroijnut neitzyden cocto mis 
ehus ottaden / wapataxes Inhimiſten ſu⸗ 


Sine ſorſit coleman ja auaſit taijua 4 

hat nillen wicouaijſten. N 
Sine iſtut Jumalan Pealla / ſinun 
Iſes cunniaſa. k 
Ja fine toſjuotan tulevaridomatriri. ' 

* YTijn mö ſijs rukoelema ſinua palue 4 
laſjtas autaman / iotca fine callilla werel 4 

Aus lunaſtit. 
: Ja 


omien ay NV. 
N ui bel 5 ineaikinen alo ſinun 
pyhe des can f. an 
is 0 erta wapatta ſinun canſſas / ja [ia 
gna ſinun perikund as. * 
e Jamia belli lie ane its 
Sere mo icandaſße line kite me. 
; Ja tunniouramma finyn vyväeo Gan? 
caikiſeſta nun dance. 
N — 500 meite herra tenepene gail iſta 
ynneiſte 0yniotä saita 
Armada meireherta ia ole meille lau ⸗ 
pias. 153 
Sinun laupins leon meiden paͤllem 
herra miau ns ſinun eyg hes loiuom⸗ 


ma. dn sel 
Sinunn MS herra turlame | ele laſke 
meite tjäonerso bapijet Alg. 
Su png jin Mttiy 0310 mitt 7 
Rhtoſtwirſt fen Caunin Norudhen 
ßpoleſta / ionga Jumalan atmo kiu⸗ 
ſauxiſt / waſtoinkieumiſiſt / ia 
wiholiſiſt ihmeliſeſta vät 
wariele Se. ix. Pos. 


N a m/ 


7 RTEODSKIRYÄ — 
Eorificebor tibi dñe in todo d. 


a kijtten ſinua HERRA" / caike⸗ 
M a ſydhemeſteni ia maijnitʒen vaiti 
ſinun Ihmehes. B 


Mine iloitsen ia remuitzen ſinuſſa / ja kij⸗ 
ten ſinun Nimes / o 5 calkein ylimeinen. 

o minun wiholiſen olet tacaperin 
aljanut |be ouar langenuuat / ia ſinun eve 
ſes cadhõnehet. s VOLTAN f 

Sille ſine coſtit minun tehten / ia minun 
domioni teutit / Sine iſtuidh ſtoolilla / oij⸗ 
kea domari. 

Sine hilitʒet pacanat / cadhottat Juma 
latto mat ja heiden Nimenſe ſine poij(pys 
hit jancaikiſeſta. 2 ' 

Wiholiſen Rauhan fine caikani lopet 2 
tat / ne Caupungit fine alaſcukiſtit Fette 
helden muijſtons ynne heiden canſans hu⸗ 
ckanduijs. 15 Ace N 

Mutta HERRA hallinepi ijancaikiſeſ⸗ 
ta / hen ombi Stoolins walmiſtanut do 4 
miohon. 

Ja henen pite maanpijrin oijkein domit 


zeman 


platt. III. 
zeman | ia cochtoliſeſta Canſſat hallitze + 
enn ombi waljwaſen turwa [Ja 
yri turwa haͤdheſſe / Sentedhen be ſinun 
aa e emi uv tun⸗ 
deuat / Sille etteij ſine nijte y naa / iotca 

une N N ee E 
Weſſſarcat RNA erf ioca xi 
9 a 1 iulgiſtakat Canſſoijſa henen 


Tekoꝛ 

Sille hen mufjſta | ia kyſele Sorttudhen 
weren tellen | erite wnodha nijnnen Bieng 
hein parkumiſt. 

HERRA ole minun armolinen / catzo 
minun waljrahani pein wihol liſten keſte ⸗ 
na = Jine ioca ylennet minun Sworman 


PE Elke minun pitelujettelman catki [inn 
kijtoxes Wee Porteijſa Jai 
loijtziſin ſinun awuſtas. 
Pacanat ovat watjonumet ſihen hau⸗ 
tan e Heiden Jalcans 
on kaͤſitetty ſijne werckoſa / ionga he wis 


N ij Elän 


oc 

n ombtym eee 
ben dhen veke l cofta ſe Jumolatoin iu 
ee 


e AN mavdät[it bel a 
vein ja cal pgcanar! lörca Ju ' 
m alan. wnodtavat, 

„Site ben free krube nin rack mono , 
da] Jan eee | S I 


huckg yancat 
c SER 
väis. 105 Tana cniti E 
edheſes domitta. 
5 Heille e Nag Herten e te 
ſeahak gens Jie kundiſtt. Sela 
Jalo Kitoflana Caikilde pyöitte 7 
2 $te Jumala v. Maine 
Aten te Tuſcain 
keſtelle war e pykli ps. 
PI Erultate Juſti in dño etc. 
i Kir/ne ER RAS Ate wanhur 


[Cat | ne Toijmeliſet pite hende cauni 
R tetaan s 2 PANTTÄ 


platt, XN XXVIII 

Riſtteket HERRA Candeleijlla ia weñ 
ſarkar henelle tymmentielifille Pp ſalrarilla. 

Weiſſacat heuelle wſi wirſi / hyweſti we 
ijſackar cumiſewaßjſilla kielileiſkile. 

Sille „ER R Al Sana on wiſſi / ia 
mite hen lupa / [en hen moͤs kylle pite. 

Hen racaſta Oijkeutta ia Domiota Te 
unens ombi Ma HERRALT hywuytte. 

HERRAT ſanalla ouat Taijwat was 
hwiſtetut / Ja caiki ſen ſotawaͤki / henen 
Suunſa hengellaͤ. 
Hen coc opi wedhen Mereſe ychtehen / 
e yhdes leiſliſſe / ja laſkepi ſywuyden 

ohiat 
v Caiki mailma pelättehen HERRA / 
hende kaiki ihmechtiken |iotea Maanpiriſ 
fe aſuuat. 

Sille coſea hen ſanopi / nijn tapachtu ⸗ 
pi ſ ios hen keſte / io ſe on walmis⸗ 

HERRA pacanadhen Neuuot turme⸗ 
lepi ja kiende Can ſſain aijatuxer. 1 

Mutta HR R A Vieuno pylypitjäa 
caikiſeſta |henen Sydhemens aljatupet li 
caikiſeſta wluttuuat. 


u 


* 


RVEOVSKIRJÄA 

O autuas on ſe Canfla| ionga HER- 
Bal on Jumala / ſe Canſſa / quin hen on 
itzellens periliſeri wlgoſwalinut. s 

SER RA Taijmwabafta alaſcadzele / ia 
naͤkee caikein Inhimiſten lapſet. 

Haͤnen wahwalda Solaldans catzopi 
hen caikein pälle / iotea Maanpiriſſe aſu⸗ 
nat. 


Hen waulopi caiki heiden Sydhemenſe / 
hen canelecaikein heiden Tördenfe pälle. 
Eij Runingaſta auta henen fort ſota⸗ 
waͤkenſe / Eiſke Sangart wapadheta he⸗ 
nen ialolla woljmallans. dy unf 
Eike moͤs orihit auta | Ja heiden ſwri 
waͤkewuydens / eij pelaſtag. 
Catzos HERR AN filmet catzouat 
nijnnen pälle / iotea hende pelkeuer ¶ Ne 
lotca henen hywuydhens paͤlle toijwouat / 
Ette henẽ pite pelaſtamã heidẽ Sielöfa 
colemaſta ¶ ia elettemen heite hallawoſina 
Meiden Sielut odottauat HERRALT 
ielkin (hen ombi meiden Apum ia Rilpem. 
Sille meiden Sydhemet iloijtzeuat hene⸗ 
ſte / Ja me toijwoma henen Pyhen Ni ⸗ 
mens pälle. Sine 


Platta II. 

Siujjne hyrvuydhes HERR A oleohon 
melden canſam / ninquin me ſinun pälles 
wſcallam, 
Jalo Rijtoſſana coſca haͤdheſte paͤ⸗ 
ſty on / ia caik inaiſeſt waſtoinkieumi⸗ 

ſeſt / ia Engeliten wartian tuͤdhen 
EN Se xxxüij. Ps. 
Benedic am Vin in omni tempore. 


8 kijten HERRA caikin aijgoin / 
Henen kijtoxens pite alati oleman mis 
nun Suuſani. 
Minun ſielun pite KERRALDA it 4 
zens kerſkaman ette ne Radholiſet pite ſen 
Croleinan ja iloitzeman. N 
Nliſteket HERRA minun canfan | Ja 
ylejcorgbottafam ynne henen Nimens. 
Coſca mine HERRA kyſelin / waſtaſi 
hen minua / ja pelaſti minun caikiſta mi⸗ 
nun waͤriſtyxeſten. 
Jotca henen paͤllens catzouat / ne ylef 4 
yva | ja heiden Caſwonſa eij tule 


en. 
1 N v Coſca 


RNVEOVSKIRIJÄ 
Coſca teme Badbolinen hroſt / erolt 
HERRA henen / Ja auttoi henen Citi 
ſta⸗ tuftijtans. 
HERRAT Engeli ſtantzapi ne mrd 
ring iorca hende pelkeuer / Ja pelaſta hebe 
Maijſtacat ja catʒocat | quinga ſwlaij⸗ 
nen HRA ombi / Autuas on ſe / ioca 
henen paͤllens turwa. 
Peleet'e HERRA caiki henen pyhens / 
Sille iotca hende pelkeuet / eij nijlde id 
weit. 
: Ne Rickahat pite taruitʒeman [ja a 0 
man [mutta iorca HERRA etziuet / eij 
heide miten hywe pwtu. 
Tulcat tenne lapſetſcwolka minua / SER 
BAN pelghon mine teillen opettan. 
Cuca ombiſ loca hywe Elemete pyter Ja 
pidheis kernaſta hyrvlje peijwije. 
Warielle ſinun Rieles pahudheſta / ja fi ſi⸗ 
nun hwles erteij he wiettelyſte bus ar 
Lasta pahajta [ja teghe Hymwe ¶ Etzi 
Rauha ja noutele hende. 
EBRate Sumer catzouat (cn wan 
hurjan palle ja henen corwans CF 
parckuunſa pein. ' 


x pu e Cy 
YTutta HERRAT Silmicaſuo ſeij⸗ 
ſo ylitze pahanteckiadhen | nyn erte hen 
maaſta heiden muiſtonſa cadhotta. 

Coſca ne wanhurſrat hrotauat nijn 
HERRA culepi / ja pelaſta calkia heite / 
caſkiſta heiden Cuſcaſtaus. 

HERR A on tori leſſe nijee / ĩolſlla mur 
helinen Sydhen on / ja auta myee tolla 
ombi holelinen mieli. 

Wahurſcalle palio paha tapachtu / mut 
ta HERRA hens nijſte caikiſta paͤſtepi. 

Hen ketke henelle calkt henen lnunſſa J 
etteij yriken heiſte mur eta. 

Pahuus pite tappaman ſen Jumalat⸗ 
toman / Ja iotca ſite wanhrurſcaſta wiha⸗ 
nat / he ſauar nuchten. 

HERRA hen kirwotta henen paluelia⸗ 
ins ſielut / ja caiktiotca henen paͤllens roija 
uouat / he tuleuat nuchtet omaxi. 


Nchteinen Kiſtoſſana Ca⸗ 
ikinathſten Jumalan Labiain 
edheſte. Se ciij. Ps 
Bene die ania mea domino 
Viltte 


Rc : 
ijte HERRA [minun Sielut ja ca 
iki mite minuſſa on / henen pyhe Ni⸗ 
mens. 0 

Kitee HER RA minu Sielun [ia ele 
wnohda mite hywe hen minun tehenyt on 

Joca ſinulle caiki Synnis andexianda | 
ja paranva caiki ſinun rikores. 

Joca ſinun enges coolemaſta paͤſtepi 
”Joca ſinũ krunapi Armolla ja laupiudella. 

Joca ſinun wſcalloxel teute / ette ſine caa 
uniſtuijſit / ja teke ſinun Noorexi / ia too⸗ 
rexi ninquin Cockan. 

ERA hen ſaatta wanhurſcauden / 
ja Domion caikille / iotca warytte kaͤrſſiuet 

Hen ombi henen Tienſe Moſeſelle moi 
tanut] Iſraelin laſten henen Teghonſa. 

Laupias ja Armolinen ombi e RRA / 
Berſſ iueinen ja ſwreſta Hywuydheſt. 

Eſ hen jätin Rüjtele | ete ijancaikiſe ⸗ 
ſta wihaſtu. 

Eh hen melden Syndein peraͤſte meiden 
conſa teghe! Lite coſta meillen meiden 
Pahaintoͤijdhen lelken. 

Sille nin corckia quin Taijuas pii 


platt LI 
litze Maan / Hen vndapi Armonſa wallita 
nijnnen pälle / iotca hende pelkeuet. 

Nin caukana quin Ita ombi lenneſt 
Sjjrſſi hen meidhen pahateghom 
YTijnguin Iſe laſtans armachta Nijn 
n armachta henen pelkaͤwei⸗ 
ns e. 7 
Sulehen tietepi mingekaltainen teko me 
2 hen muiſtapi fette me Tommu o⸗ 
ſema. 
Inhiminẽ ombi elaͤiſens ninquin Roho | 
hen cucoſta quin cuckainen Redholla. 
Coſra Tvoli [et paͤlitze kieupi nin eij hen 
ſillen Eeftä / eijke haͤnen ſijanſa tunne hen⸗ 
de enſingen. 4 ja 
Mutta HERRALT Armodb voluttu 4 
vat ijancaikiſeſta ijancaikiſehen / henen pel 
keweiſtens ylitze ¶ Ja henen wanhurſcau⸗ 
dens laſten lapſihim ſaacka. , 
Nijnnen tykene iotea henen lijtonſa pite 
vet] Ja aijatteleuat henen kaͤſtydhens paͤl⸗ 
le / ette he nijte tekeuet. 
SER RA on walmiſtanut henen Iſtui 
mẽs Taijuahas ia henen waldakundans 
pite 


Rc οο 
pite caikein ylinehalliseman. 15 57 

Rijtreke HERRA te benen e U 
te wuͤkeuet kempie /iotca henen kuͤſf ys wl 
goſtoijmitatt / eee henen Sanains Ani 
cwultaiſſin. 

Rijtteke R Acaiki henen Sotawaͤ 
kens / te henen palvelians / iotca henen Ta 
dhons teette. ' 

Taitteke HKERR caiti henen Tooͤnſe / 
catkiſa henen Herraudbens patjeoifa [244 
te minnn Sielun HERRÄ; 

Rijtoſſana Caikein Lotudhen Ihme 
len menon tedhen / Se ciitj. Ps. 
Bene dic aĩa me dño dñe deus meg magni⸗ 


sula icatus. etc : 
Nen minun Sielun / SE R/ 

Ra minun Jumalan [fine olet caikenni 
Cunnialinen | Sine dlet caunis / ia ialoſti 


puietertu. Jae Siva n 
Sine olet puietettu walkendhella niit 4 
quin waatteell / Sine vwlgoflewirtet Tarja 

wan ninguin hurſtin. ja 
; ine 


2 att : LIT 
Sine holwat (en paͤlitze wedbellä] Sine 
menet piluiſè / ninquin Rattan pälle / ia 
kieut Lwlden ſiſpein pälle/ 

Sime ioca teet Engelis Tvoleri/ ja ſinun 
paluelias tuliliekixi. Sine ioca Maan aluſ⸗ 
tit henen pohians pälle / nijn etre hen pyjy 
ijancaikiſeſta. 

Syweydhellaͤ fine hende peithet / nin⸗ 
quin waattella / ja wedhet ſeiſ duat woor⸗ 
dhen paͤlle. 

Mutta ſinun rangaſt ores edhes ne pa⸗ 
keneuat / ſinun Jylineſtes he poiſmeneuer⸗ 

Wooret yleſaſtuuat / ja laxor ala ſaſtu⸗ 
nat / ſijallens iohongas heite ſaaͤſit. 

Maͤren fine panic / iota ei he ylitzekien / 
eijke palaiſa Maata peitteman. 

Sine puhaiſet Laͤchter laxoiſaſ nijn ette 
wedhet Maͤkein waͤllſe wootauat. ! 
Eerte caiki Llemet Me zes 10ijjie/ja ette 

peurat heiden iaan onſa ſammutaiſit. 

Heiden tykoͤnens Taljuahan linnut iſtu⸗ 
vat ja wiſerttel wet orilla. 

Sine Lijotat wooret ylhelde pein / Sine 
teuttet Ma hedhelmelle / locca fine ſaatat 

Sine 


; RVC RNA. 
Sine Rohat caſwatat Caria waſtoin | 
85 Jywet Inhimiſten tarpeheri / Ettes 
ijuen Maaſta toottaiſſit. 

Ja ette winan pite Inhimiſen Sydemen 
llahuttaman / ia henen caſwons cauniſtu⸗ 
man O liofta/ Ja leijpe wahwiſtaman In 
himiſen Sydhende. 

Ette RR AN puut mahala teune / 
oliſit Ne Cedrin puut Libanis iotca hen 


iſtutti. 
Siellä linnut peſiwaͤt / ia haikarat aſu⸗ 
nat hongiſa. n 
Ve corckiat wooret ouat Maͤyrein tur 
wa Ja kijwirauniot / Canelijen. 
Sine teedh Cuun roootta iakaman / Aus 
ringo tiete henen Laſt ons. 
Sine teedh pimeydhen / ette Os tule / 
heneſſe kaiki pedhot lykyweluet i ; 
Ne Norer Jalopeurat Salibin ielken 
maͤyreuet / ja heiden Eletoſtans Jumalal⸗ 
da he etziwer. E 
Mutta coſca Auringo taas ylefcoitta:] 
nijn he iellens eokondeuat / ja lyhmexet he⸗ 
Iden lolihins. 0 
a Nijn 


Plat. LII 

Ylin menepi moͤs Inhiminen henen TS 
hoͤns Ja henen peltons watjwaman/ ha 
ma Echton aſti. 

SERRA / quin ſwret ja monet ouat 
ſinun Kaſialas? Sine toſin caikt ne olet 
(aätenyt | Ja Maa ombi teunens fine 
Tawaraſtas. 

Teme Meri] ioca nin ſwri ja lawija om 
bi / heneſſe epelughut coljkiſteleuat | (etä 
Ilut ette waͤhet Eleijemer. 

Sielle hahdet culieſkeluat / Sine Walaſ⸗ 
calat ouat ſiotcas tehenyt olet / haͤneſſe mä 


ſſemaͤhen. 

Caſkt odhottauat finna] Ettes heille an⸗ 
naiſit Roan aijallans. 

Coſcas heille annat | nijn he cokoxet / 
Coſeas kaͤdhes awaijat / nijn he caiki y ⸗ 
wuydelle rawitahan. 

Jos fine Caſwos peitet / nijn he hemme⸗ 

met / coſcas helden hengens poifotat / 
nijn he huckaundeuat / ja iellens Tommu⸗ 
pi tuleuat. 

Sie wolgoſlaſket ſinun henges | nijn he 
loodhahan | ja ſine wdhiſtar Maan Caſ⸗ 
won. O HER 


N RVS NIR 
HERRN Ciirinia ombi iſancaikinen | 

Herralla on mielennoudhe kaͤſtalaſans 

Hen catzachta Maan pälle / nijn ſe wa 
pitze / Hen rupe woorihin / min he ſwitze⸗ 
vati 4 
Mine tadhon HERRALLE weiſatta 
minun Elin aijcanan / Ja kijtte minun Ju 
malatan / nincawan quin mine olen. 

Ja minun puhen pite henellen kelpa⸗ 

man / ja mine ihaſtun H RRAS A. 

Syn dijſer Maalda lopetetahan / Ja ne 
Jumalactomar eij ſillen pidhe oleman / 
Kite HERR A minun Sielun | Haleluia 


Rijtoſſana Chriſtuſen Waldakun⸗ 
nan | ia waljwaſten Lohutoxen 
tedhen. Se cxiij. Ps. 


Laudate pueri dominum. 
pi te HERRALT palueliat / kijtte⸗ 
ke HLERRALT LTime, 


Alſtetty oleon HERRALI Nimi / te⸗ 

ſte ſaacka haman ijancaikiſehen. 
Auringon coijtolda / ham henen laſk⸗ 
ons aſtiſoleon MERRALT Nimi äi 
er⸗ 


platt. + LIN 

SER ombi corckia ylitze vaikein pa⸗ 
canadhen ja henen Cunnias Taijuahan y⸗ 
litzekieupi. 

Cuca on ninquin RR A meiden Ju⸗ 
malan d ioca nijn corckialla aſupi? 

Ja quitengi Alimaijſten pälle catzopi / 
Taljwahas ja Maaſa. 

Joca [en kieuhen tommuſta ylende / ja 
ſen waijwaſen loghaſta yleſkorghotta. 

Ette hen iſtuttapi [er paͤruchtinaſten 
ſirohun / ja henen Canſſans paͤruchtinaſt⸗ 
en ſiwhun. 

ſoca ne hedhelmettömet ſaatta perehel⸗ 
liſexi | ette hen Remuliſexi laſten erjteri tu⸗ 
le Haleluſ a. 9 
Rhtoſſana caikinaiſild Inhimiſilde 
Jumalan Laupiun ja Totudhen 
tedhen Se. crvij Ps. 
Laudate dim̃ Snes gentes. 

fiteeter HERRAcaiki pacanat] yliſte⸗ 

ken henvecaiti Canſſa. 

Sille henen Armons ja Totudhens on 
wahwiſtettu meiden pällen ijancaikiſeſta 
Haleluia. O jj Daui 


a. BVUEOVSKIRJA = 
Dauidin Rijtoſwirſi / Echkaͤ me wi 
hileitzet olema / quitengi me / Herran 
waͤellaͤ / ne Jumalattomat 

woitham ps. cxluij. 
Benedictus dñs deus meus / qui. 
Niete) olcon HERRA minun Turwã / 
ioca minun kaͤteni opetta tappeluxen / 
ja minun ſormeni ſotahan 

Minun Hywuydhen / ja minun Linnan / 
minun Tawaran / ja minun wapachta⸗ 
jan / minun Bilpen / iohonga mine wſcal⸗ 
lan / Joca minun canſſan alani ahdiſta. 

HER Ra / mike (tjs Inhiminen ombi / 
ettes hende nein coriat Eli Inhimiſen po⸗ 
ica / ettes hende nijn tottelet ? 

Omba ſijttek i Jnhiminen Tyhijen wer ⸗ 
ta | henen aicans catho nijn quin wario. 

HERRA / lommiſta Taijwas ja alaſ⸗ 
aſtu / Rupe woorijn / ette he ſuitziſit 

Coſcas leijmedhyret iſtet / nin hajota 
heite / Ammu finun Nooles / ja cauhiſta 


heite. 
Lehette ſinun Rates ylehelde / ja kirwo⸗ 
ta mi 


plati LV 
ta minua ja pelaſta minua ſwriſta weſi ⸗ 
ſta / ja mwealaiſten laſten kaͤſiſte. 

Joijnenga Opetus on kelwotoin / Ja he 
iden Tooͤnſe waͤret. 

Jumalaſ mine welſan ſinulle wdhen wir 
dhen / Mine leikitzen ſinulle kymmenkieli⸗ 
ſelle Pſaltarilla. 

Sine / ioca Runingaſten woiton annat] 
ja wapadhat Dawid ſinun paluelias / huͤ⸗ 
ijyden Murha mieckaſt. 

paͤſte moͤs minua [ ja pelaſta minua 
mwealaiſten Caſten kaͤdheſt ioijnenga O 
petus on kelwotoin [ja heiden Toͤnſe waͤ⸗ 


ret. 

Ette meidẽ porat yleſcaſſwaiſit heiden 
Noorudhellans ninquin plantudh / Ja me 
den Tytteret / ninquin Templin cauniſte⸗ 
tudh ſeijnet ia quin Soladh. 

Melden Aittam olcon taͤunne / ja caiki⸗ 
naijſeſt Tawaraſt ylitzewootakan | Kete 
meiden Lambat poikiſit tuhatt / ja meiden 
kyliſe / ſatatuhatta 

Ertre meidẽ Haͤriet oliſit wah wat toͤhoͤn 
O ij Ette 


RVEOVSKIRJA — 
LEtteij ychten wahingota | eijke wica / eli⸗ 
ke cannet / olis meiden Raitilla. 
O autuas Canſſa / ionga nijn kaͤſi kieu⸗ 
pi / Mutta autuas on fe Canſſe | Jonga 
HERRA JOMALA on. 


Rijtoſwirſi Jumalan ihmeiſta / lau⸗ 
pindheft / ja henen ijancaikiſeſta val 
dakunnaſtans | ette hen Caikein 
Lootudhen edhuſtan catzoſeni⸗ 
mitten wſcoliſten Se crlv.Ps 
Eraltabo te Deus meus Rex etc. 


Inna mine yliſten Jumala minun 
S kuningas ja kijten ſinun nimes ala⸗ 
ti ja ijancaikiſeſta. 
Jocapeijne mine cunnioitzen ſinua / ia 
inliſtan ſinun nimes aijna ia ijancaiken. 
Swri ombi Herra ia ſangen cunniali⸗ 
nen / ja henen ſwruenſa ombi ſanomatoin. 
Sucu pite ſugulle ilmoittamã ſinũ 
toͤijtes / ja ſinun woijmas mainitzeman. 
Cauniſtoxes / cunnias / ja ſwrudhes / ja 
moͤs ſinů imeeliſie töijtes mine e 
8 tte 


platt. LVI 

Ette ſinun fiwri laupius pite maijnitta⸗ 
man ja ſinun wanhurſcaus ſanottaman / 
ja mine mös ſinun ſreruttas puhellen. 

Lacia ja armolinen ombi Herra / hi⸗ 
dhas wihan | ja runſas armohin. 

Suloijs ombi herra caikillen / ja henen 
laupiunſa wlottu caikein henen tördhenfe 


pälle 

Nujjtteken ſinua Herra caiki ſinun tegos 
ja ſinun pyhes cunnioitakan ſinua. 

Croluttacan ſinun waldakunnas cunni⸗ 
6] ja puhucan ſinun woijmaas. 

ete ſinnn woljmas tulis inhimiſten lap 
fille tieteueri [ ja ſinun waldas fror cunni⸗ 
alinen weki. 

Sinun waldakundas ombi ijancaikinen 
waldakundaſ ja ſinun herraudes onopi ſu⸗ 
guſta ja ſucuun. 

Herra tukiapt caiki caatuuat ] ja ylefino 4 
ſtapi caiki alaſſullotut. 

Caikein filmet ſinun paͤlles wartioitze / 
ja ſine annat heillen ruan heiden alallanſa. 
3 1 85 a - ja ebe rauitzet caiki 

uet ſinun hyueſte tadhoſtas. 

O ij Wanhurſ 


RVEOVSKIRJA 

Wanhurſcas ombi Serra caikiſa teijſen⸗ 
ſe / ja pyhecartija toͤiſenſe. 

Leßne ombi cherra caiki henen paͤllehw⸗ 
tauaiſten / caikein toſin iotca totudheſſa he 
nen paͤllens hwirauat. 

Henen pelkeuens tadhon hen tekepi / ja 
cwle heiden hwdhonſa ja autapi heite. 

Warielepi Serra caiki henen rachaſta⸗ 
lanſa / ja caiti Jumalattomat hen hwcut 4 
tapi. 

knnen ſuuni pite puhuman Herran kij⸗ 
koxen / ja caiłiliha cunnioijtacan henen py 
he — ja ijankaikiſeſta. 

unnia olkon Iſelle / ia Poiale ia pyhel 
le hengelle. P 


Ninquin on ollut alguſta / ia nyt ia a⸗ 
Hina / ja ijankaikiſeſta jankaitifen Amen. 


Rijtoſſana / ette aijnoas Jumalas / 
ijancaikiſeſa Kuningafa toijwomi⸗ 
nen ombi / Ja eij paͤruchtinahis / 

e woijmas ſeij wiſaudhes ſeij 
ke mailman Menon hurſ 

caudes Se cxlvj Ps. N 
Lauda anima mea Vm etc. Kie 


ne Erjtten HERRA | nijncauuan 
quin mine elen / Ja minun Jumalan 
kijtoxen weiſan [nin cauuan guin tälle olẽ 

Elkette wſealco paͤmieſten paͤlle / Inhi⸗ 
miſet he ovat eijuet he [iilken awta. 

Silleinhimifen Hengen pite erkanemã 
Ja henen pite iellens Maaxi tuleman / Si 
loin caiki henen aijwotuxens huckandeuat. 

Autuas on ſe / ionga Apu Jacobin Ju⸗ 
mala ombi / longa toijwo | RR AUR 
henen Jumalans paͤlle ſeiſo. 

Joca Taijwan | Maan Meren | ja cas 
iki iotca niſſſe ovat | tehenyt ombi | Joca 
wſcon pitä ijancaikiſeſta. 

Joca O ijkeun ſaatta nijnnen I quin waͤ⸗ 
kiwalda kerſſ iuet | ioca Iſowaiſet rawitze. 

SEA hen kirwotta ne ſidotudh / 
SER Ahen yleſwalghaſe ne Sokiat. 

SER hen yleſnoͤſta ne cukiſtetudh 
HERRA hen racaſta ne wanhurſcat 

HER hen tetke ne wierot | Orvo s 
lapfen ja leſten hen warielle | Mutta Ju⸗ 
malattom in tieen hen cadhotta. 

O V FG 


platt. LVII 
Kx HERRA [minun Sielun / Mi 


RVEOVISKIRJA 
HERRA ſinun iin R O zion hal 
litzepi ijancaikiſeſta / Haleluia. 
Rijtoſwirſi Jumalan Syuetekoin 
tedhen / ette hen Rakenda / cocopi ſaͤri⸗ 
etyt / ia haljotetudh / Rauitze (etä 
elämet ette Linnut / ja enimit 
ten hen holhopi wſcoliſens Se crlvij Ps. 
Laudate DM qm̃ bong € (al. 
Kü HERRA / Sille meiden Juma 
lata kljtte / on yri callis aſia / Se kijtos 
ombi ſwlainen ] ja caunis. 

HERRAben rakenda Jeruſalem / Ja 
cocopi ne haijoterudh Iſraelitidh. 

Sen paranda ne mroretudh Sydemet / 
ja läfine heiden kiwunſſa. 

Hen lueſkele Taͤchdet / ja nineldens hen 
caitia cutzu. 

Sori ombi meiden HERRA / ja mit⸗ 
tamatoin / henen woljmans / ja ſe on yms 
merttemaͤtoin quinga hen hallitze. 

HER RA yieſnoſta ne lakiat / ia alen 4 
da ne Jumalattomat Maan aſti. 

woro 


plati. LVIIT 
Woroin laulacat PERRKALLEVT 
kiſtoxella | weifatcat melden HTERRÄLI 
LE Candelehella. 
Joca Taljwan pilville peite] ja Saten 
anda Maan pälle / ioca Rohoilla wooret 


wateitta. 
Joca elaindẽ anda heiden Roans ja cor 
pin poijllen iotca hende auxenshwtauat. 
Eij henen Tactonfa ole Orin waͤkeuxes / 
eiſke mös miehen ſaͤriſſe ombi henen mielẽ ⸗ 
noude. 
HERRALLE ombi mielenn onde nij 
nen pälle | iotca hende pelkeuet / ia moͤs nij 
nen pälle | iotca wſcaldauat henen laupi⸗ 
unſa paͤlle. 
„Vnnioita HERRAA Jeruſalem / 
Rijtte sion ſinun Jumalatas. 
Sille hen wahroiſta ſinun portis ſalwat / 
ja hyueſtiſiugna ſinuſa omat lapſes. 
Hen ſaatta rauhan ſinun ärihis / ia yti⸗ 
mifeile nifulla hen rawitzepi ſinun. 
Hen ladhette puhens aan paͤlle / henẽ 
Sanans no piaſta iooxe. A 


RVEOVSKIRYA, 

Hen andapi Lumen ninguin willanſhen 
halſotta Härmen/ ninquin Cuhaan. 

Hen veifca Jeens ninquin palat / Cuca 
henen packaiſens edhes keſta ? 

Hen ſanopi / Nijn he ſulauat | Henan 4 
dapi Twlens puhalda / nijn oiat votauat. 

Hen oſotta Jacobin henen Sanans lja 
Iſfaelin henen Tawans / ja Oitenvdhens. 

E hen ſillemoto ydhengen pacanan te⸗ 
henyt / eijke heille ilmoita henen Oijke⸗ 
uttans / Haleluia. 


Rijtoſſana Jumalalle / Caikilda. 
Loondocappaleilda ¶ Enſin Taj walliſiſt / 
ja ſijete Maaliſiſt / Se cijl. Ps. 
Laudate dm̃ de celis etc. 
fpiete te Taijmwat HERRA / kijtteket 
hende corckiuxes. 
Aytteket hende caiki henen Engelins 7 
Blijtteket hende caiki henen ſotawaͤkens. 
ijtreket hende Aurngo ja Cu / Kijtte⸗ 
ket jaat id Fircaat e Toivat] 
ijtreket hende te Taljwaſten Taijwat 
Ja ne Wedher | iotea Taijrwan paͤlle 0 , 
19 


plati. LIX 

Heidẽ pite HER RA Nime kijttemẽ / 
Sille hen kaͤſtepi / nin Zoovdburi tule, 

Hen aſetti heite eri ia ijancaikiſchen ] 
hen ſouitti heite modhollans kieumen io ⸗ 
ſta eijuet he horiju. 
laser HERRA Maan pälle] te wa⸗ 

laſralat / ia caiki mös Syweydhet. 

Tuli / Rakeher | Lumiſ ja Sumu | Jl 4 
ma ia twliſpaͤ iotca henen Sanans mat 
kanſaattauat. 

Wooret ja caiti Cuckulat / hedhelmeiſet 
puudh | ja caiki Cedrit. 

Pedhot ja caik i ela imedh / mateliat ja 
len deuet linnut, 

Kuningat Maan paͤlle / ja vaiti Canſſat / 
paͤmiehet ja caiki domarit. 

Nooricaiſſet ja Neitzet / wanhat ynne 
laſten canſa. 

Vijftteket HER RA Nimen | Sille 
henen aijnon Nimens ombi corckia / ion⸗ 
ga kijtos Taijwat ia Maadh ylitekieupi. 

Joca henen Canſſans Sarwen yleſcor⸗ 
ghottapi / caiki henen pyhens ar 

ra 


[rin ape [e uff | oe hende 
in lapſet [ja ſe canfja / i 
1 Halde 


Rätoffana ette Jumala Iſraelit / wa 
pachti / cocofi / omiſti / ja Swrer woitot 
annoi / Ja ette nytti Euangeliumin 
ajjalla / hengeliſill Aſeill coco Ma 
ilman Runingat ja Sucukun 
nat|vooitetan Chriſtuſen ala Se crlvj. Ps. 
antate dño cauticñ. Laus eius etc. 


Eiſacat RR AAA EH vofilaus 
Gb pyhein Seurakunda pite hende 
kijttemen. 

IloitEaan Iſrael heneſſe / ioca henen 
teki / Ne dionm lapſer ihaſtucaan heiden 
2 ikoni. 

Heiden pite Tantzis henen Nimens kijt⸗ 
temen / Culcoiſes ja Candelehes leikitkehet 


e. 
Sille SR RAA A ombi mielennou⸗ 
dhe henen Canſſaſans | hen awitta Herrot 
tain ſite Culkeuata. 
Ne pyhet pite iloitzeman / ja kijttemen re 
mulla 23 5 Cammioſans. 5 
ei⸗ 


platt. Lx 
Heißen curckuns pite Jumalata ylifte 4 
men. ja capiteräifet Mieckat heiden kuͤſi⸗ 


ens. 

Coſton tekemen pacanadhen ſeas [ia 
Rangaiſtoxen Canſſain keſtene. 

Heildhen Runingaſtans ſijtoman cahle 
hin / ja heiden Rnapins Rautabultihin. 

Ja tekemen heillen ſen kirioitetun Pijke⸗ 
udhen / Ja teme Cun na pite caikein henen 
pyheins oleman / Haleluia. 


Rijtoſſana Caikinaiſen hywete > 
ghon tedhen. Se cl. Ps. 
Laudate dim̃ in ſanctis eius et. 


Rilke Jumalata henen pyhydeſens ] 
Rijtteket hende henen woijmans wa ⸗ 
hwudhes. 
Bijtteket hende henen ihmeliſis Toͤn⸗ 

(eno ſwreſa ylenpaltiſudheſans. 

Kijtteket hende Paſunan ſoiſtoſe 4 kijt⸗ 
teket hende pfaltarille / ja Candelehel. 

Fijtteket hende culcorjfella | ja Tantzill / 
Rijtteket hende harpunkielille / ja 1 

4 


KVEOVSKIRIA 
Kijftteket hende Eijmifervellä Cimbelil / 
Rijtteket hende cumiſewall Cimbellll. 
Caiki hengelliſet / kijtteken S ERRA 
Haleluia. 


Kitoſwirſi ionga ne col⸗ 
met Mieſte / Sadrach / Meſach / 
ia Abednego tuliſeſa wghniſa Ba 
bilonias weiſaſit / Dani, ij. 

5 ken 
a a n 
Rege jom jtn A 
(a tu / ja corkiaſti yliſtetty oncaiki 4 
€] 


AKijtetty olcon ſinun Cunnialinen [ja py 
he Nimes Cunnioitettu / ja corckiaſti yli(2 
tetty ijancaikiſeſta. 

Kijeetty olgho fine] ſinun pyhes Cun 4 
nialiſes Templis | Cunnioitettu / ja corki⸗ 
aſti yliſtetty ljancaikiſeſta. 

Kijtetty olgho ſine / ioca Cerubin pälle 
iſtudh / ja Syweytehen näet / Cunnioiter⸗ 
eu ja corkiaſti yliſtetty rjancartijefta. 

Kijtetty 


Platt LI 

Nijtetty olgho fine / ſinun Cunnialliſen 
Buningahudhes Iſtuimen paͤlle | Cunni⸗ 
oitettu ia corckiaſt yliſtetty ijancaikiſeſta. 

Rijtetty olgho ſine / Tawahan peruſta ⸗ 
ſa e | ja corcklaſti yliſtetty lian 
vaitifefta. 

Kittekehet HERRÄ caiki henen To⸗ 
ens ja pite hende cunnioittaman / ia yliſte 
men ijancaitifefta. 

Te CTaljwahat Eijeteke HERRA] Tun 
nioittakaja yliſteke hende ijancatkifefta. 

Ruijtteke HERRA te HERRALT En⸗ 
gelit | Cunnioitraka ja yliſteker hende ljan⸗ 
caikiſeſta. ; 

Caiki Wedhet Taijwan paͤlle / Kijtteke 
HERRA | Cunioittaka / ja yliſteket hen ⸗ 
de tjancaikiſeſta. ; 
Taiki HERRAT Sotamwäki, Kijo, He. 


Auringo | ia Cuu. Bij. Her. 
Caiki Taijwahan Tächder. 25. Her. 
Sadhe / ja Caſte. AI Her. 
Caiki Twler. K Her. 


p Tali 


viä „ 


alkeus ia pimeus. 
Jaͤe ia packainen. 
Haͤrme ia Lumi, 
Eiemahus ia Pilui. 
Taiki Maa. 
Wooret ia Cuckolat. 
Caiłiſquin Maaſta caſwapi Rijtteke Her 
Te Lachteedh. ra Cũnioitta 
Te Neret / ia wirdhat. ka ia yliſreke 
Te Walaſcalat | ja caiki ¶ heẽde ijacaikiſ 
mite Wedheſa lijcku. eſta. 
Caiki linnut Taijwas alla. 
Caiti pedhot ia Cariat. 
Te Inihmiſten lapſet. 
Iſtael. 
TeHERRÄLT papit. 
Te RR Ari palueliat. 
Te henget / ia wan hurſcaſten Sieluts 
Te Pyher / iotca Radholiſet / ia 
murheliſet oletta. 
Anania | Azaria [ia Michael. 


platt LXII 

Gilleben on wapachtanut meite helue⸗ 
tiſt / Ja ombi meite awttanut cooleman 
kaͤſiſte n 
Toi pelaſtanudh meite ſijte Tuliſeſta 
mahnifta/ia keſkelle Tuldaſmeite wariellut 

Rijtteke ERA / ſille hen on hywe / 
Ja henen Laupiuns pyſy lancaikiſehen. 

Caiki te iotca RA varatjatte / kijt 
teke Caick ein Jumalten Jumalata / Cunni 
oittaka | ia yliſteke hende erte henen La ⸗ 
upiudhens pyſyis ijancaikiſeſta / Amen. 


Roppu Kijtofjattoiifta ete. 
Rijtoſwirſt / tolla Dauid / HER⸗ 


RA kijtti ſinaͤpeljuene / iona hen wa 
pachti henen caitifka hänen Wi⸗ 
holiſtens / ia Saulin kaͤſiste 

. h. Regum xx. 

2 ER RA / (e ombi minun Callion / 
ia minun Linnan ſia minun wapach⸗ 
taijan. 

Jumala ombi minun Tuken / ia mine wſ 

tallan hänen pällens / Minun Rilpen / ia 
590 terwe⸗ 


1 R vc NR 
terueyden Sarwi / minũ Warieluren / ia 
tur wan / minun päfterjen / ioca waͤrydeſ⸗ 
te minua awitat. 

Mine tadhon HERRA kijtte / ia aur⸗ 
enhmwta / nijn mine wapahaxi tulen mi⸗ 
nun wiholiſiſtan. 

Sille cooleman turmelluxet onat minun 
3 Belialin oijat minũ hẽ 
meſtit. acta b 

Ne heluetin fiteet kiedhoit minun / ia 
cooleman paulat minun ylitzewoitit. 

Coſca minulla on adhiſtos | nijn mine 
HERRA auxenihwodhan / Ja parghun 
minun Jumalan tyge / Nijn hen cuule mi⸗ 
nun aͤnen | henen pyheſte Templiſtens / Ja 
minun parkuni ioutuuat henen corwihins. 

Maa lijckui / ia wapitzi Ne Taiſwaſten 
peruxet muſeruijt / ia cocounſſit / coſca 
hen wihaſtulj. 

Swinuleri henen Sleramiſtans / Ja cu 
luttapa Tuli henen Swſtans / nijn etre 
ſe fielde lemmachti. 

Hen notkiſti Taſjuat / ia alaſaſtuij / Ja 
bämerä oli henen Jalcains alla. 3 

4 


plett. LXIII 
Ja hen aſtulj Cherubin pällen / ia lenfTi] 
Ja naͤchtijn wietewa Cwlen ſijpein pälle, 
Henen Maljans ymberille oli pimeys / 
Ja muſta wedhen ſackeus | paxuiſta pl 7 


uiſte. 

HPenen laͤßolemiſens kircaudhen tehden / 
wiriſit tuliſer hijſler. 

HERRA iyliſepi Taijwahaſta / Ja ſe 
ylimeinen annoi pauhtnans. 

Hen ambuij henen Nolenſa / ia haijor⸗ 
ti heiet / Shen iſti lemmauxet / Ja herwot⸗ 
tomaxi loͤij heiet. 

Ja nijn wedhenpaijſuma näkyi / Ja 
Maan aluxet coorittijn / H RR A la⸗ 
ijtoxeſta / ia henen ſieramens puhaloxeſta / 
ia coorſamiſeſta. 

Hen lehetti Taijuahaſt / ia haki minun / 
ia weti minun volgos ſwreſta wedheſtaͤ. 

Hen minun wapauti ialoimiſta wiholli⸗ 
ſiſtan / ia nijſte / iotea minua waijnoſit / ſille 
he olit minua waͤkewẽmet. 

Jotea minun ylitzen langeſit minun 
Tuſcan arjalla / ia HERRA tuli minun 
turwaxeni. p 15 en 


RVEOVSKIRYA 

Sen weij minun wlgoslakialle / hen mis 
nun wlgoſtemmaſi ette hen minua racaſti. 

Hyueſti HERRA tełi minun cochtan / 
minun wanhurſcaudhen peraͤſt / hen mi⸗ 
nun maxapi kaͤtteni puchtaudhen ielken 

Sille. mine pidhen HR RA tieet / 
Ja en ole Jumalatoin / minun Jumala⸗ 
tan waſtan. 1 77 

Sille caiki henen oijkiudhens ouat mi⸗ 
nun ſü ment edhes / Ja henen keſtoͤns en po 
iſ heita tyre ni. 

Mutta olen wijatoin henen edheſens / 
Ja kaͤtken minoni ſynniſte. 8 

Sentedhen HRA coſta minun wã 
hurſcaudhen peraͤſte / Minun puchtau⸗ 
dhen ielken henen ſilmeins edhes. 

Pein canſa / fine pyhe olet / Ja Toij⸗ 
meliſten canſa / toimelmen. - 

Puchtain canfa / fine pudhas olet / Ja 
Nurian canſa / ſine Nuria olet. i 

Sille ſine awitat [ite radholiſte canſſa / 
Ja Silmilles fine ne Corkiat alannat. 

Sine toſin JE RA olet minun Lyff⸗ 
tijn / verra [e minun pimeyden 604 1 

i 


platt 4 Ir 
Sille ſinun cauttas mine Gotawäere 
murennõ | Ja minun Jumalaſani yline 
mwrin carghan. 
Jumalan tieet ouat wijattomat / Her a 
van puhet ovat perghatur / hen on calkein 
1 kupi [ iotca henen paͤllens wſcal e 


ne minun ylennet. 
Sine teet minulle Sijan kiendhexen | ee 
teij minun candapään lijuctaſtuiſſi. 
Mine takaaijan minun wiholiſijan ſ ia 
meſtan heidhet Ja en palaija j ennen quin 
mine heijet cadhotan. 85 3 
piä mi 


RVYCOVSKIYRIÄ. 

Mine meſtan heite | ia alaſſaͤrien / ettei 
heiden pide minua waſtanſeiſoman / Ja he 
caatuuat minun Jalcain ala. 

Sine taidhat misä worjmalla Sotahan 
walmiſta / ſine taidhat ne alaſpaiſkata ſiot 
ca minua waſtanſeiſouat. f 

Sine minylle annat ette minun wiholi 4 
ſen pakenenat Ja mine cadhotan minun 
waijnoiani. 

Se huutauas ( ia eij ole cuka Awtta) 
e tyge | Mutta eij hen heite 
waſta. 15 

Mine ſwrwon heite ninquin maan 
tomun / Ninquin raitijn loghan mine hes 
idhet polieſkelen / ia wiſtoin « 

Sine wariellet minua ridhaliſeſt canf 4 
ſaſt ia kaͤrket minũ Paͤaͤri ylitzʒe pacanoi⸗ 
den Se eanſſa / iota em mine tunne / pite 
minua palueleman. 

He mwealaiſſet lapſet kieldeuet minnn / 
Mutta nemet cuuleuat minua achkeralla 
e laiſer ap behuhe 

e mwealaijſet lapſet pinnehdhuijt / ia 
lieyirtelit heidens Pieeftä. ? 
5 et 


platt. LXV 

HERRA eläpi | ia kijttetty olcon mi⸗ 
nun Turuan | Ja Jumala minun terwey⸗ 
den Turua pite yliſtetraͤmen. 

Se Jumala ioca minun andapi coſta 
ia ne canſſat minun alanipaijſta 5 

Hen awita minua wiholiſiſtaan / Ja 
corghotta minun nijſte iotca minun wa⸗ 
ſtankarkauat / Ja nuriaſt mieheſt ſine paͤ 
ſtet minun. 

Sentedhen mine kitten ſinua pacana⸗ 
den ſeas Ja ſinun Nimehes weiſan. 

Joca ſroren Terueydhen ſinun Kunin ⸗ 
galles ofotat | Ja hyueſti teedh ſinun woi⸗ 
dheltuas waſtan | David Ja henen 5 4 
ellens ijancaikiſehen. 2 2 


Ritoſſana / iolla ſe wan embi Tobi 

as henen colipaͤlſuenens ERRA 
kijtti Lob. xiij. 

ER RA / ſine olet ſwri waͤkeue / Ja 

ſinun waldakundas pyly ijancaikiſe 

en | Sille fine rangaltzer / ia iellens 

lohutat! Sime ſyſet heluekijn / Ja ſielde wl 

goſtemat / ſinun Kaͤttes eijkengen e I 

pv 0 


RYTOVSKIRIA 
Se Iſtaelin lapſet kijtteket Herra] ia paca⸗ 
nadhen edhes hende cunnioittaka / Sille 
ſentedhen hen haijotti teidher pacanain (e 
kan /iotca eij hende tunne / ette te henen Ih 
mehitens heille ilmoitaifit / ia ſaattacat hes 
ite tietemaͤhen / etteijkengen caikiwaldias 
Jumala ole / mutta hen yrinens / Hen me⸗ 
ire rangaitzi meiden ſyndijen tedhen / Ja 
meite iellens awitta henen Laupiaudhens 
cautta | Catzocat / mite hen meiden coch⸗ 
taan on tehenyt / nijn pelolla / ia warolla 
Eijereker hende / Ja ite iſancatiſt Runin⸗ 
gaſt ylifteket henen Tördbens cautta | Ja 
minek in moͤs kijten hende teſſe Maatun 4 
nas ioſſa me radoliſet olema / Sille hen 
ombi oſottanut Ihmens ylitze Fnniſſen 
canſſan / Sentedhen iellens / palacat te 
Syn niſet / ia techkette iotain orolifta Jum 
alan edhes ¶ Ja wſcokat / ette hen ofottapi 
teille henen laupiuns / Ja nyr mine tadhon 
Sydhemeſteni Jumalaſa Joijta ¶Rijt 4 
teber HERRA te henen wolgoſ walituns JA 
Piteket Romupäijue [ia hende uke 
t 


E platt LXVI 
Rijtoſſana / ia Judhittin weiſu wo 
jjtron ia Maakunnan wapau j 
* pentevhen.Juvith.rvi. 

„ Vpekat Herralle leickitzemen Culkui⸗ 
Kilt Ja weifacat Herralle Calcaloilla 
; Weiſakat henelle wſi Laulu / Be⸗ 
mutat [ia aurenhutakat henen Nimens. 
HERRA ombi ſeſioca Sodhan aſetra⸗ 

pi [HERRA ombihenen ETimens, 
Hen ſotipi Canſſanſa polefta | Ette hen 
meite wapadaiſſi caikiſta meiden wiholiſi⸗ 


ſtam. 

Aſſur tulie woorihin Pohiã polefta] ſw 
tella mäelle. ; ! 

Jonga paliows Wedhet peitti | Ja he⸗ 
nen hengiſtens Maan peititt, : 

Hen wchkaſt minun Maam ylefpolta / 
20 minun Loren howin mieck alla tappa| 

apſet ia neitzer poiſwiedhe. 

Mutta HERRA caikiwaldias Juma⸗ 
la ſombi henen rangaitzenut / ia on putut⸗ 
tanut henen ydhen Warjmon kaͤſijn. 

Sille eij cucan Mies eijke iocu Sanga⸗ 

i 10 


hf 


RVECOVSKIRIJÄA 
ri ole hende meſtanut / ia eijte ialot Rem⸗ 
pit henen waftans kilwoitellet. 

Mutta Judich (€ Merarin Tyter / ombi 
henen caumudhens canſa | (en alendanut. 

Sille hen riſuij leſten waattet / Ja cau⸗ 
niſin waattehin henenſe puk i Iſraelin La⸗ 
ſten logi, 

Hen ſiweli itzens callila wedhellaͤ / ia pal 
micoitzi henen ſoorttuans / hende wiettel⸗ 
laxens. 

Henen caunit Kenttens ſooghaijſit he⸗ 
nen ſilmens / Ja caunis mootoki ſaij henen 
3 Mutta ſe leijckaſi henen Ca 
ulans. 

Nin etre ſe paͤrſan / ja NMedrin canſſa ca 
uhiſtuijt der Toͤtens / Ja ſen Af 
ſirian Sotaweki parghul | cofea muum 
Radoliſ ent edheſtulit ſiotea Janohon pijn⸗ 
tunuet olit 

NToorer piltit lepitzeſoxit heite / Ja car⸗ 
kotit heijet pacohon ninquin Lapſia. 

Minn HERR AH Jumalani ſotawaͤ⸗ 
ki meſtaſi heidhet. 

Bijtoſwirſi weiſatkam Herrallen si 

wir 


= 


platt IXI. 
wirſi weiſatkam meiden Jumalallen. 
Adona j fine olee (e ſtorĩ wäkemwe HER 
RA Jumala | Joca ſwret a veet | Ja 
eijkengen woij ſinua waſtanſeiſo. 

Caiftlodhut pite fina palueleman / Sil 
le mite fine [avot / ſen pite tapachtaman. 

Coſca ſine ioughun mielen corghotat / 
ſen pite edheſtieumen / Ja eijkengen ſinun 
Sanas waſtan ſeiſd 

Wooret pite wapitzeman / Ja Riwet 
ſulaman ninquin Medewaha ſinun edeſes 

Mutta iotca finna pelkeuet / nijllen fine 
oſottat ſwren Armon. 

Sille cacki wffri / ja Raſrog ovat ſan⸗ 
gen halwat ſinun edheſſes / Mutta HER 
BA waroia / ſe on melken ſwri 

We pacanoidhen | Jotca minun Canſ⸗ 
ſaan waljnouat / 

Sille ſe Caickiwaldias Jumala coſtapi 
heilen / Ja coſto paͤijuene hen heite tacaſaa 

Henen pite pijnaman heiden Rumihins 
Twlella ja Toukilla / Ja heiden pite pala 4 
man [ta ſurckutteleman ijancaikiſehen. 

Bitoſ⸗ 


ä xv ve R | 
Ritoſſana Seraphiniſt Eſaie vj. 
Pa Pyhel pyhe ombi [e HERRA 

Zebaoth / Caikt Maa ombi teunens 
henen Cunniaſtans. 
Ritoſſana Eſaie · v. 
A HERRA [fine olet minun Juma⸗ 
G lan / Mine yliſten (inva / Ja kijten 
ſinun Nunes / Sille fine teet Ihmei⸗ 
te / ſinun wanhat alſwotures ovat wagat / 
ia totiſet | Sine ſaatoijt mucalaijſten cau⸗ 
pungin Etteij (€ ſillen caupungi ole / ia eij 
ikenens aͤnembi yleſraketa / Sentedhen ſi⸗ 
nua cunnioitta (vort canſſa / ne ialot paca⸗ 
nadhen Caupungit ſinua pelkeuet / Sille 
fine olet ſen Wihileitzen waͤkewys / [en wa 
ijuaſen woſjma murheſa / Ilman edheſſe 
turwaus | Heltehen edhes wario / coſca ne 
Ratelijat repiwet / ninquin Tulifpä hoo⸗ 
nencaton / Sine aſetat nijnen mwealal⸗ 
ſten merelin / ninquin helten carckias pai⸗ 
cas / Nin ette helle raiſka nijnen Ratellain 
winan oxar / Ja pilvet ſijttek in vyt 
to 


5 platt LxV nf 
Rhtoſwirſi / iolla Judean lag ⸗ 
cunda Rauhan ia Caikein lahiain 

tedhen / HERRA 
Rütti. Eſaie.xxvj. 

Eilla ombi kijndije caupungi / Mu⸗ 
ee ethen pani Jumala 

er 8 i 
Y Aegean pen | ette ſe wanhurſcas can 

ſſa ioca wakudhen pite / ſiſelletulis. 
Sine aijna pidhet Rauhan / wahwan 
1 ielken / Sille me turwama ſinun 

paͤlles 


Sentedhen loottacat teiden Herran päi 
le ijãcaikiſeſta | Sille Herra Jumala om 4 

bi iſancaik inen paaſi. vw 
a hen alaſnorkiſta ne / iotca eorckialla 
aſtuat | (en corckian caupungin hen alen 
da Ja hen ſyſu (en hama Maan ſaacka 

nin ette hen toͤmmoſa maca. 

Ette hen jalgoilla polierahau | Ja ſijtte⸗ 
ken minnen waljwaſten ialgoilla / ia ſem⸗ 

mengen nijnnen kisuhetten canvdvapäille. 
Mutta nijnnen Wanhurſcaſten tieet o⸗ 
Hat 


RV 3 
ua kaſaijſet / Nijnnen wanhurſcaſten pol 
ghut ſine oijennat. 

Sille me wartioinenima ſinua HER 4 
RA ſinun Oijkeudhes tieffe | Sydhemen 
halu ſeiſd ſinun Nimehes ia San ohis pein 

Minun ſieluſtani halaiſan mine ſinua 
sslle / ſihin moͤs hengelleni minun walwo 
iſaan warhan ſinun tyges. A 

Sillecoftafinun Oyteudes ombi Ma 
paͤlle / nin Maanpirin aſunaijſet wanburf" 
cautta oppeuat. 

Mutta echke nůnnen Jumalattoma⸗ 
den Armoia tarittaiſin | nin eijuet he qui⸗ 
tengan wanhurſcautta oppe. 

aan Maaſa cuſſa oijkeus pideis ta⸗ 
pachtaman / ſiele he tekeuet wäryt / Sille 
etteij he naͤghe ERA kunniata. 

ERRA / ſinun kaͤtes ombi yletty / eij 
he ſite naͤghe ¶Mutta coſea he ſen naͤde ſa⸗ 
nat nijn he huͤpiẽ alaſexi tuleuat ( en Fia 
taͤdhẽ) ette pacanat ovat heite hurſcamat / 
Ja vielä [ylti ſinun pite heite Tulella culu⸗ 
ttaman / Jollas ſinun wiholiſes 75 

ut 


platt. LxVIIII 

Mutta meille HERBA fine Kauhan 
ſaatat | Sille caiti moͤs mite me teemme [ 
ſen ſine meiſe paͤuͤthit. 

GO HERA meiden Jumala / Werahat⸗ 
ki cherrat moͤs meite herrauttauat pai⸗ 

tzi ſinun / Mutta me muiſtamma quiten 4 

gin waan ſinun ia ſinun Nimes pälle. 

Ne coolluet eiſuet wircowa ne henget a 
toͤmet eijuet yleſnouſe. 

Silleette fine olet heite takaſaanut / Ja 
meſtanut Ja caiki heiden maijnituxens ca 
dhottanut. 

Mutta fine YER Ra ſen edheſpidhet 
pacanain ſeas / ſine luͤrieſtens (en edheſpi⸗ 
dhet pacanain ſeas Sine oſotrat ſinun 
HERRAVDAS/ ia tulet cauka hamã 
Mailman aͤrihin. e 

SER RA | coſca murhe tule mijn ſinua 
etziten Coſcas heite rangaitzet [ny he par⸗ 
kuuat ſurkiaſta N 

Llinguitt waſtoinolena | coſca hen to 
ſynngttemen pite / Nin hen hooli [ ia hw⸗ 
ta kiwuijllans / Irori nijn meillen moͤs ioch 
tu HER RA. ſinun 9 edhes Sa i 


of 


ROYCOVSKIRYA. 

Silloin me mös waftoin olema / Ja mes 
We on tipu / ette me tuſkalla hengitsme. 

Emme me quitengan taijnuet Maata 
avitta | elke ¶Maanpirin Aſuuaiſe tachto 
neet langeta. 

Mutta ſinun collues elaͤkehet / Ja rumil 
lans he yleſnoſkaat. 

Heruaͤtke / ia kerſkatca / iotca Maan alla 

macat / Sille ſinun Caſtehes ombi wihir 4 

laijſen kedhon caſte / Ja Maa pite ne cool 
set wlgoſ heittemen. 

Mene minun Canſſan / ſinnn Cammi 
908 | ia ſulie ſinun owes ymberilles / lymy 
yrielde / ſilmen raͤpedhoͤren aijari / nincau⸗ 
uan ette wiha ylinetienpi, 

Sille catzo / HERRA ombi wlgoſme⸗ 
neue Sijaſtanſa / takaſaman Maan Aſu⸗ 
tjadben pahuta heidhen paͤllens / Nijn ette 
Maan pite ilm oittamã heidẽ Werens / Ja 
ei fillen peitemẽ nijte / iotca heneſſe tapet⸗ 
tut ouat. i 
Hyueſtiſiugnaus Ja Jumalan il 

meliſten Neuuoin menot Jere, xxxij. 


J. 


ek: platt. „Lein 
AD | Oy] Oy | HERRA Jumala | 
Catzos / Sine teijt Taijwan ia Maan 
ſinun ſwren woljmas cautta | Ja ſi⸗ 
nun volgofoijettun Kaͤſiwardes cautta 
Ja eh ole ychtẽ aſia ſinun edheſes madho⸗ 
toin / Sine ioca monẽ Tuhanen hywe teet / 
Ja coſtat Iſein pahateghot | nujnnen laſ⸗ 
ten helmaan | heiden ielk ins / Sine ſwri / 
ia waͤkeue HERRA zebaoth on ſinun 
Ylimes / Srwri Neuuoſta [ia waͤkeue To⸗ 
ijſte / Ja ſinun Silmes ouat auki caikein In 
himiſten Laſten Tiedhen yline |ette fine 
cullengi annaiſit men onſa pereltä Ja cut 
ghi olemiſens ielken / Sine 1oca Tunnoſ⸗ 
tädytie ja Ihmehite Egiptin Maalla te 
ijt / hama tehen perjuen aſtiſ (etä Ifraelin 
ette Inhimiſten canſa / Ja teiſt ſinulles 
Nimen / nin quin (e on benekipaͤrjuene. 

Ja fine wlgoſweiſt ſinun oman Canſſas 
Itaelin Egiprin maalda Tünuſtaͤchde 
ia Ihmehen lepitze / ydhen waͤrewen kaͤ⸗ 
dhen cautta / wlgoſoijettun kaͤſiwardhen 
canſa ia ſwren haͤmmeſtuxen lepitze | Ja 
Olet an danu heillen temen Maan / iongas 

G ba⸗ 


”a 


; RYEOVSKINIA 
helden Iſillens wannof ut otit / ette fine 
Li tadhoijt anda / yden Maan Jifra 

eeſta / ia honatja woota / Ja coſca 1 
ſinne fifellentulit / ia ſen omiſtit / eijuet he 
ſinun aͤnes totellehet / eyke moͤs waelda⸗ 
nehet ſinun Lais peraͤſte / Ja caikt kuttes 
heillen keſrenyt olit / iota helden piti teke 
men / [ite eijuet he tehenyuet / Ja ſenteden 
ſine moͤs annoit caiken temen pahudhen / 
helden paͤllens tapachta. k 

Caro [teme Caupungi ombi ſtantzattu / 
nijn erte hen taitã woiretta ia Mieckan € ⸗ 
dhes / Nalghien / ia Ruttotau dhin edhes / 
nijnnen Caldeerin kaͤſijn(otca henen was 
ſtans ſotiwat )annetuxt tulla / Ja ninqu n 
ſine puhunut olet / utjube ſe nyt loutupich. 
ſen ſine naͤet oe RR A Jumala. 
Ritoſwirdhet ia kitoſſanat / wdeſt 

Teſtamen diſt. ) 
Magnificat. 
Num ſielun . 
Ja minun hen gen iloise Jumala 4 
(a minun wapattataſani. — 


platt. LxX 
Ette hen catzoi picanſa neuritte / catzo 
ſijs nyt teſtelehine | pitepi caikein ſucuden 
minua pyhexi ſandman. , 
Sille [e ombi ſwria teenyt minun coch⸗ 
tani ioca waͤkeue on / henen nimenſe ombi 


pyhe. 
Ja henen laupiunſa on [wgufta ſucuun 
iotta hende pelkeuet 

Hen teki waͤen kaͤſiuardellanſa ia has 
jotti ne coriat heiden ſydemmens mijeleſte 

Ne woijmaliſet oinbi hen cukiſtanut 
iſtumelda | ia corotti ne neuret. 

Ylvuat teutti hen hymlle [ia rickat la⸗ 
fei tyhjene. : 

Hen coriafi Iſraelin henen paluelian 4 
ſa / muiſtaden laupiunſa pälle. 

Nijn qui hen ombi puhunut meiden 
iſeden tyue / Abrahamin ia henen ſemenel⸗ 
lens ijancaikiſeſta. 

655 mia oleon iſen / poian / ia pyhen 

gen. 
Tünquin ollut on alguſta ia nyt / ia 
aina | ia ijancaikiſeſta ijancaikiſen | Amen 
& ij Des 


RVEO VSKIRJÄ 
ä IHencdictus, 
Itetty olcon Herra Iſraelin Juma 7 
la / Sille hen on etzinyt | ia lunafta 4 
nut henen canſſanſa. 
Ja ombi meille yleſnoſtanut teruendẽ 
ſaruen / Dauidin henen paluelianfa honeſa 
Nijnquin hen on muinen puhunut / 
henen pyhein Prophetadhen ſuun cautta. 
Ette hen meite vapattaman piveifi 
meiden wihamiehilden / ja kaikein kaͤdeſta 
iotca meite wihauat. a 
Ja oſottaman laupeuden meiden Iſil 
vei ia muiſtaman henen pyhen litonſa 
paͤlle. 
Ja (en valan paͤlle ionga hen wann oi 
Abraham meiden iſellen meille andaxenſa. 
Ette moͤ lunaſtetut meiden wihamie⸗ 
ſtenne kaͤdheſte / hende palueliſima man 
elkaͤmet. 
Pyhydeſa ia hurſcaudeſa ioca hänen 
edeſſens kelpa caikina meiden ikepäijvine 
Ja ſine pilti pite cutzutaman | (en yli⸗ 
meiſen Propheta / Sille ſinun pitepi K 
a v - 


plati- LXXI 
kieumen Herran caſuon edes / valmiſtaman 
henen teitenſe. 

Ja andaman terueyden tunnon henen 
canſſans / heiden ſyndinſe andverifaman 
cautta. : 

Meiden Jumalan ſydhemeliſen laupi⸗ 
un cautta | (dilla meite etzenyt on coijtto 
ylhelde. 

Waliſtaman niſte iotca pimeiſe ia co 
lon warioſa iſtuuat ia oijendaman mei⸗ 
den lalcana rauhan tielle. 

Cunnia olcon ifen | poian | ia pyhen 
hengen. 

Nijnquin ollut on alguſta ia nyt | ia 
aina] ia ijancaikiſeſta ijancaikiſen | Amen. 

Nunc Dimittis. 
(Ade nyt Herra ſinun palvelias rauh 
menemen ſinun ſanas ielkin 

Sille minun filmeni ovat nehnyet fi 4 
nun terueydes / ionga fine walmiſtit caiken 
canſſan kaſuon eten. i 
G hah harras waliſtaman | ia 

ſinun eanſſas Iſraelin cunniã xi. 
v O 15. Cunnia 


RVEOVSKIYRIA 0 
Cunnia olcon iſen / poian / ia pyhen 
engen 
b igqun ollut on alguſta / ia nyt / ia 
aljna [ia ijancaikiſeſta tijancatkiſen / Amen. 


Ritoſſana Engeleilde Chriſtuſen 
ſyndyyte / Luce. ij. 
Cunnie olcon Jumalã corckeuxes / Ja 
maaſa Rauba/ Inhimiſtẽ hywe tacto. 


Kitoſſana / iolla pyhe Pauali Chri 
ſtuſta kijtti henen palauxen edeſt.] Timo. j 

Son uri totinen tofi ! ia ſangen callis 

puhe ete Chriſtus Jeſus tuli tehen 
Mailman | ſyndiſite wapachtaman / Jo ⸗ 
iſta mine ſe Enſimeinen olen | Uutta mi⸗ 
nulle ſentedhen rapachtulj laupius / Sen 4 
tedhen / ette Jeſus Chriſtus enſin minun 
palleni ofortais caiken kerſimiſen / Nijllen 
Eſikuuaxt / totca henen paͤllens wſcoman 
piti iſancaitiſehen elemen / Mutta Juma⸗ 
lã ijancaikiſen Kuningan | (en catomato 2 
man Ja naͤkymettoͤmen / ia ainoan wiſa⸗ 
=: rhei kiſtos / ia cunnia rjancatta 


N., olla 
S 


E Platt LXIII 
Ritoſſana VNelien colmatta kymmẽ 
de wanhan. Apoc. v. 

Ine olet madolinen Hiria ottaman J 
Sn (en Inſiglit ylefpäfteme | Sille ette 
ſine olet taßettu ja ſine lunafkit meite fia 
nun werelläs | caitinaifeta Sucukunna⸗ 
ſta | ja kieliſte | ia Canſſaſta | ja Maakun⸗ 
naſta | Ja fine olet meite tehenyt meiden 
Jumalalle kuningaaxi ia papeiri] ia me⸗ 


dden pite wallineman Wan paͤlle. 
Toinen Epelucudhen Engelien 


Rijtoſſana [amas paicas. 
in monda Tuhatta Tuhatta Engelite 
wrella aͤnelle ſanoit / Se Carina | ioca 
tapetti: on ombi madholinen ottaman 
Awun [ia Rickaudhen | ja wiſaudhen / ſa 
waͤkewuydhen / ia cunnian ja kijtoren ia 
hyueſtiſiugnauxen Ja caiki loondocappa⸗ 
let / iotea Taijwas ouat ja Maaſa ia Maã 
alla | Ja Mereſſe ¶ ja caiki iotca heiſſe ouat 


Colmas kjjtoſſana / ſamas paicas 
, Q v Nin 


i RYEOVSKIRYA. 
Nin he ms (anoi fille] ioca iſtuij Iſtui 
melle / ja caritzallen / Sinulle olcon hy⸗ 
ueſtiſiugnaus / ja Cuania | ia Kitos / ia 
woima ijancaikiſeſta ijancaikiſehen Amen 


Engeleitten / ja Taijwan Waͤen 
Rijtoſſana. 

aikoa jalo olcon henelle / ioca iſtu Iſtu⸗ 
mella / meiden Jumalan ja Caritzan / 
Amen / Hpyueſtiſiugnaus / ia Cunnia / ja wi 
ſaus | ja kijtos / ja yliſtos / ia woijma / ja 
Awu ja Waͤkewys olcon meiden Jumal 
lan ijancaikiſeſta ljancalkiſehen AUVELT, 


Toinen kitoſſana xxiiij Wanhain 
Apocalip. xi. 

A ne nelie colmattakymẽde wãhinda / 
Dots Jumalã edhes iſtuimellãs iſtuijt / 
langeiſir heiden caſwoins pälle ja cumar⸗ 
ſit 9 ſanoden / Me Erjetemme fi 
nua O HERR caikiwaldias Jumala 
ioca olet / ia olit / ja tuleua olet / Ette fine 
olet ottanut ſinun Swren woijmas / ia hal 
litzie / Ja pacanat ouat wihaſtunuet | Ja 
ſinun Wihas on tullut / ia nijnnen Coollu 

: ten 


Platt. LXXIII 
ten ala [ette heite pite domittaman Ja 
ette ſinun paluelias palea maxettaan Pro 
phetain ia pyhein ia nijnnen iotca ſinun 
Flimees pelkeuet / pienille ja ſwrille / Ja ca 
dhotraman nite / otca Maan cadhotta⸗ 
huet ouat A n E N. 


Ritoſſana 8 woittailda 
POA, 


poca. v. 

oy ret ia Ihmeliſer ovat ſinun Toͤdͤs / 
O GSERRÄ caikiwaldias Jumala / 
Ojkeat ia totiſet omat ſinun Ties Sine py 
heiden kuningas cuca eij pelke ia ylifte ſinũ 
Nimes Sill että ſine yx inẽs laupias olet / 
Sille ette caiki pacanat tuleuat | ia cumar⸗ 
tavat ſinun Caſwos edhes [Sille ette ſinun 

Domios ovat iulgiſtetut. i 
Ritoſſana / ia hyueſtiſiugnaus Viol 

la Runingas Salomon Iſraelin 
Canſſa ſlogneſt ij Reg. vil 

tetty olcõ HERRÄ Iſtaelm Jumas 
la [ioca henen canſſallene Iſrelille levon; 
anvanut on / ninguit hen (anonut oli Ei 
. , yriten 


RVEOVSKIRIA 
yriten ole caikiſta nijſte henen hywiſte [3.4 
noiſtans poiſlangenut /iorca hen puhunut 
on / henen paluelliãs Moſen cautta / ER 
RA meiden Jumalan olcon meiden canſ⸗ 
ſan / ninquin hen meiden Iſeime canſa 
on ollut / Elben hen meite ylenandaco / e⸗ 
ijke poisheirtek e / Jg elken kuͤttens poiftens 
matto meilde / notkiſtamaſta meiden Sy⸗ 
dhẽdem henen polenſa [ette me madaſima 
waelda caikiſa henen Teifens ¶ ja pite he ⸗ 
nen Kälkyns [ Tawat / ia oijkeuxet / iotes 
hen meiden wan hemillen / kaͤſtenyt oli Ja 
nemet Sanat mine olen HERR Ar edes 
vuooellue/madaific laͤhentyue S ER RAL 
meiden "Jumalan eyge / Sölle ja peijuelle / 
Ste hen ſaatais hene paluelialles Gijkeu 
den ¶ Ja henen Canſſans Iſraelin | itzecul⸗ 
lengl aiſallans / Senpälle ] ette caiki Canf" 
ſat HMaan paͤlle tundiſit / ette HERRÄ 
ombi Jumala / Ia eij toiſta ole paitzi henẽ / 
Olcoon mos meiden Sydhemẽ teudelinen / 
meiden HERRAT Jumalan canſa / wa 
elta man henen Reſkyſens / ia Tawolſaus / 
lun qun caͤnepeijuenekin tapachtu | E ie 
1814 


> platt. TXXIIIT 
Pſalmit mutamat Wlgoſ 
walittut / moninaiſẽ Waſtoin 
kieumiſen tedhen / Jumalan 
tyge / iocapeijwe ruco⸗ 
= eldauat. 
Eſipuhe Luküllen. 
[ nquin Iſrael kerſi wanhaſt. 
yy? Pas ene | moneft pacanaſt. 
Ferran Lain | ja Menon tedhen. 
iotca 11166 tunſit Herran kaͤdhen. 
Aedom | Iſmael / Moab] Hagar. 
Gebal Ammon | Madian] Siſſar, 
Amaledy | philiftin | Tiet 
Aſſur Lothin bach Siri. 
Oreb / Szeb / Sabach Salmung. 
Iwittahillen olit walſwana. 
Nun nyt moͤs quin Jalopeura. 
Perkele walj wa Chriſtinſeura. 
Sen hen raatele / ja pure. 
Joſta fille on ſwri mrorhe. 
Sivfi / Carhu / ja Louhikermet. 
Pyhet piexe uin Nijnenſermet⸗ PP 


3 RVS NR 
Eriſeurat / ja falſkit voeliet, 5 
Ja ne / quin noutat Pirun ielghiet 
Ppiltarjat / ja Pirulaijſet. 
Turilat / ja Welhot naijſet. 
Nlencatzouar / Herran Sana. 
Nijre waſtan rucoelen mana. 
Ette Chriſtus Perkelen io wckon. 
Salpaijs caiken mwſtan louckon 
Joca Odhaket (ala heitti, 
Seuran peldon kylui / ja peitti: 
Valuo ſijs / Rucole aijna. 
Sa piru ialghas alapaijna. 
Wſcon kilpi / eij teghe wilpi. 
Hengen Mieckaf [aa ytymen leickg, 
Ter weydhen Rautalacki. 
Ja wanhurſcaudhen pannari, 
Woitta pirun noolet caicki. 
Ja mwdh mös henen coijrãparit. 
Ota ſijs nyt / ota waari. 
Ettes tuliſit Taijwan laaritts 
Engelien / ja Pyhein luemt; 
Weltein caiten heijudhen (1ghuns 
Sijtt Sydhemeſt nein ſanokam. 
Ja Damdin canſſa rucolkam. 


wrij⸗ 


„ Platt LxæXV „ 
Corimafa Tuſcas / waij⸗ 
was / ia kowimaſa kiwſauxes / 
Davidin ruc ous. Se iij. Po. 

Dñe quid multiplicati ſunt etc. 


Mine 


RVEOVSRIRIJAÄ 3 

Mine matafin ia nukuijn [ia heräinin [ 
Sille HERRA minua pitele, 

Em mine väretjä monen Sadhan tu⸗ 
hanen N iorca minua ymberipiritteuet 

yleſnouſe HERÄÄ / ia auta minua mi 
nun Jomalan] Sille fine caiki minun wi⸗ 
holiſer polkelle pailkat | ia murennat Ju 4 
malattomaijn hambat. 

HERRÄLT tytön leute Apu] Ja ſinun 
Siugnauxes / ſinun canſſas paͤlle. Sela. 


Ette me Herran Kaͤdhen / wihan / 
2 aa hirmudhen welteiſimſ ia omaſtun⸗ 
nos Armon ſaijſim. Se vj. Ps 
13 Dñe ne in furore tuo etc. 
V G G HERRA ele minua nuchtele ſinun 
wihaſas / Ja ele minua rangaitze ſinun 
hirmudheſas 
HERRA ole minun armolinen / fille 
mine olen heick o / paranna HERRA mts 
nua | fille minun Lumi ouat muſerdhut / 
Ja minun Sielun ombi ſangen pelätet? 
ty / Ah ſine ER quinga caunan a 
Kiennaͤ 


platt a LXXVI 
Rienna finnas HERRA | ia pelaſta 
minun Sielun [Auta minua ſinun Hymwus 
ydhes tedhen. 
Sille ettei Colemaſa kengen muijſta ſi⸗ 
nun paͤlles Cuca finna Heluetis tachto kijr 


te r 
| Mine olen min waͤſynyt hoocaurifta 
Mine voitan minun wooteijni yli ote | ia 
| caſtan minun Sengbyni minun kynelillen 
Minũ Moton on muuttunut mwrheni 
tedhen | ia on wanhannut | Sille mine a⸗ 
e 
randekat minuſta caiki pahoitekiaͤt / 
Sille ette ER RA cwle minun idkuni. 
HERRA cwlepi minun rucouxeni / Mi 
nun anomiſen HERRA coriapi. 
Caicki minun wiholiſen haͤpijen ſaauat / 
ia ſangen peläteten | tacaperin heidens ki⸗ 
endeuet / ia aͤckiſte haweyſtehen. 


waͤri Candeit / Walehit a pil⸗ 
ca waſtan. Se. vj. Ps. 
Pike Deus meus in te. 
x Sinun 


* 


£ RYCOVSKIRIN 
Inun pälles HERRA mine wſcal 
Sin | minun Jumala / Auta minua ' 
caikifta minun wiholiſiſtã / ia helpo⸗ 
itze 15 at 

Etteij be ninquin Jalopeura minun Si 
eluani kaͤſiteijſi 2 ſite fertifi] iolla eij ole 
ychten holholja. 

HERRA minun Jumalan Jos mine 
ſen teghin / ia ios on minũ kaͤſiſen waͤryys 

Jos mine pahalla coſtanut olen nille 
iotea minun rauhas ſoijt oleman / Taca 
wahingoijttanut nijte / iotca ilman ſyyte 
minua wihaſit. 

Nin minun wiholiſen waijwacan mi⸗ 
nun Sieluaniſ ia (en kaͤſitteken ia mahan 
polieſtelcan minun Elemen / Ja paijna⸗ 
can minun Cũniani tomun. Sela. 
Nleſnouſe Rd (inä wihaſas / Corgo 
ta ſinuas yline minun wiholiſten hirmu⸗ 
den ¶ Ja ſaata minua iellens ſihẽ wirckan / 
iohongas minun olet yliſtenyt. ä 

Ette Canſſat iellens cokonnuiſſid ſinun 
tyges ¶ Ja heiden tedhens fine taas yleſtule 

HERRA ombi Canſſan ylitze Doing 7 

ri 


= pla LXXVII 
vi] Domttze HERVÄ minua | minun wã 
hurſcanden ielken / ia Toijmewden. 

An la nijne Jumalatromadẽ pahudẽ ſa⸗ 
da yxi loppu / ia hallitze ſe wãhurſkas ſille 
ſins wa burſkas Jumala catzot Sydhe⸗ 
met ia munaſcuut. ; 
Minun Vilpen ombi "Jumalan rykend 
Joca mitä Sydemeſte totjmeliſija autta. 

Jumala on yri oikea Domari ( Ja yxi 
Jumala / ioca iovapeijise wchka. n 
Jos eme me palaia nijn hen on mieck es ten 
roiſttanut ia ioutzẽs tenittenyr|ia tarckotta 

Ja on panne tendeillen ſworman noo⸗ 
len hen on walmiſtanut henen pijlinſa cd 
dheortamahan. 

Catzo henelle ombi paha mielefe | Onne⸗ 
rutta hen rajkasot | Murta henen pite wa 
ryte ſynnyttemen. 

Haudhan hen camo | Ja walmifti 
Ja on (yhen Gropihin caatunut ionga 
hen oli tehenyt. 

Henen Onnetuxen pite henen puͤens paͤl 
le tuleman / Ja henen waͤrydhens pite he⸗ 
nen Lakipaͤaͤllens langeman 
; R ij Mine 


RVEOVSKIRIN, 
Mine kiten HERRÄ henen Wanhur 
ſraudhens tedhen / Ja tadhon cunnioiſtta 
ſen ylimeijſen HE RR AH nime, 


Chriſtuſen Euangelium wiholiſt 


ia haͤteica waſtan Rucous 


Se. x. Ps, 
Vt quid dme reeeſſ iſtelonge ete, 
Ou ſijs nyt tule / G HERRN / 
ettes nijn ylencaunas poijſinenit / ettes 
tuſcan gijalla ſinus peitet 

Flijneguuan quin ſe ”Juntalatoin valli? 
tze [tule (cn kieuhen kerſſe / he piteuet toy⸗ 
nen toiſſens can aſia etzluet paholja ionia 

Sille ſe Jumalatoin itse oma mieliwal ⸗ 
tans kerſca ] Ja ſe Ahne itzenſe ſiughnaiſe 
pi ſ ia laijtta HERRA, 

Se Jumalat oin on nijn coria ia wihaij⸗ 
nen etteij hen keraͤn tottele] Calkeſa henen 
menoſans / eij A mixiken luule, 

Hen menepiiärifkens teghonſa canſa / 
Sinun domios ouat caukana heneſte / hen 
muulta nenaͤnſa henen wiholiſtens waftan 

Sille nin hen ſydhemeſens puhupi ſem 

mine 


i 


Platt *LXXVIIT 
v—- eukiſteta | e enſingen ikenens hat 
ole. 

Henen ſuuns ombi teunens kirouxita [ca 
walutta ia wiettelurta / enen kielens mat 
kan ſaatta waljwan ia murehen. 

Hen iſtu ia waͤighy ymberi cartanoita 
ette hen ſala murhais ſen wighattoman / 
Henen Simens Eiehuuat (en kieuhẽ polehẽ 

Sille hen waͤighy ſalaſijas nijnquin Ja 
lopeura henen Loolafans/ hen waͤghy että 
hen en Radoiliſen kaͤſitteijs / Ja hen mös 
henen kaͤſittaͤ / wetaͤin henen werckohonſa. 

Hen pailka ia alaſpolke / ia mahan ſyſe 
jje / ſen Kieuhen waͤkiwallalla. 

en ſanopi Sydhemeſens / Jumala om 
bi wnochtanut / ia werhannut Caſwonſaf 
Ei hen ſwingan ikenens naͤghe. 

Nleſnouſe ſijs HERRA Jumala ylen⸗ 
ne ſinun ketes / Ele ſite Rieuhe wnho da. 

Miri ſe Jumalat oin / Jumalata pilcapi 
Ja ſydhemeſens ſanopiſ Etzine ſite tottele 

Catzo ſijs / Sille ſine naͤet tuſcat | ia ſiw 
tut / Se on ſinun kaͤſiſes / Sinun pällesfe 

X ij Binhe 


RVEOVSKIRIJÄA E 

Rienhe itzens lootta | Ja fine olet Ormwolay 
ſten holhoija. 

Saͤrije ſen Jumalattoman kaͤſiwarſi / 
ia etzi fite pahutta / Nin eij fillen enembi 
henen coreudhens leute. 

HERRA ombi Runingas aijna ia ijan 
caikiſehen | ne pacanat pite huͤreiſemen he 
nen Makünaſtaus. 

ANjnnen Rieuhedhen ikewoͤitzemiſen ſi⸗ 
ne EN cwlet / heiden ſydhemens on 
wiff i ettes walmiſtat corwas heite cwlel⸗ 


laxes. 

Ettes oijkeudhen ſaattaiſſit Rienhellen / 
ia Orwollen etteij Inhiminen enaͤmbi pi 
dhe maan paͤlle itzens corghottaman. 
Ette Euangelſum / Ja Jumalan 

Sanat leroijelle ilmanuijſit / Inhi⸗ 
miſtẽ Saͤty / oppi ia wleokul⸗ 
lattudhẽ mend waſtã. Ru 
cous. Se xij. Ps 


Saluum me fac dñe qm̃ defecit ſanctus et 
Auta 


plati LXXIX 

Vta HERRA ſille ne pyher ouat wã 

henyuet / Ja ne Wſcoliſet ouat harwat 
Inhimiſten Lajten ſeas. 

Jocahijnen lehimeiſens canfa turha pu 
hußi / ia wleonkullaſutta / Ja opettavat e 
rineiſſiſt Sydhemiſte. a | 

HERRA caiti wlcokullaſudhet ylefeat 
koiſkohon | Ja ne Kielet iotca coriat Sa 
nat laſkeuat. N 

Ne iotca ſanouat | Rielellem me woijt⸗ 
tamma / Meiden tule puhuua | Cuca mei ⸗ 
den Herra ombi ? 

Ette nyt ne Rieuhet huaͤwiteten ia wat 
waſet ho ocauat [nyt mine yleſnouſen / ma 
ſano HERRA / Mine tadhon awun ſa⸗ 
atta | ette rochkiaſta pite opetettaman. 

HERRALT puhet ovat kircat ninquin 
crornittu hopia ſawiſes crwſis ¶Seitzemen 

kertan coieteldu . 

Sine HERRA Eätke meite [ia meite te⸗ 
ſte ſughuſta warielle rjancaitifefta, 

Siliciocapaica teutehen tulero Juma⸗ 
lattomita / Cuſſa ſencalraiſſet irdhalliſet 

Inßhimiſer Canfran hallitzeuat. 
R 15 Tuſ⸗ 


RVEOVSKIRIA 
Tuſcan ah d ſangen ialo Rucous 


e xiij. Ps. 
Vſquequo Dre obliuiſceris me. 
O Viincavan Herra fine tadho ratckt 
minua wnocta ? quijncauan fine po 4 
ijſkanet caßuos minuſta 

Quincauan minun pite neuuo etzimen 
minun ſijeluſani ia aijna candaman mu 4 
recta ſydemeſſeni : quijncauan minun wi ⸗ 
hamieheni pite noſtettaman pälleni: 

Caso ſijtte ia cuule minua] herra minun 
Jumalan waliſta minun filmeni etteij mi 
me ioſcus colemaſa nuckußt. 

Keteij minun wihamichẽ kehuſt ſanoden 
mine ylinemoitin henen ſia mis (< ortatja⸗ 
nillottziſit / ios mine langlaſin. 

Mine quiteni toijuon ſinun laupiudhes 
paͤlle / minun ſydemmen remuitzept ſinun 
wapaudheſtas. 

Herraa mine yliſten ette hen oli minun 
auulinen. 

Cunnia olcon iſelle / ia poialle / ia pyhel⸗ 
le hengelle. 


Nin⸗ 


platt. Lx Ne 
viinquin on ollut alguſta ia nyt ſia aija 
na ia ijancattiſeſta ijancaikiſen Amen. 
Etteij Jumala ſallis meite ylitze 

woitetta hirmuliſild ia waͤkewild 

wiholiſild. Dauldin Rucous. 
Se. xvij. Ps. 

Exandi Deus iuſtieiam means. 
wle ER RA minun oijkeuten | ota 
(ai minun parghuſtani / cwldele mi 
nun Rucouxen | ioca eij wärifte hw 4 

liſta wlgoſkien. 

Toimita fine minun ſyyn [ia catzokan 
ſinun Silmes mike oljkeus on. 

Sine coettelit minun Sydhenden /ia ensi 
ſrelet fite Selle | Ja crornitzet minua ia er⸗ 
pes miten waͤrytte leudhe / Mine olen atj 4 
ghwonnt / etteij minun (uuni pide miſſekẽ 
ricko man. 

Mine warielen minut ſinun huuldes ſa 
v Inhimiſten Tör(ke | Murhaijan 
tielle, 


ie. 
Hallitze minun kienndon ſinun polguijl⸗ 
les | ettetj minun Aſtelem liucadhaiſſi. 
KX v Mine 


RVEOVOSKIRIJA 
Mine hwdhan ſinun tyges / ette fine Ju 
mala tadhoijſit minun erolda / Cumarda 
ſinun corwas minun polen cwle minun 


puhein. ja 

Oſotta ſinun ihmeliſet hywuydhes / ſine 
minnen wapachtaija / iotca ſinun pälles 
wſcaltauat / Nijnnen waſtan / iotca ſinun 
oijkea Eättes waſtanſeijſouat. 

Marielle minua ninquin Silmenmwna / 
Szoijele minua ſinun Sipeis warion ala. 
UANullde ”Jumalattomilo] iotca minua hä 
teuet / Minun wiholiſiſtã / iotca minun 

Sieluni ymberipiritteuet. 

Heiden Lihawanſa yhdes piteuet ſche pa 
uckuuat ſuullanſa coriaſti. 

Cuhunga me menem / nijn he meite ym 
beripirittener / ſijhen he Silmens tarckot⸗ 
tavat | ette he meidhet mahan cukiſtaijſit. 

Nin quin yri Jalopeura / ioca ſaaliſt kaͤr 
keſta / Ninquin yri Jalopeuran penicka / 
loca loolaſta waͤghy. 

Nleſnouſe HERR / paͤllecarcka ¶ ia 
alaſpolghe hende / Ja pelaſta minun Sie 
lum ſijre Jumalattomaſt / ſinñ e 

SU 1 


platt. IXXxI 

Sinun kaͤdhes wiholiſeſt temen Ea 
= man Inhimifiſt / Jotca teſſe Elemes o⸗ 
ſanſa nautitzeuat Joijnenga wanan ſine 
teucet ſinun Aijtaſtas] Joilla kylle lapſija 
on Ja ſijtte moͤs ietteuet techteins heiden 

pick araiſſtenſa. 7 
Mutta mine tadhon catzo ſinun Caſ⸗ 
wos wanhurſcaudheſa Mine rawitetaan 
coſca mine ylefherän ſinun modhos ielkin. 


Eſiwallan / ychteitzen Rauhan / 
Canſſa / ia Onneliſt waldakünan 
edheſt. Rucous. Se. vk. Ps. 


Exaudiat te dñs in vie tribulationis. 


Se cuulcohon finna hädhelts / 
Se Jacobin Jumalan Nimiſinua wa 
rieleohon. 

Hen lehetteken ſinulle apua pyhydheltä] 
ia 3j0nifta finna wahuiſtacon. 

Hen muiſſtelcan ſinun Rocaroffris paͤl⸗ 
le Ja ſinun poltrofftis olcon lihauat. Sela 
Hen andacon ſinulle mite ſydemes andol 
Ja päätreten caiki ſinun aijwotupes. An 


0 


RVCOVSKIRIA 

Me kerſkama | Ettes meite autat / Ja 
meiden Herran Jumalan Nimeſe / me ylen 
nẽme meiden Lipõme / Herra teuttekoͤn 
caiki ſinun rucouxes. 

Nye mine tunnen jette ER RA henen 
wolſdheltuas auttapi / Ja cuulepi henen / 
henen pyheſte Taijwaftano / Henen ojtea 
kaͤtens autta woijmaliſeſta. 

Hemer Rataſtẽ / naͤmet Orichten pälle 
wſcaldauat / mutta me meiden HER ⸗ 
RAT Jumalan Nimen pällen muijſta ⸗ 
ma. 

He onat alaſenkiſtetudh / ia Langeneet / 
Mutta me ylefisoufima | ia codhaſtans ſe⸗ 


ijſoma. 
Auta HERRA / (€ Runjngas meite 
cuulcan / coſca me hwdhama. 


Ette me wſcoſa wahwiſtuijſim/ Ja 
Jumalan Sanain Nackaudes [ette , 
moͤs caiki meiden Eleme ia Te 
ghor oliſit henen keluo 
liſer / Se xxv. Ps c 
e eee, - 
ta 


2 platt, LXXXIT 
(Jm tyges / OHERRA / mine ike⸗ 
uoͤitzen. 

Minun Jumalan ſinun pälles mine tur 
wan | ele minna anna haͤweiſte / Etteij mi 
nun wiholiſen minua nauraiſſi. 

Sllle etteij yxiken häpijen ala tule / ioca 
ſinua odhottapi / Mutta ne irdhaliſet pil⸗ 
caijat vähien ioutunat. 

HERR Aoſotta minulle ſinun Ties / ia 
opetta minulle ſinun polghus. 

Jodhata minua ſinun Totutehes / ia o⸗ 
petta minua / Sille ſine olet (e Jumala / 
ioca minua autta / ylipeijue mine ſinua o⸗ 


dhotan. 

Muiſſta HERRA ſinun Lauptaudes 
pälle / ia ſinun hywuydhes / idca on Ma⸗ 
man alghuſta ollut. 

Mutta ale — minun Noruden 
ſyndije / ia minun ylitzekteumiſtens / Mut⸗ 
ta muijſta minũ paͤlleni / ſinũ Laupiudhes 
lelken | ſinun hywuydhes taͤdhen. 

HERRA on hywe ia Carſti / Senteden 
hen ſaatta Synnifee tien pällens 


N 


KPEOVSKIRYÄ, 

Fen iodhatta oijkeaſta ſen Radoliſen / 
a opetta nijte Sivwerte henẽ tielenſe. 

Caiki HMERRALTtiet ovat palias Sy⸗ 
wuys Totuus / Nille iotca henẽ lijtonſa ia 
Todhiſtuxens piteuet. 4 

Sinun Nimes tedhen HERRÄ ole 
Armolinen minun pahatekoijni paͤlls / 
Ne quin ovat ſwret. 

Cuca ombiſe / ioca Ra peltiä fi 
len hen oſottapi ſen parahan tien. 

Henen Sijelunfa piteu aſuman hywuy⸗ 
dhes / Ja henen Sick iens pite maan omi⸗ 


man. 

HERRAT Salaij(us on nijnnen ſeas / 
lotea hende pelkeuet | Ja henen Lijtonſa 
hen heillen ilmoitta. 5 

Minun Silmeni he RR AN pein ala? 
ti eatzouat / Sille hen kirwotta minun Ja? 
leani wercoſta. 

Bienne ſinuas minun poleen / Ja ole mis 
nun Armolinen / Sille mine olen yxineinẽ / 
ia Radholinen. 

Minun ſydhement murhet ovat monik⸗ 
erdhaijſet / wie ſijs minua poijs minun tu⸗ 
Piftani, Catzo 


Platt INXXIIT 

Carʒo minũ turkaauteni ia waifwahani 
pein ¶ Ja andexianna caiki minun Syndint 

Catʒos quin monda wiholiſte minulla 
on / ia ſulaſt catehudeſt minua wihauat. 

Marielle minun Sielun / ia pelaſta mi⸗ 
nua / Ele minua häpijen laſte / Sille ſinu⸗ 
hun mine turwan 

Cochtus ia oikeus warielk oon minua / 
Sille mine toijwon ſinun pälles. 

Lunaſta HERRA Iſtaell / caikiſta 

henen adhiſtoxiſtans. 


Seke Hengen ette Rumin waijuas 
ia Tuſcas neijn ombi Rrcoeldaua 
Chriſtuſen ia pyhein canſa 
Se xrxi. Pſal. 

In te Dñe ſperaui non aſun dar ete 


D ER Ra ſinun pälles mine wſcalſin / 
ele minua ikenens haͤpijehen laſte | 
Mutta pelaſta minua ſinun wan ⸗ 

hurſcaudhes cautta. 

Cumardha ſinun Corwas minun pole 4 
hen / auta minua aͤkiſte / ole minulle wa ⸗ 
ha callio /ia yri Linna / ettes mina au 
taijſit. Sille 


RVEOVSKIRJA 

Suͤle fine olet minun Tallion ia minun 
Pinnan [ ettes ſijs ſinun Nimes tedhen mi 
nua talutaijſit ia weiſſit. 

Ettes minun kirwotaijſit werckoſtaſion 
ga he minun erheeni wiritit / Sille fine olee 
minun wrohuden. 

Sinun Eäfihio mine annan minun hen⸗ 
gen] Sine olet minun paͤſtenyt HMERRAÄ 
fine wiſſi Jumala. 

Mine wihan niſte lotca piteuet irdaliſen 
opetuxen pälle Mutta mine Toijuon 
SERR AH ;paͤllen. 

Mine ihaſtun ia remnijtʒen ſinun hywu⸗ 
ydhes tuͤdhen etre ſine catzot minun Rado 
E pein / ia tunnet minun Sieluni tuſ⸗ 
caſa. 

Ja ett ſine minua ylenanna wiholiſten 
Rui ſiſa / Sine aſettat minun Jalcani awa 
vahan paickan. ; 

HERRA oleminun Armolinen / Sille 
mine walfwaraan / Minun Caſwon ombi 
mrottunnt murhen tedhen / nin mös mi⸗ 
nun Sielu ia warzan. 

Sille 


platt LX XXIII. 

Sille minun Elemen on murhela pijn⸗ 
dunut / ia minun Aijcan hocauxen taͤden 
Minun woijman on rauuennut minun pa 
hantekoin cautta / ia minun Luuni ovat 
inuſerdhut 

Sangen pahaftiminun kieupiſ ette mis 
neolen yri ſwri pilca minun wiholfillen / 
Naburillen / ia Tuttawillen yricaubiftos / 
Ne iotca minun Cadhulla naͤkewet / he mi 
nun edheſteni pakeneuat. 

Mine olen ſydhemeſte wnhodhettu / 
ninquin yri Coollut Mine olen tullut nin⸗ 
quin yri rikottu Aſtija. 

Sille moni minua pahaſti haucku | nijn 
ette iocahijnen minun edheſſen carck opi / 
he neunopireuet keſtenens minuſta / ia mi⸗ 
nun Sieluant cadhottaxens he ychthen 
wannoat. 

Mutta mine SER NA toijwon ſinun 
palles ſia ſanon / Sine olet minun Jumalã 

Minun aijcani ouat ſinun kaͤſiſes pe, 
laſta minua wiholiſten kaͤſiſte ia nijſte ſiot 
ca minua waijnouat. 4 

S Anna 
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Anna ſinun caſwos p̃aiſſta ſinun palue⸗ 
Vas paͤlle Anta minua fimm laupiudeſas. 

HERRA ele minua hääyen ala laſke / 
GSilleette mine ſinua auxenihwdhan / Mut 
ta ne Jumalattomat haͤpijen tulkaat / ia 
nuckucahat heluetis. 

Myckexi tulcohot ne waͤret Swlahat / 
Totea [ice wanhurſcaſta waſtanpuhuuat 
cangiaſt / ia heijuſti. 

Guinga ſwrer ouat Hywuydhet / iotca 
ſine walmiſtat nyllen / quin ſinua pelkeuet / 
Ja oſotat nijllen |iotca wſcaldauat ſinun 
paͤlles / Inhimiſten naͤkywis. 

Sine lymytet heite ſinun tytenes / ioca⸗ 
hitzen haſtauxeſta / Sine peitet heite ſinun 
matjafas Riſteleweiſſiſt kieliſte. 

HERRA olcon kijtetty / ette hen minul 
le on naͤwuyttenyt ydhen ihmeliſen Hyw⸗ 
uydhen / wahawaſſa Caupungiſa. 

Sille mine fanoin minun Epeyxeſen / 
Mine olen ſinun caſwos edheſte poijſaijet⸗ 
tu / Sine quitengi cuulit mini neuren ruco 
uxen aͤnen / coſea mine ſinun tyges pargu⸗ 


BUN 
Rao 


platt. LXXXIIIT 

Kaeafkacat ſijs ER RA caitihene pys 
hẽs / nijte wſcoliſi RA warieleſ iarũ 
ſaſt cofta nylleiotea ylpeytte harijotteluat 

Olcat turwaſa / ia wapitzemat / caikite 
iotca ER RA odhotat. 
Ettei kengen wanhurſcaxi tule / ta 
ica pyhitete Jumalan edheſe | ellei 
hen tunne itzens Synniſeri ia ties 
dheis henens [man Töijte / 
tapani anfiota | (ulafta 
Jomalan Armoſta | 
ia paliaſta tygelu⸗ 
kemiſeſta / ſaawan ſynnin anderi⸗ 
andamiſen Se xxxij Ps. 
Beati quorum remiſſe [uut ete 
Sf Virat ouat ne ioijnenga waͤrydhet 
ouat andexiannetut | Joijlla ſynnit 
ouat peitetyt. 

Autuas on ſe Inhiminen ſiollenga HER 
RA pahatek oija eij ſoijma / Jonga henge 
ſe eij ole wilpi. 

Sille coſca mine tadhoin waijdholla / 
mnſerduijt minun Luuni [ Zepine minun 
Jocapeijweſen Idkun. S 5 


RVEOVOSKIKIÄA 
Sille ſinũ Fares oli Selle ia peijwelle raſ⸗ 
eas minun paͤlleni / Nin ette minun Neſen 
poijſquiwaa [ninguin ſe ioka Reſalle qui⸗ 
wari tulee, Sela. 

Sentedhen mine tunnuſtan minun Syn 
din / ia en peite minun pahatekoni / Mine 
ſanoin / Nine tunnuſtan HERRALLE 
minun plitzekieumiſen / Silloin fine liewitit 
minun Sydemẽ Jumalattoudhen Sela 

Temen edheſte pite locaijnen pyhe ſinua 
rucoelman oljkealla aijalla Sentedhen coſ 
ca ſwret wedhen paijſumiſet tulevat / eij⸗ 
net he wlotu nijnnen eyge. ' 

Sine olee minun warielluxen / kaͤtke mi⸗ 
nua ſijs mureheſta | Ette mine pelaſtettu 
na W ſangen remuiſaſt kerſtatta. 


Mine tadhon finna neuus / Ja ſinulle 
Tien oſotta | iota moͤdhen ſinun pite wael 
— Mine tadhon minun filmillen ſi⸗ 
nun iodhatta. 

Elket oleo ninquin S rihie ia Mrwlit /iot 
p ymmerdhä / Jojllẽ pite ſuhun pä 
daman Switzer ja Ohijae | elleij he lehene 
ſinun tyges. Sills 


platt IXXXV - 
Sille Jumalattomalla ombi monda wi? 
en 1 Mutta „ e to 
uopij laupeus pite henẽ ymberihinſſylemẽ 
N kemuetat keiten KKK n ol ⸗ 
cat Jlotjſat te wanhurſcat / Ja kerſkacat 
itzen caiki te Toijmeliſet. 
Cackarita / Panettelia / ia Sorta⸗ 
ita waſtan / Chriſtuſen ja pyhein wa 
llttos Se xxxv. Ps. 
Judica Dñe noceutes me etc. 
ijtele HERRA minun Rijtaweſiein 
Kia Sodhi minun Sotawelient 
waſtan. 
Tẽma Kilpi [ia keijhes / yleſnouſe minna 


auttaman. 

Siwalla Tornio / ia ßoiele minua / waſ⸗ 
tan minun Sortaitan / Sanos minun 
Sielullen / Mine olen ſinun Apus. 

Haͤpien ja pilean tulcot caiki ne / iotca 
ſeijſduat minun Sieluni ſelken tacaperin 
palaitkone ja nauruxi tuleaat iotca minun 

a ßoowat. 
Oleon he ninquin Acanat Twwliſpaan 
S 5 edes / 


7 RVEOVSAIRIA. —- 
edhes ia HERRALT Engel heite poijſ 
wiſk oiſcohon. 

Heiden Ticens olcon pimije/ ia lipijewe 
Ja RR Engeli adhiſtakon heite. 

Sille he ouat minulle ilman ſyte / heiden 
werkonſa wirittenet minua cadhottaxens / 
Ja ovat minun wighattoinda Sieluant 
warten haudhan caijwaneet. 

Tapaturmaſt henen pällens carghata⸗ 
han / Ja ſt wercko | ionga hen wiritti lea 
niſaakan henen | fiben hen langetkoon. 

Murta minun Sielun iloikan HER ⸗ 
RAS / ia remutkaan henen awuſtans. 

Caiki minun Luuni ſanokaat HERRA 
Cuca on ſinun wertaiſt? Sine ioca pelaſ⸗ 
tat ſen Neuren waͤkewemmen Raͤſiſte / Ja 
6 Radholiſen ia Rieuhen / henen Raate⸗ 

ildans ? 

Edheſaſtuuat waͤrer Todiſtaijat / iotca 
minua nijſte ſoimawat ſioijſta mine wiga 
toin olen. 

He tekeuet minulle paha hywen edheſte / 
nijn ette minnn Sielun pite oleman / quin 
hen eij miten hywe tehnyt olifi, 

Mutta 


platti LXXXVI 

Mutta mine coſca befairaftie | pugin 
itzeni iouhipaiſtan paaſtolla waijwaſin 
itzeni ia rucoellin ſydhemeſten. 

Mine kieutin itʒeni ninquin ſe / ioca cum 

anins taica weliens ielken murechti / Mi⸗ 
ne keuin ſwrulſſana | ninquin ioca Eie 
waijnans peraͤſte (we. . 

Mutta he iloitzenat yline minun. Saijra 
uten / ia cokondeuat | Cwuckat moͤs hei⸗ 
dens cokouat minun hawaitzemuttan wa 
(tan he repiwet ia eſjuet lacka. 

Ylijnnen canſa iotca cuiechteleuat ia 
watzans kaͤdhen pilcauat ¶ e hambahi⸗ 
tans pureſteleuat minun pälleni. 7 

ER quinga cauuan fine täte ca⸗ 
tzelet ? pelaſta ſijs minun Sielun heiden 
Maͤſſeſtens ¶ Ja minun yrinaͤijſen Jalo⸗ 
ijſtpeuroijſta. 

Ette Mine kijtteijſin finva ſwreſa Se ⸗ 
urakunnaſa | ia. palion canfTan keſten ra⸗ 
dhon mine finvaylifte 

Ele lafke | heite remuijtzeman minun y 4 
lineni/iotea minua ilman anſiota wihauat 
huckahan he Sümenſe iſtekeen / lotea mis 
nua ſdottans cadhechtiuat. 8 15 


K 


RVYCOVSKIRIA 

GSillehe kieherewet wahingota tedher⸗ 
ens ia ersiuet wärie Syite / nyte hiliaiſſita 
waſtan Maakunnaſa. Wielt 

Ja heiden kitaans motteleuat awarald 
minua waſtan | ia puhiuat / Nijnpiti | 
VITA [ [orit me kernaſta näemme. 

EW RRA ] fine mos ſen näet / le ſijs 
Sue ole / YR Ra ele caukan ole mis 
nuſta. 194 > 

Rlef herä 7 ia nouſe catzoman minun G⸗ 
ijkeuttan ] ia Syceni / minun Jomalan la 
SE RN RAI 

„ER RAminun Jumalan domitze mi 
nua ſinun Oijtondes ielken / eteen he nemu⸗ 
Ijtziſi minun lien: 

Ele ſalle heire ſanoman helden Sydeme 
ſens / Nlunpiti / Nijnpitiſ nin me tadho⸗ 
imme / Ele anna heide [an 00] Mie olema 
henen pleſnielſe r. 

He haͤpien tulcat ig ynne naurun toutu⸗ 
kaat [ caiktiotea minun pahuttant lloitze⸗ 
nat / de ma chtauat haͤpiella ja pilcalla pus 
Sapa. Olla ota mänon voaftai igen 

fangt. f e TA 


PlCati. „ LXXXVII 
TYloitkahavia remuitkahat / ne iotca mis 
nulle powat ofſkeudhen ja ſanocahat aij⸗ 
na HR RA olcohon ſwreſta kijtetty / 
ioca henen palueliane hywe ßod pi. 
Ja minun Bielen pite caijachtaman ſi⸗ 
nun Oijkeuttas / ja iocapeijue ſinua kijcte⸗ 


men. 

Achkera Rucous Jomalan tyge / 
ioſſa ihmeliſeſt hoghatan Synnein tun ⸗ 
nofa | Sydhemen kiwoſa / HR 2; 

Bau voihan rohckauxen ja Sur 
man hirmuſudhes / rucoelda⸗ 
na Se xxxviij. Ps. 
Dfñe ne furore tuo arguas me ete. 
N ale minua rangaitze ſinun wi⸗ 
5 12 ia ele witza minua ſinun hirmu⸗ 


ſüdheſas. 
Sllle ſinun ooles ouat minuhun kijni⸗ 
tetydh | ia ſinun Eätee paijna minua. 
Ef ole teruehytta minun Rumifant [fi ⸗ 
nun wchkauxes tädhen / Ja eij ole ychten 
Rauba minun Lwijfani minun Syndient 


tävhen 
jia S v Sille 


RG SRIR A. 

Sille minun pahattekon kieunet ylitze 
minun pääni / ninquin yri ſwri coorma / 

valkahuttat he minna. SAL: 

Minun haawani hatj(enat ja mätene. 
wet / minun Tyhmeydhen tedhen / Mine 
kieun kymeres ja Kumaras / ylipeijwe mine 
kieun murehiſan. 

Sille minun Cupeheni iuri poijſquiwa 2 
wat / Ja eij miten terweytte ole minun Ru 
mihin paͤlle. t 

Mine olen ylenpalio runneltu / ja ricki⸗ 
murettu / Mine meuren minun ſydhemen 
kiwun taͤdhen. 

HERRN ſinun edheſes ovat: caiki mi 
nun halon / Ja minun hoocauxen eij ole ſi⸗ 
nulda ſalatut. 

Minun ſydhemen waͤriſee / minun wo 
man on minun ylenandanut / Ja minun 

ilmeni walkeus eij ole minun canſani. 

Minun yſteweni / ja Langoni ſeijſouat 
codhaſtans minua waſt oin / ja canonat 
minun waijwan | Ja minun Laͤhimeiſen 
cauuas aſtuuat. 


Ja ne 


ma 


platt. LXXXVIII 
Ja ne | iorca minun Sieluni ielken ſeij⸗ 
ſoũat / he paulolj wiritteleuet minun etehe⸗ 
ni / Ja iotca minulle paha ßowat / he nen? 
uo piteuer quinga he taijdhaſit wahingot 
ta ſ ja ſwlilla ionilla he ymberikiertewet 

Mutta minun tule olla ninquin yri Cw⸗ 
ri] ja eij mite cwleman | Ja ninquin yt 
Mycke / ioca ſuutans eij avoatja. 

Ja pite oleman ninguin ſe ioca eij miten 
cwule / Ja iolla eij e fiufanf a waſtauſta 

Mutta mine odhotan HERRÄ ſinun 
ielkes Sine HMERRÄ minun Jumalan 
olet minun cuulewaljnen. 

Sille mine arjattele | ettet heiden pidhe 
lloitzeman minun ylitzen Jos minun Jal 
can waan combaftuifi | (ite he ſangen re⸗ 
ae minun waftani, 

Sille mine olen techty kerſimen Ja mia 
nun kipun on iocapatjeas minun evi ſſeni 

Sille mine iulghiſtan minun pahatek oni 
Ja muredhin minun Syndrjen tedhen 

Mutta minun wiholiſen elewet ja ovat 


waͤkewet | Ve ouat [ret iotca minua il⸗ 
man ſyte wihauat. 3 
Wine ja 


RVEOVSANRYA 

Ja iotea minulle pahalla maranat hy ⸗ 
wen / ne carck auat minua waſtan / ſenwo 
xi ette mine hywe noutelen. 

Ele minun HERRÄAÄ Jumala / mis 
nua ylenanna | Ele cauckanã minuſta ole, 

Bienne finnas minua auttamahan / G 
SER Ra minun Apun. 


Camisia Cullainen Rucous ette 
periſyndt / aa mwdh pahat himodh 
toͤſdhens canſa anderlannetalf⸗ 

ſin / Se Z]. Ps, 

N Miſerere mei Deus. 
VUTALA ole minun Armolinen / 
ſiunnoprouydhes cautta | Ja poſjſ⸗ 
pyhimmun Syn din [ ſinon ſwren 

Laupiudhes cautta : 
Peſe minua hyweſti minun pahatego⸗ 

[o ja pudhaſta minua / minun S: ynni⸗ 
ett. 


Sille mine tunnen miun pahatekont 1 


Ja minun ſyndint ouat alati min edeſſen. 
Sinun aijnoan waſtan mie ſyndierein / 

Ja pahvin teghin ſinun edheſſes, 

Senpaͤl⸗ 


platt. LXXNIX 

Senpaͤlle | ette ſine oijkea olifit ſinun 
Ganafas [ja ettet fine Laijtetaiſſi [ coſca 
ſinua domitahan. 

Catzo / mine olen ſynnüͤliſeſt Siemeneſk 
ſyndynyt / Ja minnu Eitin ombi Syn niſe 
minun ſijttenyt. 

Catzo ſſine Haager Totuttaſ ioca peitos 
macapi | Sine minulle iulghiſtat [en [alas 
iſſen wiſſanden. 

Wiſea minua Sijſſopill ette mine puda⸗ 
ſtutjſin pefe minna etre mine Lumiwal⸗ 
kiaxituliſin. 

Anna minun cuulda ilo ia remua | Ette 
ne Luudh ihaſtuiſſit / iotcas ſerckenyt olee 

Werho ſinun Caſwos poijghes minun 
Syn niſtaͤni / ja poiſſpyhi caiki minun pa⸗ 
hattek on. L ! 

Jumala Loo minuſſa yri puoha Sy 2 
hio ! Ja wdiſta minuſſa yri wſi wifft 


engi. 
le minua poijſnacka ſinun Caſwose⸗ 
dheſte / ja ele minulda poiſſota ſinun pyhe 


Pyenges. 
Wahwiſta minua taas ſinun Awus 40% 
» fo 


fa /Ja wapalla bengdlle mina eat 

a wa gelle minua tuke. 
Sille mine tadhon ne ylitzekieunehet ſi⸗ 
nun Tielles opetta / ette Syndiſet ſinun ty 
es palaa. 

Pelaſta minna weren wighaſta / Sine 
Jumala ioca minun terwey dhen Jumala 
olet [ette minun Rielen kerſkaijſi ſmmun O ⸗ 
ijjkeuttas. . 

Awa HERRA minun hwlent / ette mi 
nun Suun toijmitaijs ſinun kijtores. 

Sllle etteij ſinulle ole wffriſa Luſti / Mu 
toin mine (en mielellen annaijſin / Ja ej 
poltroffri ſinun enſingen kelpa. 

Ne wffrir / iotca Jumalan kelpauat / ne 
ouat murhelinen Heng Adhiſtettu ia ſertj⸗ 
etty Sydhende / ett fine 2 ylencatzo 

Tee hyweſti ʒionin waſtan ſinun Armos 
ielken / yleſrakenna Murit Jeruſalemiſa. 

Silloin [en wanhurſcaudhen wfffin pi⸗ 
te ſinulle kelgaman / ne poltroffrit / ia cal⸗ 
kinaiſſer wfffit / Sillom haͤrki ſinun Alta⸗ 
ris pälle wffratan. 


Har ⸗ 


platt. LYXXX 
Hardhas Rucous waſtan Jäme v 
lan Sanan / ia pyhedhen ſortaijt 
Se Liitj. Ps. 


Deus in nomine tuo etc. 


Ara minua Jumala ſinun Nimes ca⸗ 
utta / ia ſaatta minulle Gijkeus / ſinun 
Wallas cautta. 

Jumala cwle minun rucoupen | ymmer⸗ 
dha minun Suuni ſanat. 

Sille Coriat ylelkarFarjawat minua wa 
ſtan / Ja waͤkiwallaijſet ſeijſouat minun 

Sielunũ ielken / ia eijuet pide Jumalata ſil⸗ 
meinſe edhes. Sela. 

Catzos jan hen ſeijſopi minun po 
käen SERV hen tukepi minun Sie⸗ 

ni. 

Henen pite minun wiholiſten pahndhen 
coſtaman / haijota ne ſinun wakudhes 
cautea. 

Ylin mine tadhon mielellen ſinulle wff 
rata | ia kijtte HERRA ſinun Nimees [ 
Ette ſe nijn turwalinen on. 

Sille fine pelaftat minun caikiſta minun 
haͤdeſ 


RVC DNR N 
ten [ Ette minun Silmem naͤkiſit luſtins 
minun wiholiſten pälle, 
Antijchriſtuſta ia henen Jouckons 
waſtan ioca Euangelum ia pyhi wa⸗ 
ijwapi ] murhapi ia turmele / 
Se Lxxix. ps. 

Deus Venerunt Gentes et. 
ERRA / pacanat ovat ſinun peri⸗ 
kundaas carghaneet / he ovat ſaaſ⸗ 

LO tutanet pyhen Templis / ia Jeruſale 
miſta kijwirauion tehneet, 

He ouat ſinun Palneliaijs Rumihit Lin⸗ 
duen roari andanehet Taiwas alla Ja ſi⸗ 
nun pyheis Lihat menen petoin. 

He ouat weren wodhattanet / ninquin 
wedhen Jeruſalemin ymberille / ia eij ken 
gen haudhannut. 

Me olema meiden Napurille ydhexi 
nauruxi tulluet / ia haͤpiexi nijllẽ / iotea me 
Iden ymberille ovat» 

ERA / quinga caunan ſijs ſine ta⸗ 
dhot wihaijnen olla* ia ſinun kijwauxes 
Annat pala ninguin Tulen s — 

: wͤlgoſ 


platt. LYXXXI 

Wlgoſwodata ſinun hirmuſudhes pa 7 
canaiden pälle | iotca eijuet (inva tunne ] 
Ja nijnnen Waldakundain pälle iotca 
dijnet ſinun Nimes auxenshwdha. 

Sille he ouar Jacobin e he⸗ 

nen honenſa haͤwittenet | Ele muiſſtele me 

den entiſten pahatek oijn pälle / mutta e⸗ 

kiſte ennettekeet meite ſinun Laupiuxes / 
Sille me olema ſangen kieuhexi tulluet. 

Auta ſine meite Jumala meiden Auta⸗ 
ja ] ſinun Nimes cunnian taͤdhen | pela 
ja meite ja anna meiden ſynnit andert / ſi⸗ 
nun Nimes taͤdhen. 

Miris (allit pacanat (sanoman Cuſſa 
nyt on heiden Jumalans. Ilm oijtettak an 
pacanain ſeas | meiden filmein edhes [fe 

Coſto ] ſinnn palueliaijs weren yline / ioca 
ee on. 
inna ſinun etees tulla fangeidhen body 
vaus] Sinun ſwren Raͤſiwardhes cautta 
omiſta ne Colewalſſet Lapſet. 

Ja coſta meide Lapuriden ſeitzeminker 

dhoin heiden pilcans ſ heiden helmaanſa 
della he „EB Ra ſinua pilcaneet ovat. 
T Mutta 


RYCOVSKIYRYÄ 
Uutta me ſinun Cãſſas | ia ſinun weh⸗ 
mahas lauma] kijtemme ſinua ijancaikiſe⸗ 
ſta / ja iulghiſtamma ſinun kijtoſtas ſucu⸗ 
kunnaſta nijn ſucukundaan. ; 


Jumalan Canſſan wiholiſi / Tijran 
nein / Eriſeurain | ia Tuijmadhen hengein 
waſtan /rucoeldama Se. Lxxxiij. Ps. 
Deus quis ſimilis erit tibi etc, 
€ Le Jumala ratte nin 1 ele 
Era calkeni hiliaij . n ole / Ele Juma⸗ 
la ſite nijn ietä. 

Sille catzos / ſinun wiholiſes kiuckuitze⸗ 
wil Ja ne iotca ſinua wihauat / ylendewet 
paͤaͤnſe. 

He piteuet caualat Joonet ſinun Canſſ⸗ 
as waſtoin / ia Neuusdlaſteuat ſinun Sa ⸗ 
lattudhes waſtaan. 

Sanodhen / tulcat / yleſiwrittakam he⸗ 
ite / nijn etreij he enſſ ingen Canſſa oliſicka / 
Ette J(vaelin Nimen pälle fillen muyfts 
ellaijſi / Sille he ouat keſtenens Neuuon 
pitenehet / ja ydhen Liton ſinun waftas 

kehnpyuer. a 
€ 


platt. LEKKKIT 
He Edomitin ia Iſmaelitin Maijat Ve 
Moabitin ia Hagariten. 

Ve Gebaliterin | Amoniterin / Amale 4 
hitin | Nie Phliſtein ynne nijnnen canſa 
Tiroſa. 

Aſſur ombi moͤs henẽs heihin lijttänyt / 
Ja auttamaan Lothin Lapſia. ela 

Teghe nijllen ninquin UTevianein | nin⸗ 
opin Siſſeran nin qui Jabin ſen Bifo 
coſten wierelle. 

Jotea meſtattin Endorin tykene [ ja tu⸗ 
lit Loaxi maan paͤlle. 

Teghe heiden paͤruchtinano ninquin O⸗ 
reb / ia Seeb | Ja caiti heiden ylimeiſens 
ninquin Sebah ia zalmuna. 

Jotea ſanouar / Me tadhoma ne Juma 
lan hoonet meillen omaſta. — 

Minun Jumalan teghe heite ninquin 
poͤren ſninquin cardhen twlen edheſſe 

Nin quin yri Tulo ioca menen polta | 
Ja ninquin yri LiecFi |ioca mäet fyeyttä 

Ikeſnijn heite takaaija ſinun tuliſpalles / 
ia hemmeſtyte heite ſinun talolla ilmallas. 

Tente heiden Caſtwons häpijelle / erte he 

T N mada 


ROYCOVSKIRIA 
madaijſit ſinun Nimes ielken etzije 
Haͤwetkehet ia hämmeftytehet yjaneai 4 
kiſeſta / haͤpijen tuleohdtia hucr'ncobot. 
Nun heiden pite ymmertemen | ette fine 
ſinũ Vimes canfa aijnoari HMERRAÄXYJ 
cutzutaan / Ja (€ ylimeinen caikiſa mailma 
N e 


Swrimiſſa Adhiſtoxiſa ia waijwa 
fa Bucous Se Axxxvj. Ps, 
Inclina Dñe aurem tuam etc, 


Gef Sale alaſcumardha / ja cwle minu⸗ 
Da Sille mine olen Radholinen ia wa⸗ 
ijwaijnen. 

Raͤtke minun Sielun / Sille mine olen 
pyhe / Auta minna minun Jumalan ſinun 
paluelias | Jairseni lootan ſinun paͤlles. 

järkensä s soya ) Sille 
mine hwdhan ylipeijue ſinun tyges. 

Jlabuta ſinim palnelias ſijelu / Sille fi 
nun ielkes HERRA / mine ikewoͤitzen 

Sille fine ERA olet hywe ia Armo 
linẽ / Ja ricas laupiaudheſt | caikillen iotca 
finna aurenshwtauat. 

Ammerdha RR / minun Ruco i 

uxen 


plan. in 
uren] ia wariota minun Kucouſtem aͤni⸗ 


e. E 
ft Tuſraſani mine ſinua auxeni hrodhan 
ettes minun Cwliſit / ORA ei ole y⸗ 
riken Jumaloijſa ſinun caltaijſes | Ja eij 
kengen ole / ioca nijn tedhaͤ taita quin fine. 

Taiki ſijs pacanat iotcas tehnyt olet / pite 
tuleman ia ſinun edheſes ewmarrauat 
HERRA [ia ſinun Nimes yliftenet, 

Ette ſine nijn ſwri ole ia deghet Jhme 
it / ia ſine olet yxinens Jumala. n 

Oſota minulle HERRA ſinun Ties 
ette mine waellaijſin ſinun Totudheſas“ 
waadhi minun Sydhemen walfwoin ſinũ 
Nimees pelkemen. 

Mine kijten ſinua JR RA minun Ju 
malan caitefta ſydemeſten |Ja-yliften ſi⸗ 
nun Nimes ijancaikiſeſta. 

Sille ſinun hywuydhes ombi ſwri mi⸗ 
nun paͤlleni Ja ſine olet (tanut mis 
nun Sijeluni fijee ſyweſte helueriſte. 

Jumala | ne Coriat vleſcarckauat min 
ua waſtaan | Ja ne Tijranien ionck ot ſeij⸗ 
ſouar minun Sielunitälke Ja cijuet ſinua 
pide ſilmeins odes. T ij Mut 


RVEOVSKIRIA 

Mutta fine HERRA Jumala olet Ar⸗ | 
molinen ia laupias hidhas wihaſtuman / 
mutta nopia ſw¾rehen Hywuyteen ia wa⸗ 
kuuteen pein. 

Rienne itzes minun poolehen ole minni 
le Armolinen / wahwiſta palueltas ſinun 
woijmallas / ia auta ſinun palueluſpicas 


oica. 
JA Teghe Maͤreki minun canſan | ettemis 
nun hyueſti kiewis / ette he [en naͤkiſit ſiot⸗ 
ca minna wihauat ia häpijeifit / ette fine 
HERRA / minua awtat ia wahwiſtat 


Coſca Sydhemet pelkeuet Juma » 
lan wiha ſyndijen taͤdhen / Ja Omattun 4 
not wapitzeuat ſwrman is heluetin 
hirmuſudhen tädhen/ ninquin eij 
miſſeken Lohutoſta oliſi / nein 

tule rucoella / Se Axxxviij. Ps 
Domine Deus ſalutis mee ete, 
2 ERRA Jumala minun wapachta⸗ 
jan / Mine hrodhan olle ia peijuelle 
ſinun edheſes. E 
Anna minun Rucouxen ſinun etees 141 


platt LXXXXIIII 
la Cumardha ſinun Corwas minũ parku⸗ 


ni polen. ! 
Sille minun Sielon ombi ſuruwa teun⸗ 
ne Ja minun Elemen on iuri leſſe heluetti⸗ 


te. 

ine olen arwattu nüjnnen caltaijſexi / 
iotca heluettijn meneret Mine olen nin⸗ 
quin yxi Awutoin Inhiminen. 

Mine matan ylei annettuna nijnnen 
Coollutten ſeas ninquin ne haawoijtut / 
iotca haudhaſa mackawat Gehe eet ſine 
fille tottele! Is iotca ſinun kadheſtes ovat 


oijſeritetyt. 

Sine olet minun alaſpaijnanut alimatjs 
ſen caijwobort | pimeytehei [ia fymeytehe 

Sinun hirmuſudhes adhiſtapi minua / 
Ja 1 minua caikilla ſinun Aloillas 

ela. 

Minun yſteweni olet ſine cauuas minu⸗ 
ſta eroijttanut Sine olet minun tehnyt 
heillen iſtoxexi Mine olen fangittu / 
ia en taijdha pääfte. 

Minun Silmilorjnden ombi ſrorckia 
Radholiſudhen raͤdhen SERRaf mine 

T i finva 


RVS SYR 
ſinua iocapeſjue aurenihwdhan Mine wl 
goſoijenan | Käteni ſinun polees, 

Teekos ſijs Ihmeit nijnnen Coollutten 
ſeaſa ? Eli yleſnouſewatko ne coolluet ſin 
na e s ä 

Saarnatango ſijs haudhaſa ſinun hy⸗ 
wuyttes Ja ſinũ wakuttas cadhotuxeſa 

Taiſtaãko ſijs ſinun Ihmees pimieſe 
cutta? El ſinun wanhurſcaudhes | fi ijne 
paijcas ioſſa caiłi wnhotetaan 
¶ Giutta minehwdban ſinun tyges HER 
RA | Ja minun Rucouxen tule warhan fi 
nun etees. 

NMixi fine HERRA porjehylket minun 
Sieluni] ia peijtet ſinun ca[wos minulva: 

Mine olen Radbolinen ia waͤetoin | ette 
mine nijn porjshyläitty olen / Mine kerſſ in 
ſinun hirmuiſſuttas / ette mine laͤhes epellẽ 

Sinun iulmauxes minun ylitzeni kieuuet / 
ſinun nuͤrckeſtyres minua likiſteuet. 

Ne minun ymberillenlaſkeret ninquin 
weſi lackamat / ia ynne minua ymberipi 2 
ritteuet. 

Sine teghet ette minun yſteweni ja Lehi 

meiſe 


platt ILXXXEV 
meiſeni / ia minun Tuttawani wedäret cas" 
uuas minuſta | ſencaltaiſſen ſwrun taͤdhẽ. 
alitus meiden Turmellun Lon⸗ 
non poleſta | Ja temen Elemen waſjuaſt / 

Synnin tädhen | Lopufa teſſe Ru ⸗ 

coellan mös kircon [ia waltakun⸗ 
nan rauhan taͤdhen Se xe Pe. 
Dominus noſter refugium factus es nobis 
Oratio Moſis ſerui Dei. 
ERRÄ Jumalaſſine olet meiden Tur 
wã ſughuſta ſukuhun. 

Ennenquin wooret olit eli Maſia maila 
ma loodhuri tuli Sine olet Jumala ijan⸗ 
caikiſeſta ijancaikiſehen. 

Sine ioca laſket N colemahan 
ia ſanot | palatka idlens te Inhimiſten lap 


et 
k Sille Tuhat atjafkaika ouat ſinun edhefs 
fes[ninguin pere] ioca Eilen evefioutuk 
Ja ninquin yri Sen warttius. 

Sine lafket heiden menemaͤn | ninquin 
Coſten / ia ouat ninquin yri vni 1 
Roho waste pfet ten |] s 2 

v Ä 


RVCOVOSKIRIA 

warahin cukoſta | ia nopiaſta quiwa / 
Ja Echto polen poiſleijckatã / ia quiwapi 

Sen teke ſinũ wihas | ette me nijn lauch⸗ 
dhume | Ja ſinun Hirmuſudhes ſette me 
nin eckiſte cadhomme. 

Sille meiden pahateghot fine aſetat ete⸗ 

Meiden tunvemattomat Synnijt 
walkiahan ſinun Caſwos ethen. 

Sentaͤdhẽ culuuat caicki meiden peijuet 
matkahans / ſinun wihas cautta / Meiden 
woodhet pikimin loppuuat / quin yri Sa⸗ 
na. 

Meiden Elinaijkam pyſypi ſeitzemen⸗ 
kymmende wootta / eninnaͤki caderenkym 
mende aijaſtaika / Ja cofea [e parahus on 
ollut / nin (e on Tuſca ia töö ollut / Sille (e 
mopiafta poijſmene / ninquin me poijſlen⸗ 
neiſſim N 

Mutta cuła ſen wſco / ette ſijne nin Ja 
loſta wihaſtut * Ja cuka itzens pelke / ſen⸗ 
caltaiſſen ſinun hirmuſudhes tedhen % 

Totuta meite aijattelman / ette meiden 
pite coleman / ſenpaͤllen / ette me ymmer⸗ 
tewexi tulſunma. 

SEN 


pl. LXXXXVI 

HERRA | kienne ſijs itzes taas meiden 
polen ¶ Ja ole ſinun palueliaſjs armolinen, 
Teuttẽ meite pijan ſinun Armollas Nin 
me tadhomme remujjta ia lloijta caickena 
meiden elin aijkanam. 

Jlahuta nyt meite iellens | (en peraͤſte et⸗ 
tes meite nijn cauuan waijwannut olet J 
enwori etre me nijn cauuan Onnetutta 
555 olema. - 

ſota ſinun paluelioilles| ſinun Jalot 
miksi Ja ſinun Cunnias heiden lapfül⸗ 

lens. 

a JE RR A meiden Jumalan olcon 
melllen GSulagnen | Ja meiden kaͤteme 
Teghot teute meiden tykenem Ja meiden 
kateme Teghot hen paͤatteken. 


Coſca me Tuſcain keſtellaͤ / murhes / 
ia Synnin Adhiſtores | tunnema meiden 
ylenannetuxi (ete Inhimiſilde ette Juma⸗ 
lalva | neijn me Radholiſet walttox⸗ 
em Ferran edhes wlgoft wodhatta 
[x kam. Se ciſ. Ps. 
Viie exaudi orationem mean jet clamex et. 
ERI 


RKVEOVSKIRIJA z 
8 cwle minun Ruconren/ ia an 
E ua minun parkun ſinun tyges tulla. 

Ele ſinũ Caſwoijtas minulda peite | H 
dheſſe cumardha ſinun corwas minun po⸗ 
lehent / Coſca mine ſinua auxenihwdhan | 
nijn ewle cochta minna. 

Fille minun peijweni ovat cwluneet nin 
quin Sawn/ Ja minun Zuuni ovat polte⸗ 
tut nin quin kekaͤle. 

Minun Sydhemen ombi loͤsty ia gui 4 
wettunut / ninquin heijne / Nin ette mine 
mös wnhodhan minun Leijpeni ſoͤmet. 

Minun Luuni tuſcalla takiſtuuat minun 
Lihahani / Idkun ja hoocauxen tedhen. 

Mine olen ninquin Pellicani corweſa / 
Mine olen ninquin hwhkaija nijſſe haͤwi⸗ 
tetyis Caupungiſa. l 

Mime walwon / ia olen / ninquin yrine⸗ 
Tinen Lindu Caton paͤlle / Jocapeljue mi 

nun wiholiſen minä puͤcauat / Jotca mis 
nua ſylijeſteluet he wannouat minm caut⸗ 
tan. L 

Sille mine [0$n Tuchka ninquin Leijpel 

Ja ſek oijttan minun Jomani . 


; platt LXXxXxVII 
Sinun wchkauxes ia wihas tädhe / Sil 
le 015 temmaſit minun / ia pohtjan alaſpa 
ijſkaſit. 
inun peijueni ouat croluneet nin quin 
wario / Ja mine poijſquiwettun nin quin 


Robo. 

Mutta fine HERRA pylyt ijancaiki⸗ 
ſeſta | Ja ſinun muu [kos ſucukunnaſta fs 
cukundan. 

Neſnouſe ſijs ia armadha ſinuas Zio⸗ 
nin ylitze Süle aica ombi ettes hende 
Armadarſſit | Ja alſca on tullut. 

Sillefinun paluelias halaijavat ſite ra⸗ 
ketta] ia naͤkiſit (en kernahaſta | ette henen 
Rixwens ja Calkins walmiſna oliſir. 

Ette pacanat madhaijſit waraita ſinun 
Nimees HERRA Ja caiki Runinghat 
Maan pälle / ſinun Cunniatas. 

Ette NA rakendapi sion / Jall⸗ 
mandupihenen Cunniaſans. 

Hen kiennexen nijnnen ylenannettuden 
Rucouſten polen ia eii ylencatzo here Ru 
couſtans. 

Sen 


RYEOVOSKIRIA 

Sen pite tirijoitettaman tulewati(elle fit 
kunnalle | Ja fe Canſſa / ioca loodhahan / 
(en pitee Eijttemen HERRVÄ, 

Gille hen catzelepi henen pyheſte Corcki⸗ 
uriſtans | Ja HERRA näkepi Taijwa⸗ 
haſta Maan paͤllen. 

ete henen pite culeman nijnnen fange⸗ 
idhen hoocauxet / ia kirwottaman ne Cole⸗ 
man Lapſet. 

Senpaͤllen / ette heidẽ pite h E RR AN 
Nime Zionis ſaarnaman / ia henen kijto⸗ 
ſtans Jeruſalemis. i 

Coſca Canſſat cocowndeuat / Ja Ru⸗ 
ningaſten waltakunnat HER RA palue 4 
leman. 

Hen neuritte Tieſſe minun woman [| 
hen lyhende minun peijuen. 

Mine ſanon / minun Jumalan / Ele mi⸗ 
nua poijſota / minun poolla peijwreneni 

Sinun wooſicaudhes ouat ijancaikiſet / 
Sine olet ennen Maan peruftanut / Ja Ta 
ijwahat ouat ſinun Käfialas, 

Ne pite catoman / Mutta ſine pyſyt / 
Ne caiki pite wanhaneman ninguin waa⸗ 


| 


platt. LxRNx VIH 
ee Ne mwtuuat ninquin pucuwaate ſeoſ 
ca ſine heite mwitelet. 

Mutra (ine pylyt ninkuttas olet ia fi 
nun woodhes eijuet lopu, 

Sinun palueliaijs Lapſet | ia heiden ſi⸗ 
ckiens ynne aſuuat | ia ſinun canſas ijanca 
kiſeſta meneſtywer 
Ette me Murhamiehiſte / iotea wa 
elle | petoxella | ia waͤghytuxelle meite tady 

touat Jumalan tielde poijſwetaͤ Ja 

henẽ Sanãs ſůmutta Se erl. ps. 
ripe me Dñe. 

Elaſta minna HERRA pahoijſta 

Jnbimififte kacke minua heijuſte Can 


AE. 

Jotca aijatteleuat wärytte heiden Sy 4 
dhemiſens / ia ylipeijue Sora hangitzeuar. 
He hijowat heiden Hielens ninguin Ker 
me Waſkikermen myrcke / on heiden Ri 

elenſe alla | Sela, 
Warielle minua HERRA (em Juna ⸗ 
lattoma kaͤſiſte / Kaͤtke minua heijuifte In 
himiſiſt / 


k RYECOVOSKYKIÄ 
himiſiſt ! Jotca aijatteleuat minun kienn⸗ 
doni alaſcukiſta. 2 

He Coriat aſettauat paulat minun ethe⸗ 
eni / Ja wlgoſoijendauat Morat werkori 
minũ etheen | Ja wiritteleuet Teijſe minua 
warten / Sela. 

Mutta mine (anon HER RAA 
Sine olet minun Jumalan c ER RA ym 
mer dhe minun rucouxen Ääni, 

le HERR minun waͤkewe Apun | 
Sine wariellet minun pääni Sodhan aij⸗ 


cang. 

HERRA äle (alli Jumalattomalle he⸗ 
nen hijm oanſa / Ele wahwiſta henen paha 
tachtons / etteij hen ſijte ylpennyfi Sela. 

Se pahuus / ioſta minun wiholiſen Lte 
n langetkon heiden paͤaͤnſe 


Henen pite wlgoſwariſtaman helden 
Jayn pitkeijſen Tulen / henen pite Tulel⸗ 
heite loͤmen ſywehen alas maan ſiſellen / 

Etteij he fillen pide yleſnouſeman. 
Ari paha Rita eij pidhe meneſtymen 
maan pälle | yr heijw waͤre e U 
ja car 


platt LXNNNIN 
pite carckotettaman ſ ia alafevtiftettamä 

Sille mine tiedhen / ette ERRÄLT / 
pite [en Radholiſen ſyyn / ia [en kieuhen o⸗ 
ijkeudhen wlgoſtoijmittaman. i 

Ja ne wanhurſcat pite ſinũ Nimees kit 
temen / Ja ne waghat pite ſinun Caſwos 
edheſſe puhuman. 4 : 
Waſtan wlconcullatuitt / wäri opet 

taij iotta mackeilla Sanoilla wietteleuet | 
coſta eij whekaus auta Se CLi Ps. 
Dom ine clamaui ad te eto. 
; Orendeſt Mine hwdhan ſinun tyges / 
rienne ſinuas minun pooleheniſymmer 
dha minun aͤnen / coſca mine ſinua auxeni⸗ 
hwdhan. 

Olcon minun Rucoufen keluolinen fi 4 
nun edheſes / ninquin yri Saruvoffit YT 
nun Eätteni ylennys /ninquin yri Jldawfftt 

HERRA kacke minun Sunn ia wari 
ele minun huuleni. 

Ale ſalli minun Sydhenden mihingen 
pahuteen langemaan ſettei (e neuno pideiſt 
Jumalattoman / taica . GI 

a 


RVEOVSKIRIA 

ſa / . etten mine heiden herckuijanſa nau / 
tinifi, 

Se wanhurſcas loͤken minua yltemwelli 4 
ſeſte [ia latjetakan minua / Se pite minun 
iwri hywe tekemen / ninquin Balſam mi v 
nun pääni pälle / Sille mine alati rucoelen 
etteij he minua wahingotaiſſi. 

Helden Opertaijans pite ſyfettemẽ ydhen 
paadhen paͤllen / Nin ſijtte cuullan minun 
opetuxen / ette (e ſwlaijnen ombi. 
Meiden Luut ovat haijotetut hamã hel 
nettijn aſti / Ninquin iocu Maan repis ia 
caijwaijs. A 

Mutta ſinun tyges HERRA HER 
Ra minun Silmeni catzowat / Nine vof2 
callan ſinun pälies / Ele minun Sieluan 
hylke. 

Wariele minna ſijte paulaſta / ionga he 
eteheni afetit / Ja nijnnen pahoin tedie 
dhen Anſaſta. 

Ne Jumalattomat langeuat toijnen toi 
(ens canſa / heidhen omihin werckohins / 
Mutta mine fille waͤlille welten. 


Waſt 


latt. i = PIS 
Waſtoin voleoneullatuiit / Epelt 


malan paluelij / ja Eriſeuroija / Jotea py: 


hie ſia oijxeir Saarnaita wihauat ſſor 
tauat ia ſurmauat / ninquin Cain 
henen weliens Abel Se cxlij Ps. 
Voce mea ad DM clamaut, 


w Jne parghujn SER Bal eyge 


min an aͤnellen | Ja rucoelin R 


RA minun hwdhollan. 
Mine wlgoſwodhatan minun puhen he 
nen edheſens / Ja oſotan henellen minun 


reni. 

Coſca minun hengen Adhiſtoxes ombi] 
njjn fine coriat minua / He aſetcauat paulat 
minun eteheni | tiellen / iota moͤdhen mi⸗ 
ne waellan. 

Catzele oijkeallen polen ia naͤe / ſielle ei 
yriken tadho minua tuta | em mine taijda 
paeta 2 tottele minun Sieluani. 
= HERRA ſinun tyges mine hwdhan / 
ia ſanon | Sine olet minun Toijwon | Ja 
minun O [an ſijne Elewaͤlſfen Maalla. 

Waariora minun neureſt Ruc ou eſtan 

V Sille 


RVEOVSKIRIA 1 

Sülle ette mine waͤl eweſti waijwatan pe 
laſta minua minun wibolifiloan / Sille he 
ouat minua waͤkewemmet. 

Wloſroie minun Sielun Torniſta / ette 
mine madhaiſſin kijtte ſinun Nimees / Ne 
wanhurſcat minun tykeni coloundeuat 
coſcas hymefti teghet minua waſtan 


Smantunnon ſodhas / Raſkais ha 
lois / Synnin kiuſauxes / ia Jumalan hir 4 
muliſen domion enikos / coſca emme me 
ychthẽ Anſiota ia eij ydyte wanhurſcautta 
meiſſe itzeſem leudhe / mutta caiki do⸗ 
mittauat ia Epeildeuet meiden 
Törfem ia Anſioiſſam Nein me 
ſijs ſia Armo keriatkem / nin 
quin myotkin Jumalalliſet 
Mauman alghuſta pys 
ſit / ia (at Se cxluij Ps 

Dũe E raudi ortionem meam etc. 

ER Racule minun Rucouxen ym⸗ 
6 merdhe minun Anomiſen ſinun Torn 4 
dhes tadhen / Culdele minna ſinnn wan⸗ 
phurſcaudhes tadhen. 5 

(A 


Platt 88 

Ja ele kien Domiolle / ſinun pallelas 
camſa / Sille etteij yriken Elewe ole waca 
ſinun edheſes. i ge 
Sille (e weiholinen minun Sijeluã tacaa⸗ 
550 Ja mahan polkepi e Elemeni | 

en pane minun pimeytehen ninquin ne 
Colewaijſet Mallmaſa. Loan 3 
Ja minin Hengen ombi minuſſa adhiſt⸗ 
a Minun Sydhemen ombi minuſſa cu 


nut. 

Mine mnijſtelen nijnnen entiſten Alſca⸗ 
in pälle / Mine puhun caikiſta ſinun Toͤij⸗ 
ſtes / Ja ſanelen ſinun Käfialaftas. * 
Mine wloſlewiten minun kaͤteni ſinun po⸗ 
les / minun Sielun ian opi ſinun ielkes / 
e carckia Maa Selg. 
HER Ra culdele minua nopiaſti [mis 
nun hengen catopi / ele ſinun caſwos mi⸗ 
nulda etteij ketke mine tuliſi / hautan mene 

iſtẽ werdhaxi. T : 

Sʒoo minun warahin cuulda ſinun Ar 7 
moias ( Sille ſinun paͤlles mine toijwon/ 
Ilmoiſta minulle je Tiee / iota moͤdhen 
minun pite kieumen / Sille mine ikewoͤitzen 
ſinun laͤlkes. Vi 


Rv ο RIA. 

pelaſta mina HRA / min wi⸗ 
holiſiſtan / Sinun eyges mine pakenen. 

Opeta minua teremen ſinun Soſios iel 
ken / Sille fine olet minun Jumalan | Sis 
nun hywe henges woieken minun taſaijſen 
Tien palle. 

HERRÄ | wirwota minna ſinun Ni⸗ 
mes tedhen wie minun Sielun wlos hedhe 
ſte / ſinun Oſjkeudhes tedhen. 

Ja meſta minun wiholiſen / ſinun 55 2 
vonydhes tedhen / Ja cadhota caikine/ iot 
ca minun Sielun adhiſtauat / Sille ming 
olen ſinun palvelias. 1 


Coppu waſtoinkiemiſen E amt 


Bucouxet hengen Taruet 
ten edheſte / at ia Rumin 
leſta. 
Jacobin upeat] hengen Taruetten 
edheſte Gene. xxvuj. 


RVEOVORIRJÄ. 
Os Jumala olis minun canfan / Ja 
minun warielis fille Tielle / ito mö 4 
dhen minä waellan | Ja annais mi 
nun Leipä ſodheren / ia waatteita minun 
ukiaxeni / Ja rauhaſa minun iellenfe cotia 
Pieni tijge ſaattais / Nijn pite HERRA 
Oleman minun Jumalan | Ja teme Nini 
p a panin Eſimerckixi (en pite Ju⸗ 
malan hoonexi tuleman / Ja caiti mites mi 
nulle annat / nijſte mine annan ſinulle Tij⸗ 
unnin. 
Hannan Rucous Jumalalda he⸗ 
dhelme ſadaxens j Reg. j. 

Dea ebaoth / Jos fine ſinun pal 
neluſpicas / waijuan pein catzoiſit | ia 
muiſtaiſit minun pälleni/ ia ale wnochta 
paluelnſpicas / Ja annaifit ſinun palueluſ 
picas ydhen poicalapien / Nin mine anna 
Yin henen HERRALLE nijncauuan 
quin hen elaͤis / A mn E N. 
Salomonin Rucous / wiſauden ta 
den / hurſcahaſta canſſa hallitavens ſionga 

iocainen pa mies rule locapeſjue 

rucdella ij Reg. ij 


plati. CITI 
Ine olet [ioren Lau but tehenyt / mi 
Mun Iſen Dauidin ſinun palvelias can 
ſaſNinquin hangt waelſi fing edheſes To 
tudhes ia wanhurſcaudhes | Ja toimeliſel⸗ 
la Sydhemelle ſinun Lykoͤnes Ja ſine o⸗ 
let pitenyt henelle | (en ſwren laupeudhen [ 
Ja henen ydhen poian andanut ioca he⸗ 
nen iſtuimens pälle [iftuman piti nin quin 
nyt tapachta Llyt minun SNN t 
Jumalan | fine olet tehnyt ſinun paluelias 
Buningaxi/ Dauidin minun Iſeni ſiahan / 
Nijn mine olen yri noori pilti / Ja eng ties 
dhe / minun wolgoſtieumiſten eli ſiſelle⸗ 
kieumiſten | Ja ſinun palvelias | iongas 
volgofivalinnut olet | ombi ſinun Canſſas 
ſeas | ioca nijtt ylenfivri on | etterj kengen 
lukea eli kirioitta paliorodhen taͤdhen tai⸗ 
dha [ Nin anna ſis ſinun paluellas yri cw⸗ 
liaijnen Sydhen | ette hen taidhais ſinun 
Canſſas domitta ia ymmerte mike hywe / 
taica paha on / Sille cuka woipi temen fi4 
nun ſwren canſſas vomitta 


V v Saxi 


Rc 
Salomonin Rucous Tarpelifen 
Elatoren taͤden. Prou. xxx. 

Axinaiſt mine rucollen ſinulda |ettet fi 
055 ] nijee kielleiſi / ennnen quin minecoo 
len / Epeinmalaudhen / ia walheuden an? 
na caucana minuſta olla / Kieuhytte / ia 
Rickautra aͤle minun anna Anna waiſwo 
in minulle hengen elatos / Mwtoin mine 
lahes ſano madaiſin / ios ylenpaltiſeſta hoͤs 
tyſin / ia ſinun kieldeiſin / ſano dhen / Cuca 
on ſe HR Ra / Taicka / ios mine taas y⸗ 
lenkieuhexi tuliſin / machtaſin warghaſta / 
la rickoiſin ioſſakin minun HERRALT 
Jumalan Nimen / A m E Ul. 


Wiſaudhen ⸗ſaamiſen Rucous 
Sapientie. ir 

Meiden Iſedhen Jumala [Ja caiken 
hywydhen GERRA / fine toca caiłi 
afiat ſanas cautta teit / Ja Inhimiſen ſi⸗ 
nun wi audhes cautta walmiftit / ette bez 
nen piti wallitzeman ylitze Loondocappale 
dhen / orca fine tehenyt olet / ette henen pi 
i Walman hallizeman / pyhydella = 
oijke 


E Platts 3e «CIN 
vitenthella/ Ja domitzeman ogtealla Sy 
dhemelle Anna minulle roiſautra ioc 
alati ſinun Iſtuimes ymberille feifopi ¶ Ja 
ale minua hadha ſinun lapſiſtas / Sillemi 
ne olen ſinun paluelias ia ſinun [2 
picas poica | yrieic'o Jnhiminen ia ly ⸗ 
hyv ikeijnen | Ja waͤhen ymmertaͤpa Lai⸗ 
ſta / ia Oſjkeudheſta Ja ios wiele iocu In 
huniſten laſten [cas teudelinen olis] Nin 
eij hen ſijtteken miten kelpais ids hen on 1 
man ſite wiſaudheta | ioca ſinuſta wlgoſ⸗ 
kleupi / Lchette ſe alas finun pyhifte Taij a 
gahiſtas / ia ſinun cũnialiſiſta iſtuimiſtas / 
Lehette ſe ette hen olis minun tykenen ia 
minun canſan Törerekio ſette mine tietei⸗ 
in mike ſinun olis otolinen Sllle hen caiki 
tiete / ia ymmerte Ja anna ſen minua io⸗ 
ta minun Toifeni modholiſeſta / ia mi 
nua warielkahã henen Cunniaudhens cant: 
ta / Ja mijn Tööni oliſit ſinun otoliſet Ja 
mine domitziſin ſinun Canſſas oikein / ja 
tulen madoliſexi iſtuman minun Iſeni H 
tuimelle | Sille cuca Inhiminen taita ym⸗ 
merte Jumalan nemmot s Eli kenge raita 
E atjara 


- „ OREOVOSATRYA. 
aijatella; ] mite Jumala tachto ? Sillecoo 
lerwaiſen Inhimiſen aljatoret ouat horu — 
waiſet / ia meiden Aljwotuxet ouat varas 
liſet / Sille ſe coolewainen Rumis raſkaut⸗ 
ta Sielun / Ja ſe Maatlmainen afumus 
alaſpaijna ſen haijaliſen mielen / Tuſcalla 
me (en ofaijamma ioca maan pälle on i 
toͤleeſte ine ſen leudhemme / ioca näkymiä 
on / Cuca ſijs ſen tuckipi / quin Taijuabas 
on Tucataita ſinun Nleuuos cokia æ El⸗ 
let ſine aan wiſautta Ja laͤdhete ſinun pys 
he henges ylehelde / Ja nijn caiki covbaf 7 
tans tapachta mite tek emiſt on Maan päi 
la / Ja Inhimiſet oppeuat mite ſinulle 
on otolinen / ia wiſandhen cautta wapa⸗ 
haxi tuliſit A m e NM. t 
Neurydhen ia puchtaudhen ſaami 
ſen Rucous, Eceleſ. kaljoo 
HERRÄ Jumala / Iſe / ia minun 
O hengeni haltia / ale minua laſke pilca⸗ 
rien ſekan rychtymes / Ja ele minua ana tur 
melta heiden ſeaſaus O loſca mine raida⸗ 
iſin isillä hallita minun - 1 
a 


Platta c 

Ja minun Sydhemeni oijenda Jumallan 
ſanoilla ] Ja etten mine ineni ſaaͤſteiſt 
cuſſa mine puutthun / Sennpaͤlle / ettet 
minun pideiſi Syndy tekemen | Ja ſwreẽ 
exyyxen langeman / eike palio paha päätte 
men / Jonga cautta taivhaifin alaſlangeta 
minun wiholiſten eteen / ia heiden nauru⸗ 
gens tulla, 

= HERRA Jumala ] Iſe / ia minun 
hengeni haltia / wariele minna haͤwuytto⸗ 
iniſte ſilmiſte / Ja kienne pois minulda cai⸗ 
ki pahat himor / Ale anna minun herum⸗ 
tin ia haureuxen rychtywe / Ja warielle 
minua haͤpijemettomeſt Sydhemeſt Ame, 


Rucous Wiſaudhen tedhen Ja tuſ 
kan aijalla |iota Jeſus ſe Sijrachin 
poica rucoeli Eccleſiaſt. Lj. 

M Ine kijten [inva HERRÄ Kunin 2 

gas ¶ Ja cunnioitan finna Jumala! 
minun wapachtaijan Mine kiſten ſinun 
Nunes | ettes olet minun warielid ia Aut 
taijã / Ja olet minun Rumin cadhotuxeſt / 
pahain kielden pauloifta | Ja a, 


RKVPEOVSKIRIJA 

hwliſt paͤſtenyr / Ja olet minun Auttanut 
wiholiſian waſtan / Ja olet minun pelaſta 
nut / ſinun ſwren / ia ſangen ylijtettyn La⸗ 
upiudhes tedhen / heiden meureſtens / iot⸗ 
ca minun tachtouat ylefitielde / nijnnen Eä 
ſiſte / iotca minun ielken ſeijſoir / paliojt 
mureheſta io ſſa mine macaſin / Adhiſto⸗ 
xeſt ia liekiſta / iotca minun yimmberin ſpiritit 
Beſkelde Tvolda/ etten mine ſijne yleſ pala⸗ 
nut / wlgos nijſte ſywiſte heluitin nielyiſte / 
iti wärſle Lackareiſta | ia walehte⸗ 
laſt Kuningan edhes / ia wlgos waͤreſte 
doomioſta. 

Mine olin leßne coolemata / Ja minun 
hengen oli io lehes heluestijn dvaljonut / 
Mine olin ymberinſpiritty / Ja eij yriken 
minua auittanut / Mine etzin Apua Inhi⸗ 
miſild / Ja en ychten leunnyt / Nin mine 
aljattelin [inä Laupius paͤllen HERRÄ/ 
Ja quinga fine aijna olet awitranut. Sille 
2 paͤſtet caiki ne / iotca ſinua odhorta⸗ 
nat / ia wapadhat heite pacanadhen Eäfi 4 
ſte / Mine rucdilin Jumalata helden hir 4 

j muttans 


platt, e 
muttans waſtã Ja anoijn pelaſtoſta Coo 
lemaſta / ia auxenhwſin HERRA /miy 
nun Iſen [ia hallitzijan / ettei hen minna 
Tufcan aljalla ylen annaiſi Ja coſca ne 
Eoriat haaſtoit | Ja eij minulla ollut ych⸗ 
te Apua | Sinun Nimees mine kijten il⸗ 
man lachamat / Ja mine kijten / ia Cunni⸗ 
oitan finna | Sille / minun Rucouren oli 
cuultu / Ja fine arvitit winun cadhorur 4 
eft [Ja caikefta pahalta Sentaͤdhen mine 
tadhon /o HERKRÄ finna kijeee | ia cun⸗ 
nioitta/ia ylifte ſinun Nimees. 

Coſca mine wiele Noori olin / ennen 
quin mine wieteltijn etzin mine wiſautta 
rochkiaſta / minun Nuk ouxillan / Tem 4 
plis mine henen taͤdhens rucoelin [ia tadon 
minun loppuun afti hende kyſells / Mi ⸗ 
nun Sydhemen ſhaſtulj henen paͤllens 
nin qui coſca winamariat kypſyuet / Mine 
menin codhaſtans henen tygens / ia Noo⸗ 
rudheſt ſaacka kyſelin henen ielkins Mine 
cuuldelin [en peraͤſte / ia ſawuthin henen | 
Silloin mine hyueſti opin | ia palio paran⸗ 
ſin itzeen henen Saite! Sentseh a e 

ten 


4 


RVEOVSKIRIA 

kijten hende/ioca minun wiſauden ando. 

Mine aijwoin tedhexen henen ielkins / 
ia pytelin ſite hywe / Ja en mine wilpitetty / 
Mine Sydhemeſtent hende harraſtin | ia 
olin ahckera (em ielkin tekemaͤhen Mine 
oijenſin kaͤteni Taijuaſta codhen Nin mis 
nun Sielun waliſtettin wiſaudhen cautta / 
ette mine tunſin minun Tyhmyten / Mi⸗ 
ne tarkoitin Sieluni heneen Nan Hen ia 
mine olima alghuſta yri Sydhen / Ja . 
mine leuſin henen puhdaſſa / Sentedhẽ ein 
mine pois heitetuxi tule / Minun Sydhemẽ 
hende itewöini ( Ja mine faija hywen 
Tawaran [HERRA ombi minulle henen 
lepitzens wdhen kielen andanut | iolla mi⸗ 
ne hende tadhon kijtte. 

Lahendyker minua te Taitamatto mat / 
Ja tulcat Scoulun minun tykön / Ja mite 
teilte puuten / (en te taidhat teſſe oppia / Sil 
le toſin te oletta ſangen iaanouat / Mine 
olen Suuni awanut / ia opettanut / Alja⸗ 
telca nyt / ia oſtacat teillen wiſautta / ette 
teilman Kahata [en taidhat ſaadha / Ja 
henen Ikeens ala an dacat teiden caulan ia 

85 ſodcat 


= Plas CVIr 

(00cat teiten opererta Se leuten nyt inrile 
ſte / Catzocar minun pälleni ¶ Waͤhen arjen 
mine toͤte teijn / ia waijwa naͤijn | Ja olen 
ſwren lohutoren leunyt | Ruuetka oppia 
waſtaan / Vlinquin ſwrta hopia Tawarat / 
ia piteket ſe / ninquin Srorda culda Rous 
ckiota. 

Jloitkata Jumalan Laupiudeſta Ja 
alke de huͤwetko hende kijtteiſen / Techkette 
mite teille ombi kaͤſketty aijallan / Nin hen 
teillen hyueſti maxa henen aijallans. 


Waſtan Tyhmytte/ Abacuchin 
Rucons Abachuch. uij. 

Gan mine olen ſinun Sanomas 
O dcuullut / nijn | ette mine haͤmmeſtuin 
HERR / fine wirghottat ſinun kaͤſialas 
wootten wälille / ia ilmoitat (en wooten 
wälille / coſca Tuſea pällen kieupi / nijn fi 
ne laupeudhen muiſtat. 

Mutta mine lloijtzen HE RR AS / 
Ja remuitzen Jumalaſa / minun lunaſta⸗ 


ijaſan. 
s x Sille 


1 RYTOVSAIRKIA i 

Siulle HR RA ombi minũ woijmã / ia a⸗ 

1 "minun Jalcani / ninquin peuran 

Jalat | Ja pitepi wiemen minna corckial⸗ 

len nin etee mine weiſan minun Candelen 
pölle. A mn E 17. 

Seurakunnan Rucous ette wſcoli⸗ 
ſeſta Sarnataiſin / Actu. ti. 


oOſea [e Seurakunda Jeruſalemis / 
Cabos cuuli / ette ne ylimeifet 

papit / ia wanhimat / olit haaſtanuet 
Jeſuſen Nimeen ſarnamaſt / yleſtorgho⸗ 
kit he yrimieliſeſta heiden aͤnens Jumalan 
tyge / ia ſanoit. 

ER Ra ſine olet Jumaſa / ioca Maã 
ja Taijuan / ia WTeren| ja caiki / iotca nijſſe 
ouat / tehenyt olet / Sine ioca Damdin ſi⸗ 
nun paluelias Suun cautta puhunut olet / 
Miri pacanat kiwckuitzenat / Ja Canſſat 
turha ajattelevat / Maailmaiſet Runin⸗ 
gat cokon afkuije / ja paͤruchtinat ychten 
cokounſit / SR RA waſtan / Ja henen 
Chriſtuſens waſtan + 

Ja totiſeſta / he ouat heidhens coon 4 

neet 


platt CVIIr 
neet / ſinun pyhe laſtas Jeſuſta waſtaan 
longas woitelit / ſekaͤ herod es ette ponti⸗ 
us Pilatus / pacanadhenſ ia Ifraelin 9 
ſans cans | tekemehen / mite ſinun ares / 
ja ſinun Neuuos / ennen aijk onnut oli [ecce 
tapachtaman piti / Ja nyt HERRA (ca? 
tzele heiden wicFanrengpälle / ia anna ſi⸗ 
nun paluelias | caikella wſcalo ella | fi 
nun Sanoias puhuua / ia wlgoſoijenna ſi⸗ 
nun Rates / ſite warten | etre Terweys / ia 
Tunnuſtechti ia Jhme tedhaͤiſijn [Sinä 
pyhen lapſes Jeſůſen ETimen cautta Amt. 


Chriſtuſens Rucous Iſens tyge he 
nen omainſa tedhen / iotca heneen 
wſcaldauat. 
Se hetki tuli kircaſta ſinun poicas ] 
I ſenpalle / ette hen mösfinva kircaſta / 
e Ninquin fine annoit henelle woijmã / 
yline caiken lihan | ette henen pite anda⸗ 
man ijancaitifen elemen / caikille nile / lot⸗ 
ca ſine henen annoit | Mutta teme ombi 
ijancaikinen eleme | ette he ſinun tundiſit 
aljn oan totiſen A longas lehde⸗ 
tir Jeſuſen Chriſtuſen | Mine ſinun a E 
* 5 


l 


RV RR 
tin / maan paͤlle / ſen toͤen teutin / iongas 
annoit minun tedheren / Ja nyt Iſe kirca⸗ 
fa minna ſitʒes tykene / fille kircauxella / io⸗ 
ca minulla oli [in tykenes / ennẽ quin teme 
mailma olican | Mine iulgiſtin ſinun ET 4 
mes Inhimiſillen / iotcas annoit minulle 
mailinafta / Sinun he olit / ia minulle fine 
ne annoit ia ſinun puhes he kaͤtkit / Nyt he 
tieſit | ette caikt quin ſine minulle annoit / 
ouat ſinuſta / Sille ne ſanat / iotcas mi⸗ 
nun annoit / ne mine annoin heille / Ja he 
otit / ia tunſit totiſeſta / ette mine ſinuſta 
lexn / ia wſkoit ette fine minun ledhetit. 
Mine rucoelen heiden edheſtens / ia en 
rucoele Mail nan edheſte / mutta nijnnen 
edheſte / iotcas minun ann oit / Sille ſinun 
he ouat / ia mitke ſinun on / ne ouat minun / 
ia minun omani ouat ſinun / Ja mine olen 
kircaſtettu nijſſe / Ja en mine ole ſillen ma 
ilmaſa / mutta he ouat mallmaſa / ia mine 
tulen ſinun tyges / Pyhe Iſe / kacke heite ſi⸗ 
nun Climes cautra /.totcas minun annoit / 
ette he oliſit yri ninquin mekin / Coſca mi⸗ 
ne olin heiden canſans mailmas kaͤtkin mi 
ne 


plati. CIX 
ne heite ſinun Nimehes ioteas minun an⸗ 
noit | ne mine ketkin Ja eij kengaͤn nijſte 
cadhonnut mutta waan ſecadhotettu lap 
ſi / ette Eiriotjeus ceutettemen piti. 

Mutta nyt mine tulen ſinun eyges I 
ia naͤmet puhun mailmas | fenpälle / etre 
heille olis itzeſens minun teudhelinen lon. 
Mine annoin heillen ſinun Sanas ia ma? 
ilma heite wihaſi. Sille ejuet he ole mail⸗ 
mafta | ninquin en mineken ole mailmaft. 
Em mine rucole ettes hetjet poifotat mais 
mafta| mutta ettes heite ketket [ite paha 
(ta, Eijuet he ole mäilmafta | ninquin en 
mös mineken ole mailmaſt. Pyhe heite ſi⸗ 
nun totudhes cautta. Sinun Sanas ombt 
totuus. Quin fine minä ledhetic mailman 
nin mös minekin ledhetin heidhet mail 7 
man. Ja heiden edheſtens mine pyhiten ir⸗ 
zen | (enpälle | ette hekin moͤs oliſit pyhi⸗ 
tetyt totudhen cautta. 

Mutta en mine waan heiden edeſtens 
rucoele / mutta mös minnen edheſte [iotea + 
heiden ſarnanſa cautta wſcouat minun 
pälleni ] ſenpaͤllen ette he caiki pite ychte 

& ij oleinan 


RVEOVSKIRJA N 

oleman | ninquin fine Iſe minuſſa olet / ia 
mine ſinuſſa / ette heiden pite ychte oleman 
meiſſe / Senpälle | ette mailma wſcoijs ſi⸗ 
nun ledhettenes minun Ja mine annoljn 
heillen ſen kircaudhen / ionga ſine minulle 
annoit / ette heiden pite oleman ychte /nin⸗ 
quin mekin olema ydyte/ 
Mine heiſſe / ia fine minuſſa ette he ydheſſe 
teudhellſer oliſit / Ja ette mailman pite tun 
deman / ette fine minun ledhetie / ia racaſtit 
heite / ninquin ſine minuaki racaſtit. 

Iſe / mine tadhon ette cuſſa mine o⸗ 
len / fielle heidhengi pite oleman iotcas 
minun annoit / ſenpaͤlle / ette he naͤkiſit mi⸗ 
nun cunniani / iongas minin annoit Sil⸗ 
le ſine racaſtit minua ennen mailman alcu⸗ 
a. Wanhurſcas Iſe / eij ole mailma tunde⸗ 
nut ſinua / mutta mine tunſin ſinun / ia naͤ 
met tunſit / ettes minun ledhetit / Ja mine 
tein tietteuexi heile ſinun Nimes | ia teen⸗ 
gi tietteuexi / ſenpaͤlle / ette ſe rackaus iollas 
minua racaſtit / heiſſe olis | ia mine heiſſe. 


Keijtos olcohon Jumalan. 
Moni⸗ 


platt. emi EX 
29 Monicaa Lyhrkeilet 
Rucouxet / Molimiſt Teſtamen 
tiſt / Wanhaſt ia wdheſt. 
Fotawaͤen / ia Arcun Sürtemiſes 
Moijſſen Rucous. Numeri. x. 
Leſnouſe ER Bal [ette ſinun Wi⸗ 
holiſes haijotetaiſijn | ia iotca ſinua 
voihauat | mavhaijlic ſinun edheſtes 
Pactra. . tei 25 
Coſca Arti (eifäthtin/ nön ſama 
Moijſes nein rucoeli. ibidem. 
Pau HERRA iellens Iſraelin So⸗ 
tawäghen palioudhe tyge. 
Mojſen ia Aaronin Rucous coſca 
heiden Siſarens Miriam ſpitalijn tuli, 
Nume. xij. 
Nen HERRAT aͤle pane fite 
Syndi meiden pällen | quin me tyhme⸗ 
ſti olema tehenyt ia meidhẽ ſynnijſexi te⸗ 
henet [nn etteij teme tulis ſnijnquin cool⸗ 
& 1 lud 


KYCOVSKIRYA 
ludh / ia quin lodhencannettu / ioea Eme⸗ 
ſtens aͤckane. N 
Moijſen Rucous. 


Ah SER RA [mine rucoelen / paranda 


nde. 


Mojſen "Rucous Serran tyge ſaa 
daxens ſen Luuatun Maakunnã Deu in 

D ERA Jumala / ſine rupeſit oſot⸗ 
Ha ſinun palvelialles ſinun Cun⸗ 
s maudhes / ia ſinun waͤkeuẽ 128 
Sille cuſſa ombi iocu Jumala Taiwas eli 
Maaſa | Joca ſinun Eäfialas / taica wot 4 
mas ielken / wolſpi tedhuͤ / eli ſinun wake / 
wuydhes werdhaxi wedhette ꝛ Laſke ſijs 
minua menemaͤn 0 ia naͤkemeen / ſite hywe 
Maata / toolapolen Jordanin | ſen Py? 
uen Naͤen / ia Libanon. 


Achan warckaudhen Tunnuftos 
ſoſue. vij. 
T Orilefta mine rickoin Iſraelin Juma⸗ 
la waſtan / ia nein / in nein tein. 
Daut⸗ 


„„ cl 
Dauidin Synnin tunnuſtos / 
ij. Reg. rij. 
HERRA | Mine ſyndije tein. 

Eʒechian Judean Runingan Tau⸗ 

ti wooteis Rucous liij. Reg. xx. 

G mine rucoelen [ ettes mui⸗ 

= (toifit / quinga mine waelfin ſinun e⸗ 
dheſes / totudhes / ia teudhes Sydhemes / 

Ja ette mine teija mite ſinun oli otolinen. 

Sen Spitaliſen Rucous. Mat. viij 

HERR | ios fine tadhot / fine woij 
minun paratta. 

Sodan paͤmiehẽ Rucous Mat vij 
ER RNA | en ole mine keluolinen / ettes 
minun catton ala tulet / Mutta ſano 

waan ſanalla / nijn minun paluelian pa 

ranee. 

Opetuſlaſten Fucous Meren haͤ⸗ 

dhes Matt. vitj. 
HERRN arota meite /me huckumma. 
* v Socki⸗ 


cv Rn 
Sockiadhen Rucous Tiele iſtuua⸗ 
iſten Matt. ir. Mart ix. 
BRmahda meite o Davidin poica [O 
Je SV Dauidin poica / armadha 
minun paͤlleni. 

Chriſtuſen hengen Ihaſtus / ia Ru⸗ 
cous Euangeliũmin wiholiſi wa⸗ 
ſtan / Matt xi. 

M Ine kijtten ſinua Iſe / Taljuaan | ia 

Maan HERR ettes naͤme kaͤr⸗ 
kenyt olet wiſallda / ia toijmeliſilda / ia olet 
nemet ilmoittanut pienillẽ / Toſin Iſe [nin 
ſinun hyue tachtos on ollut / ſinun edheſes. 


Petarin Rucous io wppoiſans 
Matt. xiij. 
HERRA / awta minua, 

Cananean Waimon Rucous 
att. xv. E 
O HERRÄ dau din poica armada mi⸗ 
nun pälleni / SER RA auta mina / 
Sllle ette penicatki ſõoͤwet nijſte raduijſta / 
jotca heiden HERRAJLIS poͤudhelde 

putouat. 


„ platt . 
Chriſtuſen Rucous worella 
Matt. xxvj. 5 
Inun Iſen | ios madholinen on nůn 
e poiſmengen minuſta teme Calki Oui 
tengin ei ninquin mine tadhon / mutta 
ninquin fine, a 
Matt. xiiij. 
e Bacas Iſe / Caiki ovat ſinun ma 
dholiſet / poifota minuſta teme iooma 
aſtia | Quitengin eij ninquin mine tadhon / 
mutta ninquin fine. 
3 Luce; xx. 
S | 108 fine tadhot / poiſota teme ioo 
maaſtia / Huitẽgin ej minun tachton / 
mutta ſinun olcoon. 


publicani Rucous Luce xvj 

Vmala armadha minun Synneitzen 
SN pällen. 8 
Roͤwerin Bucous Riſtipuus / 
Luce. xxijj. 

K ERRA / muiſta minun pälleni / coſ⸗ 
cas tulet ſinun waldakundas. chu 
ri 


* 
RVECOVSKIRJA 
Chriſtuſen Rucouxet / ia Sanat 
Riftipuus Iſellens Lu, ppitj. 
SE / anna heile andert / Sille eijuet 
b tiedhe / mite he tekeuet. , 
Eijtillens. Johan. ir. 
Wang catzo ſinun poicas | Caro ſi⸗ 
nun Eiſtees. 
Roͤwerille hen ſanoi. 
„ mine ſanon ſinulle | Tenepe⸗ 
tuen ſinun pite oleman Paradiſis mi? 
nun canſani. 
CTaas Iſellens Matt. xxvij. 
Eli / Heli / lamma Zabachtaniſ ſe on 
Oer Jumalan / minun Jumalan / 
Mixis minun ylenannoit. 


Itzellens Joan. xix. 
Mine ianoon. 
Inhimiſille hen (anoi / ibidem 
Jo nyt ouat paͤtetyt. 
Wime 


Platt CXIIT 
Wimein Iſellens henſanoi Lu.txii 
Ii ſinun Raͤſijs mine annan mi⸗ 


nun hengeni. jr 
Stephanin Rucous henen Tappa⸗ 

tans edheſte! Act. viji 

ERRA JES V rupe minun henge⸗ 

ni waſtan HERRA JESW] aͤle he 
illetete ſynnixi ſoijma. 

Samaritanim watjmon Rucous 
Johan. uij. 

ER RA anna minulle räme weſt / et⸗ 
Gin mine fjancaikifefta ianoijſt. 
Chriſtuſen Rucous Lazarufta wir 

ghottaiſans / Johan. xij. 

SE mine kijten [inva | ettes minne 
Jem EVylle mine moͤs tieſin / ettes mi⸗ 
nun aijna cuulet. 

Apoſtoleitten Rucous Mathiaſen 
wlgofivaticures. Act. fa 

En HERRA | ioca CaicFeiden ſy 

hemet tunnet / ofotta cumman⸗ 

ga 


15 RVCOVSKIRIÄ 
ga ſine neiſte cadheſta wlgoſwalitzet 0£ 4 
tamahan tämen palueluxen ſijan / ia Apo⸗ 
ſtolin wirghan | ioſta Judas polſlange⸗ 
fi ſette henen piti ſijallens menemaͤn. 


Paualin enghenlerrte Hucous 


ct. ix. 
ERRNA [mites tadhot ette minun pi⸗ 
te tekemen ? : 


Loppu. 


2s Viele nytki mutamat 

Rucouxet : Bibliaſt / wanhaſt 
Bamatuſt rolgoſpoijmetudh. 
fate. EEK. 

ERRA | ole meillen armolinen Sil 

le me odhottamma ſinun ielkes / Ole 

warhaiſen meiden Eäfivoardem [ja 

ole meiden Terueys tuſcan atjalla | Anna 

Canſſat paetta [en ſrorẽ hwminan taͤden / 

ia pacanat haijotetan / coſca fine yleſkar⸗ 

hat / Silloin me teite ylefföömmeninguis 

naͤyſte / Ninquin metzeſircat yleſſoͤden / 

( Ja 


lati. CxIIII 
Ja ninquin fipimathot carckotetaan / coſ 
ca heiden ylitzens tullan. ; 

HERRA ombiyliftetty] filleette hen 
aſupi ylehelle / hen on Zton teuttenyt Do⸗ 
miolla | ia wanhurſcaudhella / Ja pite ole⸗ 
man ſinun aijallas wſco / ia walta Terue⸗ 
ys / wiſahus / Toimi] ia HERR AN pel⸗ 
co | pite oleman [en Tawara. 

Sille ette R RA ombi meiden do⸗ 
marin / HERRA on meiden Neſtari / 
HERR A on meiden Runingas / hen me⸗ 
ite awita Anna heiden Noorans iennitta / 
Eiſuet gvicengin keſtemen pidhe LTit 
mös eij heidhen pidhe rolgoſlerolttemen 
Alppuns pielen pälle / Silloin callita RS 
weyxij pite iaghettamã nijn ette moͤs ne 
Ramat pite Bowemen Ja tje yriken ſiſel⸗ 
la aſiua pide ſano man / Nine olen heicko / 
Sille cãſſaſ ioca ſijne ſiſelleaſupij pite Syn 
nid andexiſaman. ya 

Eſaie. xliij. 
Yi | fine olet faattanut minun Toͤhoͤn / 
Oſinun Synnifes ia ſaattanut minun 
waijua⸗ 


0 PREOVSKIRJÄ. ; 
waijuahan | ſinun pahoiſatoͤljſes / Nine / 
Mine wlgoſpyhijn ſinun ylitzekieumiſes 
minun techten / Ja en ſillea muiſtele ſinun 
Syn dies paͤlle / Nuiſtutta minullen / ia 
mengem oijkeudhen ethen / Sanos quin⸗ 
gas wanhurſcaxi tadhot tulla: Sinun J 
ſes / ovat rickoneet / ia ſinun Opettaiſas 
ouat waͤrin tehneet minun edheſeni. 


Eſaie. xl v. 
Nn ſanopi R RA ioca Taljuahan 
loſj / Jumala | ioca Maan walmiſtit / 
ia olet [en tehenyt / ia walmiſtanut / Ja et 
hende tehenyt ſite wartten / ette henẽn piti 
tyhijen oleman / mutta olet walmiſtanut 
heneſſe aſutta / Mine olen yrinens HERZ 
RA [ia eij yriken toijnen / yri waca Juma⸗ 
la] ia wapadytatja| ja en kengen ole paitsi 
Wun, 
Palacat minun tygen ia nijn te autu⸗ 
axi tuletta / caiki Mailſman aͤret / Sille mi⸗ 
ne olen Jumala / ta eij yriken toijnen ¶Mi⸗ 
ne itzellen wannoin ¶ Ja wanhurſcaudhen 
Sana minun Swſtan wlgoſtieupi / ia ta 
caperin 


platt c 
vaperin mene / nimittein | Minna piteca 9 
ki poluet cumardaman ia Taiti tielet wã⸗ 
noman / ia ſanoman / HERKASA mi⸗ 
nulla ombi wanhurſcaus / ja walta / NMut⸗ 
ta caii | iotca hende waſtanſeiſſouat pite 
haͤpien ala tuleman [Sille ette HERRAI 
SA tule caiki Iſraelin ſiemen wanhurſea⸗ 
pi / ia henenſe heitens kerſrauat. 
Eſaie · Lv. 
Ae, HERRA | coſea hen leuten J 
Epe hende coſca hen 15 
on | Se Jumalatoin lopukan Tieft ⸗ 
ens / Ja ſe pahointeckie atjatoxiſtans | ia 
Eiendeke itzens HERRALT poolen / Nijn 
hen Armachta henen pälens! ia meiden 15 
malan tyge / Sile henen tyko nens ouat ſw 
ret Aneer [ Sille minun Aijatoren eij ole 
teiden aijatoren | Ja minun Ticeni / eij ole 
teiden Tieenne | maa HERRA ſano⸗ 
pi / Mutta nin palio quin Taijuas ombi 
Maata corckiambi / Nijn mös ovat mi ⸗ 
nun Tieeni corckiammat quin teiden tieen⸗ 
ne [Ja minun aijatoxen quin teiden aija 2 
toxenne. N Sille 
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Sille ninquin Sadhe / ia Lumi Taijua⸗ 
haſt langepi / ia eij tule ſinne iellens / Mut⸗ 
da lijotta Maan | ia ſaatta ſen hedhelmel⸗ 
liſeri / ia caſwattaman / Nijn ette hen an⸗ 
dapi Siemenen kyluette / Ja Leipe ſoͤtee | 
Nijn pite ſe Sana oleman] ioca minun 
Srofkani wlgoſkieupi / Li [en pite tyhije⸗ 
ne minun tytön palatjaman / Mutta teke⸗ 
men minun mielenfoofion / Ja [en pite 
meneſtymen nijfle/ ioita warten mine ſen 
Laͤdhetin / Sille ette teiden pite iloiſſa vols 
goſtieumen / Ja Raubafa leidzattaman 
Wooret ia Toͤuret pite riemuitzemã Jloſa 
teiden edheſſen / Ja caiki puudh menes pi⸗ 
te kaͤſiens paukuttaman. 


Raſcas ucous ia Walitos Sar / 
nan pilcarijen waſtan Jere. xx 

S HERRA Sine woſkotit minun / 

ia mine annoin inen wietteltaͤ / Sine 

olet minun ylenwaͤkeue ollut / ia wo⸗ 

ictanut minun ¶ Nutta mine olan iocapeiue 

ſen 5 pilcattu ia iocainẽ minua naura 

Gille ſijtte quin mine puhuin / v ia 

gu, 


a platt. CxvI 
Sarnaſin / (iite witzauxeſt / ja turmeluxeſt / 
ouat HERRALT ſanat iocapeiue tulluet 
minulle haͤpieri / ja pilcaxi Nin iochtuij mi 
kleheni / En tadho mine ſillen ſen paͤlle a⸗ 
aatella ia en enambi ſarnata henen Ni⸗ 
mehens Ja oli MERRALT ſana minun 
Sydemeſent / ninquin palaua Tuli / ja mi⸗ 
hi luiſani ſuliettu / Ja kaͤrſſieſen mine wa 
ſyn / ia olin vaiti herwochtunut / Sille mine 
cuulen / quinga monda minua toruuat / ia 
minun pitealati wapitzeman | Candakat / 
Huf / me tadhoma canda hänen paͤllens 
C ſanouat caiti minua ꝓſtaͤwen / ia Cum⸗ 
panin) ios me henen hlitzewoittaſim / la 
wlotuiſſim heneen / Ja ſaljſim meiden coſt⸗ 
on heneſte / Mutta HERRA ombi mi⸗ 
nun canſan / nijnquin yri waͤkeue Kempi / 
Sentaͤdhen pite minun Sortaijani lange 
man | ja eij ylitzewoittaman / Mutta pite 
ae e eden erte 

e nijn byhmeſt kieutexet / Jlati pite ſen ha 

pien oleman / ioca eij ikenens wnodheta. 
Ja tyt HERBA Zebaoth / ioca ne 
wanhurſ cat kiuſat / ja näet mwnahaiſer ja 
2 i  (yöpe 


KVEOVSAINYA — 
ſydhemet / Anna minun naͤdhe ſinun cof2 
tos heiden ylitzens / Sille mine olen minun 
fyyni andanut ſinun haltus / Veiſatcat 
HERRALLE kijtteket RR A io⸗ 
ca (en waijwaſen ſijelun pahointekiadhen 
kaͤſiſte wapachtap i. 

; Jeremie. x. 

Sana wertaas( O HERRA 1 0 
gen ole / Sine olet (tori ja ſinun Ni⸗ 
mes ombi ſwri / ia taidhat [en Töilles teut⸗ 
te / Cuca eij ſinua pidhe pelkemẽ / Sine pa⸗ 
canain Kuningas: Sinna toſin tule cuul⸗ 
ta / Sille ette caikein pacanaiden wijſaſten 
ſeas / ia caikein Kuningaſten waldakun⸗ 
nis / eij ole ſinun wertaas / he ouat caikityn 
tompelit | ia hullut / Nutta Herra on yri 
totinen Jumala / yri eleue Jumala / yxi ian 
caikinen kuningas / henen wihans edhes iaͤ⸗ 
reepi Maa / Ja henen haaſtauſtans eijuet 

pacanat kaͤrſſie woijnet. U 
Mine tie dhen HERR / ettei Inhi⸗ 
miſen Meno ſeiſo henen wallaſans | ia eij 
ſe ſeiſd kenengen woimas quinga Juu 
wael⸗ 


platt. : CXVIL 

waeltaman) eli henen kieumiſens oljenda⸗ 
man pite / Kangaitze HERRN minua / 
3 modholla / ia et ſinun hirmuſas 
enpälle / ettet fine iuri minna cadhotta⸗ 

iſt / Mutta wariſta ſinun wihas pacana 4 
dhen paͤlle / iotca eijuet ſinua tunne / ia ylis 
tze nijnnen Sucukundain / iotca ſinun Ni⸗ 

mes eij aurenhwdha / Amen. 
GE ʒechielis. xxxiij. 
mai: totiſeſta quin mine elen (ma HE 4 
RA zebaoth ſanopi Em mine ta⸗ 
dho Jumalattoidhen coolemata / Mutta 
ette ſe Jumalatoin kiende itzens / henen me 
noſtans | ia eleis / Nin ſijs palacat nyt teis 
dhen pahaſta menoſtan / Miri te Iſraelin 
hooneſta tadhotta coola s Amen. 
Michee. vij. 

Ge ombi ſencaltainen Jumala quin ſi⸗ 
ne olet ; Joca ſynnit anderiãnat / ja pa 
hattekot [vuit nijnẽ caſſa] iotea ouat ſinũ 
perimiſes techteit / Joca eij wihaansjäti 
pidhe / Sille hen on laupias / enen pite wi 
ele ny armachtaman meiden paͤllen / mei⸗ 
N i den 


Rye SAR 
den pahateghot ala pudhotraman | Ja oa 
ki meiden ſyn dim leren ſyweyten heitte⸗ 
men / Sinun pite Jacobill wacudhen / ia 
Abrahamill Arm on pitemen | ninkuttas 
meiden Ilillen muſjneiſina peiſuine wan⸗ 
nonut olet. 
umalattotdhen waſtan Rucous/ 
3 daa Siiracbiit. xxxvj. 
ERKRA Caikiwaldias Jumala / Ar 4 
madha meiden pällen | ia catzo tehen 
ee caiki Canſſat / Ylenne kaͤtes 
jwealaiſten paͤlle / ette he madhaiſit naͤ⸗ 
dhe ſinun woimas | Cuin fine meiden ty⸗ 
konem heiden naͤk ywiſens pyhitetän / 
Nin oſotta ſinuas cunnialiſexi heiden y⸗ 
lines / meiden ſilmein edhes / Senpälle/ette 
hekin madhaiſit tuta / ninquin me tunne⸗ 
ma [ etteij toiſta Jumalata ole / paini ſi⸗ 
nun HERRA Tee wdhet Ihmet / ia Tun 
nuſtaͤchdet Oſotta (in kaͤtes ia oijtea Ra 
ſiwardhes Herrottain / Yleshereyte wiha / 
ja wlgoſpudhiſta hirmoſtus / poiftemma 
ſe waſtanſeiſoija / Ja murenna ſe aa 
: e 


Platt, ä C XVIII. 
linen ¶ Ja rienne ſen canſa / Ja muiſtele wa 
las pälle/ ette ſinun ihmeliſet Töes madhe⸗ 
taifin yliſtette / Tulen kiucku pidheis heite 
cnluttamã / iotco nijn mureheta eleuet / Ja 
ne / iotca ſinun Canſſas wahingoittauat | 
tuleoot cadhotoxen / Saͤrie pacanan Ruc⸗ 
tinaſten päät/ iotca meiden wiholiſet 04 
vat [ Ja ſanouat ¶ Meepe waiuoin olema / 
Coco caiki Jacobin ſucukunnat | nijn he 
ſaauat tuta ſetteij ole Jumalata paini ſt⸗ 
nun / Ja heiden pite mãljnitzeman ſinun y⸗ 
lenpaltifuttas | ia fine perit heide nin gut 
alauftaki / Armada HERRÄ ſinun canſ 
ſas pälle /iolla ſinuſta VNimi ombi /Ja If 
raelin paͤllen / iongas cutzud Eſikoijſes [Ar 
mada ſinuas Jeruſalemin caupungis päls 
le ſioſſa ſinun Pyhydhes ombi [ia ioſſa fine 
aſut ¶Cohenna iellens sion / ette ſinun 
Sanas fielle taas yleſteuis | Ja ſinun cun 
nias canſſan ſeas madhais [ori olla / Oſot 
ta ſinuas heite waſtan | iotea alghuſta ſi⸗ 
nun omahitzes ouat ollet | Ja teute ne Ulo 
itouxet | iotca ſinun ETimees ilm oitetudh 
ouat ¶ Mara ſinun odhotraidhes palca (ar 
R ij tefis 


RVEOVSKIRJAÄ. 

te ſinũ Noidhas wagari leuteiſijn / SER 
Ra cuule heidhen rucouxẽs / iotka finna au 
xenshwtauat / Aaronin ſiugnauxen ielken 
ſinun Canſſas paͤlle / Senpälle / ette caikt 
maan paͤlle aſuuaijſet | tundiſit / ette fine 
SER / ſe ijancaikinen Jumala olet / 
A m E N. 


Collecte / taica iulki Nuco 


urxet / iotca pyhes Rircos eli Seu⸗ 
rakunnas / wofitauna / ſeke Sunnonta⸗ 
ohen ette ylimeiſten Pyhepeijuein paͤlle ym 
beri coko Chriſtikunnan Luetta. & 
Dñca juin Aduentus Dñi 
Oracio. 

Lesheraͤyte (O HERRA) ſi⸗ 
nun woijmas ja tule cwleman 
meiden Rucouxem / ette me ſi⸗ 
nun warieluxes / ia lunaſtuxes 
cautta / mackraſimma / caikinaiſſeſta mei 
den Syn dijemme wahingoſta / ia tulewa⸗ 
ijſeſta coſtoſta pelaſtetta | ia warielta Sis 
nun poias / Jeſuſen Chriſtuſen / meiden 


5 platt. CRIX 
HERRALTA cautta] iota ſinun canffas] 
pyhen hengen ychteyreſe elepi [ia hllizae⸗ 
pi ijancaikiſeſta jancaikiſehen. 

Dominica ij. Aduentus Oratio 
Leshereyte (O HERRA ) meiden 
Sydhemẽ | ſinun aijnocaiſſes teite wal 

miſtaman ſette me henen Tulemiſens caut⸗ 
taſ machtaſimma puchtailla mielille / ſi ⸗ 
nua paluella | Saman ſinun poias | Jeſu⸗ 
ſen Chriſtuſen / meiden HERR ANA ca⸗ 
utta. etre. 

Dñica iij. Aduentus Or. 

G HERRA ſowirta ſinun Corwas mei 

den rucouxin pein / ia meidhen Mielen 
pimeys yleſwalaſe / finun etzitoxes armolla 

Sine ioca elet | ja hallinet / ynne Iſes / 

ia pyhen hen gen ychteyres totinen Juma 

la ljancaikiſeſta tjancattifehen | AUVVELT. 
In Ferijs Orationes. 

Leshereyte ( OHERRÄI ſinun wo⸗ 

mas ia tule ſette ne totca ſinun La⸗ 
uͤpiudhes pälle roſkaltauat caikiſta waſt⸗ 
ankieumiſiſt pikemin pälifit | Sine ioca 

elet / is hallüzet ete. N v O 


: = RVCOVSKIRYÄ. 
G ſine Jumala | ioca näet] ette me oma 
ſta pahudheſta waljwatamma / ſwo 
armoliſeſta | ette me ſinun etzitoxeſtas / lo⸗ 
dhutoxen ſaijſimma Sinuſta | ioca elet / ia 
hallitzet ere. 
O caikiwaldias Jumala anna meitec iot 
ca ſynnin Ikeen alla / ſijne wanhaſa or 
jureſa alafpaynetaban ) ſinun aijnocaij⸗ 
fs wdhen ſyndymiſen cautta / wapadhet⸗ 
da / Saman ſinun poias Jeſuſen Chriſtu⸗ 
ſen / meiden HERRALT cautta etc. 
O HERRA Jumala | ilahuta meite / 
ſinun epekelwotomia palveliorjttas / 
toita omain toͤidhẽ wighat murheſen ſaat 
tauat / ſinun rackan poias tulemiſen caut⸗ 
ta ¶ Joco ynne ſinun canſas elepi j ia halli⸗ 
Bepi / pyhen hengen ydyteyres/ totinen Ju 
mala iſãcaiiſeſta ijancaikiſehs Amen. 
wle HER RA lauplalliſeſta / ſinun 
Canſſas rucouxet ette me | iotea oijłe 
aſta meiden Syndijen tedhen roaljwatan / 
ſinũ laupiudhes etzimiſen cautta / lodhute⸗ 
tuxituliſimma / Sinũ poias Jeſuſen Chri⸗ 
ſtuſen / meidt HERRALTAÄcautta ero, 


Platt. (Nx 

Ine HERRA Jumala ioca colmela 

len piltillen Tulen liekit ſammutit wo 

armoliſeſta | erteij wikain liecki | meite ſi⸗ 

nun palvelioijtas | poltaijſi Sinun poias 
Jeſuſenece . 

Dyñica iiij. Aduentus Ora. 

Lesheràyte (O HERRA) ſinun wo 

Vimas | ia tule | ia ſwrella awulla meite 

holho | etteme ſinun Armos avun ia lava 

piudhes cautta nite nautitziſimme ¶ iot 

ca meidhen ſynnit eſtewet / Sinun poias 


Jeſuſen ete. e 
In vigilia Natalis Chrifti Orö, 
Ine HERRA Jumala | ioca. meite 
ſahutat ioca wodnna meiden lunaſtu 
ren Juhlan odhotorellal anna] ette meilä 
iſana / waſtanotatſſimma meiden luna⸗ 
alſam ſinun aijnocatftas | ia ette me 
mos tulervaljſſa domarina pelkemete naͤ⸗ 
tifimme | (en Sinun poias Jeſuſen Chris 
ſtuſen meiden HERRALT | iotca ynne 
ſinun canfas| pyhen hengen ychteyres ele⸗ 
ila ballisepi jjancaitifefta ooe 4 
en. 


RVEOVSAIRIA 
In nocte Natalis Chriſti Orõ 
HERRA Jumala / ioca temen pyhi 
Osien soͤn / teijt paiſſtaman totiſen wal 
keudhẽ kirckaudhella / Anna meidhẽ henen 
ilonſa Taijwahaſa nauttia / ionga walki⸗ 
udhen ſalauret / me maaſa tunnema / Jos 
ca ſinun canſas elepi ia hallitzepi pyhen hen 
en ychteyres corinen Jumala | ijancaitis 
Ro tjancaitijehen Amen. 


In Aurora. Orö, 

Una meille Iſe caipimaldias Juma⸗ 
Fa la [ette iorcafinun Sanas wden ſyn 
dymiſen paijftella ylitze waliſtetan / ſekin 
paijſtais meiden Töijfem] ioca wſcon caut 
ta mieleſe kijlde / Saman finun poias Je⸗ 
ſuſen Chriſtuſen / meiden HMERRALTA 

cautta ete. N 

Ipſo die Natalis Orö, 

Aijna meille / Caikiwaldias Jumalaſet⸗ 
te ſinun aijnocaijſes lihan cautta wfi 
yndymys/ meite wapavbhais ioijta (€ wã 
ha orijaus / Synnin Ikeen alla pitele Sa 
man ſinun polas Jeſuſen Chriſtuſen / 
meiden 


latt Cxxl 
meiden aN Kaba cautta etc. 


Dominica Infra octauam natalis 
Domini Oratio. 
Gade jancaikinen Jumala a⸗ 
(etta meiden tegomma | finun mieleſ⸗ 
noutehexi | ette me | ſinun rackan poias nia 
meſe / machtaijſimma hywiſſe toͤiſſſe liſen 
dyue / Saman ſinun poias etc. U 
In Circumciſione Dñi. Oratio 
O HERRA Ininalaſ ioca meille laij⸗ 
nat | (en ſynnytet yn lunaftaian | cade⸗ 
panna peijuen iuhlatra | anna meite mös 
henen tjancaitifella Jumaludhellans wa⸗ 
rielta / ionga lihaliſella kimpulla / me pa ⸗ 
rattudh olema / Joca ynne ſinun canfas U 
elepi ia hallitzepiſ pyhen hengen ychteyxes / 
totinen Jumala yancaikifefta iſancaikiſe⸗ 
hen A 181 E . 
GEodem die Oratio. — . 
Ine HERRA Jumala] Iſe caicki⸗ 
a waldias | 1oca ſinun pyhen poias | 14 
man rikoxeta Nmberileickauren Lain ala 
wicapaͤexi teijt / ia henen tooren werens U 


RVEOVSKIRIÄ 
kenepene annoit meiden lunafturert algut / 
wlgolfwodharta | cwle meiden rucouxen / 
Ja paͤſte meite Lamm tiröturefta] paͤſte me⸗ 
ire caikiſta Sijelun ſaaſtaudheſta / ja mei⸗ 
dhen Sydhemen eſinahka /pyhellä hengel 
le poiſleicka Saman ſinun polas / Jeſufen 
Cheriſtuſen / meiden Herrana caulta. 
In Vigilia & pijphantorũ Dn Or. 

Una HERRÄ Jumala | ſinun Py⸗ 
hen henges päijftät / meite waliſta er 
te meſtemẽ . pimeyren waͤllteſim / 
ja 5 „ 
maakun mun poias en Chri⸗ 
ſtuſen meiden bien 4 viina ete. jp 
In die Epijphaniorũ Dit Oratio - 
Se catktwaldias Jumala / ioca tene 4 
Ypene / ſinum aijnocaiſſes / Taͤchden lo⸗ 
Dhattaint pacanoillen ilmoittir / Laijna 
armoliſeſta / ette me / iotca nyt ſinun wſ⸗ 
oka cunnema / wiedheiſimma / haman 
ſinun corckludhes caunihutra / cadzeleman 
Saman ſinun poias | Jeſuſen Chriſtuſen / 
meiden Sterana cautta er, 


. platt. cx 
Pica infra Oc Ep or. 
G laupiaſta | O HERKA ſinim 
Neuren eanſſas rucouxet / ette he / (ete 
techtewete naͤkiſit [ette he mos ne | uin pi 
te teutettemen / madhaſſt päätte | Sinun 
racas poias | Jeſuſen Ehriſtuſen / melden 
Herrana cautka etre. 
In Octaua Gpijphaniorum Ord. 
Sine HERR Jumala | ionga arja 
nocainen / meiden rumin hahmos il 4 
manduñ anna meite henen cauttans ion 
ga wer daiſet me olema rolcoſella modhol⸗ 
la / nijn mös ſiſelliſeld pooleld wohiſtetra / 
Joca ynne ſinun canſas / elepi ia hallitze pi 
pyhen hengen ydyteytes | torinen Jumala 
hancafkiſeſta ijancaik iſehen / A UTE N. 
Dñica j. poſt Octauam Epi Ora. 
1 ijancaikinen Jumala / to⸗ 
ca (ete Taijwaliſet | ette mallmaijſet 
hallitze / ovole laupiaſta | (inv canſſas ru⸗ 
couxet ſia meiden elin aijallam / laiſna fini — 
Kauhas ſinun poias¶ jeſuſen Chriſtuſen / 
meiden HERRALTA cautta eto. 
: [A 


L RVEOVSKIRJA 
Dñica j. Oratio. 
Aikiwaldias jancaikinen Jumala / ca? 
Cp armoliſeſta meiden heickoudhen 
pälle/ ia meite arettaman / wlgoſoijenna 
ſinun HERRAVDAHES oikea kaſi / 
Sinun racas polas Jeſuſen Chriſtuſen / 
meiden Serrana cautta ete, 
i Djica MH. Oratio, 
e e Jumala / ſine ioca tiedhet 
ette me moneſſa ja ſwreſſa tuſcaſa / In 
himiſen heickondhẽ tedhen / emme taidha / 
pyſywe / Anna meille / mielen ia rumin ter 
wehys / ette me caikia nijte / iotca meite ſyn 
dijen edheſte / waijwauat / woijſimma ſi⸗ 
nun awullas / miehuliſeſt ylitʒewoltta / Si⸗ 
nun poias / Jeſuſen Chriſtuſen / meiden 
Herrana cautta ioca etc. 
Dñica iiij. oratio. 
[tee HERRA Jumala aläomaifell 
laupiudhella / ſinũn perikunnas / ette ſe / 
uin aijnoas toijuouxes / ſinun Taijwalli⸗ 
(en armos pälle | turwapi / tulis aina wa 
rieluxi ſinun woijmaſtas / Sinun racas po 
ias / Jeſuſen / Chriſtuſen etc. 


Plat. CXXIIF 

DOmica Lxx. ratte. ! 
ERA cwle armoliſeſta ſinun Canſ⸗ 
ſas rucouxer erte me / loten oik ein me 
iden ſyndijem tävhen walſwatamma | ſi⸗ 
nun Nimes cunntan taͤdhen / laupiaſta tu⸗ 
liſunma wapadheri | Sinun rac as polas / 

Jeſuſen Chriſtuſen eee. 


Dilca Cx oratio, f 
Ine HERRA Jumala j10ca näet / 
ettei me ydhengen omain Töidbenz 
pälle wſcalla Swä, armoliſeſta erte me 
caiki waſtoinkieumiſet / ſinun rackan po⸗ 
tas toriourella | yline woittaiſſimma / Jo⸗ 
ca ynne ſinun canſas elepi / ia halli epi [py 
hen hengen ydteyres totinen Jumala / 
tjancaitijefta iſancaikiſehen / A MU. 

Dñica Li oratia. 

G HERRA Jumalaſlaupiaſta me 
iden rucouxẽ | etteme cattiſta ſyndiſen 
ſuüjteiſte päftetyt olema] warielle mös meite 
caikiſta waſt oinkieumiſiſte / Sinun racas 

poias Jeſuſen ere. 5 
n 


MURPEOVSKIRIN 
In ferijs oratio. 

O ſine RR Jumala / ioca nuchte⸗ 
lla wihoijtetan ia parannorella lepy⸗ 
tetẽ / catzo armoliſeſta / ſinũ neuren Canſ⸗ 
ſas rucouxita | ia ſinun wihaijſudhes witza 
tupet / lotca me meiden ſyndijemme taͤdhen 
anſatzem caikiten meilde poilkienne / Si⸗ 
nun racas poias Jeſuſen Chriſtuſen / mei⸗ 
den HERRATA cautta | ioca elepi / ia 

ballige ce. 1 ; 

Dominica j. in xl oratio. 
In JERRA caikiwaldias Jumala 
KD ioca meite tehen paafton alkuun ſaa⸗ 
tit / wapatta meite ſinũ awullas | ettei] me 
telle paaftolla ychtengen ſyndijn horijada⸗ 
ijſi / NMutta erte meiden / aijatoxet | puhet / 
ia toedh / ana ſinun wanhurſcauttas no⸗ 
utaiſſit / ia ſinun mieldes alati teuteſit / Si⸗ 
nun poias etc. ; 
In ferijs oratio. 

Gino ER RAarmoliſeſta ſinun can⸗ 
ſſas pälle / ia ſinun wihaſudhes witza⸗ 
nxet / laupiaſta heilde poiltienne / Sinun 
racas 


pen „ct 
racas poias | Jeſuſen Chriſtuſen / meiden 
Herraua eto. Ä 
Dñica H in xl. oratio. 
(4) ſine HERRA Jumala | ioca näet 
meite caitifea awoifka pwttuuan [tet 
ke meite ſiſaliſel ia wleoiſel poolella ſen⸗ 
paͤlle ſette me (etkä caikinaiſſiſta rumin waſ 
toinkieumififke wariellatjfimme | ette mös 
me calkinaiſſiſta pahoijſta atjatoxiſta mi⸗ 
eleſemme puchrahaxi eulijimma | Sinun 
racas poias | Jeſuſen Chriſtuſen / meiden 
Herrana etc. s ? 
In ferijs oratio. 
Alen HERRA ſinun Cauſſe alles / mie⸗ 
len ia rumin terweys fette hen hywiſſe 
to iſſe aijna olis machtaiſi mos ſinun awus 
warielluxella dep wapadhetta / Sinun ra 
cas poias Jeſuſen Chriſtuſen meiden E= 
RRALTA cautta | ioca elepi etc. 
Dominica iij. oratio. 
e totinen Jumala ſ catzo ne 
uredhen an omiſeen la rolgoſoijenna fi 
3 4 nun 


RVEOVSKIRAI 
nun Cunniaudhes kaͤſi / meite wariellapes] 
Sinun racas poias / Jeſuſen Chriſtuſen ete 
In ferijs or. 
ei HERRA Jumala / wighattomi 
ſen anvatja | ia racaſtaija / orjenna ſi⸗ 
nun tyges / palueliaidhes ſydhemet / ette he 
ſinun henges haleudhen ſaiſſit / ia nijn ſeke 
wſcoſa pylyreifet lentefijn / ette moͤs toͤ⸗ 
fe woijmaliſer oliſit / Stnun racas poias / 
Jeſuſen Chriſtuſen / meiden Hereana caut 
ta / ioca ynne ſinun canſas / elepi ia hallit 
zepi / ſaman pyhen hengen ychteyxes / yri 
totinen Jumala / ijancaikiſeſta ijancaiki⸗ 
ſehen / Amen. 

Dominica ii. or. 
Jumala caikiwaldias / hallitze ſinun 
Perechtes / alinomaijſella laupiudhella / 
ette ſe / ioca aljnoſa Taijwaliſen armon to 
ijwowes kijnirippu / machtaijſi mös taij 
waliſella warielluxilla torijutta / Sinun ra 
cas poias | Jeſuſen Chriſtuſen / meiden 

Herrana cautta | ioca ynne ſinun e 
nna 


plett cxxv 
In ferijs or. 


Arn meille O Jumala caikimaldiae) 
ette me | iorca ſinun warielures pälle 
wſcalam / madhaijſim ſinun awullas / ca⸗ 
iki meiden waſtan olemiſet / ylisemoitta 
Sinun racas etc. i 
Item. 
Tae HERRA / ſinun wſcoliſtes / 
ſen taijwaliſen awun oiſkean kaͤdhen / 
ſenpaͤlle ette he caikilla ſydhemille / ſinua 
tahi [ia nijte madhaifit ſaadha / iota he 
cochtoliſeſta an ouat / Sinun racas poias / 
Jeſuſen Chriſtuſen / meiden Herrana ca ⸗ 
utra / ere. 5 
Dñica in Paſſione or. 
„ Jumala catzo armoli⸗ 
ſeſta / ſinun perehes paͤlle / ette he ſinun 
annollas / haltitaſſijn rumin cautta | ia ſi⸗ 
nun warielles / ſe moͤſtin mielen cautta kaͤt⸗ 
keteiſijn Sinun ete, 
In ferijs or. 
fr 3 % Anna 


RVEOVSKIRIA n 

E na HERRA ſinun canſſalles / mies 

len ia rumin terweys ette hen hywiſſe 

SG (fe kijnirippueſans / madhaijſt aijua ſi⸗ 

nun warieluxellas torijutta / Sinun racas 
polas etc. 


tem. 
11 mellle SR | ſinun tacht os 
velton wipyweinen paluelus /ette me me 
iden elin atjcanam ſekaͤ finun paluelus 
canſſas / anſioſa / ia luuſſa aͤnetteiſijn / Si⸗ 
nun rocas poias etc · 
Dominica Palmarũ or. 
amen ijancaikinen Jumala] io 
ca ann oit meiden wapachtaijan / lihan 
ottaman / ia riſtin alakieumen | ette Inhi⸗ 
miſen ſiek iet / pideis henen Neurydhens e⸗ 
ſikuua | tawoittaman / ſwo armoliſeſta / 
ette me ſeke pideiſim henen kerſimiſens 
muiſtauxen | ette mös madhaijſim / henen 
yleſnouſemiſens ſeuran nautita / Saman 
ſinun racas poias | Jeſuſen Chriſtuſen / 
meiden Herrana cautta / ioca ynne ſinun 


ca iſſas / elepi ia halligepi / pyhen hengen 
Ichts 


platt. S cxxvĩ 
ychteyres / yritotinen Jumala / ijancaiki a 
ſeſta zancaikiſehen; A G E . 
In ferijs oratis / 
Wo meille Caikiwaldias Jumgla ſette 
me | iotca nin moniſſa waͤſtoinkieumi 
ſts / meiden heick ouxeſtan naͤaͤnymme / ma 
dhaiſſima ſinun aijn ocaijſes kerſimiſen ca⸗ 
utta yleſwirwotetta / Sama ſinnn poias / 
Jeſuſen Chriſtuſen / meiden Herrãna ca ⸗ 
utta ete, 5 
Item. 
Aickitwaldias iancaikinen Jumala ] 
anna meidhẽ nijn ſinun pyhẽ poias ker 
ſimiſen meno pite | ette me ſen cautta caiki 
meiden ſynnyt antexiſaijſim / Saman ſi⸗ 
nun poias etc. 


Item. 

na Caikiwaldias Jumala | ette me / 

lotca meiden ricorema tedhen lacka⸗ 
mat waljwatam] machtaijſim | ſinun alj⸗ 
nocaijſes kerſimiſen tedhen wapadhetta 
Joca ynne ſinun canfas|elepi/ia hallitzepif 
Pyhen hengen ychteyres | yri totinen Ju 
mals [ijancaitifefta ijancaikiſehen Amen. 

3 W 


TÄÄN Yeh 


925 voi vasa 


inen nale 1 Rucou- 
män a enſin Amuſta. 
kim MISTÄ ae ramus Die 


Sar Chriſte me Camara 
dhama Sun -arinialift kerſumiſtes 
me mn Terme eken Chriſtuſen 


platt. CX XVII 
pina | Joca olit meiden lunaſtus / Joca 
mos meiden tedhen olet watjwattu / Arma 
dha meiden ſyndiſten paͤlle. 

Sen wiſaus / pyhe Totuus / Jumala 

ia Inhiminen / Amulla kaſitertin hen 
ylenannetein nopiaſta / omiſta opetuflap⸗ 
ſiſta / Joortabille myyttin | pstettin ia pi⸗ 
nattin, Vitos Jumalalle. Him. 


Eine Chriſte aijon kolſud fine Lts 9" 
haſtectudhen esnnia | 9 men 7 
ſten hurſcaut | ia anna fynneifken andert 
Siſiha colmikerdarnen Jumala / catki hen 
ger kijtteuet | Jotcas riſtin auwolla / wa⸗ 
padhat / ja alſna hallitzet. Amen. a 

Chrifke ſinua He enmardhama / ia hy⸗ 
veſtilauſuna. 

Ertes pyhen pinas cautta caiken Ma⸗ 
man ſunaſtir, 

Eckiliſeſte ta tapaturmaiſeſta ſurma⸗ 
ſta / Hancaikiſeſta cadhotuxeſta | ta caike ⸗ 


a pahalta. 
Wanielle meite EN Jeſu Chriſte. 
5 V Ocher 


VVEOVSKIRIJAÄ, 
Rucolcam. = 
HERRA Jeſu Chriſti | eleuen Ju 4 
malan poica / pane ſinun kerſſ imiſes / 
riſtis / ia colemas / ſinun domios ia meiden 
Sieludhen waihelle / nyt / ia heiden lechte⸗ 
iſens / Ja ettes kechtaiſt anda eleuillen lau⸗ 
E ia armos / Colleiden helpon ia 
eu on / Sinun pyhen Seurakunnas Rau⸗ 
han ia totiſen ſoſiudhen / meiden Kunin 2 
gallen wolton ¶ Ja waldakunnalle ſoumon 
da rauhan ¶Mutta meiden wihlleitzedhen 
Funeiſten elemen ia ljancaikiſen lon / 
Amen. 

Meiden Eh RR AN Jeſuſen Chri⸗ 
ſtuſen cunnialinen colema I ia kerſimys / 
Jodhatrakon meite paradiſin Jlohon A⸗ 
men. 

Jumalã kattera pina / Oloon meiden 
ſielun wina / Amen. 

Oma poicans eij ole Jumala (ääfte 
nut [mutta meiden caitein edheſte ſen an 


Vanut : 
"Rucolesm, 


platt. CXXVIIT 

O HERRÄ Jeſu Chriſte eleuen Ju⸗ 

malã poica | ioca Amulla ravhoit In⸗ 
himiſten terueydhen tedhen ſyndyue pe ⸗ 
tette ylennanetta ſkaͤſitette | ruſicoira / ſi⸗ 
dhotraſ ia Flieſkelde Sinua me rucolema 
ettes meite autaifit | ſinun Nimes Eijeoy 4 
eri | loliſeſta ia kerſiwelliſeſtaſ caiki haͤpiet 
ia pilcat waſtanotra "Ja nein temen ſinun 


pyhen kerſimiſes muiſt on alati mieles pite⸗ 

men erte me ſinun yleſnouſemiſes cunnt⸗ 

ahan ia ſeuran madhalſſima autualiſeſta 
tulla / Sinun cauttasſ ioca elet ia hallirset] 

2665 ia 5 0 1 D 0 , 

gen Jumala | ijancaikiſeſta jancat i(ehen 

A M PS N. 

Ad primam. 

Sinua HERRA Chriſte me cumar eo. 
RR Axl he weit Pilatufen tyse enſt 
meiſſe hetkene | Ja cannoit palio waͤri 

kodhiſtuxi henen waſtans he hoſuit henen 

miſt ans waica kaͤdhet olit ſidhottut / he F 

lieſkelit henen pyhen caſwoons ioca on [e 

Taiualinẽ kucau.s Bros e 

erue 


| 


vx c N. 
Terme Chriſte ainoa tous eee. 


: Hymnus. 1151 
Son ionga ſilmet peitettin / echkes olit 
Hurſcauden auringo cumarduil pol⸗ 
ville fine pilcattin / ia hawoin pierettin / Si 
nua me achkeraſta rucolema / ettes oliſit me 
ille armolinen / ſinun laupiudes tedhen / ilo 
hon meite io dhata / Chrißuſen ioca mytin / 
olcon kijtos ia cunnia / ia man re petet⸗ 
tin | Canſſan tedhen pinattin | viftin paͤlle 
hirmuiſeſt / Amen. werſus. Ir 
DERRA ninquin lammas wffrille 
rolerin ia ninguin mycke eif henen (uutans 
awanut. a. 
Rucolcam. 
G HERRA Jeſu Chriſte / eleuen Ju ⸗ 
malã poica [ ioca Enſimeiſelle heckelle 
peijues / olet pilatuxelle tootu / fine doma 
ritten domari / cowiman vomion kerſit 7 
Sinua me neurimeſte rucolema fettes me⸗ 
ite watjwaſite ſyn diſite / domitten amwtai 4 
J | eteetj me wineiſelle do miolla / jjancata 
ſſehẽ pinan vomitaifi / Mutta ette 170 5 
ai 


, platt CXXIX 
dhaiſim ſinun wſcoliſtes eanſa Taiuaiſſa 
ſinua ſeurata / Sinun cauttas / ioca elet ia 
ballinet etc. N 
Tertiam. 

Inua HERRA Chrifte me cumar⸗ 

dhama ete. f 
9 Jltinnauleea he hwſit colmandena 

hetken / pilcattuna hen puerettin Pur 
pura waattein / Henen päens piſteldin O⸗ 
riantappurin Crunull | Rifkin hen candoij 
olgalans | finne euſſa pinattin / Viftos 
Jumalalle. : 


mnus. 
Spes Chriſte ioca wietin oolmanella 
hetkelle pinahan / can dai riſti hartti⸗ 
oillas / meiden waijwaſten edheſte / Anna 
meiden nijn ſinua racaſta / ia pyhen pite e⸗ 
lemen / ette me ſaijſim nautita (en Taijua⸗ 
liſen maian lewon. Werſus. 
Hen wffratin ette hen itze tachtoij 
Is eij ſw¾ians awaijnut. 


Kucolcam. 
O HEN 


4. 


MOCOVSKIRYÄ, 

6 HERRA Jefis Chriſte eleven Juna 

lan poica / ioca colmã dena herkene pe 
jueſte / mailman terueydhen tedhen Rifkin 
pinaä iodhatettin finna me neureſti rucole 
ma ettes ſinun pyhen kerſimiſes awun ca? 
utta / caiki meiden ſynnit poiſpyhkyſit Ja 
ſinun aurudhes cunniahan / armoliſeſta 
meiteſgattaijſit | Sinun cauttas ioca let 


Aa Sextam. 
Sinna HERRA Chriſte me cumar. et e. 
woghenella hetkelle Jeſus riſtinnaulit⸗ 
tin / Ja keſelle rowerite aſetettin rippu 
man / Sangen palio pilcatin Jumalatto 9 
mild Juttaild / Jan owafjnen pinafta Sap 
pella hen io otettin | Riſtos Jumalalle, 
Hijmnus. 
M Iſtijn hen aſtuij meiden tedhen | Ja 
an ois henes ſeiſ oiſſans / Jeſuſen pys 
het Fädhetia lalg hat / L Tanloilla ne laͤwi⸗ 
ſteldin. 

Nijtos ia hyueſtiſingnaus olcon riſtin⸗ 
naulitrun p olan ſioca meite pinallans luna⸗ 
ſti heluetin cad otuxeſta. 1 

00 


Platt exxx 
Colemahan / hen hengens ylenannoij⸗ 
Ja ſynneiſten canſa hen luettin. 


Rucolcam. 

GOPERRA Jeſu Chriſte eleuen Juma⸗ 

lan poica / ioca Cudhendena hetkene 
peiueſte Golgatan yleſaſtulj riſtin hirſipu⸗ 
hun ſwren hwminan canſa / Joſſa fine me 
den terueytte ianoſit / ia (allit iee ſappella 
ia etickalla iootetta | Sinua me neureſte 
rucolema | ettes yleffytyteifit ia wiriteiſit 
meiden ſydhemet / ianoman ſinun pinas 
calcki / Ja ſinus aijnoas H RR As riſ⸗ 
tinnaulituus] alati iloijta / Sinun cauttas 
ioca elet ia hallinet etc. 


Ad Nonam. 
SInua HERRA Chriſte me cumardha⸗ 


ma etc. 
Dhexẽne hetkene Jeſus hengens yleſan 
noij / Helij helij hwradhen | ſijeluns J⸗ 
ſen hooman annoij | Henen kylkens hoo 7 
mies 15 lepitze piſti / Maa ſilloin 
iariſi / ia Auringo walkeuns cadhotti / Rij⸗ 
tos Jumalalle, 


RVEOVSKIRIÄ 


imnus. JA 
Cb Pyhe kerſimys olcon meidẽ 
wapadhus / ette ſen cautta | ilo meille 
olis walmiſtettu Talſwahijs / Cunnia ol 4 
con HERRAÄLT Clyriftufen| ioca rippuen 
riſtin pälle / hter hen gens pleſandoij ia 
cadhotettun mailman lunaſti / Rijtos ol 
con la yliſtos Chriſtuſella ioca mytin / ia il⸗ 
man fyre petettin / quin can ſſan tedhen pi⸗ 
nattin riſtin pälle hirmuiſeſt / Amen. Ver 
Totiſeſta hen kerſſt meiden ſauraudhet. 
Ja meiden ſynnijt hen cannolj. 


| *Rucolcantt, 
' GO HERRA Jeſu Chriſte / eleuen Ju⸗ 
malan poica / ioca ydhexenne hetkene 
peiueſte / wloſuen tet pille kaͤſille / riſtin päi 
le [ ia cumardhulla päälle / ſinun henges / 
Iſen Jomalan haltun annoit | Ja ſinun 
cailihm̃ colemas an amilla Paradiſin hleſa⸗ 
uaſit / Laijna meille ſinun paluelioilles / er 
tes coleman arjalla] ann aiſit meiden ſielut / 
L. tynhes/ ioca olet ſe totinen paradiſi 
ialliſeſta tulla / Sinun cauttas | 10ca 
ellet ia hallitzet etc. Sinus 


Platt. CX x 
Ad Weſperas. : 
Sinua HERRA Chriſte me cumar. et e 
Ecbeone hen Rifkin pälde otettin / Mut 
ta Jumalan woijma / herran mieles pe 
itettin Semmotoiſen coleman kerſi hen ⸗ 
gen lekitus | Oij ette cunnian crunu | fille 2 
wirca tallattin / Rijtos Jumalalle, 
Hijmnus. 
Jon Chriſte aijnoa torjuo | ſine lunaſ⸗ 
tettudhen cunnia etc. 
Nin Jumala Mailma racaſti ette hen 
aijnocaiſens annotj. 
Ette iocainen quin wſco henen pälens / 
eij hucku / mutta ſaapi ijancaikiſen element. 
Rucolcam. 
O HERRA Jeſu Chriſte eleue Juma⸗ 
lan poica | ioca Edto peivelle/ io ſur⸗ 
malla tapettu tachtoj riftifte alaſotetta⸗ 
Laijna laupiaſta / ette me poiſpaniſim me 
iden ſyndien coormat / ia nijn madhaiſſi⸗ 
ma ſinun Jumaludhes caſuon echen too⸗ 
ta | Sinun cauttas | ioca elet etc. 


A a Ad 


RVEOVSKIRJA 
Ad Completorium. 

Sinua HERRA chriſte me cumar et c. 
Ilalla HERRA Chriſtus ſijtte hautã 
Ipadin Joca meidẽ tuleuaijnẽ elemiſen 
tolſuo ombi / Callilla woiteilla hen woijdel 
din / ninquin Ramatut ſanoit / Olcon he⸗ 
nen colemans aijna minun muiſtoſan / Et⸗ 
te ninquin hen kiluotteli coleman canfa Ja 
ſen ſurmaſi ia woitti / hen mös meiden ana 
dakan woitta ſaadha coolleſam / Bijtos 
Jumalalle, na 

Hijmnus. 
CTErue Chriſte aijnoa toijuo ete. Verſus. 
Chriſtus oli cwliainen meiden edheſte 

Colemahan aſti. 
Ja hama riſtin colemahan ſaacka. 
Hucolcam. 

6 HERRA Jeſu Chriſte / eleuen Ju 4 
malan poica / ioca Ilda peiuelle hau ⸗ 
dhaſa lepefie / Ja ſinun rackaſta Eijtiſtes 
ia mudia waljm ofta idkettin ia pargut⸗ 
tin / Anna mös meiden ſinun kerſimiſes / 
kynelille ia idkulla maijnita / is . 
pinas 


inas] Gale (odemelle/ ai i i 
inas teudelle na mieleſe pit 
A ſen paͤlle e pepe alas muste 
Sinun cauttas / ioca elet ia hallitzet etc. 
Nyt noutaugt Jumglalli⸗ 
ſet Rucouxet / ia Enſin Pyhen Am 
broſiuſen Rucous | iocahitzeſta 
HERRAT pinan Cappale⸗ 
iſta telle modholla. 


ä SA olema | Mutta ioſca 
1 me quitengi olifima 
neuret / ia ſinun otoli⸗ 

VÄLJ VU [ee] Skin meen 
wihiliften ecdben ]Taijuabafta alafaftui 
Ja pyheſte Neitzoͤſte Mariaſta | ſine lihan 
pälles otit / Ja moͤs heneſte fine tachtoit 
A a j ſyn⸗ 


o 


s RVR NN 
ſyndyue / Riepuhin ſine kierittihin / Setj ⸗ 
mehen pandin [LTifille fine imetertijn / pa⸗ 
jmenille ſine ilm oitettihin / Aihaſa fine ym 
berinſleickattihin / Cieteille ſine iuliſtettin / 
Ja he ſinua cumarſit Templin fine totijeſ 
Egiptin fine pakenit / Sieldes iellens pala 
it ſinun ſyndyme maalles / O lit alemainen 
wanhimillas / Johanneſelda fine Caſtet⸗ 
tin | Neliekym menen peiuen paaſt olla fine 
pinduit | Colmaifke perkelelde kiuſatein / 
Mark oiſa fine näännyt / Walweis / Nel⸗ 
ghies / ia Janos fine laichduit / Saarnaten 
fine waͤſßit / Armachtain fine idkit / Ja 
Iwttahilda fine ylencanortin tunnuſmer⸗ 
ckille kircaſtettin / Canſſalda palmudhen 
canſa cunnioitettin Ectoliſen piti opetuſ⸗ 
laſtens canſa / wiholiſelde kiniotettu wſei⸗ 
min heiſte waͤrydhen kerſit / Ja coſca ſi⸗ 
nun pinas aijca leheſtuij | nijn ſine tachtoi 
murhectia / ia hoolia/ ia cauhiſtuna / nin⸗ 
quin totinẽ Inhimin ẽ Colmaſte rucoellen 
poluiles Can geſit / Caſuos pälleines heitit / 
Coleman klluotuxes fine weri piſarihin his 
coſit Ja wiele ſengin ylitze Judaalda fine 


platt. CXXXIII 
petettin / Ja henelde wieckahaſta [rtaants 
nettin / Jumalattomilda Juttahuda fine 
meſſelle keſitettin / Ninquin Ro weri noo⸗ 
villa ſidhottin / ypinens fine puͤruchtinalle 
iaͤtettin / coſca opetuſlapſes pelghon teden 
pakenit / Pijſpan Annafen eygen fine wie⸗ 
tin / Sielle fine coruapuſteldin / Hen taas 
lẽdhetti Caijphaxelle ſinun ſidhottuna | ia 
ſielle monella mooto naurettin / Sijtte fine 
udaſtẽ neunoſa aſerettin waͤret todhiſta⸗ 
Jat ſinun paͤlles cannoir / Ilkeimelle cole⸗ 
malla fine domittin / Sylielle ſinun Caf 9 
wos hiereltihin / pileoilla fine yllyrettijn / 
ylencatzottuna fine pidhettin / Niſcan pi⸗ 
exettin | Ruficoilla taas lotin | Monella 
modholla ſinua haͤweiſtin / Sidhottuna fi 
ne pilatuxelle annettin | Hartahaſti colema 
han pyytty / Her odeſen tyge ſinun Pilatus 
ledhetti / nijn ſielleki mös laitettu | Seke 
Hero deſelda [ette henen houldans fine hy⸗ 
leittin / Walkein waartein pughetettin / ia 
iellens pilatuſen tyge ledhetettin / Alaſti ſi⸗ 
ne Caakinpuun / piſatuſen keſtylle ſidhotti⸗ 
hin / Hama weren wotamiſen ſachka fine 
A a ij hirmu⸗ 


* ROCOVSAIRYA. 
hir muiſeſta vitsoittija / Ja 1156 henelde ſi⸗ 
ne colemahan domittihin / Ja riſtinnaulit⸗ 
ta houin Haltun annettin / Jotea ſinun ta⸗ 
as alaſtirijſuit / ia Purpuran waatteilla pu 
side | Cemmafic ſinun Orientappuroilla / 
oghon he panit Eetees waltican edheſte / 
Cumardholla poluella fine teruetettin Na 
urulla fine Jndaſten Nuningaxi nimitet⸗ 
tin / Colmanen kerdhan fine cornalle paljſ⸗ 
keldijn [Taas finun caſwos ſylieſkeldin / 
Bogholla pään loͤtin / purpuran waatte⸗ 
iſta rijſuttin [Rifkin puulla fine raſkauter⸗ 
tin / pinan ſijallen talutettin / Sielle fine 
mirratun winan ſappella iootettin / Onni 2 
ſta waateiſta colmanen kerdhan hoſuttin / 
Sete riſtin paͤlle ſine ping otertin / Kedhes 
ia Jalgas nauloilla lewiſtettin / Ja nijn Ro 
verein keſtelle / ſine riſtinnaulittin / Ja pa⸗ 
hointeckiadhen canſa ſaͤaͤtty / Nijlde totca 
ohitzenkeult / ia leſſe ſeijſowaiſilde | coſcas 
riſtiſe ripuit fine armottomaſt pilcattijn 
Hwtain Minũ Jumalã / Minun Jumala 
mixis minun ylenannoit :; Ja (itte coſcas 
lan oſit etickalla fine sii 115 
iſtet 


Platts CXXXIII 
liſtettulla paͤͤlle henges yleſann ot ta cool 
lunna hoomiehüude keihelle kylkes lepitze 
piſtettin | Joſta veri ia weſi wloſwooti / 
Illalla ſinẽ riſtilde poiſpandin | haudhar⸗ 
din Joſephilde / yleſnouſi colmanna peines 
ne Sine ilmannuit omilles Nelienkymen⸗ 
en peijuene taijuaſen aſtuit / iſtudhen Iſen 
oljkealla / Sen luuattun lohuttarjan opetu⸗ 
ſlapfilles fine ledhettit / Wijmein tuleua do 
intollen / isekungin anſions peraͤſte / hy 4 
uen eli pahã fine olet coſtaua Sinua EI 
RRA Jeſu Chriſte / neinen ſinun pyhein 
pinais tedhen ia ſinun calliman colemas 
lepitze ia ſinun dyrimen weres caurta me 
den edheſte wlgoſwodhatetun ia mös cai 
kein mwinen cautta lotea teſſe ouat maij⸗ 
nitut / nijn mös ſinun ſanomattoman a 
upiudhes cautta mine rucolen / etres mi⸗ 
nun ſaaſtaijſen ſyndiſen] ia caiki minun 
wanhembani | weliet ia Siſaret | yſteuen 
ia wiholiſen ia caititieuhet | kiuſatent ig 
murhelijet | ſidhotut | ta (arat | Ja caiłi / 
pe edheſte minũ tule rucoella / iamòͤs 
caikẽ Chriftilife e paco⸗ 

4 li 
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ſta armoliſeſta pelaſta / perkeln pauloiſta / 
ia Syndien ſiteiſte / Ja moͤs calkiſta rumin 
ia ſielun pahudheſta / meite paͤſte / ia wari 
elle / ia nijſte aijna meite ßoiele / Taiki mei⸗ 
den aijat oxet / ia teghot | aſetta nijn / ette 
beolſte aina ſinun otoliſet / Teutte meite 
ſinun armollas / ia pyhelle Rauhalla / ia 
mös caikinaiſella auuolla / Ja nijſſe hama 
coleman aſti meite pyſytte / Anna meiden 
Elemehen hyue loppu ſeke eleued ette 
colluet caikiſta waijwoiſta lunaſta / Ja 
anna meite caiki ijancaikiſen Taijuan 
waldakunnan ilohon / laupialliſeſta tulla / 
Sine ioca Iſen Jumalan | ia pyhen hen⸗ 
gen canſa ballinet / yri totinen Jumala / 
Hancaikiſeſta ijancaikiſehen / A M EN. 
Seitz emeſte H RRAN Chriſtu 
ſen wimeſiste Sanoiſta riſtin paͤl 
le pyhen Bedan Rucons. 

HERRA Jeſu Chriſte / ioca Seits 
zemen Sana / wimeiſſe elemen peij⸗ 

N uene / riſtin pälle/rippuefas / puhuit 
In ſine tadhoit ette me aijna ne pyhet ſa⸗ 
. nat 


platt CXXXIIIT 
nat mieleſſem pidheiſim | Mine rucolen ſi⸗ 
nua nijnnen Seitzemen Sanain aunoin ca 
utta / ettes minun andexiandaſit mite mine 
olen rickonut / caikilla modhoilla / Erinens 
Seitzemes colema ſynniſe | taica heiſte w⸗ 
loſtieuuiſe Ne ouat / Coreus / Ahneus 
Haureus | Cateus Curck omeſſo wiha [249 
iſkuus / HER RA ninquin fine ſanoit (J⸗ 
SE andexianna nijnnen / iotca minua 
riſtinnaulitzeuat) Anna ette mine ſinun 
Rack audhes tedhen caikillen andexiannai⸗ 
ſin / iotca minun paha tekeuet / Ja ninquin 
fine ſanoit Roͤuerille CTELIEpene ſinun 
pite minun canſan oleman Paradiſis Nn 
na minun nijn ele / ettes minun coleman 
aialla / ſanoiſit minulle | Tenepene ſinnn 
pite Taiſuas oleman minun canſan ] Ja 
ninquin fine ſanoit Lijtilles (W Amo 
catzo ſinun poicas) Sitelehin hen [anoi 
opetuſlapſelle ( CAtzos Eiſtes) Anna ette 
ſinun rack audhes minun lijteiſi / ſinun L 
tes tyge ſ quin nyd on pyhe Chriſtikunda 
Ja ninquin fine ſanoit ( PEN] HEW La 
ina aſabani | Se on / Minun Jumalan | 
Aa v WW 


RVEOVSKIRYÄ! 
Minun Jumalan / miris minun ylenän s 
noit / Anna minun (ano caikiſa minun waf" 
tankeumiſiſen / et murhen aijalla / Racas 
ſe / minun RR AAN armadha minun 
yndyſen pälle / ia auita minua / Ja cohen 
na minua / minun Herran / ia minun Kus 
ningan / Silleette fine omalla werelles mis 
nun lunaſtit / Ja ninquin fine fan oit (Mi 
ne ianon) quin oli 7 —.— ſieluden wa 4 
padhus / iotca olit heluetin forborgis odot 
taua ſinun autuan tulemiſtas / Anna ette 
mine aijna ianoijſin / ia racaſtaiſin ſinua es 
leuen Lechtein wette ijancaikiſen walken ⸗ 
dhen lechten | caiki ſydhemen halulla / ſinug 
racaſtaman / Ja ninquin fine ſanoit ( Iſe 
ſinun keſis mine annan hengent) Szo etta 
mine coolleſani / tendheliſeſte ia rocklaſta 
madaiſſin ſinulle ſano ¶Iſe ſinun keſijs mi 
ne annan minun hengeni / Ora minua tule⸗ 
uaiſſta ſinun tyges / Sille nyt fine ſaͤſit mia 
nulle mären aijalipellen Elemellen / Ja nin 
quit fine ſanoit ( TEutetey ombi J Joca 
merkitze / tuſcat ia waljuat / iotcas meiden 
waljuaſten tedhen tulit ottaman / pei 
0P4 
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loppuuan / Anna ette mine maddaſin cuul 
da ſ ſen mackian ſinun aͤnes | quin on Tus 
le minun armahainen / minun rackahan / 
Sille mine io rakenſin ſinun waljwas lop⸗ 
pumahan / Tule / ettes minun canſſan y ⸗ 
ieſaſtudh / minun pyhen Engeliten canſa 
minun waldakunnaſani atrioinemaban J 
ta aſuman / tjetin / ia rjancaitijefta Amen. 


H EE AN Jeſuſen pinaſta / py⸗ 
hen Gregoriuſen Rucous. 
Acon minun muiſtoſani / G La 
pias Jeſu ſinun pinas moni⸗ 
naijſet merkit / Sen mine enſin 
ta muiſtelen / ertes Juttahalda my⸗ 
tihin|ia wiholiſten keſin ylenannertin/ Ste 
te calki leheſty / opetutlapfet pakenit ¶ Ja ne 
nelkeiſet Sudher kiliughir tulifoijtolla / 
whckaten he lehennyit / Sine petteiſes ſw⸗ 
taannoit | Ja änelle fine mahanlöit ſota⸗ 
iouckon | Petari miecPalla Malchum 161 
Jongas cocta teruexi teije/Silloin fine ei2 
Peille ia Mieck oilla kijniotettin / ia ien 
ſidhottin | Annan ia caljpharen honeſen ſi 
ne 


RVTOVSKIRJA 
ne wietin ¶ Joſſa fine ſylieſkeldyn pierettin/ 
Sijtte Caijphas ſinun hylkeſi / Herodes 
mös ſinun pileaſi / Petari kielſi / coſca hen 
pica pelkeſi / Nijn cocta cucko lauloij | Si⸗ 
ne Pilatuſen ethen ſeiſatettin / waͤrille tos 
dhiſtalda fine raſkautettin / Sinua he ſor⸗ 
ſit / NMutta Barrabaſt he anoit / Ota /ota 
he hwrauat / Tate riſtinnaulitta he tacto 4 
nat / Surmahan (ypääri he ſanouat / Sil 
Toin fine kieuſille ſidhottin caackihin / fine 
ſeiſoit condattũ ia woljmatoin / Roofkille 
ta couille ſanoilla filloin ſine hoſuttin / Nin 
ſinun werck yue rumis / tuli harttaiſt haa⸗ 
woiſt ſijniſeri / Sijtte ſine capuhun puetet 
tin / Ja rooco waltican edheſte ſinulle ans 
nettin / Iſtuma walmiſtettin / crunolla 
pääs piſteleijn / Silloin ſinun caſwos ſyli⸗ 
ettin Ja kemmenille paiſkeltijn | Eijke hiu⸗ 


xi ete parta armadettu / Coſca fine nijn ! 


pilcatin Sanoit he cumardbhuilla poluilla] 
Terue Judaſten Runingas | ſeke nooret et 
te wanhimat / Eijke hartat puhet lackanet / 
ſihenaſti quin domio annettin / Silloin ſi⸗ 
ne iellenſpughetettun talutettin 8 

re 
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partialla riſtin candaua Cumaras kieuden / 
ſine teiſt werelle ruſkiat aſtelet / Sijmon 
Autti | ja necari waljmo | iotca ſeuraſit ] 
Weronica idkein coctaſi / Ja Eijtes arma⸗ 
chtain ſine lodhutit | "joita fine catzodhen 
puhuttelit / Mutta edheſtieumehen wadit⸗ 
tijn / Ja cocta he Luntarhan kijrudhit ) 
Cuhungas mös paliabilla ialghoilla iodha 
tettin Tereuet ocahat weren wloſpuſerſit / 
Maan pälle he ſinun heitit | Edheſtotin 
waſara / napacaijra ticapu ia haawain 
naulat ſhirmuiſet reighet cal wettin / kaͤtten 
ta lalcain lepitze / aan pälle ſine riſtin 162 
tettiin | Cocta fine ticapuulla ijleſe dijettijn 
la nijn roͤweriten canſa ripuſtettin Rucol⸗ 
it quitengi pilcaiadhen edheſte / Koͤwerin 
toijuous lunattin / Paluelian haltun Edi 
annettin | Helij ſine hwſit / ia Janoſit . Jut 
tahat ſilloin ſangen finna pileafit | Ja cat⸗ 
keran Joman taritzit / Aloes ja Sienes ſe⸗ 
coltettu Ja ro ogon pään laftetin Jotas 
maiſtain wieroijt iomaſta Ja ſanoit cai ⸗ 
ki teutetyxi / Torckautit pääs ripurijn / ja 
henges ien hoo man annoit | Vrin hoo ⸗ 
' mies 
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mies keihelle Eylies auaſi / ja wert wloſwoo⸗ 
ſi wedhẽ canſaſioſta cochta ſockian ſilmet 
paranit / Sijtte hoouit ſinun colminauſſet 
waattes iaghoit / iotcas olit rijſunut [al 
kian he weit ia punaijſen / mutta harmaſta 
he arwoittelit / quin wmbinainen oli cudot 
tu / Paͤllekirioijtus pandijn / Auringo / pu 
rie / Maa / Kivet | ia haudhat tunnuſtit 
ſinun Jumalaxi / (en wahwiſta moͤs Cen ⸗ 
Curio | Longinus ja Decurio / Nin Jut⸗ 
tahat he hemmeſtujjt / coſca monda cool ⸗ 
lutta yleſnonſir | Ge niuckas rumis päftet 
tin [ ia woiteilla (e waleltijn / ionga he kaͤ⸗ 
rit linahan / ia cochta padella ſaluattin / Id 
ki Maria muinen canſa | iotca olit peijahi⸗ 
ſa ¶ Ette ſine henen RAS, olit 
Inhimiſten ſyndijen tedhen haudhattu 
Mutta colmanna peljuene ſine ylefitoufit / 
ilman wartian eſtemiſte / Wohen fine ilon 
edheſſatoir / wſcoliſten ſydhemehin [Jos 
nenga iouck on anna mutua mös (O Jeſu / 
luetta / ſinun pinas anſſiion tedhen ] (ete 
nyt / ette ijancaikiſeſta. A m 1 5 
i⸗ 


latte CXXRVII 
Wiſi PS ia nelie ſata. 
cuſi kymmedn | ia wifi hawa. 
Chriſtus kerſſ i meiden edheſt. 
meite päftein caikiſta hedheſt. 
Chriſtuſen Pinaſta ialo Rucous. 
HERRA Jeſu Chriſte ſinua mi⸗ 
ne rucolen / ſen ſinun ihmeliſen 
rackaudhes tedhen / iollas Inhi⸗ 
miſen ſickiet racaſtitſeoſca ſine ta 
jualinẽ Kuningas riſtipuuſa ripuit / Ju v 
maliſella rackaudhella / murheliſella ſielul⸗ 
la / ſurckeimalla menolla / hemmeſtetuille 
taidoilla | lepitzepiſtetylle ſydhemelle / waͤ⸗ 
riſewille iä(enille / haawoirtulla iholla / we 
riſille wandeille / noroiſijns wotauadhen 
reikein canſa / wloſwenytetuille keſiwarſil⸗ 
la / Lepitze aiſetuilla iallghoilla wloſpiu⸗ 
kutetuilla ßonilla / hwtarwalla ſuulla Lan 
geneella aͤnelle / Pleikille caſwolla / marda⸗ 
Dalla carwalla / kyneliſille filmille] poͤrtty⸗ 
nelle aijwolla / palawalla rackaudhella / 
hoocawaiſella curckulla / ianoliſelle halolla 
Catkeralla ſapen ia etikan maiſtolla | calli⸗ 
ſtettulla 


& 
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ſtettulla päälle /cofea colema coetafi / Ni 
uckan rumin ia Jumalliſen ſielun haijotu⸗ 
xella Awatulla kylielle / elewen lecten quo 
hutoxella / Sijne rackaudheſa mine rucolen 
ſinua laupias HERRA Jeſu Chriſte ſioſ⸗ 
ſa ſinun rackalinen Sydhendi leickattin / 
ettes oliſit minulle armolinen / ylitze minun 
monen ſyndin / ettes minun haloni hyuille 
teuteiſit | ia moͤs minun Elemen / pyhen 
Chriſtiliſen lopun | ia cunnialiſen ia iloiſen 
ylefironfemifen / minulle annaiſit / ſinun 
runſahiman laupindhes tedhen / Jocas e⸗ 
let ja hallitzet etc. 


Rucolcam 

. jancaikinen Jumala ioca 
ſinun ylenpaldiſeſta rackaudheſtas / fi 
nun aijnocaiſes / meiden tedhen tadholt 
ſighitette ſynnytette / kerſie | piexette riſ⸗ 
tinnaulieta / ia ſurmatta / Anna meille ru⸗ 
colewaiſten | ette me henen pyhimet / wi 4 
dhen tuhanen / nelienſadhen / ewdenkym⸗ 
menen / ia wjdhen haawans tedhen jotca 
hen meiden edheſten kerſt / peſteiſimma he 
nen 


„ PITA evi, 
nen callin werens canſa / been ne 
eryyriſte | ia melden wnotuxiſta / ette me 
ſinulle meiden Herralle Jumalalle kelpa⸗ 
fitn pyhẽ hengẽ Templirĩ tulemã ſ ia taijua 
han waldak unnaſta oſaliſer olla | Samart 
ſinun racas poias Jeſuſen Chriſtuſen ca⸗ 
utta etä, er ; 
Ceruetyxet caitille Chriſtuſen ia ſe⸗ 

ja mille / fangen Jumalalliſer. 
tär meiden HERRAT | ia lunaſ⸗ 
taijan Jeſuſen Chriſtuſen pyhe Paͤa / 
iota carti vallat pelkeuet / meiden tedhen 
e Trimattu ia rogholla 


i Teit caik ein caunin Chriſtuſen cafwo / 
meiden tedhen ſylieſkelty | ia cormapvoftillä 
paijſteldu. 
Terne te laupiahimat meiden wapatta⸗ 
hi ie meiden edheſten kynelille wa 
tudh. 

Terue Pyhe Suu ia mackein HERR 
ALT Chriſtuſen Curcku meiden tedhen / 
ſapella ia Latala iotettu. 

b Terue 


RYVEOVSA 9 1 8 
„ Cernete caunmae NR Rat Jefufe 
. meiden tedhes pilcatut ia häwes 
kyti 1 Hl ; 

Terue ſinekin neure Chriſtuſen Caula / 
meiden edheſten hoſuttn / Ja moͤs pyhin 
Selke / meidhen tedhen wit oittu. 

Terve teki] un nialiſet Kävhet ia Raͤſt⸗ 
wardhet [meiden edheſten riſtin pälle pin⸗ 

otetut. N 

Tere RR A Jeſuſen Laupahin 

Binda / meiden edheſten kerſimiſes Lo⸗ 
wuytetty. 

Terne cunnlalinen Chriſtuſen Kylki / me 
den edheſten hoouin keihelle lepitzepiſtetty 
Terue teki pyhet Jeſuſen poluet / meiden 
edheſten Rucouxiſa wſein cumat dhut 

Terue teki kijcteteuer HR RA Chri⸗ 
ſtuſen Jalghat / meiden edheſten tylſille na 
ul oilla lepitze alſetut. 

Terue coco HERNRÄLT Jeſuſen rumis 
melden edheſten Riſtin pälle wenytetty / 
haawoittu / coletectu / ia haudhattu. 

Terue caikein callin wert / meiden edheſ⸗ 
ten Chriſtuſen lihaſta wloshokunut. 5 

E ev 4 


platt. Nan 

Teruep yhe Jeſuſen Chriſtuſen Sielu / 
Rifkin paͤlle Yen hooman annettu / Sa⸗ 
maſa haltunandamiſes mine tenepene / ia 
tocapetse / ſinun haltuus annan Sieluni / 
bengeni / Llemen Rumthin / Sydhemen / 
caiki taitont / tekoni / caiki hyuintekient / ia 
minun ſucuni | ia wanhimbaidhen ſielut / 
weliein / Siſarten | yſte wein ia wiholiſte⸗ 
in / ettes meite catkia hallitziſit / ßoijelliſit / 
warleliſit / ta pelaſtaiſit / caikiſta melden 
waijnoliſten waͤghymiſeſta / [ete naͤtkywe⸗ 
iſten ette näkymettömein / teſſe aijna / ia 
oncatifeta | m. E 0 


Rijtoſſana Chriſtuſen kerſimiſen ia 
inan tedhen. 
null olcon yliſtos | ia kiſtos / O cake 
mi laupias / O fine caikein ſiwein HER 
Ba Jeſu Chriſte / caikein ſinun wighatto⸗ 
madhen | ja calkeinpyhimen veri piſarain 
tedhen / iotca fine meiden kieuhein ſynniſt⸗ 
en Inhimiſten edheſte wloſwodhatit / ſi⸗ 
nun pyhes ymberileickamiſes / weren higo⸗ 
tuxes / witzauxes e 1 fimm caike 


in 


RVC SRNNR NA. 

in pyhimbein laͤſendes pingotures / ſinun 
pyhuͤnen kylies auamiſes / ioilla fine EER 
RA meite pudhaſtit / ia meiden ſynnyt ia 
pahatteghot poiſpeſit / Nine rucolen ſinua 
HERRA J ettes minun mös teſte ſinun 
anfioftas oſaliſeri tekiſit /iolla mine 1 
lan ſinun taijualiſen Iſes / lepyttaifin / ia 
henen Jumaludhens caſwon edheſſe wan⸗ 
hurſcaxi tuliſin / ia madhaljſin temen ele 
men ielken / (ice ijancaikiſeſta ſaadha ia na⸗ 
uttia / A BJ E ET. : 


Rijtoſſana caikinaiſiſt Jumalan 
Lahioijſta. 

(15) HERRA caikivalvias Jumala / me 
kieuhet waljnaſer Inhimiſet / cutzut⸗ 
tam kijetemen ſinun hywnyttes / epelueu⸗ 
dhen hyrvein röidhen edheſte / iohonga aſi 
an meidhẽ piteis aijna walmit olema / Sil 
le me alati ſaam ſinun annos / Sentedhen 
tulis meiden mös lackamat ſinna kijtte ia 
ſinun Nimes ylifte | Murta ette me tene⸗ 
pen ychten Seurakundan cokounnem ſiul⸗ 
kiſeſta ja rochklaſta me tůũnuſtã ma k 
meille 


„Platt CNE. 
meille anſiottomille / ſulaſta laupiudheſt⸗ 
as ja ſinun runſaſta hywuydheſtes / olet ſi⸗ 
nun lahiois / nijn andijahaſt iacanut / ette 
me otrain | ia kijetein pikimin laijſtumme / 
quin fine andaiſas ſia andamahan yllyttet 
Ja ſijtteken me lehes ſinun lahiaijs paliou⸗ 
dheſt ſullotamme / ette me io nyte eij ſillen 
muiſta Sentedhen G HR RA caikiwal⸗ 
dias Jumala / coſca em me ymmerdhe / ſi⸗ 
nun runſauttas / ia ſinun lahioiſas / orca 
me otima / ſinulleſioca caiki tiedhet / ia nijn⸗ 
nen lughun / modhon / ia woijman kylle 
tunnet / me itzem ja caiki meiden oman 4 
na / wapahaſta haltun annama / Ja 
me tunnuſtamma / ſeke ette me olema f ſi⸗ 
nun hywuydheſtes / ette moͤs caiki mwdh 
temen Elemen tarper ſinuſta ovat / nim 
mös ſen tuleuaiſen!Elemen lahiat ſinulda 
me nautitzem / Caikein ſijs neinen hywein 
toͤdhen edheſte / meite waſt oin oſotetudhẽ / 
ſinua me kijctem | quin me parahin woij ⸗ 
ma / Gina me yliſtem / kiſttem / ia cunni⸗ 
oijtam / ia neureſte rucoelen f erres iocape 
ine meiden ſydhemet walmistoifit nüre ſi⸗ 

Bb 15 


RVEOVSKIRJÄ. 1 

nun lahioijas ottaman] iotca otettauat o⸗ 
uat / tee meite kuͤteueri / ja madholiſeri nijte 
waſtanrupeman ¶ Ette me oliſim ſaaduiſta 
cunnialiſet / ja ſangen turualiſen mielen 
meille annaifit ſenpaͤlle / ette me iereſtens 
muiſtaiſim ſinun moninaijſtẽ hyuetek ois 
paͤllen / Jeſuſen Chriſtuſen meiden Herran 
cautta / pyheſſe hengeſſe / ſinun ylenpal 4 
diſen Herraudhen e 1 
A M PS ö 


Rijtoſſana Jumalalle Chriſtuſen 
hyueintekoin tedhen meille anſiot⸗ 
to mille oſotetut. 

Rmolinen ijancaikinen Jumala [Ta 
2 iualinen fe / finva me kyttem Jia ft 
nua me iulghiſtam fettes meidet walmiſtit / 
ſinun laupiuttas / ottamahan pyhein peri⸗ 
miſen walkeuxeſa / Ja ettes mös meite ſijr 
ſit / pimeydhen wallgſtg / ſinun rackaliſen 
poias Jeſuſen Chriſtuſen / meiden lunaſta 
ijan waldakundan / ioſſa meille ombi luna⸗ 
ſtus / henen werens cautta / ſe on / ſyndijen 
andexiſaminen / ſinun armos rickaudhen 
ielkin / 


platt cxlI 
lelkin Sen ſinun hyuen teghos me ſanoll⸗ 
la yleſcorghotama | Ja kiſtoſſaalla ſiuu⸗ 
ſta lackamat puhuma / Saman ſinun ra⸗ 
cas poias ¶ Jeſuſen Chriſtuſen meiden her 
kran cautta | ioca ynne ſinun canſas / elept 
ia hallitzepi / pyhen hengen ychteyxes (yx 
totinen Jumala tjancaitijefta/ AMET 
Rijtoſſana Jeſuſen Chriſtuſen mei⸗ 
den HERRALT Coleman edheſte. 
E pm me kijttem HÄRKÄ Jomala! 
aupias Iſe / ettes eij ſaͤſtenyt ſinun 
aijnocaiſtas Jeſuſta Chriſtuſta / mutta hes 
nen meiden caikein tedhen colemahan ylens 
annoit / ia ſijtteki Riſtin ſurmahan / ſenpel 
le ette me henen cauttans | tjancaikiſeſta 
colemaſta | wapahaxi tulifim | Anna ette 
me ſen tundiſimma oijkean wſcon lepine / 
ia heneſte oſaliſeri tuliſima / Saman ſinun 
racas poias Jeſuſen Chriſtuſen meiden 
Herran cautta Amen. 


Kosch, J Stel en Nes 
Bb üß JS 


Res 

Je umala / oca ſinun rack an po ⸗ 

ias / Jeſuſen Chriſtuſen / colemaſta 
elemehen ylesheräytit/ meiden wanhurſca⸗ 
udheri] Laijua armoliſeſta / ette meiſſeki 
ſencalrainen waͤki aſuiſi / ſenpaͤlle / ette me 
lackamat ſynniſte coliſimma] Ja wten ele⸗ 
mehen ielles nouſiſime / Saman ſinun ra⸗ 
cas poias cautta | Jeſuſen Chriſtuſen / mei 
den Herran eto. 


Rijtoſſana Chriſtuſen Meſaſtumi⸗ 
ſen tedhen. 
(2?apias Jumala / Tatwalinen Iſe / io⸗ 
ca ſinun Poias Jeſuſen Chriſtuſen / In 
himiſen london poolefta | ylefeorghotet 4 
tim / ſinun oijkeilles henen aſettit / ette hes 
nen oleman piteis / meiden puhdiſtoxem / 
auita meiden heick outta / ette me telle wſ⸗ 
colla / ſytytetyt / ratualiſet hywuydhet aina 
pyteliſim | ia mailmaifet riſtat wnhottai⸗ 
ſim / Saman ſinun racao poias | Jeſuſen 
Chriſtuſen ete, ) 
Chriſtuſen Wirghaſta / ette ſe me- 
iſſe warckutais. 1 
Kijtos 


platt. „ CXLIF 

Hates olcon ſinulle ee ee 

ikinen Jumala | Taivalinen Iſe ettes 
ſinun Nackan polas / Jeſuſen Chriſtuſen / 
tehen warjuafen Mailmã ledhetit ette hen 
meiden caltais / lihan | ia [en ſiſut / paist 
ſyndie / candaman piti / nijn ette hen muis 
dhen Inhimiſten motoinen / ſyndyi lapſu⸗ 
caijſeri | kieuhene / ja waljuaiſſa eli colme 
aijaſtaica ja colmetkymende / Jolla aijan 
märelle ſeke San ois ſette Elemẽ men oſſa / 
ja pahain kerſimiſen canſa / totiſexi Inhi⸗ 
miſexi / Mutta opiſa ja Toͤiſe / ijancaiki⸗ 
ſeri / werdahitzeri / ja caikiwatiaxi poiaxi / 
ja totiſexi Jumalari hen itzenſe oleuan con 
nialiſeſta ofotti | Jota etzine ſeſtenyt mut⸗ 
ta caik ein meiden edheſte / fine riſtin coles 
mahan ylennanoit / Senpälle / ette hen it⸗ 
zens ilman pilkuit / (en ancgiliſen hengen 
cautta | ſinulle wffrais ſotoliſexi ja macki⸗ 
axi wſſtin haijori / meiden ſynniſten oman 
tunnon pudhiſtoxexiſ henen pahaſta haij⸗ 
ſemiſeſtans ja pahoiſta coͤiſtens / Sente⸗ 
dhen me ſinua kiſtem ettes henen colman⸗ 
dena perjuen coluiſta 1 ſurman ylit 

E v 


n RVYCOVSKIRIJA 

zewoittain | ja annoit Inhimiſten elemen / 
Sitelehin lihan poleſta henen yleſcorgho⸗ 
tit Taiuaſen / aſettit henen ſinun oijkealles / 
ette henen pite meille Anetenarku oleman / 
paͤmies / welimies / Sowittaiſa / ylimeinen 
Pappi / ja Kuningas Sinun kijtos ja Eun 
nias ¶ O talualinen Iſe / ſen cautta ſaarna⸗ 
tan / ettes ſinun lupauxes wahwiſtit Chri⸗ 
ſtuſen tedhen / ja henen cauttans pyhen hen 
gen wloſwodhatit opetuſlaſten ſydhemi⸗ 
hin / waͤen ja worjman ſiſellepanit naͤch⸗ 
teuille merkille / Senpälle/ ettes ielkentule⸗ 
uaiſet Suenkunnat voiffimeri tekiſit / cof 4 
cas heiden Sydhemens / iotca ſarnaija⸗ 
dhen ſanoiſta / Ehriſtuſen pälle wſcoiſit / 
ſaman pyhen hengen cautta wdhiſtaiſit / 
vottelumijen ſaattaiſit | ia ſinun rackaudes 
cautta heiſſe aſuiſit | Lanpias HERRA 
Jomala / teghe meire waiſuaiſit ſynnyſet / 
wanho räpeleilhenen wdhenſyndymiſens 
cautta wighattomaxi ja peine peiuelde pas 
ramaxi / 5 rackan poiascatkeran ping 
nans ja runſan weren wotamiſens teden / 
Saata moͤs nijn [ette me Chriſtuſen hir 5 
, mu 


Platt CXLIII 
muliſen pinan cautta / mailmaſta coliſim / 
a meiden lihan him oiſta riſtinnaulitai ⸗ 
im / Senpaͤlle /ette me ſamaſa auuſa / iol⸗ 
la hen colluiſta yleſnouſi / madhaiſim iurt 
Chriſtuſen elemehen ſürtte / ja ſiſte Taiua⸗ 
liſeſta / ia loppumatoinda elemiſte ſaama⸗ 
han oliſima arjna achkerat / Ja mos nijte 
mailmafita | lick unaiſi / ja carouaiſi / iotca 
meiſſe wiele pyrckeuer / calkerin wnhodha⸗ 
iſim / Ja nijn ſinun rackaudheſas | pyhes 
henges palauana / neurelle mielelle oliſim 
laſtein tanalla cwllaiſet / lopetaifim temen 
elemen / Saman ſinun racas poias¶ Jeſu⸗ 
ſen Chriſtuſen / meiden HERRALT caut⸗ 
ta Amen. » 
Item In die paraſceues orationes 
O Jumala / ioca ſinun Poias / riſtin hir⸗ 
ſipuun pälle tadhoit anda waijwatta 
ettes meilde wihaliſen wäen poifaijatfit/ 
Latjna meille ſinun paluelioijlles ette me 
henen ylefitoufemifeno cunnian ſalſſimg 
nautita [ Saman ſinun poias ete. 


Item 


= RVCOVSKIKIA 
Item eodem die. 

Cue HERra armoliſeſta / temen ſi⸗ 

nun perehes pälle] ionga tedhen [meis 
den HERRALT Jeſus Chriſtus / eij epel⸗ 
le henens wiholiſten kaͤſin anda / ia catke⸗ 
ran riſtin pijnan alakieudhe / Joca ynne fi 
nun canſus / elepi ia hallitʒepi etc. 
Item eodemdie orationes ſequẽtes 
3 ijancaikinen Jumala! fine 

ioca Cunnias / Chriſtuſen cautta / cai⸗ 
killen pacan oillen ilmoiteit / ketke ſinun la⸗ 
upiaudhes roͤ dh erte ſinun Seurakunnas 
eaikeſa mailmaſa le witety / wahwas mf2 
cos / ja ſinun Nunes tunnuſtuxes pyſyſit / 
Saman ſinun poias / Jeſuſen Chriſtuſen. 
Oratio pro õnibus ordinib ſtatuũ. 
Catewaldns tjancarkinen Jumala] ion⸗ 

ga hengelle coco Seurakunnan rumis / 
pyhiteten / ia hallitan / cwle meite rucowel⸗ 
pia / caikinaijſten / ſaͤt bin edheſte | ſele hen⸗ 
geliſen ette rumelilen / ette ſinun arm os la⸗ 
hlan cautta | iocahitzeſta wirghaſta / ſinua 

N ſes 


R 


, platt.. cxLInIH 
roſcoliſeſta paluellaijſijn / Sinun polas Js 
ſuſen Chriſtuſen / meiden HERRALT cas 
utta / ioca ynne ſinun et. 

Oratio pro Chriſtianitate. 
Caurmmadias ijancalkinen Jumala / ion 
ga kaͤdhes ovat caikeidhen wallat / ia 
wo ijmat / ia iocaitzen waldakunnan Lait / 
catzo laupiaſta ſinun Chriſtikunnas paͤlle 
ette ne pacanat / iotca helden iulmutehens 
wſcaltauat / madhaijſit ſinun oljkian PS s 
dhes . adhiſterta Sinun poias / 
Jeſuſen Ehriſtuſen / meiden HERR. 
cautta etc. X 

pro Cathecumenis or. 
pas Iſe ijancaikinen Juma⸗ 

la / ioca ſinun Seurakunnas / aijna w⸗ 
dhella hedhelmelle / toorentat / awa meiden 
Enſinoppiwaiſten Sydhemein corwat / 
ſinun Laupiudhes Owen / teudhen roſcon / 
ja rackenhen ſiſelle wodhattamiſen caut⸗ 
ta / anna heille ymmerdhys / muiſto / ja ta⸗ 
ijto / ette he wdhenſyndymiſen leulen caut⸗ 
ta / Pyhen caſten laͤchteſte / ſaanet ovat = F 


RVEOVSAIRIA : 
ki heiden ſynnyt anvderi] ette he moͤs puch⸗ 


tas elemes / Chriſtuſes Jeſuſes / meiden 


HERR Aſanna / kelwoliſſa leuteſijn Sa 
man ſinun racas poias / Jeſuſen Chriſtu⸗ 
ſen meiden Herrana cautea ete, 


Pro Initiandis ſacris ordinibus/ 


Matth jx. et v. 

Ine HERRA Jeſu Chriſte / eleuen 
Mumalan poica | locas ſanoit / ettei 
nun Elos ombi ſangen palio / mutta mä 
he on Too waͤkiſia ſentedhen fine kaͤſket me 
ite / Elon HRA rucolla / ette hen wl⸗ 
goſſyſeiſi / Tos weke henen eloonſa / Mijn 
me nyt ſentedhen / ſinua rucollemma fette 
fine Taijuahaſta alaſlehetteijſit / ſinun lu⸗ 
pauxes peraft / caikinalſſet pyhen henhen 
Labijat / (etä finun Sanas cuguttuiden 
palueliain | ettè inòͤs heite ewltelewoaijſten 
Sydhemihin / ionga pyhen hengen lodha⸗ 
tuxen ielken / he ynne machtaijſit / nykyſen 


elemen tooxun lepitze / ſinua ſawutta ſina 
ancaikiſeſa waldakunnas / Joſſa ſine / Jo 

s f& ia pyhen hengen ychteyxes | yritoti ⸗ 
a b nen 


k platt „ CXLV 
inen Jumala cler ia hallitzet / jjancaikiſeſta 
Hjancgikiſehen / Amen. 

Pro omnibus neceſſitatibus Or. 
Cech Iſe ijancaikinen Juma 4 
la / me rucolemma ſinua ettes Mal⸗ 
man caikiſta Ex yyriſta percaijſit / Taudhit 
poiſottafjſit / naͤlghen poiſaiſaſit / Tornit 
Awaſaſit / ja fangluxet liewitteiſſit / Ras 
dholſte palawttalſſit / Saijrat paranna⸗ 
jfie / Putiettewaijſet ſataman ſaattatſſit | 
ja caikinaiſſet Tufcat poiſwelteijſit / Si⸗ 
nun racas poias] Jeſuſen Chriſtuſen / mei⸗ 
den HERR Ax cautta etc. 
Item. 
Gade Iſe L ijancaikinen Juma⸗ 
la / murheliſten lohutos / heickodhen 
waͤkewys / tulcon ſinun tyges [minnen rus 
cous / iotca caikinaijſeſt haͤdheſt / ſinua 
awxenſ! e he caiki heiden tuſca⸗ 
ſans / iloitsifie fille ſinun Armos on heite 
auittanut / Sinun racas poias etc. 


Pro Conuerſione Hereticorum Ju 
deorum et errantium. 


viru e e 555 
A Aikiwaldias Iſe / iancalkinen Juma⸗ 

Tä ioca caiłi wapadhat / ia ett tadho / 
ychteken cadhotta / Catzo nijnnen Stjelu⸗ 
hin pein / 1otca pirun petoxella | ovat wi⸗ 
ettellut ! ette caiki pacanat Eriſeurat / Epe⸗ 
wſcoljſet / Juttahat / pirun riwamat / ja 
iocahainen willittu ja erynyt / machtaiſit 
pyhen ychteitzen / ja Apoſtolin ſeurakun⸗ 
nan / ja ſinun totudhes wacudhen tyge pa 
lata | ja tuta ſinun poicas / Jeſuſta Chri⸗ 
ſtuſta / meiden ervan / Joca ynne ſinun 
canſſas / pyhen hengen ychteyxes / elepi ja 
hallitzepi | yri totinen Jumala / ancaiki⸗ 
ſeſta ijancaikiſehen / Amen. 

In vigilia paſche Or. 
Vmala calkiwaldias toca Inhimiſen 
ſangen ihmeliſeſta loijt / ja ſire ihmeli⸗ 

ſemeſta [en lunaftit / Anna meille [mielen 
toimella Syrinin halu waſtanſeiſſo / erte 
me ijancaikiſen ilohon machtaiſimma tul⸗ 
la / Sinun racas poias etc. 


(tem, 
aN Jomala 


: platt CXLVI 
mala caitivaldias | anna meille ar⸗ 
EN molifefta nijn 1 iuhlat pite|ette 
me calkiſta pahoiſta päältetyt oliſumma / 
ja Taijwalijella himolla ylefryryretyt | iaa? 
noſſſimma aijna | (ice elerveiſte Laͤdhett 
Sinun racas poias | ſuſen Chriſtuſen » 
In die Sancto Paſche Oratio. 


O HERRA [e caikiwaldias Jumala) 
ioca temen peijuen pälle ſinun ano 2 
eaiſſes coutta] cooleman ylitzewotit / ia me 
illen tjancaitijen Elemen owen awaſſt ſer⸗ 
te fine alati ennetet meiden rucouxet | nijn 
mölti fine heite awullas päätte | Saman 
ſinun racas poias / Jeſuſen Chriſtuſen 
meiden herrana cautta | Joca ynne ſinun 
canſas ſelepi ia hallizepi pyhen hengen ych 
teyxes] yritotinen Jumala ijancalkiſeſta 
tjancaitijepen | A W 2 N. 
Item eodem die. 
G HERRA Iſe calkiwaldias Jumala] 
woodhatta ſinun Armos meiden mie? 
lihin / ette me / iotca Engelin ſanoman cav 
utta / Chriſtuſen ſinun e | (yndymi 7 
0 len 


* 


RVC SNR : 
ſen tunnemma / madhaijſun moͤs henen 
kerſimiſens / ia pinans cautta / yleſuo wſe⸗ 
miſen Cunniahan tulla Sansa ſinun ra⸗ 
cas poias etc. 
Feria ij. paſche oratio 
G HERRA Iſe cackiwaldias Juma⸗ 
la / ioca Paͤſteiſſen Juhlalla / helpon 
ſaatit mailmahan / me rucolemma / ettes 
Tai waliſella lahijalla / ſinun canſſas awe 
taijſit / ette he ſeke teudheliſen wapadhoxen 
ſaiſſit / ette he moͤs ijancaikiſern elemen wlo 
tuijſit / Sinun racas poias Jeſuſen etc. 
Feria iij. oratio. 
O HERRA / Iſe caikiwaldias Juma⸗ 
la / ioca ſinun pyhen Seurakunnas / 
aijna wdhella ficFielle / paltoutat laina ſi⸗ 
nun paluelioijlles / ette he ſen Sacramen 
tin eleijſens piteiſit / ionga he wſcon caut⸗ 
ta / waſtanotit / Sinun racas etc. 
Feria iiij. oratio. 
GO HERRA / Iſe caikiwaldias Juma⸗ 
la / ioca meite woſi wodhelda / meiden 
EN 


platt * CXLVIf 
HERRAT ylefitönfemif€ tuhlalla ſlahn 
tac/lagna meille armoliſeſta / nijn pitemen 
aijaliſiſa Juhlia / ette me madhatjfim ſihen 
ijancaikiſehen Jlohon tulla/Saman ſinun 
racas poias | Jeſuſen Chriſtuſen ero, 
Feria v. oratio. 
SER RA / Iſe caikiwaldias Juma⸗ 
la ¶ ioca monmmaiſſet Pacanat / ſinun 
Nimes tunnuſtoxeen ydhiſtit [Anna ette 
nijlla / iotca Caſtehen Lechteſte iellenſſyn⸗ 
nyit [olis yri wahwa wſco ſ ia Jumalalli⸗ 
let menot | Sinun racas polas etc. 5 
Duñica prima poſt paſcha oratio. 
Cine maille ] Iſe caikiwaldlas Juma 4 
la ſ ette me / iotca paͤſteijs iuhlan cunni⸗ 
alliſeſta pidhimme / fen telken moͤs madha 
iſſum ma ſinun awullas / ſeke cawoiſa ſet⸗ 
te elemiſes aijna itzen kieurte / Sinun ra⸗ 
cas poias / Jeſuſen Chriſtuſen etc. 
FIMA ij. poſt "Pacha Oratio, 
mala caſtiwaldias | toca ſinun poias 
EN nemydhella/ turmellun mailman / yleſ⸗ 
Ce noſtit 


aan, aimes 


, RVCOVSAIRIA — 
noſtit / laina ſinun wſcoliſtes jancaitinen 
remu / ette iotcas / loppumattomaſt coole 
maſt pelaſtit / anna heiden ijancaikiſta ilo 
nautica | Saman ſinun racas poias etc. 

Dñica tij. Or 

Vmala caitiwaldias / ioca ſinun Tot 
dhes walkendhen / nijllen exyweiſillen 
oſottat / ette he wanhurſcandhen tiellen / 
wofjfic palata ſanna caikillen / iotca Chri⸗ 
ſtikunnaxi luettan / ſeke nite hylkemen ſiot 
ca tete Nime ſaaſtuttauat / ia mite achke⸗ 
raſti ſeuratta | quin ouat [oweliat[er [Sis 
nun racas poias. 

Dñica tij. Or. 

Vmala caikiwaldias / ioca wſcoliſtes 
Yrntetr ychten tachtohon ſagttat janna 
canſſallas ſite racaſta | iotas kaͤſket / ſite 
halaita / iotas lupat / ette mailman mut 4 
kan keſrelle / (inä ole oon meiden ſydhemet 
kijnitetyt / cuſſa totiſet ilot ovat / Sinun 
racas poias etc. 


ica v. Or. 


platt. „cxLVIII 

Vmala caikiwaldias ſiolda caiti hywet 
EN volabhofkieanet/ laina ſinun NMeurilles 
ette me / ſinun ſiſelle puhaltes ſnijte aljatte⸗ 
liſim / iotca oikeat ouat / ja ſinun hallittes / 
ne ſamat tekiſim / Sinun racas poias / Je 
ſuſen Chriſtuſen etc k. 

In rogationum Ferijs Or. 
Abra caikiwaldias Jumala ette me 

iotca meiden waijwaſa / ſinun Laupi⸗ 
udhes pälleturmamma madhaijſim au ⸗ 
na ſinun holbollas caikiſſa waſtoinkie⸗ 
umiſis / warielta | Sinun racas etc. 
In die Aſcenſionis Domini Or 
Cajun caikiwaldias Jumala meille [ot 

ca temen peijuen pälle / Sinun aijnoca 
ijſes meiden lunaftaijan wſcomma Nan 
waiſin ylefaftuneri / ette me madhatifins 
mo ſkin itze mielen canſa / ynnetaijuafa a⸗ 
fia | Saman ſinun racas poias Jeſuſen 
Chriſtuſen / meiden Hereana cautta etc. 


Dominica infra octauam Aſcenſi⸗ 
onis Oratio, 
Cc ij 


 RVCOVSKIRIA 
(7 Yitimalvias tjancatkinen Jomala ſan⸗ 
na meille aijna ſinulle pite/ ſeke Juma⸗ 
lalliſen tavhon / ette mös puchtalla ſyde⸗ 
melle / ſinun herrauttas paluella / Sinun 
racas poia Jeſuſen Chriſtuſen / meiden her 
rana cautra etc. ; 
In Vigilia penthecoſtes Or. 
Vmala caikiwadias / ſine mwttumato⸗ 
J awu ja ijancaikinen walkeus / catzo 
armoliſeſta / ſinnn coco Seurakunnas paͤl 
le / ja anna ſinun paluelioilles / pyhen hen⸗ 
gen lahian cautta / taijwahiſil halrvijlla / 
jn yleſſyttywa etre me elemen ladhett / a⸗ 
lat ianoiſſimma/ rxeidẽ R RA Jeſ 
uſen Chriſtuſen cautta/ ſinũ racas poias / io 
ca ſinun canſas / ele ja hallitze / pyhen hen⸗ 
gen ychteyxes / yri tovinen Jumala / ijanca 
ikiſeſta jancatti(ehen / Amen. 
Item. 
S Aijna carkiwaldias Jumala / ette ſinun 
kirckaudhes paijſte / meiden paͤllen wal 
kenisſ ja ſinun walkeudhes leijmahus / py⸗ 
ben hengen ylefivaliftosella / wahreiſta 
j nijn⸗ 


platt. CRIIX 
nijnnen ſydhemet / totea ſin nm armos caut⸗ 
ta | ouat tellen (Tyndynehet / Sinun racas 
poias / Jeſuſen Chriſtuſen / meiden Her⸗ 
ran etc. 

In die ſancto Penthecoſtes. 
Orattones ve Sancto Spiritu. 
Vmala caikirvaldias / ioca temen peija 

J. pälle / imun woſcoliſtes ſydhemer 

e pyhen hengen waliftorella | opetit.] 

anna meille ſamaſſa heitgefe / oikeat ym 7 

merte / ja henen lohutoxeſtans atjnailoita] 

Sinun racas poias | Jeſuſen Chriſtuſen | 

meiden HERRALT cautta | ioca ynne ſi⸗ 

nun canſas ſaman pyhen hengen ydyteypz 
es | elepiia hallitzepi /yri totinen Jumala / 
tjancaikiſeſta Gancaitifehen] AUVELT 


Sequentia. Sancti Spiritus 
aſſit nobis etc. 

Ppben hengen armo oleon meiden can? 

ſan / Quin meiden caickein ſydhemet tes 
kis henen maijarens / Sielde wlgoſalſa⸗ 
kan caiki hengelliſet wighat / Pyhe hengi 
Inhimiſten walghiſtale! Perca meiden 
i o di 


RVEOVSKIRIA : 
iulman mielen pimeydhet / Sine pyhe ra 
caſtat aijna wiſſait aljatoxija / Sine armas 
modhatta ſinun woljtes meiden taijtohin / 
Sie pyhe hengi peccat caiti ilkiemmer (yu 
nyt / Perca mös ſine meiden ſiſelliſen In⸗ 
bimifen ſilmet /eEtte [e ylimeinen Iſe mach 
tas meilde nechta / Jonga waij woin puch 
tan ſydhemen ſilmet woijuat naͤdhe / Pro⸗ 
Phetare fine yllyetiv ette he puhulſt caunit 
SrR Baht menoi / tulewafſet / Apofto 
lie fine ſaatoit / Chriſtuſen woijtto wijemẽ 

inbericat'en mailman / Coſca nyt Juma 
ſanans cautta tek. Caijuan / Maan /me 
ren rakennuret [Clin fine puhalſit wetten 
pälle ſinun wolſmas / O pyhe wirghotta⸗ 
ija / Sine teet caſten pyhert wedhey ſielut 
peltäres [Sinun puhaltes tulevat Jnbimi 
ſet pyheri/ Sine herra quin monet tielet ja 
tawar mallmaſa ydhijiie / Epewſcolſſet 


ſine ſaatoit oikean Jumalan palueluxen / 


Sine ſijs meite neurt role / iotca ſinun ar⸗ 
mois pälle hwdhãma / Ilman ſen awuot 
curhar ouae / Jumalan corwis caitimea 
den rucoxet / Sine loca caiken mailman 
pijhet 


platt. CI. 
pyhet | avetit pytemen ſinun oman armos 
moninaijſi pyhij lahioij / Sine annoit mös 
tenepen Apoſtolis / nijte lahioij / lotca en 4 
nen oudhot olit caikiſa mamas / Nin fine 
pliſtit temen peiſuen/ A m E 17. 


Feria ij. Oratio. 

Vmala caikiwaldias / ioca ſinun Apo⸗ 
Ittele ͤpyhen hen gen annoit/ laijna ſi⸗ 
mun canſſalles / iumalalliſen rucouxen py⸗ 
dhot / ertes ioijllengas annoit wſcon janna 
heille rauha / Sinun racas poias/ Jeſuſen 
Chriſtuſen / meiden H BRA etc. 


Feria H. et ij. tij. v. et Sabbato 
STA Veni ſancte Spiritus. 
le pyhe hengi ten / alaſlaſte Tarja 
$$ vaha ſinun paijſtes walteus/Tule 
kieuhetten Iſe / tule lahian andaija / 
tule ſijelun kircaus / Sine paras lodhotus / 
ja mielen hywe weras / mackia moͤs wirgo⸗ 
tus Toͤſe ſine olet lepo Ja heltes wilwo 4 
tus / ja idkuſa lodhutus | O caikein pyhin 
walkeus / teutte ſinun wſcoliſtes ſydhemen 
pohiat / Ilman ſinun woijmatos / eij on 
Ce v = 19 


vRc NI RNA. 
ychten torj ee miten wighatoindh / 
Peſe ſe / quin ſaſtas on / caſta [e] quin qwi 
wa on lekitze (e / quin hawoit on / Taitta 
ſe ſquin cowa on / haudho ſe / quin kylme 
on | caitze (e uin exypi / Anna ſinun wſ⸗ 
coliſt / iotca ſinun turwauat / pyhen hen⸗ 
gen lahiat / Anna awun anſiot [anna lop⸗ 
pu autuas anna ilo lackamat / A MEN. 
In ferijs penthecoſtes or. 

Ossbendſken meite CO HERRA Ju 4 

mala) (en pyhen hengen woijma / ioca 
ſeke meiden ſydhemet / laupiaſta pudhaſ⸗ 
tais | etre mõs caikiſta waſtoinkieumiſiſte 
warielis Sinun racas poias / Jeſuſen Chri⸗ 
ſtuſen / meiden herran cautta etc, 

Oratio. 

Leſ walaiſtan meiden mielet ( OR 

BA Jumala) ſe lodhuttaia pyhe hen⸗ 
gi / iora ſiuuſta wlgoſkieupij ja caicken to⸗ 
tuteen lodhattakan / nin quin ſinun poicas 
lupaſi | Joca ynne ſinun canſas / ſaman 
pyhen hengen ydyteyrfes/elepi ja hallizepi 
yritotinen Jumala / Hjancaikiſeſta ijancai⸗ 
kiſehen | Ameg. 


pi, cr 


ja ratio. 
100 calkiltidias (al pias Jumala] 
ette pyhe heugl leheftillen / meite he ⸗ 
nen Cunnians templin! madhafit fifelle 
afuuen (en teudhytte / Sinun racas poias / 
Jeſuſen Chriſtuſen / meiden Herrana caut 
ta loca ynne ſinun canſas / ſaman pyhen 
hengen etc. 1/0) e A S 
Orotio 
Nna caikiwaldias laupias Juma⸗ 
la | ſinun Seurakunnas ¶ ioca on py⸗ 
hes henges coghottu ertel hen ſveingan 
ychteke wiholiſen pälle carckamiſt peltefi 
Sinun racas poete. 2100 Oratio 
—Jeullewodhata / Hera lanpias Juma 
[a / meiden mielihin | run ſaſta ſinun 
5905 henges ionga ſeke wiſaudhella me 
ſoodhut olema erte edheſcatzomiſella ja 
hoo malla wariellam / Sinun racas poias / 
Jeſuſen Chriſtuſen ete. 
orati 


SN 
Ille Tulella (G Taſſwalinen Iſe Hyv 
cytreken meite pyhe hengi / longa a 
en 


RYEOVSAIRAI 
den HERRALT / Jeſus Chriſtus [maan 
paͤlle lehetti / ja tachtoij en ſen yleſwi⸗ 
ritte, Saman ſinun polaͤs / Jeſuſen Chri⸗ 
ſcuſen / meiden Herran cautea / ioca ynne 
ſinun canſas / ſaman pyhen hengen ychte⸗ 
yresete, 


Se hijmnus Veni creator Spiritus 

e Vle Loija / pyhe hengi / ſinun wſcoli⸗ 
Z ſes walghiſta | ne rinnat ſinun armo 4 

jjlllas / teute iotcas loonnut olet, A 

Ettes olet lodhuttaija / ia Herran lahtjas 
in andaija / pyhe tuli / ledhe / ja rackaus / ia 
hengelinen woijdhellus. 

Seitzemen kertainen ann os ja Herran o⸗ 
ijkeã ßormi nijn ſine woijmas ſanalla / mie 
let ja curckut woijtelet. 

Wihoijlinen poijſtarckota | ja meille ra⸗ 
uha rakenna [ette me ſinun iodhattais / ca⸗ 

iki wighar nin welteiſſim. 

O p̃yhe hengi ſytyte / paijſtes ja ſinun ra⸗ 
ckaut / meiden ſydhemin ja mielihin / aijna 
ja ilman lackamat. ; 

Ette me Iſen tunvifim]ja poigan fo 

4 opi⸗ 


platt. LIT 
opiſtas / ydhen totiſen Jumalan / wſcolß⸗ 
ſim ſangen hardaaſti. 5 
len] poian [ja pyhen hengen / kijtos 
olcohon loppumat / waan poica meille ans 
dakan / ne luuatut annot / Nmen. 
Inuocatio Sancti Spiritus. 
go pyhe lodhuttaia / teutte kielet / ha⸗ 
udho mielet ej ole peroſt / eiſke myr ⸗ 
cki / ſinun leſſeolleſas / Eijke ilol eijke remu 
ete tervonyt | ete ſeiſes | et ole mackiat 
eif teudheliſt / ilman ſinun armotas / Sine 
paijſte ja woijdhe olet / Sine paras her⸗ 
ku olet / fine wedhen lo onnon mwtat ſa⸗ 
laiſen awun canſa Nie quin lodhut wdeſt 
olem / hywel mielel finna kitem | iotca mu 
then wihan lapſet / nyt me armoin olema 
Dine lahia / ia anvatja | caiki meiden ſyde⸗ 
men hywußs / anna ſen kijtte finna aijna / 
ta hengen rauha fillen laijna / ſinun Ni 4 
mes kit oxes / Sine meite ſynnyſt peſe / itze 
caiken armoin Iſe / roocke meitt quin laps 
ſet niſeſteudhen when mielen canſa / Chti⸗ 
ſtus meille ilon anfa/ A m E F. 


ROCOVSAINYN 

* t oratio. 
Ene meille / Iſe caiktwaldias Juma 4 
Ela. ette ſinun kircandhes walghiſtus ( 
meidhen paͤllen aijna paijſtais / Ja ſinun 
walkendhes leijmahus / pyhen hengen ſy ' 
tytorella | heiden ſydhemẽs wahwiſtais / 
toten ſinun armos cautta / nat wdheſt ſyn 
dyneet Sinun racas poias / Jeſuſen Chriſ⸗ 
tuſen etc. 8 « 

In Feſto Sancte Trinitatis or. 


e | jancaitinen Jumala] to 
ca meille ſinun paluelioijlſes / totiſen 
vojcon tunuſtores / annoi ſinun ancal⸗ 
kiſen colmenimiſen Jumaludhes cunnian 
tuta / Ja ette me / ſinun yrikerdhaſudhes 
ylenpaltifta woijmas cwmarvhaljſim / me 
neureſte finna rucoilẽ ma ette fine ſenſamã 
wſcon wah wudhella [neite / caikiſta wa⸗ 
ſtoinkieumiſiſt / warieliſit / Sinun poias / 
Jeſuſen Chriſtuſen / meiden HERRÄLT 
cautra | ioca ynne ſinun can ſas / pyhen hen 
gen ydyteyres / elepi ia hallitzepi /yri toti⸗ 
nen Jumala / ancaikiſeſta tjancaikiſehen / 
men. 


. 
Die Corporis Chriſti Oratio 
Vmala caikiwaldias / ioca ſinun coole 

mas muiſt on / meille ietir / ihmeliſen (a 
cramentin ſalaudhen alla / anna meiden ru 
coilewaijſten nijn ſinun pyhen Rumin la 
weren lijtto nautita / ette me ſinun lunaſ⸗ 
tuxes hedhelmen /alati meiſſe tundiſimma / 

Sine loca elet ia hallitʒet / ynne Iſes ia py⸗ 

hen hengen ydyteyres | yri totinen Juma 2 

la | ijancaikiſeſta ijancaikiſehen / AEN. 

Dominica prima poſt Feſtũ Sanc⸗ 
: te Trinitatis Oratio, 

Vmala caikiwaldias / ioca olet nijnnen 
OY ooätemwuys |iotcafinun pälles turwa⸗ 
vat | lähene armoliſeſta / meiden rucour 4 
ijm / Ja ette ilman ſinuta / ei Inhimillinen 
heickous / miten woij / anna ſijs ſinun ar 4 
mos apu | ette me ſinun keſt yes teutteiſim / 
ja ſeke tadhoſſa / ette toͤiſſe ſinun kelpaiſim 
ma Sinun racas poias | Jeſuſen Chri⸗ 
ſtuſen / meiden Herran cautta etc. 


E ONEN 


Pastora 
Jori 


Devy 


KYTOVIKIRIÄ 

Dñicõ ij. oratio. 
G HERRA Jumala caikiwaldias / an 
na meille aijna pite | ſinun pyhen Ni⸗ 
mes pelco / ia mos rackahutta / Sille eij 
coſkan ſine nijte ſinun halluſtas hunnin 4 
golle laite] iotca ſine hartaſta ſinun racka⸗ 
udhes wahwuren Eijnirtie/ Sinun racas ete 

i Dñica H. or. 


Eros HERRA Jumala armoliſeſta / 
meiden rucouxen ſ ia toijllen fine annat 
anomiſen halun / nijllen mös fine wariel⸗ 
luxen apu anna ¶ Sinun poias Jeſuſen ere 
Dñica ii, oratio. 
N. g ſine HERRA Jumala/caikein nijn 
nen warielia / iotea ſinun pälles turwa⸗ 
wat / iota ilman eij ole miteken wrohutta / 
eiſke miten pyhytt / runſſahuta ſinun lau 4 
indhes meiden paͤllem / erte me / ſinun hal 
tures / ja hoomas cautta / nijn mailma 4 
ien hewuydhen cautta / meiden menettei⸗ 
fm exreij me nijte ijancaiłiſita cadhotta⸗ 
ijſt / Sinun racas pomo etc. 
N Anna 


Platt. ritt 
53 Dñica v. Oratio. 
Aren meille HERRA Jumala fette je 
ke mailman meno ſinun aſetuxeſas / 
rauhalliſeſta hallitraiſſin erte moͤs fint 
pyhe Seurakunnas fle woliſes Jumala me 
nos loltzis / Sinun racas Poias] Jeſuſen 
Chrſtuſen ete. 4 
Dñica vj. or. 
Ine HERRA Jumala! loca ſinun ra 
Naſtaidhes / naͤk ymettoͤmet hywuydhet 
walmiſtit / wodhatta melden ſydhemihin / 
ſinun rack andhes halu ] ette me ſinua / cai⸗ 
kiſſa | ta ylitze calkein / rakaſtaijſim / ia ma? 
dhalſſimma ſinun lupaures iorca caiki hi? 
mot ylitzekieuuet / wiſſ iſta ſaadha / Sinun 
racas poias ete, ; 
ma vij or. 
SY[ POudben Parr longa fe caiti on / 
ioca paraſta on | kylwe meiden ſydhe⸗ 
mihin / ſinun rackautti / ia anna meiſſe Ju 
malan paluelus caſwa | ette ne hywer ite⸗ 
ijſit / ja itenywet / ſinun ſiughnauxellas / 
aljna ketketeijſin / Sinun racas poias (X 2 
D d ufon 


Rd vs RNA 
ſuſen Chriſtuſen | meiden HER RAE ca 
utta. Amen 85 
Dñica viij or. 
O HERRA 1 701 ſionga edheſrat⸗ 
zomiſes / ia ſadhys / eij miteken puut⸗ 
tu ſ ſinua me neuret rucoilema | ettes caiti 
wahingoliſet poiſotaijſit / ia caiki tarpelt⸗ 
ſet meille laijnaijſit Sinun racas poias etc. 
Dhitca'ir, or. 
Aina meille HERRA Jumala] aijaa 
armoliſeſta / ſe hengi / ioca alati oijkiat 
atjattelis / ia tekis | ette me iotca paint 
finun eij woij olla madhaijſim ſinun mie 
les ielken ele Sinun racas poias ete 
Dñica x. or. 
; Si olcon / SR RA Jumala] ſinun 
laupiudhes corwat / neurein rucouſten 
poolen / etres anowajjſten nee laijnaiſit / 
quin he pyte wer / anna moͤs heiden / ſinun 
mielin oudhos ielken / ſite anoo / ioca ſinun 
olis otolinen J Sinun racas poias etc. 
nica xi. or. 
Vmala / ioca ſinũ caikiwaldiaudes ſeni⸗ 
mittein ſaͤaͤſtemiſes ia armachtanniſes 


plati CV 
eantta | iulghiſtat | runſſahutta ſinun ar⸗ 
mos meiden pällen | ette me carcFam ſinun 
lupauxes ielken / anna melden tulla mös 
taſjualiſeſt tawaraſta ofaliferi/ Sinun ras 
cas poias. " 
Dñica xi. or. 
6 ijancaikinen Jumala / io⸗ 
ca ſinun Jumaludhes rick audhella / ſe⸗ 
ke neurein anſſſiot / ette rucouxet / ylitzekie⸗ 
udh / wlgoſwodhata ſinun Laupindhes 
meiden pällen / ettes nijte andexiannaiſſit / 
toijta omatundo mwarorjpi / Ja ettes mös 
fire liſeijſit / iota eijrucous iulke anoo | Siv 
nun racas poias ete. sti 
Dominica rii. or, 
e e ja laupias Jumala ion⸗ 
a lahiaſt (e tulepi | ette ſinun wſcoli⸗ 
ſes ua otoliſeſta ja cunnialliſeſta palue 4 
leuat / anna meille man ſinun mieleſricko⸗ 
mat | ſinun lupauxes kaͤſitte / Sinun racas 


poias etc. 8 
Dominica xiiij or. 
Fee ijancaikinen Jumala] ans 
na meille wſcon | toijwon | jarad'aus 
Pv dhen 


RVEOVSKIRJAÄ. * 
dhẽ liſeys ja ette me madhaijſim ſuadha / 
iotcas lupat / ſwo meiden racaſta / iotas 
keſtit / Sinun racas poias etc. 
4 minica xv. or. 
H Herra jumala ſinun Seurakun⸗ 
das / gjancaiłiſella aneilla ja ette ilman 
ſinuta / Inhimillinen noria hus langepi / 
ſeke ſi ſinun belpollas U aijna poijſtemmata⸗ 
iſſijn ricoxiſta / ette mös terweliſten poo 4 
len / cohetaijſijn / Sinun racas poias etc. 
Dominica xvj or. 
Im armadhores | HERRA Ju 4 
: mala / alati ſinun Seurakunnas per 7 
ghatkaan / ja warielkaan / ia etteij hen pa⸗ 
131 ſinun woij] terveen pyſxue / ſijtte hen a⸗ 
ijna ſinun lahtoillas hallittakan / Sinun ra 
cas poias / Jeſuſen Chriſtuſen etc, 
Dominica xvi or. 
(Odem, armos / RBA Jumala / 
eke meite aijna ennetteken | ette nout⸗ 
kohon / ia alati andakon wiſuna hywiſſeto 
Yle olla / Sinun racas poias etc. 


In ferijs ij Temporum srätsne: 
1 


platt CLVI 
19: rucoilema / MERKRA Jumala / 
ette meiden heick ous madhaijs ſſinun 

laupiudhes helpolla / pyſywe / ette [e / ioca 
henen loonnoſtans culupi / tulis ſinun ar ⸗ 
moſtas paramaxi | Sinun racas poias etc. 
Item. 
Liito jancaikinen Jumala / io⸗ 

ca toijmeliſen paaſton cautta / ſcke ru⸗ 
mit ette ſielut lekitzit / ſinun ylenpaltiſt her⸗ 
rauttas me neuret rucoilema | ette fine mei⸗ 
den paaſtowaifſten rucouren leppyſit / ia 
annaijſit meille ete nykyſet / ette tulewaij⸗ 
ſet tarpet [ Sinun racas poias etc. 

Item. 


EI 
Arielle ERA ſinun perechtes [ette - 
me ſen ijancaiki[en terweydhen helpon 
ſaljſima ſiota me ſinun neunollas pydhem⸗ 
me Sinun racas poias etc. 
Dñica xviij. or. 
Ae HERR . caikiwaldias Jumas 
lla ſinun canſſas perkeleiſet kicurit welt⸗ 
te / ja ſinua HERR A yrines | puchtalla 
mielelle ſeurata / Sinun racas poias ¶ Jeſu 
ſen Chriſtuſen etc. 2 
Do ij 


KVEOVSKIRJA, 
Dice xix. or. 
Auna meille HERRA Jumala fette 
ſinun armoo teko cohennaijs meidhen 
ydhemet / filleilman ſinuta femme me woij 
ſinun Eelwata ¶ Sinun racas poias etc. 
CB xx. or. 
Poi Iſe caikiwaldias / ja laupias 
Jumala / armoliſeſta meilde caik ina 4 
lee waſtoinoleuat | ette me ynne rumilla / 
Ja arjatorella / hangitut / nijte iotca ſinun 
tuleuat / hywelle mielelle aijna paͤaͤtteiſim⸗ 
ma / Sinun racas poias etc. 
Dñica xxi. or. 
O SER RA laupias Jumala / anna fi 
nun wſcoliſtes / ſynnin ander ianda⸗ 
mus / ia rauha [ ette he ynne calkiſta ricko⸗ 
xiſta [ete pudhaſtettaijſijn |ette mös ſinua 
murehet oinna palueliſit / Sinun racas po⸗ 


ias etc. 127 
Dominica xxij. or. 
9 Aine HERRA Jumala / ja ketke ſi⸗ 
nun perechti alinomatj(ella laupiudhel 
lalette hen caikiſta waſtoinkieumiſiſt ſinun 
kor⸗ 


platt. CLVIf 
torijuwes wapahan olis / ia hywiſſe tegho 
iſſa | olis ſinun Nimelles cwliaijnen / Si⸗ 
nun racas polas et. a 
Dñica xxiij or. 

. Jumalaſ ioca olet meidhẽ 

Turwan | ia tuken | lehene ſinun Ge 
urakunnas neurihin rucouxijn / ſine ioca its 
ze olet armon alcu / Ja anna | ette mite me 
wſcoliſeſta anoma | madhatſſimma wiſ⸗ 
ſiſte ſaadha ! Sinun racas. 

Dominica xxiiij. or. 

ERRA caikiwaldias Jumala / pääs 

(te ſinun canſſas ſynniſte / ette me ſi⸗ 
nun annollas | wariellaijſimma | caikiſta 
meiden ſyndijen ſireiſte / iotca me meiden 
heick owſtam rickoijma / Sinun racas po⸗ 


ias / Jeſuſen Chriſtuſen etc. 
ominica xxx. or. 
Vle ER RA caiłiwaldias Jumala) 


Yofinun wſcoliſtes ſydhemet ylesheraͤtte⸗ 
men ette he Jumallaliſen toͤen paramin 
teutteiſit / ia ſaljſit ſinun laupiudhes ſwre⸗ 
mat helpot | Sinun racas. 

Dv ij In 


* 


KOEOVOAIRIA 
Joanniuerjario Dedicationis 
Eccleſie Oratio. E 
HERRA caikiwaldias Jumala / 
On: ſinun hoones Ec[Vicurutta ruco 
us hoonext / caikille pacanoille / Nijn me 
mös (inva rucolema | ettes aijna armoliſe⸗ 
ſta cwliſit / ſinun cãſſas rucouxet ſette ioca 
inen / quin teſſe Templis / iotakuta lahia 
ſinulda anopi / fe madhaijfi iloita calki ſaa⸗ 
nehens [Sinut racas poias / Jeſuſen Chri 
ſtuſen / meiden Herrau cautta / ioca ynne 
ſinun canſas / pyhen hengen ychteyres / ele 
pila hallitzepi yri totinen Jumala] gancaa 
Wifefta ijaucatkiſehen | Amen. 
Alia eodem die or. 

) Jenna meiden rumihit / O caikiwal 4 
dias Taijwalinen Iſe / ſinun monina⸗ 
ijſten awuoifs cautta ſpyhen hengen Tem⸗ 
pliri / ia malaxiſette hen aijna meiſe aſwis / 
ia meſſer ballinis / waſtan lihan himoo / 
erkelen kiuſauſt / ja mailman wiettelyſte / 
Sinun racas poias / Jeſuſen et i 
Alia eodein die or ? 

4 Vüjtet 


1 


platt. „CLVIII 
Hier olgho fine Iſe caikiwaldias Ju 
mala | ettes kechtaſit ſinun Seurakun⸗ 
nas / cutzua ſinun Morſiamexes / ette he⸗ 
nelle armo piteis olemã / wſcon wakudhen 
cautta [ia mös nimens cautta / ſinun Ju⸗ 
maludhes loonnofta | tulla ofaliferi, An 4 
na | ette caiti eme ſinun i palata canſſas 
ſamaſta ychteyreſta machtatjfi tulla moͤſ⸗ 
kin oſaliſexi / ja olla ſinun Seurakundas / 
ioca hengeſſe ſinuhun rychtys / ſinua pelte 
ts ſinua racaſtais / (inva noutais / etee coſ 
ca hen ſinun aſkeles lelken alati waljelda / 
madhaiſſi mös ne Taijwaliſer lupauret [ 
ſinun taluttais ¶ totiſeſta kaſitte / Sinun 
racas potas | Jeſuſen Chriſtuſen / meiden 
HER Rabl cautta et. 
Item pro Gccleſia or 
G VBmala / Iſe caikiwaldias / ioca ſinun 
Seurakun nas nin racaſtit / ettes ſi⸗ 
NY nun aijn oan poias | henen tedhens / 
wlgoſannolt / ſenpaͤlle ette henen piti ſen 
yhirtemen hende peſten wedhen leulile / 
8 5 ſanan cautta | ette henen pideis ſen 
igellens / cunnialiſeri ſeurakunnaxi / ſaat⸗ 
Dod v. taman 


RVEOVSKIRAI 
taman / iolla eij olio pilcu taica rypppie / eli 
iotakuta ſencaltaiſta / Mutta ette henen pi 
ti oleman pyhen ia laijttamattoman / Nyt 
quitengin naͤkewet | ER RA / ſinun ſil⸗ 
mes | quinga alaſti / ia palijat caikiſta hen⸗ 
geliſeſt cauniſtoxeſt / me olema / ioijſta me 
meiden monein ſwrdhen ſyndijem tedhen / 
Olema riſutudh / Sentedhen me ſinun la⸗ 
upiudhes aurenhwdbama / ettes meille ſi⸗ 
nun armoo iacaijſit / puettain meite ſeke 
nyt | ette coleman aijalla / ia erinomaiſſe⸗ 
fa fille wimeijſſe domio peijwelle / ſihen 
cun nialliſehen hää waattehen / ette me ai 
na / ia mös filloin madhatſſimma puietet 4 
tun [ia eij alaſtileutte / Ja ſijtte ſinua kijt⸗ 
tein paluella lackamat / Saman ſinun vas 
cas poias et. 


Grrationes et Collecte de 
In di tali vi Joh 
n die AUS diui Johannis 
Bapeſte. : 
Laijaa 


[ing perehes | terweydhẽ tiete moͤden 

waellaijſis | Ja ſinũ Beſt yleiſes pyhen 
Juhaniſen manauſta noudhaijſi ia tulis il 
Fa eſtete i ſen tygetonga hen enneſty / Si⸗ 
nũ racas poias / Jeſuſen Chriſtuſen meidẽ 
HERRALT cautta|ioca ynne ſinũ canſas 
pyhen hengen ychteyres [elepi ja hallinepi/ 
yri totinen jumala / ijancatkiſeſta ijanca⸗ 
ikiſehen Amen. ä 

In die petri et Pauli Or. 
(27 r RNA caitiwaldias Jumala ] 

meifje ſinun wſcos / ionga fine Seura⸗ 
kunnas annoit / ſinun Apoſtolies / pyhen 
Perarin ja Pavalin cautta | ſaarnatta ſe⸗ 
ke Judaſten | ette pacanadhen ſeaſſa Ja 
laina| ette me caiki / iotca ſinun Apoſtolies 
muiſton pidhemme / madhaijfim hengeli⸗ 
ſelle maxolla rickautetta / Sinun racas po⸗ 
146 Jeſuſen Ebriftuf en et. 
In die Magdalene Or. 


Stk caikiwaldias / armolinen Juma⸗ 
la / anna meille | ette ninquin JN 


platt cine 
Cub Iſe caikiwaldias "Jumala / ette 


KVCEOVSKIRIA 
Magdalena / meiden HERRÄ / Jeſuſta 
Chriſtuſta ylini caikija racaſtain / ſaij henẽ 
ſyndijens anderiſamiſen / anna mös nijn 
meiden / ſinun laupiudhes tykoͤn / jjanca 
ikinen awtuahus ſadha / Saman ſinun ra 
cas polas etc, 

In die Sancte Laurntij or. 


Arne meille caikiwaldias Jumala ſcai⸗ 
ki meiden wikain liekit ſammutta | fine 
ioca annoit pyhen Lauritzan / henen pij⸗ 
nans palawdhen ylitzenwoitta / Sinun ra 
cas poias er. a v 

In die Aſſumptionis Marie or. 


Tame cunnialinen Neitzoͤn Marian 
iuhla peijue / O HERRA / loittakan 
meite / iolla hen aljalliſen cooleman kerſſi/ 
Ja eij quitengan woljtu coleman ſiteille 
alaſpaijnettaſoca ſinun poicas heneſte ſij⸗ 
tetyn ſynnytti / ja wapachtalſarens ſen mf" 
colj | Sinun racas poias / Jeſuſen Chri⸗ 
ſtuſen et. 
De Sancto Bartolomeo 45 : 
i 


platt. CLX 
zende, ijancaikinen Jomala / io⸗ 
ca temen peijuen cunnialiſen pyhen i⸗ 
lon / ſinun awtuan Apoſtolis Bertolome⸗ 
uſin luhlan annoit / Clin me rucolema ſet⸗ 
tes moͤs ſinun ſeurakunnas annaijſit ſite 
racaſta / iota hen wſcoij / ja nijte ſaarnata 
iota hen opetti / Sinun racas poias et. 
In die Natiuitatis Marie Or. 
SS e EBA ſinun paluelioi 4 
les / tatjmalifen Arm on lahia | ette iotjla 
la / pyhen VNeitzen Marian ſynnytos oli ter 
weydhen alen ſnillen mös henen ſyndymi⸗ 
ſens iuhla / ſaattakan rauhan liſeyren / Si⸗ 
nun racas ete, a a , 
In die Beati Matthei Apoſtoli et 
Euangeliſte Oratio. 
Nl. Una imeille cartivaldias Jumala jette 
ſinun Apoſtolis ja Euãgeliſtas / pyhen 
Matyeuxen / ſeke terwelinen oppetus/ ette 
remulinen iuhla / meille neuren Jumalliſen 
palueluxen | ia terweydhen lifeifi | Sinun 
racas poias Jeſuſen Chriftufen. 


In die Sancti Yiichaelis or. 


RVYEOVOKIRIÄ 

Vmala caikiwaldias] ioca Engelitten 
ia Inhimiſten palvelluret / ihmeliſelle 
ſadhylle ſowitat / Swo armoliſeſta / ette 
kotca taijwahas aijna ſinua palweleuat / 
madhaijs mös nijllaͤmaaſa / meiden Ele⸗ 
men | alati warielta / Sinun racas et. 

Item de Angelis Alia Or. 

O Jumala | ioca ſinun pyhet Engelis / 

ſinun ylenpaldiſella wiſaudhellas / ſi⸗ 
hen [ aſettanut olet | ette he ſinun wlgoſ⸗ 
walittudhen yſtervites Terwehydhexi pal⸗ 
neleman pideis / Anna ſihen racas taijwa⸗ 
linen Iſe / ſinun armoias / ete me / heiden 
wirghans cautta / madhaijſim meiden wi⸗ 
bamieben perkelen / caiken ſen pahudhen 
canſa / ionga hen meillen hangitze / wrho⸗ 
liſeſta ylinemoitta / Sinun racas poias Je 
ſuſen Chriſtuſen / meiden Herran et. 
Ad Angelos orario contra hoſtes 

et pericula. 

G Cdbama Herra / caikivaldias Juma⸗ 

la / meiden ialat rauhan Tielleñ / ijan⸗ 
calkmen Jumalan Engeli / Michael pi 

rie 


Platt CLXT 
briel / Raphael / Cherubin [ta Seraphin / 
totca ſeijſotta Jumalan iſtuijmen edhes J 
ketkeker meite / caikiſte pahoiſſte hengiſte J 
Sille me teite rucolema / meiden Herran / 
Jeſuſen Chriſtuſen po oleſta / ette te eſteſit⸗ 
te ſ caiki meidẽ wiholiſet / ia waͤghyweiſer⸗ 
iotca meits tachtouat wahingottaf ette coſ 
ca mõ wapadherud oliſima / waijnomi⸗ 
eſten kaͤſiſte / naͤchtewedhen | ia naͤkymet⸗ 
tömein / madhaijſima kijtte Ferran hywe⸗ 
ſtiſiughnattu Nime / Joca on cunnialinen / 
ta yliſtettewaͤ ijancaikiſeſta ijancaikiſehen / 


men. 

In die Sancti Luce Euange. or. 
Nna Iſe caikiwaldias Jumala ſette 
ninguin ſinun canſſas neureſte / py⸗ 

hen Lucan / ſinun Euangeliſtas / iuhla pi⸗ 

te / nijn hen mös ijancalkiſita nautitkan / 

ia iota hen halolla rakahaſta yliſte madha⸗ 

ijs nijte mös wahwaſti kaͤſitte / Sinun ra⸗ 

cas poias et. E ; 

In die Sanctorum Gimonis et 
Jude Apoſtolorum. 


RVS N 
Vmala | ioca ſinun pyhet Apoſtolis / 
Sijmonin Ja Judan cautta ann oit 
meite rulla / ſinun Nimes cundemiſen / 
anna mös meille heiden ijancairiſta cunni⸗ 
ans yliſte / ia nijn aijna paramaxi tulla / Si 
nun racas poias et. v 


In die ommnium Sanctorum Or. 


ee eee, Jumala idea ſoijt meille 
(inä caickein pyhedhes iuhlan päiveilt 
en cunnioitta ydhes coghos / me rucolema⸗ 
ettes moͤs meille annaijs / ſimin anees py 2 
dhettun run ſaudhen liſette / ninquin meill 
wſeo | ia cait ein awuin eſikunat / ſinun py⸗ 
heiſes edheſſeijſdwar / Sinun racas poi. 
N Item. 
(Pina meden HERRÄ Jumala caiki⸗ 
voalvias | ette ſinun pyhedhes eſimerki / 
ia ielkenmuiſto / madhaijs meite heraͤtte pa 
ramban elemehen / ette ninquin me heiden 
inhlans / ta muiſtous pidheme / madhaij⸗ 
ſim mos nijn wſeoſa ia hyrviſſe Coͤiſſe / he 
iden ielkens noudhellg / Sinua racas 4 
(18 2 


platt. CLXIf 

In die Animarum Dr. 
Ian toca ſinun pyhen Apoſtolis / 
Paualin ſinun canttaſ kielſi meite mu⸗ 
veheimaft | nijſte / iotca Chriſtuſeſa ovat 
nuckuneet / anna meiden rucouxen ielken / 
ette me / caikein coollutten wſcoliſten can⸗ 
fa / coſca finnn polcas | Jeſus Chriſtus / 
meiden herran / tulematjien ombi madha 
Yfinn tjancaiklſehen ilon awttualliſeſta tul⸗ 

la / Saman ſinun racas potas et. 
In die Seati Martini or. 

SERRA Juhala [fine loca näet) 
Detteij me mifteke omaſta waͤeſte tarja 
dham pyſyweiſet olla / Laijna meille ar⸗ 
moliſeſta / ette me pyhen Martinan ſiroijẽ 

elemen lelken madhaiſſim ele / ja aljna ſin⸗ 
un kelvata | Sinun vacas, . j 

In die Sante Clizabete or. 
Mela fh HERRA Laupias Ju- 
mala | ſinun wſcoliſtes fijohemet / ia 
ſwwo | ette me pyhen Elizabetin eſikunan 
ielken / madhaijſim mallmaiſſet moͤtekie⸗ 
umiſet ylencatzo / la e Wo 
€ ella 


VRCOVSRIRYA. 

ella / alatiiloitha / Sinun racas poins et 

In die Seati Clementis or. 
Vmala / ioca meite wofi wodhelda / 
SN pyhen Clemertin ſinun kodhiſtatjas ia 
Pijſpas iuhlalla iloitat / anna armoliſeſta / 
erte ionga wdhenſyndymiſen me pidhem / 
ſen mos pijnan eſimerkin madhalſſim / tas 

woitra / Sinun. A PLN 
In die Catherine Virginis et mar⸗ 
tijris O ratio. 
Gp HERRA Jumala / ioca ne hei⸗ 
komat mailmas wlgoſwalitzet / ettes 
ne ialomat pideis haͤweiſeman / laijna me⸗ 
ille armoliſeſta / ette me nijn / pyhen Ca 4 
tharinan iuhlan muiſtoſa pidheijſimma / 
ette me henen wſcons wahwudhen / ia cai⸗ 
ken henen pyhen elemens ielken / meitẽ kie⸗ 
uteiſſimma / Sinun racas poias Jeſuſen. 
In die Beati Andree Apoſtoli et 
Martijris O ratio. 
Inun ylenpaldiſen herraudhen / me ne 
ureftä rucoilema / O HRRA Ju⸗ 
mala / ette quin pyhe Andreas / W a i 
olis 


Platt CLXIIT 
ſtolis / oli ſinun Senrakunnas ſaarnalſa 
ia haltia / nijn me moͤs henen oppins cants 
ta ia hywen ielken muiſton madhaiſſim 
ſinun tuta | ia aijnoota racaſta / Sinun ra 
cas poias et. 780927 
In die Seate Marbare Virginis et 

Martijris Oratio, 

Aw meille Iſe caikiwaldias Jumala 
nijn pyheſte neigoͤſte Barbaraſta muis 
ſto piteſette me teudhes wſcoſa / ia hywiſſe 
toͤifſſe alati pyſyſimme / ia ẽnen quin meidẽ 
ſielun rumiſta erckane / madhaiſſima ſaa⸗ 
dha nauttija / ineiden Herran Jeſuſen Chrt 
ſtuſen Rumin ia weren ſacramentin /ia ſijt 
te totiſes wſcos / ia puchtas mieles / tetä 

mailma watjhetta Sinun racas. 
In die Sancti Nicolai Epiſ Or. 
HERRA Jumala | ioca ſen pyhen / 
Piifpan |Llicolaunm moninafſſill tun 
nuſtedhil cauniſtle anna moͤs meille armo 
liſeſta | moninaijſet pyhen hengen lahjat | 
ioljnenga cautta me madhatjfim nijn teſſe 
mailmaſ a ele ſette me kiraſtulin kiwoſta pä 
Ee j ſiſim 


RVEOVSRIRIA 
ſiſim Sinun racas poias etc. 
Sancta Anna Or. 

ER RA Jumala] ioca pyhen Annan 
nijnſwren armon lahijaſit / ette hen ſi⸗ 
nun poias cunnialiſen eijtin / neitzoͤn Ma⸗ 
vian / henen codhuſans madytoi canda / 
Anna meille moͤs (racas Iſc)uijn hengeli⸗ 
ſeſta ſijtthe ia canda / ſama ſinun poicas 
aijna meiden ſydhemiſen / ette me ſeke cai⸗ 
kiſta waſtomkieumiſiſt wariellaijſima / ia 
taijuahan waldakundan cooleman ielken 
wieteijſima / Saman ſinun racas potas et 


In die Beati Thome apoſtoli Or. 


San meille R RA Jomala ſinun 
Apoſtolis / Pyhen Thomam tublafia / 
nin remuta ette me henen eſimerkins iel⸗ 
ken / madhaijſima nijn heickoſta wſcoſta / 
ſinun pyhen henges cautta / teuten wſcon 
tulla / ninquin hen tult / coſca hen ſinun ra 
cas poias haawain uilkimerckit naͤki ia tun 
fi ſanodhen / Minun Herran / ia minun Ju 
malan / Saman ſinun racas poias Jeſu⸗ 
ſen Chriſtuſen / meiden et. 
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De Sancto Stephano or 
Y[ Etna meille SE RR Jumala / ſite ta 
I woitta ſ iota me cunnioſttamaſ ettemme 
kin oppiſima wiholiſi racaſtaman / ſille me 
henen wdhenſyndymiſen yliſtem ſio ca mös 
taifi walfnomieſtens edheſte / rucoilla / me⸗ 
iden herran Jeſuſt Chriſtuſt / Sinun racas 
Poias meiden Herran / ioca ynne et. ! 
De Sancto Joanne Euan or. 
Yai: walgaiſſe Herra Jumala / armoli⸗ 
ſeſta ſinun Seurakundas / ette hen olis 
ſinun Apoſtolis / ia pyhen Euangeliſtas o⸗ 
petoxella yleſwalgaſtu / madhaiſſi iſancai⸗ 
iſehin lahij ohin tulla Sinun racas poiase 
De Innocentibus or. 

Vmala caikiwaldias ionga kijtoſta / 
J. temen peijuen paͤlle / ne wighattomar / 
eij puhudhen / mutta coollen tunnuſtit / Ca 
iki ſyndijen pahudhet / meifle coolera ette 
ſinun wſcos [ tota meiden kielen maljnite 
ſen eleme mös tavoilla madhais tunnu⸗ 

a Sinun racas poias et. 
ſta / vina. 32 


— | L. 

In die paſſ ionis Heati Henrici 

Epiſtopi et Martijris. : 
Aijna meille / Iſe caikiwaldias Juma⸗ 
"la / nijn toijmelliſeſta ſinun Todhiſta⸗ 
as ] ia piſſpas / pyhen Henrickin / iuhla ia 
muiſto pitee / ioca ſinun armos cautta / en 
ſin meite wſaon faari/ia ſentedhen moͤs pij 
nan kerſi / erte me henen eſlkuuaſtans / mei⸗ 
den Elemen parannaijſim / ja mos wah⸗ 
was wſtos / ja Chriſtiliſis menoiſa /ijanca 
YEifen waltakunnan afti / hende ſawurtaij⸗ 

ſim / Sinun racas et. 


In Conuerſione S. Pau Apoſt or. 


Ia cakiwaldias Iſe / ioca caiken 
EN mailman] pyhen Parälin/finin Apo⸗ 
ſtous ſaarnalla opereic/ anna meiden ano⸗ 
wafjſten / ettemme lotea tenepene / henen pas 
lauxeſtans mbla pidheme / madhaiſſim / 
moͤs henen opins / ia pyhen Elemens eſi⸗ 
merk in cautta / ſinun ty ges waelda Sun 
racas et. 


n die Purificationis Or, 


„ ph „ cen 

ene fjaneatkinen Jumala / ſi⸗ 

nun ylenpaldiſen Herraudhen / me ne⸗ 
ureſti rucoilema ſette ningvit ſinun alſnoa 
poicas | tenepene meiden lihan olemiſen 
canſa Templin wierihin [talman anſiora 
Lain toͤddhen ala ſortihin / Nin anna mös 
meitekt | puchtahilla mielille ſinun tyges 
toota| ia henen techtens Lain ſordhoſt / 
wapadhetta ette me ſeke nyt ia cooleinan 
aljalla (ano ohan] pyhen Sijmeo 4 
nin canſa Laſxe nyt herraſ finun paluelias / 
rauhan menemen | ſinun Sanas telken 
Saman ſinun racas poias et. 


De S virginibus et martiribus 2 
gatha / Dorothea / et Scholaſtica Or. 
Igbo caikiwaldias Jumala ioca muis 
Ybhen ſinun woljmas ihmechten ſeaſa / 
mos heick oſu waljmoſeſpoles pijnattudẽ 
woitton oſottit / Laijna meille armoliſeſtaſ 
ette Jonga me wdhenſyndymiſen iuhla pi 
dhem | [en moͤs eſikunan cautta / madhas 
ijſim ſinun ryges waelda / Sinun racas eg 


Ee ii 


„reg vengxgz 
In die Seati Matthei Apoſtoli or. 


G HERRA Jumala / ioca ſinun Apo⸗ 
ſtoleis iouckuhon / pyhen Mathenxen 
aſertit / Anna meille rucolewafjſten | nijn 
moͤs wſcoliſet ſaarnatjat / ette me calki tyn 
ne / heiden pyhen opetuxen cautea | mada⸗ 
ijſim ſinun oijkean tundemiſes tulla / ia fe 
te heiden ia ſinun Apoſtolis canfa/ ſen wl⸗ 
goſlunattun waldakunnan ijancaikiſeſta 
Perije Sinun racas poias et. b 

In die Annunciationis Marie Or 


Jancaickinen / calkiwaldias Jumala / 
Nisca pyhen neitzoͤn Marian codhoſta / 
Engelin ſananſaattais | tadhoit anda ſi⸗ 
nun Sanas / lihan paͤllens otta / Anna ſi⸗ 
nun Neurein rucolewaijſtes / ette me / orca 
ſen totiſeſta Jumalan Lrjeiri wſcoma / 
madhaijſim henen wſcons tawoitta / ia 
ſen ian calkiſen autudhen ſaadha / Saman 
ſinun racas poias er. a 

Item eodem die. 
G Jumala / ioca ſinun ſulaſta armoſt⸗ 
as ¶ ia laupiudheſtas / ia meillen terwe 
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hydhert / annoit ſinun pyhen poias /ioca 
finufta tjancaikiſudhes [yndynyt on | atjaz 
liſeſta Eleinön Marſan tumilte ſigijte in 
ſyndywe / Anna meille racas Kaifwalinen 
Iſe erte me ſinun ſencaltaiſſen hywen 
doen edheſte / madhalſſim ſinum olla cunni 
aliſer / ia alati ſinun pyhe tachtos / racka⸗ 
udhella nouta / Saman ſinun. 


In die Deati Marci Euang or. 


G HERRA Jumalaſioca ſinun Evan 
geliſtas pygen Elareuſen KEuangeli⸗ 
umin ſaarnamiſen armolla ylelPorgbottit/ 
Anna meille rucoleuaijſillen / ſeke henen o⸗ 
petoreftans | meiten paratta |. ette henen 
wſcoſtans tughetta | Sinun vacas et. 
In die Apoſtolorũ Philippi et Ja⸗ 
cobi Oratio. 
Vmala toca meite woofi wodhelda / 
ſinun pyhein Apoſtolis Philippuſen 
ia Jacobin inhlalla lahutat / Anna meille 
rucolewaiſſille / ette ioijnenga avonorfta 
mt remuiczem / madaiſſim mos heiden taa 


wallens tottua Sinun ꝛacas et. 
Ke v 


, ROEOVSKNAJ — 

In die Barnabe Apoſtoli or. 
e Jumala / ſinua me rucole⸗ 
ma ſiocas ſan oit pyhen hengen cautta] 
Erittekò minullen Barnabam ia Saulu⸗ 
ſen / ſihen wirkan / ionga mine heite cutzu 
in / ette me heiden oppins cautta / meiden 
ynnit anderiſaiſſima | ia caikiſta mos huͤ⸗ 

dhiſte paͤſiſima / Sinun racas poias et 
A Purificattone vſque ad Aduẽ or. 
(Cina meille HERRA Jumala/finun 
palueliais / ijancaikiſeſa mielen ia rumin 
ter wehydhes iloitta / ia ſinun racas poias 
Jeſuſen Chriſtuſen ſowin on tedhen / meite 
wa padhetta nykyſeſta murheſta / ia janca 
ikiſta ilo nauttija / Saman Sinun racas 

poias et. i i s 

In cõmuni de Apoſtolis or. 
Aus meille rucoelewaijſten ijancaiki⸗ 
nen Jumala / ſinun pyhen Apoſtolis. 
N. uuhlalla iloita | etre me henen wſcons 
tunnuſtoxen / ſoweltalla / neurydhella / ma 
dhaiſſima nondhella ¶ Sinun racas poias 
O JER⸗ 
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Item de apoſtolis or. 
G HERRA laupias Jumala | iocafi 4 
unn pyhein Apoftolies cautta | olet ſi⸗ 
nun potas Loangelimmin / an danut ilmoi⸗ 
tetca mailmaſa / anna armotjas | ette me 
heiden opetuxens tyken / wahwaſta pijiys 
fim / ia ſen caueta vulla ſyn dijen andexiſa⸗ 
miſen / ia ijancaikiſen elemehen / ninquin 
he ovat ſinun poolejtas meille luuannehet 
Saman ſinunm. 
de Nlartiribus or 
k, se meille rucolemwatjften | caikivoaldis 
as Jumala / ette me | iotea ſinun Mar 
tijris ia tunnuſtaijas wahroudhen tiedem / 
madhaiſſim moͤs / ijancailiſeſa iloſa / hei⸗ 
den ſeuraſtans / remuita Sing racas po 
ias et. 


Tr 


Item de eiuſdem. 
G SERRAlaupias Jumala ] fine ſoca 
wahwiſtit pyhelle hengelles pyhet mar 
tijr is / ette he ſiunn poicae meiden lunaſta⸗ 
ijam eij walfwoin [oon ſaarnalla / mutta 
moͤſkin heiden weren wodhatuxellans tun 
nuſtit ia todhiſtit / me rueolema ſinuaſette 


RVEOVSKIRIJÄ. 
me oppiſim heidẽ eſikuuãs ielken waelda⸗ 
mã ia roriſeſa wſcoſaſcolemã ſaacka wah 
waſti ſeijſo ¶ Saman ſinun racas poias et 
De Confefforibus or 
Wle RR A meiden rucouxet / iot⸗ 
ca me ſinun pyhes tunnuſtaljas. ET. 
iuhlana edheſtoothama / etre ſe ioca ſinun 
oli keluolinen maan pälle paluellemahan / 
olis meille eſimerkiri taijuaſen tullaxẽma | 
Sinun racas poias et. 
De Virginibus or. 
Yle meite JRR A [Jumala | mei 4 
den Terrweydhen/ ette ninquin me tefte 
pybeſte NMeitzoͤſte. U. iuhla ia muiſto pi⸗ 
dhemme / nijn me moͤs meiden ſieluna wal 
miſtayſim / puchtahaxi neitzoxi] ſinun poi 
cas warten / Jeſuſen Chriſtuxen meiden 
Herran | ioca ynne ſinun canſas et. 


Pro Varijs neceſſitatibus 
Orationes vtiles. 

Arielle meite HERRA caikiwaldias 

J N Jumala [ ia laupias Iſe. calkiſta ed 


platt. CLXVIII 
lun ia rumin waaraſta / ſinun arjnocarj(es 
catkeran pijnan ia coleman tedhen / anna 
mos armoliſeſta meille terwehys / ia rau⸗ 
ha / ette ſinun Seurakunnas murhetoin 
ſinua paluelis wapahudhes / coſca caikina⸗ 
ijſet waſtoinkieumiſet / ia willityxet olifit 
eſtettyt / Saman ſinun racas poias Jeſu⸗ 
en Chriſtuſen / meiden Herran cautta. 


Pro peccatorum remiſſ ione Or. 
G Sotta meille HERRA | caikiwal⸗ 


dias Jumala armolifefta ſinun (2102 <. 
maton laupiudhes/ ette ſine meite [eEecais + > * 


kiſta ſynniſte rifuolie/ia mös nijſte rãgaſtu 
xiſta ſiotca me heiden tedhens anſſanet ole⸗ 
ma laupiaaſta meite pelaſta / Sinun 
racas er. 


Item. : 
wle HERRA Jumala / neureidhen 
rucouxet | ia nijnnen ſynnit anderian⸗ 
na / totca ſinulle ricorens tunnuftavat] et⸗ 
tes ynne meille annaijſit ete ſynnit andexi 
ette moͤs rauhan / Sinun racas poias et · 


RVEOVISKIRIÄ 
Item pro peccatis. 
N Rmadha HERRA ſinuas / armada 
meiden ſyndijem paͤlle / ia waicka ricko⸗ 
watjſten tule alatoin pijna lackamat ker⸗ 
ſije / anna quitengi armoliſeſta / erte ſe iſan 
caik inen cadhottus / ionga me anſſalzun / 
madhaijs meiſte poiſmenne / parannoxen 
helpori Sinun racas poias et. 
Item pro peccatis. 5 
ie HERR A laupiaſta / ſinun Can⸗ 
ſas rucouxet / ette me iorca oikein mei⸗ 
den ſyndijem tedhen / waijwatam / mada⸗ 
ijſima ſinun Nimes cunnian pooleſta / ar⸗ 
moliſeſta nijſte paͤaͤſte / Sinun racas poias 
Item pro peccatis. 
ERRA cwle laupiafka meiden rucou⸗ 
D ret ia caikifta ſyndijen ſijteiſte meire 
paaͤſte / ia caikinaijſeſta waſtoinkieumiſe⸗ 
ſta ketke | Sinun racas poias et. 
Item pro peccatis. 
N Uikivoalvias / jjancaikinen Junrala/fi 9 
nun laupiudhes tedhen / paͤaͤſte ſinun 
Palnelias ſynnit ſiotca nijte ſinunlle tunnu⸗ 
na letteij heiden omantundons ricos ia 


Platta CLXVIX 
wica enembete heite wahingotaiſſi / pinas 
han / quin ſinun armos run ſahus / heite an 
depifamifen awittaijs Sinun racas et. 

Item pro peccatis. 
C HERRÄ meiden rucouxen / ia 
andexianna heiden ſynnins / iotca ne 
ſinulle tunnuſtauat / ette iotca omantunnõ 
ricos ia wica ſortta / ne ſinun lanpiudhes 
armo / pääftetön / Sinun racas poias et. 

Item pro peccatis. 
Gzuiütomen Laupindhen Jumala / ia 
mittomattoman totudhen Herra / ar⸗ 
madha meiden pahointekoin paͤlle / ia laͤki⸗ 
tze caiki meiden ſieluna taudhit / ette coſca 
me ſaanut olema ſinun armahudes aneen / 
madhaſjſim ſinun hyweſtiſiugnauxeſas a⸗ 

lati remuitha Sinun, ä 

Item pro peccatis · 
DA henne HERRA meiden neurin ruco 
uxijm / ia elkoͤn olgho caukana meiſte / 
ſinun paluelioiſſtes / ſinun laupiat armos / 
laͤk ite hauat ſia andextanna meiden ſynnit / 
etteij me miſſeke waͤrydhes madhaljſim ſi⸗ 
nuſta erawta | mutta ette me aijna ſinuſa 


Rc 
PERRAtaidhaifima kin ppua Sin 
Item pro peccatis. 
O SER R Jumala | ionga filmein € 4 
dhes / calki ſydhemet waͤriſe wet | ia ca 
iki omattunnot wapitzewat / Armadha ca⸗ 
kein hocauſten pälle | ia caitein haawat la 
Eine / ette ninquin ovat caiki ſynnyſte wi⸗ 
haliſet / nijn eijkengen olgho armoſta o⸗ 
atoin | Sinun racas polas er. 
Item pro peceatis. 

O HERRÄ meiden Jumala / ioca me⸗ 
den ricoxeſta eij ylitzewoiteta / mutta 
parannoxeſta fine lepytt / Catzo armoliſe⸗ 
ſta meite ſinun paluelidijtas / iotca tunnu⸗ 
ſtame meidẽ raſkaſt rick onert / ſille ſine an 
nat ſynnit ander / ia teet armon ſynneiſten 
canſa / Sine ioca itze ſanoit / tachto was 
paramin ſynneiſten parannoxen / quin het 
den coolemans | Laijna ſijs Serra l ſe ſa⸗ 
ma [ erte me ſeke catumuxen warttiot pi⸗ 
dheiſſim ette in ds meiden toͤddhen oijenna 
ijſim | ia meille ijancaikiſet lot ihaſtuiſſim 

annettuxi | Sinun racas et. 


Item pro peccatis or. 


PSN 


mi 


Platt CLXX 
. HERRA Jumala] inan 
Iſelliſel laupiudhellas / meite ſinun 
päluelioitas ſiotca weltein ſinun wihas pa⸗ 
laijamme ſinun tyges | ette meſ quin ſinun 

* ylenpaltifta Herranttas waralſame | finni 
armoftas madhaijſima remuita Sinun ra 
cas poias et. 3 

Pro Salute proximi Or. 
Alkiwaldias Jumala | armadha ſinun 
paluelias N. pälle [ia cohenna hende 
ſinun laupiudhes ielken | Gancatkifen terwe 
ydhen tielle | cree hen ſinun annollas / nijte 
pytelis / iotea ſinun oliſit keluoliſet / ia teu 
dhelle waͤelle ſen päätteifi | Sinun racas 
poias et. 5 
Contra Subitaneam mortem or. 
e ia Laupias Jumalaſcatzo 
armoliſeſta canſſas pälle / ioca ſinun 

Flenpaldiſen herraudhes hooman annertu 
on ſia etteij eckilliſen cooleman hirmoiſſus 
meite leuteijſi ſinun laupindhes oijkea kaͤſt 
meite warielkohon | Sinun. 

Pro Morituris or. 
: Sf Caiki⸗ 


RVEOVSKIKIA 3 

Gimalvias Jumala] ſieludhen wari⸗ 

ellija / ſine ioca rangaitzet mite / iotcas 
racaſtat / ia ioijta rangaitzet / niſte ſine ar⸗ 
moliſeſta parannoxen adhiſtat / Me kij⸗ 
tem ſinua monella modholla /ettes kechta⸗ 
fit armachta / ſinun paluelias N. pälle / et 
teij [e waijn omies miteken henen fielunfa 
waſtan woiſſi / matta ette hen ſaiſſi wael⸗ 
da ijancaikiſehen elemehen / Sinun racas 
poius / Jeſuſen Chriſtuſen et. a 
Ad Inuocandam Gratiam Spiri. 
I Vmala caikiwaldias / tolla caiki ſydhe⸗ 
Immer iulki ovat / ia iocaijnẽ tachto ilmeij 
on / ia iolda eij ychten ſalaus ole peitetty / 
pudhaſta pyhen hengen ſiſellewotamiſen 
cautta / meiden ſydhenden aijat oret / ette 
me ſinua tendheliſeſta racaſta | ta otoliſe⸗ 
ſta madhaijſim kijtte / Sinun racas et. 


Pro Familiaribus et Amicis or. 


G MERRA Jumala / ioca rackaudhen 
lahiſat / pyhen hengen armon cautta 
ſinun wſcoliſtes ſydhemihin ſiſellewodhat 

it / 
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it / Anna ſinun paluelioijlles ia palueluſ⸗ 
picaijs / ioijnenga edheſte me ſinun laupiu⸗ 
dhes rucolema / mielen ia rumin terwehys / 
ette he caikella woijmalle ſinua racaſtaijſit 
ia mite ſinun keluolinen olis / madbatjfit 
ſen teudhelle rackaudhella päätte / Sinun 
racas poias et. N: 
Item pro eiſdem or. 
Ee Cotta Herra | Iſe Calkiwaldias | [12 
nun taijwahalliſen awus oijtea kaͤſi ſt 
nun paluellaijs | ia paluelufpicatja poole⸗ 
hen / ette he calkeſta ſydhemeſtens ſinua et⸗ 
ziſit / ia iora he cochtoliſeſta anouat / ma⸗ 
dhalſſit ſaadha / Sinun racas et. 
Item pro eiſdein. 
5 0 HERRA Jumalaſ ſinun palues 
liaijs ia palueluſpicaijs ſinun wſcoſas / 
ia puchtaudhes wahwiftoren [ette he Ju⸗ 
malallifella rackaudhella Etjnitcetyt oliſit / 
ia eij miſſeken kiuſauxes | (en cokonaijſu⸗ 
dheſt poijſerckaniſi | Sinun et. 


Pro Tentatis et tribulatis or. 
stä Sine 


5 ROEÖVSKIRIJA 

EI HERRA Jumala) ioca [en Ju 

malattoman wanburfcari teet ia edh 
fine tadho ſynneiſten coolemata / ſinun y⸗ 
lenpaldiſta Herrauttas me rucolema ſettes 
ſinun palvelias / iotca ſinun laupiudhes 
pälleturmwanat / armoliſeſta warielliſit ta⸗ 
ijwahalliſella awulla / ia alinomaljſella wa 
rielloxella ketkiſit / etre he aijna ſinua pal ⸗ 
ueliſit | ia eij miſſeke kiuſaures / ſinuſta er⸗ 
ckaniſi / Sinun racas poias et. 

Pro Charitate or. 
(ana Jumala/ioca ſaatat caiti cap 
Do palet / nille |iotca ſinua racaſtauat / 
byveritulla / Anna meiden ſydhẽmihin fi 2 
nun turmelemattoman Rackaudhen halo / 
Ette me ſinun ſiſelpuhaldamiſeſt ſighirtei⸗ 
ſim ſencaltaiſet himot / etteij he mille pa⸗ 
halla kiuſauxella woijdhaijſi / mwterta | 
Sinun racas et. 
Pro humilitate or. 

Vmala / ioca Coreita waſtanſeiſot / 
miten Armon annat neurein / Life mes 
iſſe totiſen Neurydhen auuo / ionga moo⸗ 
dhon / ſinun aijnocaiſes oſotti honen wie 
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liſtens / ettetj me ikenens ylpiene finun naͤr⸗ 
ckeſtymiſtes yllyteiſi / Saman ſinun racas 
poias et. 8 

Contra malas cogitationes. 
S ljancaikinen Jumala ſcar⸗ 

zo armoliſeſta meiden rucouſten pälle 
ia päfte meiden ſydhemet pahain alſatoſtẽ 
kin ſauxeſta / ſenpaͤlle etre me madhaiſſi⸗ 
me tulla pyhen hengen oroliſexi aſuijnſſja⸗ 
xi ia maijari | Sinun racas poias. 

Pro tempeſtiua pluuia Or 
O HERBA caikiwaldias Jumala [raa 

cas taiualinen Iſe / ioca olet meillen an 
danut elemen ia hengenſ ia olet tehenyt ca⸗ 
iki Inhimiſen ſickiſer ydheſte wereſte | ia 
ſaſit aſuman caiken maan leweyden paͤl⸗ 
le / ia heiden ethens maͤreſit ydhen oikean 
atjan | ia parjtan / quinga lewielle ia cau⸗ 
kana cuki piti afuman ſenpaͤlle | ette hei⸗ 
den piti [inva etzimen / finna tuta / ia leute. 
Nyt / ette me ſinun cauttas eleme / ia zem 
me likutam | a meiden oleminen ombi ſi⸗ 
nuſtaniju me ſijs ſinua neureſti rucolema / 

Sf i Ce 


Rc RR 
ettes raſkitziſit cano armoliſeſta meidhẽ po 
len ia laijnata meille ſinũ kieuhillẽ lapſilles / 
caiki hengeliſet ia rumiliſet tarpet / Ja liſa⸗ 
tecktnyt yritarpelinen ſadhe / fowelias ia 
rauhalinen ilma / Senpaͤlle / erte coſca me 
ſe aijſim meiden aijaliſen tarpehem / naut⸗ 


tiſa / madhaſſſima ſijtte (en rochkiamaſt 
nijte beuge ia ijãcaikiſita lahijoija ſinul 
da anoo ia ſaadha / Sinun racas polas / 


Jeſuſen Chriſtuſen / meiden Serran cautta 
Pii m E N. 


Contra carnis tentaciones 
Olea HERRA pyhen hengen tulella] 
meiden munaſtudh ia ſydhemet / ette 


v me ſinua palueliſim puchtalla rumchilla / 


la wſcoliſella ſydhemelle kelpaijſim / Sinun 
racas polas et. Ä 
Pro Infirmis or. 
C itimalvias jancaikinen Jumala / wſ⸗ 
collſten ſancaikinen termeys / ewle mets 
te rucoleuaiſſet ſinun paluelioij tas tedhen U 
loijnen edheſte me / ſinun laupindhes apua 
auomaſ ette coſca he ſaijſit heiden yrs 2 
dhens 
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dhens / madhaijſit Seurakunaſlas kijcoſſa 
nat ſinulle ſano | Sinun racas poias et. 
Item pro eiſdem 
6 HERRA Jumala | tonga tadholla 
melden Elemen hetket cwluuat / ota fi 
nun palueliacjs rucouxet waſtan / ninen 
ſaijraſten poolefta |ioijnenga tedhen | me 
ſinun laupiuttas / aurenhmwohama | ette 
torien waaraſta me pelkemme / minnen 
ter weydheſta madhaifim iloita / Sinun 
racas et. nt 
Item pro Infirmis Or. 
Vmala ioca olet Inhimilliſen heicko⸗ 
udhen aijno wa tuki oſotta meiden ſa⸗ 
tiraften paͤlle / ſinun awus woijmaſ ette he 
Foun laupiudhes helpolla arotetuxi tuliſit / 
madhaijſit ſinun pyhen Seurakundas ter⸗ 
wene iellenſtulla / Sinun racas et 
Ad petendam tempeſtiuam plu⸗ 
viam Oratio, s 
O HERRA caikimaldias Jumala ſioſ⸗ 
ſa meeleme / waijkuteram ia pyſyme / 
anna meille cochtolinen Sadhe / ette me ſa 
SF un iſſim 
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fit nyryſer tarpeher run ahaſte mautija! 
la nijn ſite rochkiamaſt ne ijancaikiſet taa 
warat pydheijſim / Sinun racas poias et. 
ro Serenitate or, 

ge HERRA Jumala / ſinun eyges 
hwtawita / ia meille anna ilman raijti⸗ 
Duo ¶ taijwahan ſeijeſtus / ia terwehellinen 
rwli / ette me / quin oijkein meiden ſyndijen 
tedhen waljwatan / ſinun laupiudhes tuns 
diſim / ia ana ſinun armos nautitziſim / 
andain meille ſinun hyweſtiſiugnauxes ſta⸗ 
ijwahan caſteeſt / ia maan lihawdheſt ca⸗ 

ikmaijſer tarpehet | Sinun racas. 
Pro viuis et defunctis alijſque ne a 

iratibus Oratio. 

N Jumala | Iſe caiki a 
waldias / ſinun laupiudhes cqutta / cal 
ki meiden ſyndiſen ſiteet / ia hallitʒe meite / 
ſinun paluelloiſtos / ia caiken Chriſtikunn 
ychteilen ca (ja / calkiſſa pyhydheſa ketbe / 
Caiki moͤs iotca meille Langhodheſta ſu⸗ 
ghuſta ia helmoſta / elt tuctaudheſta [tain 
Ca ripifte | eli rue duen cautta ouat ydey 4 
nywes 
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nywet / puhdiſta meite caikmaljſiſte wigo⸗ 
tfta / Awuolla kircaſta | Anna meille rau⸗ 
ha aa terwweys / poijſſirdhe meiden noͤkywe⸗ 
ijſet / ia näkymettömet wiholiſet | Lahijoi⸗ 
ta meidhẽ yſtewillen / ia waijn omiehillen to 
tinen rackahus / Lihan himot hilitze / och 
tolinen ilma meille ſowita / Tauti ia nelke 
poijſota | Weden ia maan hedhelme anna 
armoliſeſta / waijwaſten ia radholiſten tu 
[Eat kieroijenne / pwriechtiaijdhen warat ia 
hedhet eſte / Saijraſten kijwudh ia taudhit 
hookijamaxt teghe / Fangeidhen walſwa 
wäbenne/ Ja orljadhen hocauret laupiaſ⸗ 
ta cwle / Ja ettes locahitzen kieuhen Ju 0 
miſen / pachot / tuſkat / ia haͤdhet kechta 
ſſit catzo [ia kehitte / Leſtedhen ia Ormwmos 
miä | pilea ia ylencatzet / poijſwelte / E⸗ 
riſeuradhen pahus alafpaijna/pacanaiven 
koijruus turhaxiteghe / Ja ſinun Seuraa 
kunnas wiholiſer / waͤkeweſti mwrenna / 
calkille wſcoliſille / ſeke elewille / ette coolle⸗ 
hille / ancaikinen eleme / ia lepo armoliſe EI 
ſta anna / Sinun racas poias er. 


Ff v, Tem⸗ 
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Tempore peſtilentie or. 
G HERRA Jumala | ioca edh coole ⸗ 
mata / mutta ſynniſen parannoſta py 
dhet [palauta ines armoliſeſta [imun can 7 
1789 pein | ette coſca hen on ſinulle neure / 
nijn poiſkienne heneſte ſinun wihaſudhes 
rangaſtoxet / Sinun racas et. 
; Item. ; 
Gen ia laupias Jumala / catzo 
armoliſeſta ſinun canſſas pälle | ioca 
on ſinun ylenpaldiſen „ alaan⸗ 
nettu / ia etteij raatelija hirmuſus / meite 
cochtaijaijſi | 185 laupiudhes oijkea kaͤſi 
meidhet ennettekoͤn / Sinun racas. 


Ylen Jumalan eyge Bus 
cous. 


Caikein 


nun calliman henges 
p n heille annoit / eete he kiendyueiſelle 
turualla ſinun tyges iulkeuat hwita / Abba / 
Racas Iſe / Me rucolema / ette ſinnn cor⸗ 
Fia Nimes / nijn ymberi coko mailman il⸗ 
mannuſſi / ette quin fine olet ſijne Taiuali⸗ 
ſes caupungis / ijxmens caikein cunnia / 
nijn maaſa eij kengen itzeſtens kerſcatko / 
mutta tundekahan cukt oman epekeluotu⸗ 
pens / ia ſinun ylenpaldiſudhes / iocainen 
ſinuſta klehucan / ioca ombi aijn oa totinẽ 
cunnia / Ja ette meille ombi moninainen ia 
tölescampaus mailma perkelen / ia henen 

palue⸗ 


x VN RN. 

palueliaius [ia (en than canſa / ionga me 
ymberiwiemme / hoghaiten me rucolema / 
ette ſinun waldakundas lehenis / ette quin 
caiki Taiuaſa waͤriſten ſinun ylenpalvi 4 
ſuttas itzenſe alalaſteuat / Nin moͤs ſinun 
henges hallitkahan meiden mielifem / tun⸗ 
nuſtaijain finna Runingaſten Kuninga 4 
xi / iota eij mike parambi / eijke ialombi tais 
dha olla / Ja quin ſinun Saliſas eij ychten 
ole capina / nijn caiki Inhimiſet / wierotta 
in caiki mailmaiſet himot / coko rinnalla] (e 
ke moͤtekieumiſis / ette waſtonkieumiſis ſeke 
elemes ette colemas ſtotteliſit ſinun Kunin 
galliſta keſkydhes / ia tofin ymmerdheiſit fi 
nun aijnoan eij mite muita woidha / mut⸗ 
ta [e quin paras ombi / Ja ſe ſijttekin pa s 
vaa on fette ſe on ſinulle keluolinen Mut⸗ 
ta ſinun Tachtos O Paras Iſe / pyhiſſe 
ramatuiſa ſine tachtoit meillen ilmoilta | 

Mutta eij yriken Inhiminen woij ſinun 

keſtydhes teute / ellet (inc auita / ia ſinun 

ſanomattomalla armollas / meidhẽ heicko⸗ 
uttam hyuexi otaiſi / Ja ette me / ſinun po 

las opin ielken eij ſwingan pide ae 5 

i 
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ſiſta murechtiman / nön me coconans lau⸗ 
pian Iſen edheſeatzomiſeſta / ripuma / An⸗ 
na meille iocapeiue ſinun mieles ielkin mite 
temen elemen tarue an opi / Mutta ylitzi ca⸗ 
ikia / ette pyhen Paualin opin ielken / ſine 
olet erinomaiſeſta hengein Iſe / elette mei⸗ 
den ſielut / hengeliſelle rawinolla / waica he 
ickot reeſtan taruitzeuat / taica ne caſwa⸗ 
neet cowat roghan / Sinun cundemuxes 
pyhein Ramatuin cantta / (e ombi toſin e⸗ 
lettepe roca / ia ſinun henges armo | ioſta 
me iocapeiue auuoim caſwolla ſinuſſa wr⸗ 
hodhume / ſen ſiſeliſen Inhimiſen moͤtehẽ / 
ſihenaſti me mieheri caſwãma / ia ſinun 
aijnocaiſes Jeſuſen Chriſtuſen teudheliſert 
mitaxi ioudhume / Sinun Sanas cautta (i 
ne meite ſynnytit / coſca emme me miten ol 
luvat / ia ſen Sanas cautta fine neite wa⸗ 
ſtudeſta ſynnytit / iotca olima onnettomaſt 
Adamiſt ſyndynehet / ia fille ſamalla fine 
elettet ia caſwattat / iotcas ſynnyttit / Sille 
temeombi [e Tainaline leipe / Teme ombi 
ſe toori wina iolla caiki pyhet henget alati 
ta autualliſeſta rauitan | iotca ſinun Hones 

aſudhen 


RVEOVSKIRJA 

aſudhen kijtteuet ſinua jancarti[efa'jjan 4 
caikiſehen / Jonga oſan ios fine iocapeiue 
kechtaſit iaca ſinun poijlles / nijn peive pei 
uelde fijete wähenis meiſſe mailmaliſten 
cappaleiden iano ia nelke ¶Mutta waica 
fine widhoin meille pyhes Caſtein lechteis 
wſcon lepine / caiki ſynnit anderiannoit / 
ette me quitengi nincauuan quin me temen 
coleuaiſen lihan ymbericannam / ia ſinun 
armos rickaudhen waletuis (avi aſtiſois 
wieme / iocapeiue Inhimiſen heickoudhen 
tedhen rikoma / Jocapeime moͤs me ſinun 
armos taruitzima / ioca meille andexianna⸗ 
is meiden langemiſet / etteij me coſcan ſi⸗ 
nun rackaudheſtas poifputoifi aijn ocaiſes 
weren cautta / ſinulle ſowiterut olema Ja 
ettes moͤſkin annaiſit / quin ſine armoliſeſta 
caiki meiden (ynnit anderiannoit / iotta me 
nijn mös keſtenem anderiannaiſim iocapei 
neſet rikoret ia pidhejſim keſtenem rauhan / 
ſowinon / yrimieliſudhen ta rackaudhen / 
Sulle eij (e woij ſinua rauhan Jumalata la 
upiana pite/ioca lehimeiſes wainolinen om 
bi / Mutta ette coſca me tellewelille ſodhi⸗ 

ma 
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ma neiſſe maijoijſa / eij ſe ryme kiuſaija la⸗ 
cka ionia laſtemaſta ſitewarten / ette hen 
meite taas ſijhen oriuuxen temmais / ionga 
coljrudheſta fine poias Jeſuſen cautta mei 
te wapadhit / ſinua me rucolema / etteij ſi⸗ 
ne meite auwuſta häteyteis / ia ylenannai⸗ 
ſi meite henen keſijns ioca meiden Sielu⸗ 
dhen cadhotuxen ielkin ianopi / mutta ette 
me wſcon ia rackaudhen cautta pyſyſim ſi⸗ 
nun laupiaiman poias Jeſuſen Chriſtuſen 
ſeuras / madhaijſim tulla ſihen elemiſehen / 
ioſſa eij ole ychten eſtet / etjke waara eli wa⸗ 
hingo perkelehelde Amen. 

Poian Jumalan tyge Rucous. 
Jeſu Chriſte Inhimiſen Sickien ia 
(O nn dee ia lotja]fine ioca (a 
noit / Mine olen Tie totuus / ia eleme 
opetuxella / keſkylle / ia Eſikuuilla / Totuus 
fine olet lupauxis / Eleme fine olet palcaſa / 
Sinua mine rucolen / ſinun fanomatto 4 
man rackandhes lepitze / iolla fine itzes co⸗ 
konans meite auitaxes kechtaſit culutta / 
Ele (alli minua ikenens ſinuſta horiacta / ſi 
ne 
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ne ioca tie olet | Eike mös kenens epetle ft 
nun lupauxiſtas / ſine ioca totuus olet ſia an 
nat mites ikenens lupat / Eleke miſſe mij 
ſa cappaleiſa enſingen lepeije ſille ette fine 
olet ijancaikinen eleme / jonga ylirse eij mis 
teken ole halaittapa/ eijke Taiuaas eijke ma 
aſſa / Sinun cauttas me opimme oiſkean 
ia wiſſin tien / totiſen terueydhen tygeſetteij 
me cauuan temen mailman monihaaraij⸗ 
ſudhes exynynne waellaifi / Sine meite [el 
kieſti opetitſ mite wſeoman [mite tekemen 
mite toiuoman ia miſſe meiden tytymen pi 
veis / Sinun cauttas me enſin ymmerſim / 
quinga onnettomat me olima ſijte enſime⸗ 
iſeſte Adamiſta ſyndyneet Sinun cauttas 
meopimma/ eij mwalla oleua ter weydhen 
toiuo / mutta waluoin wſcon cautta ſinun 
paͤlles / Sine olet ſe aijnda walkeus / lollas 
caiki waliſtat temen mailman corweſa / ia 
lepitze meiden mielen oon / ioca nijſte wan⸗ 
hoiſta Egiptin pimeyrifte waeltauaiſet ſil⸗ 
len autuallen luuatullen Maallen edheſſa⸗ 
attoſjt ionga maan ſine moͤs ſixweitin lupa 
ſit / ia nijlle iotea ſinun hiliatjſutras tauo⸗ 

i jet 
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ijttauat / Sille etteij meiſſe enſingen initen 
ole / mutta wal in ſynghy pimeys io tea 
eijke meiden wihiliſucten tainut naͤdhe eij 
ſemmengen cuſta me pahudhen paranoſta 

= pytemen pite | Jutta ſine raſkitzr maan 
pälle alaſaſtu [ia kechtaſit meiden loonnõ 
Pälles otra / ſenpaͤlle / ettes opillas meiden 
tyhmeydhen hemaͤren piti poiſwariſtamã / 
Keſxylles meiden talkana cohennaiſit oijke⸗ 
alle tielle / Sinun Elemiſes eſikuuilla /fine 
tien meille raijuoſit / ijancaikiſen elemen ty 
ge Ja ettes ſen omilla aſtelillas polkenut 
Olet [nin fine (en meillen teiſt kiuiſeſta / ia 
carckiaſta ſangen raijwoturi ia lakiaxi | 
ſillewirghalla ſine olet techty meille tieexi / 
loca eij ſwingan erytte / Joſſa emme me 
watin eli waͤſy / ſinũ laußius meidher ſw 
villa ia wiſſ illa lupauxilla tugheta iulienut 
on / Sille cuka taita walſpuua itzellens a⸗ 
jartellen | cofea hen aſkelles ielkin waelda 
ette henelle ombi taiuñ elemiſen perim ys 
walmiſtettu / Sentedhẽ ionmi me keſſe mat 
kaſa olema] nijn fine tachtoit meille wiſſ in 
toijuon / ſauuan edheſte olemahan | iolla 

i Gg me 
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me noſjaijſim / Eike ſinun hywuydhes nrj 
hinge tytynyt / mutta ettes tieſit meiden li⸗ 
han wolſmattudhen / ſillewelille ſine wir⸗ 
ghotat alati meiden waͤet ſinun henges lo⸗ 
butorella / ſenpaͤlle / ette me ſinun tyges ilo 
ijſana ioopifima / Ja quin fine meille tiexi 
techty olet / nijn ſine mös poiſaijat caiki exy 
tuxet ] Ja qui ſine meille Totudhexi techty 
olet / nijn ſine caiki epelypet poiſotat / Ja 
quin fine meille Elemiſeri techty olet / nj 
annat ſine / reſte ſynniſte colluet / ſinun hen 
ges cautta ele / ioca caiki wirwotta / ſihen⸗ 
aſti ette yleſnouſemiſes / coſca caiketin io⸗ 
cainen coleman rachtu poiſpyhiten / me a⸗ 
Vina ſijtte ſinun canfas./ ia finuſſa eleme / 
Coſca Chriſtus tule meillen caikillen / Sille 
ſe ombi jancaikinen eleme / Iſen ia poian 
la pyhen hengen oleuan tuta ydhen totiſen 
Jumalã / ionga me nyt waljuoin näem ſpe 
lis / ia tapauxis Mutta filloin leſſe me cat⸗ 
zelein Herran cunmata / ia mrotumma ſi⸗ 
hen ſaman moton / Sentedhen mine rico, 
len (inva caikein laupiahin warielia / ettes 
paluelialles wſco liſeijſit / ettei minecof 2 
can 
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ran horiadhuiſi ſinun Taivalifes opiſas At 
ſe tottelemiſta / etteij mine coſcan voelteifi 
ſinun keſryſtes / Liſe wahwutta / ette mine 
waellaiſin ſinun ielkies moͤdhẽ / etteij mine 
perkelen liuhak oitʒemiſille wiettellaiſi / eijke 
henen pelatuxillans alaſcukiſtuiſt / mutta 
ette me ſinuſſa / ioca yr inens elet ſe totinen 
eleme p yſyme hama coleman afti | Life 
mmulle wſcalluſtaſ ette mine turuaten ſi⸗ 
nun lupaudhes paͤlle en ikenens Jumalalli 
ſes ahekerudheſa laijſtari tuliſi / Mutta ette 
mine ne wnhottaiſin / lotea ſelien taa ieuet / 
nijte teudheliſemat keſitteiſin [Life minufz 
ſa ſinun armos / ette mie peive peiueldeſene⸗ 
men ia enemen itzeſent colifin | mutta ſi⸗ 
nun hengeſtes eleſin ia waikuteraifin | ej 
paitzi ſinun Eetä pelkeſin / iota eij ole miten 
ſwrembata / eli weklwembe / eiſke racaſta⸗ 
pa ilman ſinuta | iota eij miten ole racaſtet⸗ 
tauambi / ia eij miſſeken mwiſſa ombi ker⸗ 
ſtaminen quin ſinuſſa | ioca olet caikein py 
hein kiehumus | ete miten ole pyyttenetä 
paltzi ſinun / iota eij mite ole parambata 102 
<a olet tenfiia tendhelinen autuahus Iſen 

Gg ij ia 


Bc SNN. 
a pyhen hengen ena gets amen 


Sen Jumalan Pyhen hengen ty⸗ 
ge Rucous. 11555 

Sine cumartapa pyhe hengi ſioca 

ſen caikiwaldian colminatj[uven päs 

tet / Iſeſte / ia poiaſta wloſkieudhen / 
caikiſſa molemilla ydhencaltainen |. mutta 
watjuoin perſonan omaundhes. erotjtettu. 
Joca ſinũ hywuydheſtes catumaijften ſyn⸗ 
nit anderiannat | Joca ſinun pyhelle tyge⸗ 
puhaltamiſellas Inhimiſten mielet pudhi⸗ 
ſtat | Joca ne wãijuatut fielut lodhutat 
ne muteliſet puchtalla ilolla ilahutat ne pil 
veifet fine walkeudhellas ſetjeſtet / neery 
ueiſet ſine cohennat caikeen totutehen / ne 
kylmet ſine rackaudhen tulella lemmitet ne 
rijtaiſet fine rauhan limalls kijnnitet / Lo 
ninaijſilla lahjoilla ſine rickahutat ia cau⸗ 
niſtat ne iotca ſinun cauttas Jeſuſen Chri 
ſtuſen Nime tunnuſtanar / Jonga waiko⸗ 
tuxella caiki wirkunat / iotca oijkein eleuet / 
Jonga hercku ombi afuua yrikerdhaiſten 
ſydhemiſe / iotkas omari templires olet ke⸗ 
v 19 dhanut 


s e er 
dhanut wichkie / Sinna mine rucolen ſ et⸗ 
tes ſinun laupiudhes lahiat minuſſa [ojeli 
ſit / Life ſite iocapeiue / iongas anda raſkit⸗ 
zit / ette ſinun hallites / en amin ia enaͤm⸗ 
in minuſſa lihan himot cooliſit / mutta ſen 
taiualiſen Elemiſen halo wirghotkaan J 
Sinun walghiſtais / anna minun nijn wa 
elda lepitze temen mailmaiſen ſynghyn cor 
wen ettenke mine perkelen wihoiſa ſaa⸗ 
ſtuiſi / enge ychtengen eryyxeen ſekannuiſi 
Jotea cadha änvdenet ſijte turmelematto ⸗ 
maft oijkeudheſt /ionga ſinun Jumaludes 
yllytorefta fe ychteinen pyhe Seurakunda 
meille annoi Sine ioca Iſen ia poian can 
ſa ynne elet ja hallitzet jancaitifefta Amen 


xi Chriſtilinen Rucous / Taiuali⸗ 
ſen Iſen Jumalan tyge henen Armõs 
ſadhaxens / ette me tundeſim ia te 
utteiſime henen Sanans py⸗ 

tadhon. 
Caikiwaldias Jumala / hyue ZE 
KRA / ja Laupias Iſe | caiken lo 
utuxen Jumala ſine olet meille 
Og W henges 


RVC RINA. 
henges cautta ilmoitanut | ia meiden Iſer⸗ 
Ober eſikuuilla manãnut | ette meidhẽ pite 
caikiſſa hedheſſe ſinun tyges pakeneman ) 
ia ſinun armos aurenhwtamã / Ja eij war 
fine ole meite mananut [ette melden pite fi 
nua auremhwtaman / mutta moͤs meite ke 
ſtenyt / ia meille luvannut] ettes tadhoijſit 
meiden rucouxen cwillella / Ja mös keſtenyt 
meite wſcoman [ette fine ſen ſaman tadho 
ijſit cwlda / Ja wiele ſijttekin fine olet mei⸗ 
te opettanut / ette me / ſen ſaman wſcon / 
ia ſinun cutzutuxes cautta / otolifen ia toti⸗ 
ſen palueluxen oſuttoma / ioſſa ſinulle om 
bi hywe mielennoudhe / Nijn me nyt tun⸗ 
nuſtame / ettẽme me meiden omaſta wolj⸗ 
maſta / eiſte ſinua ſeijke ſinun tachtos tuta. 
taidha / Sille ette meiſſe on yri pimie ym⸗ 
merdhys / ioca moͤs finun tieſtes poifmwetä/ 
ſen tyhmeydhen cautta ioca meiſſe onopi / 
meiden Sydhemen ſockeudhen lepitze ion 
ga tedhen / emme me taidha ſinun / ia ſi⸗ 
nun cundemiſes tyge tulla | elleij me tule / ſi 
nun Armos / ia aijnocaijſes meiden HERA 
RAT Jeſuſen Chriſtuſen | ulmotuxen sä 
vi 


platt. tj  CLXXXI 

yttä yleſwalghaſtetuxi / Joca ſinulda om 
bi meille annettu / aijnoart otjteari wiſau⸗ 
dheri / wanhurſcaudhexi / pyhitöreri ſia lu 
naſtorerij ioca wiſaus wloſtieunyt on ſinũ 
Jumaliiſ eſta ſuuſtas | ennen caikia alcuia 
Ta londodhen rupemiſta / ia ſinun tykenes 
ennen ychten itä taica aleua | ombi ollut / 
ſille hen on [anonut / Etteij kengen taidha 
Yle tuta mutta waan aijn oa poica/ia kellẽ⸗ 
e poica tachto ilmoitta ¶ Ja eij yriken tule 
ſinun tyges Iſe / mutta waan henen caut⸗ 
tans / Sentedhen me rucolema ſinua caiki⸗ 
waldias Jumala | hywe HERRA/ ia lau 
pias Iſeſ ninquin mös ſinua ſe wiſas Kunz 
ningas Salomon rucoli] ionga ruc ous oli 
mös ſinulle otolinen / ia ſine hende crolle⸗ 
lut olet ettes meille tadhois ſen pyhen hen⸗ 
en lehette | ioca meite opetais. ia meidhẽ 
ydhemen wdhiſtais / ſenpaͤlle eret me tun 
deſim ſinun Sanas cautta | fielle oleuan y⸗ 
dhen totiſen walkendhen Ciota temen ma⸗ 
ilman pimeys eij keſittenyt) qui on ſinun 
edheſes keluolinen / Ja ette me tundeſim fi 
nun oleuan wahwan hymen | laupian ja 
Gg. 15 ar ⸗ 


RVEOVS KIRJA 


armoliſen Jumalan / nijſſe / ĩotca ſinuhun 


wſcaldauat / ia wſcoſa ſinua aurenshwta⸗ 
uat / Site fine meille poo armoliſeſta / mei⸗ 


den H RR AN Jeſuſen Chriſtuſen / ſinũ 


aijnocaiſes cautta ſ ioca ombi (e meiden 62 
ijkea tie | ſe eleme |ia (e totuus / Ja mös 


yri ſowitraija wdhes Teſtamentis / ſinun 
waijheles HERRA ia meiden waljwaſ⸗ 
ten Synneiſten | meille ſinulda turwaxi an 


nettu / Joca moͤs henen 'calliman weren 
wootamiſens canſa / nin tyrihiſte (ite jä 


caikiſeſta colemaſta / meidet lunaſti / ia oſti / 


ette me nijn ſinun / ia ſinun aijnocaijſes ty 


kene / loppumattoman turman. ſanehet 


olema. A m E 


Oe an a — ; 


melden HR Bal / ettes minä tehenaſti 
armoliſeſta wariellut oler / Ja rucolen ſi⸗ 
nua ſettes minun ſynnit andexiannaſit / Ja 
minna alati / pyhen hengen auun canſa / 
mos armoliſeſta ketkee / A n E Ur 


Jumulan waͤen ia woijman ano⸗ 
miſeſſa. - 


platt N GENT 
Inun ethes | O HERRA caikiwaldi⸗ 
Das armolinen Jumala / ſine ioca olet 
melden HERRALT Jeſuſen Chriſtuſen 
Iſeſ ia iolda caiki langous / Laiuas ia maas 
matjnitaan | me wihlleitzet ſynnyſet notki⸗ 
ſtam meiden poluenna ia caikella achker⸗ 
udhella me anomaſettes meille / ſinũ R 
BA VdcheEs rickauden ielken annaiſſit / 
ette me waͤkewelle woijmalla / wahwiſtu⸗ 
ijſima / ſinun henges cautta / ſijne ſiſeliſes / 
Inhimiſes / ette Jeſus Chriſtus wſcon ca⸗ 
Heta meiden ſydhemeſe aſuijſt / Ecce me 
RacPaudbefa kijnnijwrtuiſima ia wahwiſ 
tuiſima / Ette me calkein pyhein canſa kuͤ⸗ 
ſitteiſim / mike olis (e pituus / ia Laawius / 
ſe ſyweys ia corckius / Ette me moͤs fem 
Chriſtuſen rackaudhen tundeſima | ioca 
muotoin caiki tundemiſet ylitzekienpi | Ja 
nijn caikiſta Jumala teudheliſudheſta / me 
tuliſima moͤſti teutetyri Amen. 


: Iſen Jumalan tyge Rucous 


Gg v Opyhe 


RV D NR 


N 
PYsuI Pyhe BRA Caikiwaldias 
Iſe / njancaikinen Jumala] ioca 
A ennen mailman alkua | ſinun y⸗ 
dhencaltaijſeres | ydhenolemi⸗ 


ſen ia ydhenijancaikiſen poian volgoſſa⸗ 
nottamat (ynnyttit] Jonga canſa / ia mos 
pyhen hengen | ioca ſeke ſinuſta | ettefa 4 
maſta ſinun poiaftas rolgoſkieupi / fine Ta 
ijwan / Maan | ia caiti mireikenens ouat / 
nakywelliſer ia naͤymettoͤmet / loit / Si 
nua mine kijtten / ſinua cwmardhanſſinua 
cunnioitan / finna hyweſtilauſun / ia finua 
möͤs yliſten / ole minulle arm olmen kieuhel 
len ſyndyſellen Ja ele minua ſinun kaͤſi⸗ 
alas ylẽcatzo / Nutta paͤſte wapadha ia 
awta minua / ſinun pyhen Nimes tedhen 


Amen. 
Poian Jumalan tyge Rucons. 

O HERRA Jef Chriſte / eleven Jus 
malan poica ioca olet totinen | ia ca⸗ 
ikiwaldias Jumala | Iſes cuua ia paijſte / 
a tjancaitinen eleme Jolla ombi ynne ijan 
cgibiſen Hen] is pyhen hengen canſalyden 
caltainen 


Platt CLXXXIII 
caltainen cunnia / ſama yliftos! ydhenmo⸗ 
toijnen Herraus / yxi olemus / Sinua mise 

kijten / ſinua mine rucolen / ſinua mine cun 
nioijtan / finna mine hyweſtilauſun / ia ſi⸗ 
nua mös yliſten / ele minua ſwo cadhotetta / 
Mutta mapadhal ia awitta minua / ſinun 
Nimes tedhen Amen. 


umalan en hengen t 
Den J jan Pro hengen ty 


e ue. 
G RN Jumala pyhe hengi / ioca 
ydhencaltainen / ſamaolewaifnen / ia 
yrtjancaikinen | Iſen ia poias canſa olevas 
Unen] ia heiſte ſanomattomald rolgoſtieu⸗ 
paͤ Joca mös ſaman meidẽ HERKRALT 
Jeſuſen Chriſtuſen pällö mettiſen modhol 
Ta ja ſinun pyhein Apoſtolis pälle / tulifi 
ſa kieliſſe alaſaſtuijt / Sinua mine kiten / 
ſinua ew mardhan ſinua eunnioitan ſſinua 
hyweſtilauſun / ja ſinua moͤs yliſten / Mi⸗ 
ne rucolen | ettes minuſta poiſaijaſit / cal⸗ 
ken waͤrydhen ja epewſcon pimeydhen / Ja 
ſytytte minuhun ſinun laupindhes walk eu⸗ 
dheẽ / ia ſinun pyht rackaudes . 
i⸗ 


RVEOVSKIRIA ; 

Item Iſen Jumalan tyge Pu. 

Alkirwal dias Jumala | taiſwalinen J 

Ce Maan ia Taijwan loija / waicka 

me itzeme leudheme epekelwottoma⸗ 

xi / iotea ſinua rucolem | quitengin me ſi 

hen laͤrkytetem / ſinun ylitzewotawaſta ar⸗ 
moſtas / Ja meiden tarpeheft/ ette me kyl⸗ 
le ſyta luleme oleuã ionga tedden | me ſi⸗ 
nua auxenhwdhama / Sille me hartaſti ter 
wehytte halaam / Mutta fine wiele harta⸗ 
maſt hala (en meille andares | Lohutrapi 
mos meite | ſinun aͤritoin hywuydhes io ⸗ 
ſtaſine caikinaijſi woit anda / Ei ſinun wa 
raas miten ylitzekieupiſeijke tawaras pwtu 
wſcoliſten andais ſinun runſaudes hywet 
teghot / Sentedhẽ O Jumala caikein loija] 
ia caikein armolinẽ / wedhaͤ meite ſinuhus / 
ia ſinuhun rackan poias | Jeſuſen Chriſt⸗ 
uſen / meiden lunaſtaijan etre me ſinun 
tundiſim pyhes henges totiſes fi ydhemen 
wſeos [ Joſta tundemiſeſta ine omiſtaij⸗ 
ſim meillen ijancaitifen elemen / Samas ſi 
nun poias Jeſuſes Chriſtuſes | meiden Her 

raſam / Amen. 


Plato = CLXXXIIIT 
Jumalan potan tyge Rucous 

Gr e | ioca olet 
ijnoa / ia'tjancaitinen Jumalan poica] 
ia ioca meidhẽ tedhen Inhimiſeri tulit / et⸗ 
tes meite Iſen Jumalan tyge io dhataiſſit / 
ja ſentedhen ſine palait Tis tygen / omis 
ain henen oijkeata pooldans | Anna me 
lle wſeon cautta / pyhes henges / ette ſi⸗ 
nun canſas / meille olis hywe pooli Taijwa 
has [ja temen radholiſudhen ielken / ſinun 
kircaudhellas yleſwalaſtettuna | aijna ſinũ 
canſas ius Sine ioca ijancaikiſeſta yn 
ne Iſen Jumalan/ja pyhen hengen canſa / 
elet ja hallitzet / yri totinen Jumala Amen 

Jumalan pyhen hengen tyge Ru. 


g” Vlepsbe Hengi aljnoa lohutos | toti⸗ 
nen totudhen opettatja | ia palaua Ju 
malan rackaudhen Tuli caikein neurein ſy 
dhemer ſyrytte ſette he ſanomattomille ho⸗ 
ocauxille rucoeliſit ia ſaijſit rucouxillans / 
ette he tundeſit len Jumalan | Jeſuſen 
Chriſtuſen cauttã ſinun awuſas ¶ Ja ſijne 
tunnoſa ieriſtens caſwafſſit erte ae 


COVSKIRJA 
ſtitut ſen ſyeytoren meidhe elemiſes ana 
oſottaijſim / Saman meidhẽ HERRALT. 
Jeſuſen Chriſtuſen cautta / Amen. 
Toijnen Rucous Iſen Jumalan ty⸗ 
ge / wah wan wſcon edheſte. 
Caikiwaldias laupias Jumala taja 
(S san Ja maan loija / ettescaikein loo⸗ 
tudhen ſeas / ydhen Inhimiſen / wa 
ijwoin ſinun Jumaludhes cuuan ielken ſw 
reſta armoſtas loijt / ſenpaͤlle / ette hen ſi⸗ 
nun ydencaldaijſen / ja jancattijen Sanas 
ſinun aijnoan polas / Jeſuſen Chriſtuſen 
cautra / pyhes henges pidheis kircaſtetta⸗ 
man / päloepein ſellenſſynnytette / peljwe 
peljwelhe [en wodhiſtetta | Ja teſte mailma. 
ijſeſta ja cat ow aiſſeſta elemefte/ngin ſihen 
yhen ſtaijwaliſen | ia ljancaikiſen eleme ⸗ 
k ſinun armoſtas tachtoit ſen ſiſelle 107 
dhatta / Jonga tedhen mos edh fine arma⸗ 
chranut ſinun poicas [mutta henen / cai⸗ 
kein Inhimiſten tedhen catkrrahan cole⸗ 
mahan aun oit ereeij yriken / ioca henen 
paͤllens wſed / pitenyt huckaundeman mut 
ea ſaaman ſen iancaikiſen elemen | Nijn 


platt, CLXXXV 

me voihileiset ſynniſet Inhimiſet / tulema 
nyt ſinũ caſwos ethen / ia walitam ſinulle / 
quin me enimen taidham / eij waan [en ſw 
ren eperoſcon / ſen onnettoman ſo keudhen 
ja meidhẽ heijũ ſydhemen /aͤrittoͤmẽ tyhme 
ydhẽ tedẽ / Mutta mos etteij me eijke enſin 
ge ſemmotoſita hir muſita pilcoija muiſte⸗ 
lem / emmeke ſwingan ymmerdhe / arja] 
ſen pahembi on / ette me meiden epewſcon 
pidhem wſcon edheſte / Sockeudhen pidhẽ 
walkeñna / Lihan me pidhem hengen edhe 
ſte / ia paͤldiſtein / mite tuſcal on Jumalli⸗ 
ſten cappalein wario / ſen me parãſſa | ia ft 
nun totudhes edheſte pidheme Sitelehin 
moͤs me nin murheta waellam / paitzi caike 
elco / ninquin me coleman canfa liſton / ia 
Haben canſa oliſim ſowinon tehnyuet / 
Prophetan ſanan ielken / Hija / uri nijn / 
quin ine io oliſim Taijwahan omiſtanut / ia 
ninquin me oliſim ialomat / ia caikein ſwri 
mat ſinun Silmeis edhes / Ah HERRÄ 
Jumala / qnitengin meiden hedhelmeſten / 
quit on wighaſt / omaſt rackaudheſt ca 
tehudheſt / coſtonhimoſt | iulmudeſt / hir ⸗ 
muſudheſt 


-  ROYRVEOVSKIRJÄ. 
muſudheſt / corendheſt / tieloijeureft / wie⸗ 
caudheſt ia pahan elemen wlconkullaij⸗ 
ſeſt ſiſuſt ſangen tarcaſta oſotetan min⸗ 
gecaltaijnen pꝛo me wiele olema ¶ Joijnen 
ga cautta me ſinun ſwren wihas ſia canglã 
domios [olema toſin ãſſanut / Sille ſydhen 
on kylme / ſe totinen rackaus on tori ſamm⸗ 
utettu / calki hyweys ia kerſſ imys õbi cato⸗ 
nut / Eij ole meille waijro oin ychtẽ achkerus 
ſinun rundemiſtas ſaadha / Mutta ſe caiki 
on mos meiden waſtan / mite (en oijkean 
wſcon ſalaijſudhen tulee / mite moͤs ſinun 
Jumalinen wijſaus / mite ne taijwaltſet hy 
dvuydhet ja mite ſen ijancaikiſen elemen 
cochtolinen olis / nijte meidhẽ mielen ylen⸗ 
catzo pi ja hylkeije / Ah Herra Jnmalaſſine 
laupiudhen laͤdhe / armadha meiden paͤl⸗ 
len Anna ſinun ſuuſtasſ ſen wſron ſanan 
wlgoſkiendhe loo wdhet corwat ja ſydhe⸗ 
mer / lohlla me (en ſinulda erelifiht ] ym ⸗ 
merdhatſſim ketkeſim ia mos fen palue⸗ 
luxes lackamat waellaijſim | ja ſen ijancai⸗ 
ſen elemen ſafſſim / Sille ſe on roſin ſencal 
taijnen ſuna] quin on ſinnn poicas ſſinun 


wiſaus 


plexe cixxNNvI 
wiſaus waͤkewys ja fimm kaͤſiwartes / 
meiden Herran Jeſus Chriſtus Amen 


G Jeſu Chriſte [ fine ſen ijancaikiſen am 
tudhen paͤruchtinas / iollen Iſe caiken 
wallan andoi / tawaliſten hywuftten iacas 
jjaxiſ ia ſen oiſkean wſcon lipunkandaijaxi 
3 on etzi meitetenepene ſinun armol 
as pyhen hengen cautta] ſinun coleiſta 
ylefisonfemifes] ierkyweiſen woljmas can? 
[8] Senpälle | etteme | ſinun kerſſimiſes / 
weren wotamiſes / colemas | ia yleſnouſe⸗ 
miſes woſcoſſa nautitziſim] ionga cautta 
me ſen wſcon wanhur ſcaudheſtſ iocas it 
ze olet / madhaiſſim totiſes Jumaludhes 
ſaadha ia ſen / wſcon toͤrdhen canſa ſſi⸗ 


nun Taijwaliſen Iſes tjancatkiſeri kijrox⸗ 
exi ] tunnuſtaijſin | Ab HERRA Jeſu / 
nouſe yles ia wariele ſinun canſſas Ele 
ſalli perkelen | ette hen wahwan wſcon e⸗ 
dheſte / turhan lwlon yleforjenvatja / Sen 
elewen Saman tedhen colewaiſſen kirian 
rachtu ſiſellerootaiſs | Sen wi ydhen te⸗ 
dhen ei ſaattaijs epeyren | hija eli walke⸗ 
h uden 


RVEOVSKIRJA 
udhen tedhen pimeydhen cor ghottais. Ar⸗ 
madha meite HERRA Jeſu Chriſte / o⸗ 
ſotta ſinun cunnias / ia ſinun pyhẽ henges 
woljma' / Amen 
O ſine pyhe hengi / Iſen ia poias canſa 
yri Jumala / woijmas ia cunnias yden⸗ 
caltatjnen / Murheliſten ſydhenden / lohnt 
talja | ioca olet wſcon / rackaudhen / wal⸗ 
keudhen ia caikein Caijwaliſten Lahiain 
hengi / tule fille kircalla parjftella Jumalu⸗ 
dhen walkeuxeſta / ia too ſe tajwalinen les 
ijmahus / cotiſen wſcon canſa meiden oma 
tundoon / Jonga cautta me meiden eperf" 
co / ia tyhmyten / emme maan tundeſim | 
Mutta mos ette me armoliſeſta nijſte ero⸗ 
iſtetaiſſim / ia rickan teudheliſen ymmer⸗ 
dhyxen Jumalliſes wijſaudhes / ſihen toti⸗ 
[en wſcon wiſſ itures / Chriſtuſen tedhen / 
lahijataijſime ja teuteteiſime / Hangitze mei 
te wſcon kilwelle / caikttuliſt noolia waſtã / 
a ſen paha elliſen rymen hengen lulmau⸗ 
dhen waſtan / ette me herraſa wahweniſe⸗ 
ma / madhaiſſim wſcon campauxes / 505 
on 


Platt CLXXXVIF 
hon paijneluxen paͤuͤtte / ia perkelen wal 4 
dakunnan / temen Mailman | ja caikt wa 
ijnoliſet aijwotuxet / ylitzewoitta | Senpaͤl 
le / ette me wijmengi / ſen wſcon lopun / 
ſiſtreken ſaijſim / ſe oͤn / Sieludhen autuus! 
ia ſe ijancaikinen eleme / A 11 ELI. 


Apohiatomaſt armofta | welimie⸗ 
hheſ waſtalſaxi / ia ſowittaijaxi | fia 
nun ia meiden welillen aſetranut olet / Jon 
gas cautta armonſ ia laupiahudhen ſine ia⸗ 
Ghat / Ja ne taljwaliſet tavarat] (en ijan⸗ 
caikiſen elemen volgoshaijotat / (en poole⸗ 
ſta / ette hen ſinuſtã / lihan ombi ledheretty / 
ia on Inhümiſeri tullut / ia on ſen catkeran 
coleman | meiden lunafturen tedhen / kerſ⸗ 
ſinyt / henen werens / meiden ſyndiſen an⸗ 
dexiandamiſen tedhen | wlgoſwodhatti / 
Ja ſijtte ſinun Jumalliſeſt woijmaſtas ia 
wekewelle awulla / ysi 50 rata | ylef 4 
oh 4 


RVTOVSKIRJA 
herätetty / Ja ſijne taijwaliſes menos / on 
ſinun oijkialles iſtutettu / Ja on caikein cap 
palein paͤlle / wallan ſaanut / ia pyhen hen 
gen lahijoijnens caikein wſroliſten Lihan 
paͤlle / wlgoſwodhatti / Nijn me waijwai⸗ 
ſer ia tyßmet Inhimiſet | nyt ſentedhen 
tulema / ia aurenhwdhama / ſinun Iſelliſt 
rackauttas | ionga fine olet pitenyt / caikein 
tyge / Chriſtuſeſa wlgoſwalittudhen / en⸗ 
nen quin mailman peruſt panvin ſettes me 
illen annatfic wijſaudhen hengen / ia ilmo⸗ 
tyven] ſaman ſinun poias / meiden Herr / 
Jeſuſen Chriſtuſen / la mös ſinun oman il⸗ 
motuxes / henen cauttans / ette me ſinun 
J poiaſa / Ja poian ſinun canſas / O 
ſe / 127855 hengeſe / ydhen Jumalan / ia 
RA tuta madhaijſim / Anna ylef 

waste filmet melden ymmerdhyxellen / 
ſenpalle [ette me totiſeſta naͤhdhe madha 
ijſim nin quin me arm oliſeſta wlgos pime 
ydheſt / ſinun ihmelliſen walkeutes cutzutut 
olema [ette me tuta madhatfim | minge⸗ 
caltaijnen ſe taijwalinen cutzumiſen toij⸗ 
wous ombi / Cutca olific ne ee ſen 
rra 


platt. —— CLXXXVIII 
herraliſen perimiſen | ſinun pyhiſes / ia cuca 
olis | ſinun woijmas / maͤret oin ſroruus | 
caikiſa oiſkein wſcowaſiſa / ſinun wekew⸗ 
en waick otures wrhohudheſaſ iotcas Chris 
ſtuſeſa tehnyt oletſſijna / ettes henen colus 
dheſta ylesheraͤytit / Ja ſinun oijkeaſas | 
taijwaliſes menos / henen iftuttanut / Ja 
ette henen jcaikein cappalein pälle / Seura 
kunnan päen [iocabhenen rumihins ombi / 
Laljna meille rotinen elerve wſco | Jonga 
cautta me moͤs henehen lijteteifime / nin ⸗ 
quin ieſenet rumihis erte me caiken ſinun 
Jumaludhes armon teutetyren ammenaij 
ſim / Ja ſinun hywyttes ia laupiuttas wa⸗ 
ſtan f aijna cunnialliſſa leutejfima / Sa ⸗ 
man ſinun poias Jeſuſen Chriſtuſen / 
meiden HER RA cautta ioca ſinun 
canſas ſelepi ia halline pyhen hengen ych⸗ 

teyres nyt / ia ijancaitijejta AHVELT. 
Sen Jumalan potan tyge Rucous 
Inulle olcon Eijtos | yliftos / kijroſſa⸗ 
Su ia Cunnia | O HERR: ji 
h ii Cbiiv 


1 RVECOVSKIKIÄ 

Chriſte / ioca caiken meiden heick oudhen its 
zes pällen panit / ia catkeran coleman / mei 
dentechten kerſit / Riſtin paͤlle henges an⸗ 
noit / leſnouſit coludhiſta / ia Tai waſen 
yleſaſtuit / meite Eieyhi vihileinitt Juhimi 
fit Taijwaliſen Iſes canſa / ſowitit / Ja ſi⸗ 
nun pyhe henges iaghoit / ſihen taijnaliſen 
hywuydhen parwahan [ia (en ijancaikiſen 
elemen / Mutta ettes wiele ſinun lihas pe⸗ 
ijwine / keſkit meite Iſe ſinun Nimelles ru⸗ 
colla / Nijn me nyt tenepene tulema / mei⸗ 
den pytemiſen eã ſa / waicka meiden Sy⸗ 
dhen wiele kylme ombi / Mielẽme hatjalla/ 
Ja meiden coco Inhiminen (Ah Jumala) 
Palio Änemin nijnnen arjaliften cappale⸗ 
dhen kijmirippu / quin me meite / nijnnen 
Taijwalliſten hyunydhen / ia lahijan perä? 
ſte pyrijm me achkeraſta / raica mös ſinun / 
ninquin tulis / teudhes vofeos rucoliſim ia 
auxenhudhaiſſim / Sentedhen me rucole⸗ 
ma ſinua / O Armolinen Jeſu | ettes tene⸗ 
pere / ia aijna meiden edheſten waſtalſſit / 
ineiden heickodhen ia waljahudhen teuteij 
ſi ia meiet waijwaſet epekelrwottomat / its 


latt CLXXXIX 

zelles omaftaijfit / ette me finun pyhen hen 
gesſmadhalſſim armoſtas ſaadhaſioca me 
ille meiden Sydhemen wdhiſtalſſis / ſinun 
rackahudheſas ſytytteis ia ſinun | ia mös 
Iſes tundemiſen ia caikehen totudhen ſaat 
tatjfi | ette me teſſe / Jumalliſes rackaudhes 
ia pelcos [aija eletjfim | Ja ſinun caikiſſa 
meiden aijwotuxeſa / ninquin meiden ar⸗ 
moliſen OR RA ia Jumalan / alati 
ſilmein edhes pidheiſſim | Sine ioca elet ia 
hallitzet / Jumalan Iſes canſa | pyhen hen 
gen ychteyxes / nyt / ia tjancaikifefta | ilman 
lopputa / 5 E 


Sen Jumalan pyhen hengen tyge 
Rucous. 


705 Vle pe Hengi | fine aijnoa murheli 4 
L. ſten lohut os / fine pyhexiteckie / ia wir⸗ 
ghottaija hengi [yri oijkea Jumalliſen Tot 
ktudhen opettaja / O fine Chriſtinwſcoli⸗ 
ſtein ſijeludhen ilo ia remu / Teutte ſinun 
wſcoliſtes ſydhemet taijwalliſella lohuto⸗ 
xella / Sytytte meihin ſinun rackaudhes tu⸗ 
li / iolla caiki himotſ omatmieliwallat | pe⸗ 
h ü — toree] 


; ROCOVSKIRJA 

-toret / ia mwdh vighat | ylefpoltetaijfin / 
iagha fine meillen kieuhillen vihileitzille / 
nhimiſille / ne rickahat lahijat / ia (en Ju 
malliſen armõ ãnad / Joijnẽga cautta ſme 
Chriſtuſen Jeſuſen / meiden Herran Juma 
lan / ia Lunaſtaijan / ſinuſa tundeſima / 
Ja Chriſtuſeſa ydhen toijmeliſen when es 
lemẽ alghaijſima / Ja ſine mös iocapeijue 
caſwaiſſ ima / liſenyſima jia loppun aſti ſij 
ne ſeijſowana pyſyſima ! Senpaͤlle / ette 
me mos caikiſta eryyrefta / wapana / ia 
erinyn oliſima / Chriſtuſen tundemiſes ket⸗ 
kettyne ¶ Ja caikinaijſes wijſaudhes yleſ⸗ 
caftoatlima | Ja ſinun cauttas / henen te 4 
dhens | aijna enemin Jumalan kijtoxexi 
hangitudh / ia walmiſtetud olla madhaijſi⸗ 
ma | Saman ſen meiden Herran Jeſuſen 

Chriſtuſen cautta / A UT E N. 


Pyhen Hengentyge waſtoin paha 
enge Rucous. 

ERA Jumala | fine pyhert⸗ 

Cceckie / wirgottaija/ia elewexiteckie / 


fine pudhas / jjancaik men ¶ ia Taijwalinen 
hengi 


Platt. „AI. 

hengi / Sille ette ombi moͤs yri toijnen pas 
hudhen hengi / walhen / ridhan / ſaaſta⸗ 
ijſſudhen / haureudhen exyydhen / ia wiet⸗ 
telyren / ſe coria temen mailman paͤmies 
5 ſwri Lohikerme [caiken pahudhen pefä] 
o mailman alghuſta Murhamies / henen 
waldakundinens / woijmans | wirghans / 
aluelians | ia caikein pahaelkiſtẽ hengeli⸗ 
ten iouckoin canſa / yri kijlijuwa Jalope⸗ 
ura | yri kaͤrck yrve candija eli Jumalan 
laſten pälleeatjpaija] ia Jumalan (opimat 
toin wihamies / Vlijn me ſentedhen ſinua 
rucolema [O pyhe hengi / ia möscaitine / 
iotca ſinun armos cautta | Jumalan hoo⸗ 
man ſannettudh olema Jettes meite tadho⸗ 
ijſit wariella ] henen walheitans willityxi⸗ 
ens ia pahotja ioonians waſtahan Opeta 
meille caikt totuus / Wah wan wſcon kil⸗ 
welle / meite pughetaſ ionga cautta me ca 
ki ſen pahan hengen witer nooler / wlgoſ 
ſammuttaijſim / Auta ſette me ſaljna wal⸗ 
woljſim ia henen paha elkiſet neuuons ca 
ualat aijatoxens / petteweiſſet aijwotuxẽs 
ia couckuns [ia moniharaiſſet conſtins / wi 
he ſüuſta 


RVCOVSKIRIJA 

ſuſta cawattaijſim / Ele meite kiuſanxehen 
ketä / mutta paramin wahwiſta meite/ fi4 
nun waͤkewelle ſiſelliſel woijmallas / Ele 
Talli meite / henen wiettelyrens / ia lijuha⸗ 
koijtzemiſens tottelemahan ſtaica moͤten⸗ 
laſte / Senpaͤlle ſettelj hen meiden Lihan | 
longa hen alghuſta / henen omaſſa / ia mail 
man himo ſa luſtin /ia rijſtahin ſſangen tur 
meli / wiele nyt pahutten hauckuttelis mut 
ta alaſpaijſca / polghe / ia iuri haͤrwohuta 
hende / meiden Jalkaam ala | Jeſuſen Chri 
ſtuſen cautta | Jumalan / ia Taijualiſen J 
ſen cunniaxi Amen. 


Pyhen Hengen tyge Rucous / ette 
hen meiden Sydhemen henenſe Templixi 
ia maijaxi ratenvdarfi / ine fine aſwuaxens 


5 edhon / ia tottelemiſen / armon ſtoſi⸗ 
ien rue ouxen [ia puchtaudhen / yxi pantti] 
ia 


N 


, platt, 3 CXCI 
ia teifTins | minnen Taljualiſten perimyſtẽ 
pälle/ Jafigli ia ſanomattoin ſydhemei⸗ 
dhen hoocaus Jumalan Lapſiſa | Me tar 
witzewaiſſet lchalliſet / hengettoͤmet Inhi⸗ 
miſet ſkienneme ſinuhun pein meiden hw⸗ 
let / aͤnet ia filmee woijman ielk en lette me 
waͤhinneki meiden ſilmein Taijwan pein y 
lenneiſſum ſia meiden polmena | ſinun edhe 
ſes cumardhalſſim | ia coco rumihin Neu⸗ 
relle rucouxella | Jeſuſen Chriſtuſen mei 7 
dhen Herran poolefta |ioca finna ſaij ſlahi 
axi ia anolla ſylitze caikl Lihat / vol oſwo⸗ 
dhattarens | henen Taijualifen Jſeſtens | 
Nijn [ette [e Taijualinen Iſe / ombi ſinun / 
henen nimeſens (ia henen cauttanſa / wl⸗ 
ghoſlehettenyt | Joſcas ſijs tadhoijs | he⸗ 
nen tedhens ia ynne henen canſans / meiſſe 
lihaliſis ſynneiſis | izellens Templin [pyhit 
te /a meiden Lihan /finun fifelle aſwůiſen 
cautta | wdhiſta Ja mös ſinun eſikoijſtes 
canſa / hengeliſen waldakundahan ſaaeta⸗ 
ijſit / ia tekiſit / ettes meite caikiſa wijſau⸗ 
dhes | toijmes / worjteis [ia armos [ia cai⸗ 
Eija meiden elemiſes / ſanoijs toi / oppis/ 
ia ta⸗ 


ROCOVSKIYRYA. 
ia taijdhois / tadhoiſit aija ia lodhatta / Sẽ 
pälle / etteij me /ilman ſinun Neuuotas / 
miteke rupeijſi taica alghaijſi ¶ Kirioittele 
meiden Sydhemen / ſinun canſas / Jeſu⸗ 
ſen Chriſtuſen cautta / ſine ioca eleven Ju 
malan ſormi olet / tule auttaman meiden 
waͤhewoijndo ſtuke moͤs meiden ſwren hei 
kodhen / ſinun woijmas ia waͤkewuydhes 
canſa / Haijota ſinuas meiden ſydhemihin / 

Ja anna meille | ſinun canſas parwa pite 

Senpaͤlle / ette Jumalan rackaus ſitzenſe / 

ſinuſſa rolghoſwodhataijs / Laijna [ette 

me ſinuſſa ¶ Jumalan lapferi corijataijſi⸗ 
ma Ja mos ſinun ſiugnauxes cautta wa⸗ 
hwiſtuijſime / Ja ſinun kijnitores cautta / 

tundeſima meidem / Jumalan lapſexi ia (a 

ijſim ydhen waarattoman tygekieumiſen / 

ſinuſſa / Jumalan tyge | en Taijualiſen J 

ſen | Jeſuſen Chriſtuſen cautta / meiden 

Herran / Amen. 

Pyhen hengen Armon ſaadhaxen. 
Vle pyhe hengi / Herra Jumala | teute 
minun ſydhemen | oükealla wſcolla 10 

E i ia ſy 


8 
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ia ſytytte minuſſa ſinun Jumalliſen racka 
udhes Tuli / Jolla fine monikerdhaijſten 
kielden cautta ſcoco mailman Canſſat ſco⸗ 
onnut olet / wſcon ychteytehen / Glanpias 
Jumala ſioca opetix ſne nun wſcoliſtes ſy 
dhemet / [en pyhen hengen yleſwalghaſe⸗ 
miſen cautta / Laijna minulle ſijne ſamaſ⸗ 
ſa hengeſſe / wanhurſkautta pidhelle / ette 
mine aijna henen lohutureftäs] iladaijſin / 
Jeſuſen Chriſtuſen cautta meiden RR⸗ 
KAT ſioca ynne ſinun canſas / yricaldanẽ 
"Jumala elepi ia hallitzepi ijancaitifefta | 
A M PS N. 


Pyhen Hengen tyge Rucous / io⸗ 
ca Rackaus Ramatuiſa cutzuttan. 
G Caikein pyhin Jumalan Rackaus Ca 
item pyhimen C ma mine ) Jumalan 
Rack aus /initke kiſtoret me ſinulle anna? 
me / Sine olet meidet caiki tehnyt coconai⸗ 
ſeri / Mite ikenens calu meille ombiſia lon⸗ 
do edheſtoij / taica toottaua on | ſine meille 
annoit / Sine teit Taijuan | tollas meite ca 
uniſtat | Sine teit maan [iv [tas meite ar 
tet 


RVEOVSKIRJÄ 
tet / Caiki iotca ſyndyuet ia caſwauat / eij ee 
ee fine ne tarunitzer / mutta meiden hyueren / 
ſine ne edheſwedhet / Sine loit meite omas 
cunas ielkin / ia ſalpaſit itzes meiden rindo 
hin / Coſcas elemen puhalloxen ſiſelle pu⸗ 
halſit / Sine coconlietzoit meiden Elemen / 
Sine ſouittelit meite meihin itzehem / Sine 
annoit meille NMeuuon / toijmen / ierghen / 
Jumaludhen / ia omantunnon / Sine ſiki⸗ 
miſen leuitit / pacanat ijancaikiſexi perili⸗ 
ſixi ſine omiſtit / Meiden Sielut ſine inelles 
ſidhotit ta kijnittit / Sine racaſtit caikia ior 
ca ouat / etkes miten nijſte wihanut /iotcas 
teit / Sine meite wiholiſelda petettyne / lu⸗ 
naſtit / ia ſilloin talon rackaudhes fine oſot 
tit / Oma Jumalan poica edh ſine ſaſtenyt 
Sine tulit tenepene meiden eygen / Ja co⸗ 
hendaman meiden lalcoiam rauhan tielle / 
Elemen polgbun/ temen peijueiſelle leima⸗ 
uxilla / fine wijſaiſit / Ja meiden terueydhen 
aſettamiſexi / ſine teit Calamieheſte / tarj 4 
van Ouenwartian / Corcorahan mieheſte / 
fine teit Euangeliſterin / Tuimaſta ſortta⸗ 
valta] fine teit taloiman totudhen ßoielian / 


platt. cxcim 
Sine woima annoit ſette caili ſinnn tedhes 
kerſit / Sine annoit taivhon] olla caiki pas 
canat ſinua tunnuſtauat / Sine ſijs herran 
hengi / ioca mailman pirin tentit / iongas 
mös ineteit / Anna ette me (inva etziſima / 
loca eij coſcan ſalli finna huckan etzitte / 
Meiden rackaudhen ſinun lectes tyge ellen 
ſwootakan / ioſta hen moͤs lexi / Sinua me 
racaſtama / iolda me nin palio racaſtetut: 
olema / Me ersim ſinun yſtewyttes / iolda 
me ſwrimat ſaime / ia ſwrẽbata olema wal⸗ 
mihit ottaman / Warielle meiden puriette⸗ 
miſen hachten / quin on / ſinun pyhe Seu⸗ 
rakundas / ionga ſine aijna erinomaiſella 
hoolella coriafit / Tukine meiden waijhin⸗ 
goidhen raghot / ette me ſinun iodhattais / 
irſtahaſta puriechtiſima | Ja nijn toiſeſa e⸗ 
lemiſes ſatamihin culkiſim / Amen. 
Rijtoſſana Pyhelle ia eriemetto⸗ 
melle ſcolminimiſelle Jumalalle 
Inua mine kijten / O corckein / pyhin / 
Din erkanematoin colminiminen Ju 4 
mala minun loomifen VA 
. tofa 


1 RYEOVSKIRA 

toſſa fine minulle epekeluortomalle palueli? 
as ſielũ ia rumin ãnoit Ja minũ ſinũ hah⸗ 
mos ia modos ialkijn ſine cauniſtelit | Ja 

ãnoit minulle olemiſen ia elemiſen / Ja edh 
tehnyt minua pedhoxi / edh Maan madh⸗ 
ixoſeijke iukutromaxi cappalexi Mutta to⸗ 
ijmeliſeri loõdocappalehexiſioca on ymer⸗ 
teueinẽ Engelitẽ ca ſa [en ijãcaikiſen elemẽ 
Etteij mine mös rumihin cautta onduua 
ole / ſobia / Turilas eli walja / Nutta terue⸗ 
xi / cokonaiſexi jia wakeuexi ſine minna ra⸗ 
kenſit / Ja minun Eiſteni codhoſa / lapſu⸗ 
dheſani / Tuleſa / wedheſſe ia moninaiſis 
muiſſa ninquin monen tapachtu ennen o⸗ 
ikeet aita / etzine ſallinut minua hucku⸗ 
mahan | Ja minũ moneiſta ſielun ia rumin 
wahingoiſta lite calken minun elemen / 

fine warielit ¶ Ja / roiſinans fine ſencaltat⸗ 
ſiſta ihmeliſeſte minua warielit / Ja mos 
monella hyuen onnen loonnon / ia anſiotto 

mille lahioijlla / ſine minua cunnioittit Nin 
moͤs ſine waica kieuhet la yrikerdhaifſet / 

quitengin taualiſet ia vofeolifet eſiwanhe⸗ 
mat minulle ſouitit ia edheſcatzoit / Sille 

ios 


platt. OXCINIE 
los minulla olis ollut epewſcoiſet Eſiwã⸗ 
hemat ninquin pacanat ia Iwttahat nin 
madhafjſin mine moͤs tedhe quin hekin /O 
let ſine mos fieluni cautta / uen taidhon / 
tareemuaifen muiſton ( wiſſ in toimen / 
felkien opin / ia lonnoliſet ia taualiſet au⸗ 
udh / ia moͤs calki mwdh hyuet ſmitke mi⸗ 
nulla ombi ne ſine minulle lahtari caiki an? 
noit ilman anſiota / Ja palio mwta / ios 
mine hangitziſin iseni ſinun ar mois poolẽ 
ſine toſin annafit | Ja wide nytkin ſine 
walmis olet palio muita hymetekoija anda⸗ 
mahan ios mine itʒeni walmiftaifin ſinun 
armois polen | Ja ſijtteken Häme enämet 
ouat | quin neiotca edhelleſanottut ovat | 
ette mine lihan ſyndymiſen ielken / pyhen 
Caſten armon cautta hengeſte iellenſſyn⸗ 
nyi / Minun ſielun ſine pyhen ychteitzen 
wſcon cautta itzelles kihilaſie Sinun py⸗ 
ben Engelis taijuahafta minulle annoit 
Yrjefkariviia palueliari | Ja waica mine io 
capeiue rik oin ia ſinun keſk ys yliczekeuinſet⸗ 
aine quſtenga (ite rangaitzut / Nutta armo 
liſeſta ſinun 8 caut 
I ta 


RVEOVSKRIRIA 

ta kerſit fine] ia parannoſta odhottit ia la 
upialliſeſta cutzuit / Armon ſine ilman anſt 
ota annoit ſijancaiktſen elemen lupafit / J 
gas ſinun wloſwalituilles walmiſtit / Joij⸗ 
nenga caikein lahijain ia ſinun hyuenteko 
is edheſte / ſinulle olcon / O Corckein / py⸗ 
hin ia erkanematoin colminiminen Juma 
la] kijtos ſyliſtoͤs / cauniſtus [ia cunnia ijans 
caikiſeſta / M EN. 


Jumalan Tadhon Tundemiſen te⸗ 
dhen Rucous. 

Tam Iſe che RN Jumala ſ ele 
meite ana lacatta hartaſti rocolemaſt / 

ta ſinulda neureſti pyteineſt ſette me ſinuſta 
teutetuxi tuliſima / runſalla tundemiſella fi 
nun tadhoſtas / nin hyueſtt quin hengeliſel⸗ 
le wiſaudhella ia ymmerdhyrellä / Jonga 
cautta me ſinũ edheſes nijn eleifiin ia item 
keuteiſim / quin moͤs pidheiſki / ia olla ſinul 
le cunnialliſet / ia quin ſe olis caikein paras 
ſinun mieleſn oude / Ette me caikiſſe hyuiſſe 
toͤiſſe hedhelmeliſet ſinun tundemiſes alati 
caſwaiſim / ette me caikille wäelle/ woe 
liſer 


E Platt. cx cy 
liſet ia wahwiſtetut oliſima / ſinun Cunni⸗ 
as ſwren Herraliſen ylenpaldiſudhen caut⸗ 
ta / Ja ette me oliſima mös caiken kerſemi⸗ 
ſen ia remuliſen pitkemieliſen odhotuxen 
cautta / caikiſa kinſauxiſa / waſtoinkieumi 
ſes ia waſjuas harniſt atut / Jeſuſen Chri 
ſtuſen ſinun poias meiden RR AN ca 
uta A2 M e . 
Ette me ſoweliaijſet oliſima Juma 
lan Tachto teuttemen. 
2 Vta meiden HERRA ia Jumala Je 
ſu Chriſte / Ja ſalli ette me ſite hengeli⸗ 
ſte ionin woorta lehennuijſim / ia mös ſi⸗ 
te eleuen Jumalan caupungitaſ [ite Taina 
liſta Hieruſalemita | Engelitten iouckohon 
ia ilohõ ioijta monda tuhat tuhatta ouat / 
nijnnen Eſicoijſten Seurahan [iotca ouat 
Tarjuahas kirioijterut / ia Jumalan tyge / 
ioca caikein Inhimiſten Domari ombi / Ja 
nijnnen wanhurſcaſten teudheliſten Inhi⸗ 
miſten hengen tyge / Ja ſinun tyges (O 
HERRA JES D iocas olet ſen wdhen 
Teſtamentit welimies ia ſinun weres wiſ⸗ 
1 camiſen 


I RVEOVSKIRJÄ. 
camiſen tyge | iocatofin palio parambita 
puhupi j qui ſe Abelin weri | Ja fite caiki 
ſen ſinun tainalifen Iſes cunniari ſioca ſi⸗ 
nun / ſen ſwren henen Cammaſtens paij⸗ 
menen colemaſta ylesheraͤytti / ia iellenſwe 
tenut olet / ſijne wdhen Teſtamentin were 
ſe / Walmiſta meise [ia teghe meite teudhe⸗ 
liſeri calkijn hywihin töihin ſette me (en Ju 
malan tadhon ielken tekiſim / Ja ette caiki 
mite me otaiſim etehem / olis ſinun Juma⸗ 
ludhes Caſwon edhes otolinen / Sinun ca 
uttas HERRA Jeſu Chriſte / pyheſe hen 
geſe / A Mm & N. 2 
Ette me oijkean Chriftilifen Racka 

udhen ſaiſſima. 
GER Calkiwaldias Jumala / fine 
K) ioca ſe Rack aus olet ia ioca rackaudhe 
ſa ombi ] [e ombi ſinuſſa / ia fine heneſſe / 
Jeſuſen Chriſtuſen cautta Me watjwafet 
haͤtendynet Inhimiſet / parghuma tenepe 
ne ſinun tyges ſ ſurckian ſydhemen canſa / 
ia rucolema meiden wihileitzen woiman pe 
reſte ſettes tadhoijſit [en oijkean / a. 
x C 


ri⸗ 


platt, CXCVI 
Chriſtiliſen rackaudhen / ſen pyhen hengen 
lepitze / meiden ſydhemin ſiſellewoodhatta / 
ionga cautta me keſtenem taidhã totiſeſta 
racaſta / eij waan ſanain / mutta mös ti? 
dhen canſa / Jonga canſa me meiden wſ⸗ 
con ſijtte taidham oſotta / ninquin ſe / ioeg 
ylhelde on rullut / orca ſijg hitetut olema ij 
huckuualiſeſt / mutta huckumattomaſt Si 
emeniſt / (en elenen Jumalan Sanan caut⸗ 
ta / Auta meite ſentedhen / O HERRA fu 
mala / ia anna meille nijn palio walk iutta / 
ette me caiki wlconcullattut rackaudherſio t 
ca meidẽ irjem pälle aſetetut ouat / Ja catki 
waͤret oijkeudhet / ioca eij puchraſta ſydhe 
meſte wlgoſk ien oppiſim ri ſelkeſte tuna 
deman ſſenpaͤlle /erteij me rackaudhen moo 
dhon ia nimen ala ia ſinun Jumaludhes 
totudhes waſtã / miteben tekiſůn ia nijn ſij 
te oljkeaſta rackaudheſta / ioca Riſtin lepit 
ze Chriſtuſen wereſe anſattu ombi / madha 
ijſim caikeni poijſſangeta / Saman oi R⸗ 
KAT Jeſuſen Chriſtuſen cautta Amen. 
Ychteinen Rijtoſſana Jumalan La 
hiain tundemiſen tedhen. 
Ji vä Me 


Reg sR 
M E waljwaſet hatendynet Inhimiſee 

AVEHSERRA caikiwaldias Jumala / ole 

ma moninaſjſten armoliſten / hyuein teko⸗ 
in tedhen / ioijnenga eijke maͤre / eijke lucu 
taidha leutte / ſangen corkiaſta welgoliſet 
ſinua yliſtemehen / Ja waica me ſentedhen / 
Jima olema welrapaͤaͤdh kijttemen ia cai⸗ 
iſta wolſmaſta / ioca aiſca ia hetki ſinun 
hyuetekos kerſraman / Ja kijt oſſanalla ſi⸗ 
nun Nimes yliſtemen / quien gin me tadho 
ma tenepene caikein ychteiſten lahiain edhe 
ſte tedha tunnuſtuſta ia ſinua cunntoitta / 
ettes meiden walſuaſten ſſinun ſulaſta lau⸗ 
piudheſtas nijn palio annaijfit / ia ſinun aij 
noaſta armoſtas runſaſta iakaſit / ette me 
ſinun andois tundemiſes ſ ia kiſtorxes aijna 
caſwalſſtmaſmutoin me ſinun moninalſſet 
lahijas wnhodhaijſun eh ER RA caikiwal 
dias Jumala / ſine tunnet caiki ſinun lau 4 
piudhes ia hyuettegos meiden haͤteydhen 
paͤllen wloshaijotetun olenan / minge te⸗ 
dhen mös me nijnnen lughun ia moninai 
ſudhen ſiuun haleus ia homas ene 
— zun m e 


5 . 
is « a - 


platt cxcvn 

le ſinun he ovat / ia fine olet meille ne armo 
ſtas oſottanut ia iakanut / Sentedhen me 
ſinun / nijn palio qui me ikenẽs woimma / 
ſydhemeſtem ia waͤeſtem / kijtrem ia cunni 
oijttam ynne neuren rucouxen canfa / et⸗ 
tes tavhoijfit meite aina edheſpein ſinun 
lahijoijas waſtan walmiſta | ſinun ando⸗ 
ijas otoliſeſta ia madholiſeſta ſamahan f 
nijn moͤs meillen wſcolinen ia kijtolinen ſy 
dhen laijna / ioca ſinun lukemattomat hy⸗ 
uetteghos alati ilman lackamat mieleſens 
pideiſit ia eij ſillen ikenens nijte wnhodha 
Yli / Jeſuſen Chriſtuſen / meiden E R= 
Rall cautta / pyheſſe hengeſe / ſinun jan 
caikiſexi yliſtoxexi | cunntaxi / ia kitoxexi 
A M = N. 

Ette me primielifet ia ymmertewe 
iſer Jumaliſis aſioijſa oliſina / ſangen 
talo Rucous. 

fine ijancaikinen Laupias Jumala | 

O ioca rauhan Jumala olet / rack audhẽ / 
ia yr imieliſudhen [ja et] rijdhan / eij⸗ 

ke monijnaiſudhen Jonga canſa ſine nye 
Ji 5 hurſean 


2 I RVEOVSKIRJA 
hurſcan domios cautta yline temen mail 4 
man / ne ylenannar / ſentedhen ette hen ſi⸗ 
nun | ioca aijnoa yrimielifudhen ſduitta ia 
hallitta taidhat | ylenneen ovat / ia ouat ſi⸗ 
nuſta langenunet oman wiſaudens paͤlle [ 
Erinomaiſſeſta nijſſe cappaleiſa ſiotca ſi⸗ 
nun Jumallſes totudhen / ia Sieludhen au 
tuwaudhen polen tuleuat / olet ſine heite it 
zellens iaghottanut ia haijottanut Sen ⸗ 
pale / ette he ſen ſouitun wiſaudhens can⸗ 
ſa / ſijne monikerdhaſudhes / haͤpien alai⸗ 

eri tuliſit / Ja nijn ſinun tyges O yrimie⸗ 
iſudhen vacafkaija ſiellens palaijaiſſir Ne 
waljwaſet ſynnyſet loillen fine ſencaltalſſi 
ta / armoliſeſta olet laijnanut tuta / anoma 
ia rucolema ſinua ettes tadhoijſit pyhen 
hengen cautta / cgiki haijotetut / coghota / 
ne laghotetut ydhiſte / ne rijdhañjſel ſowir⸗ 
ta Ja etres mös meille aimatjfit (ette me ſi 
nun ydyteyres pein kiennyſim / ſinun ychte 
ljancaikiſta totuttas etziſim ta caikiſta rij⸗ 
dhaſta meite pois welteiſit / Ette meille olis 
yri mieli [yri tacto | yri taito | yxi toijmi ia 
ymmedhys | iotca cohetut olifit pain 
era 


plati CXCVII 
Herran Jeſuſen Chriſtuſen ielken | ”Jonga 
canſa me / ſijne ſamaſa yximieliſudhen ych 
teyxes ſſinua / Jeſuſen Chriſtuſen taivali 2 
(ta Iſe madhaſima ydhelle ſuulla ylifte ia 
kijtte ſpyheſſe hengeſſe | Saman Jeſuſen 
Chriſtuſen / meiden Herran cautta Amen, 


Quinga Inhiminen pite itzens Ju 
malan palle ſwrimmas Tuſcas loottamã. 
TER caikiwaldias Jumala / quin⸗ 
ga meiden / naͤchteuet ja näkymetto 7 
met wihaliſet / alati waluo wat ja waͤghy⸗ 
bet / Ja ſine meiden Lihan hauraudhen tun 
net ſlongas itze loonut olet / Meider caiti 
coconãs me ſinun haltus anname / ſinun 
ßoljeluxes ta warlelures / tughetaxes ja tur 
wata res auttaxes ja lodhutaxes / Ketke 
meite RR Jumala ſinũ hywuydhes 
Sipein ala / etteif me ſillen ikenens | ſwr ⸗ 
maſa nuckiiſum | Walghiſta meiden ſy⸗ 
dhenden Silmet / ſen Talualiſen Auringon 
paijſtein canſaſſinun Jumalliſten Sanais 
herckun ilon canſa Ja pidhe meite aijna 
raliſtina / ia caikijn Toſjhin walpahana to 
Jiv ime 


RVEOVSKIRJA. 
ijmeliſſa / wiſahana / nopfana] ia edheſca⸗ 
owaijſna / ſenpaͤlle / ette ine madhaijſim ſi⸗ 
nua yliſte ia kijtte / Sille fine olet yrinens 
hyue ja armoija teunne / A N EN. 


Ette me oikean Chriſtiliſen wſcon 
ima. 


ſatſſi 

Te ] Gancaitinen / hyue Ju⸗ 

mala ia HERRA | fine meiden Her⸗ 
ran Jeſuſen Chriſtuſen / ſinun Atjnocaij⸗ 
ſes Iſe / me quin aijna olema cangiat / ja 
ſinun wiholiſes meiden Tunnoſa / wigho⸗ 
ijſa ja pahoijſa toͤiſſe / ollehet / jote 9 
as olet nyt inelles ſowittanut / ſaman ſi⸗ 
nun Aijnocaſjſes Runnn lihaſa / coleman 
lepine 695 ſuhen ihineliſen walkeutehen /fi 
nun HRRA VDH ES wſcohon / pois 
pimeydheſta cutzunut olet / ſenpaͤlle / ettes 
meidet / ninquin walkeudhen Lapſet / py⸗ 
beriilman pilcuita / ſinun caſwos edhes / 
nuchteitomaxi madhaijſit tootta ia aſetta 
Sinua hartaſta me rucolema | ettes meille 
ſinun Armos liſeiſit / ja (on wehen ſytytet⸗ 
tyn wſcon Ripinan / ana enemin ja ene⸗ 

min 


Platt — CXCIX 

min yleshebutarfit | ette ſijte tulis yri pala 
ua ja eleue tuli / [enpälle ſette me ydheſſe oij 
keas wſcos pidheteiſim / heneſe caſwaijſim 
ia liſenyſim / ette me paͤruſtettut pyltymes 
iſet / wahwat horijumata ia notkiſtumata / 
fon ſjancaikiſen elemen toijwouxes / ioca ſi⸗ 
nun Euangeliumis cautta on iulghiſtettu / 
odhottawalſet ia leuterweiſet olifima/ Siv 
nä polas Jeſuſen ia meiden HERRÄLT 
cautta / m EN. 


Jumalan Pelcon / ia Wſcon ſami 
ſen tedhen Ps. crrvitj. 

Nna minulle Laupias HERRA / 
Aae mine ſinua aijnoata pelkeiſin / ja 
ſinun ties pälle waellaaiſſin / ette minulle 
yueſti keuis / ia ettes minua | ia caiki mi⸗ 
nuliſet / ſingnaijſit / meiden keſialan cautta 
minua elereiſſit / minna hedhelmeliſexi teki⸗ 
ſit / ninquin hedhelmelliſen winapuun/ioca 
winapaͤrſut teutepi ſmeidẽ lapſena caſwat 
ta ia hoͤdhytte ningnin Olio puun weſat / 
O H RRA / ſiughna meite ſekaͤ rumin et 
te Sielun cautta / Zionifta ſinun pyheſte a⸗ 
ſuijnſiaſtasſ ette me caiti meiden eliaijghã 


7 RYEOVSKIRJA — . 
ajjna ſielle naͤkiſime ”Jerufalemin onnen ia 
meniſtyren / Climitten ette ſinun wſcoli⸗ 
nen canſſas / ſinun Sanas wſcoſa / wah⸗ 
wiſtuis / caiki henen wiholiſens ylitzewoij⸗ 
tais / otte me moͤs monet en wſcon lapſet 
nãkiſime / Ja rauhan yline Iſraelin Amen 

Wſcon pyſymiſen edheſte Ruco. 


oi racas HERRAT Jeſu Chri⸗ 
ſte / ſine wſcolinen wapachtalja ettes 
meille cuuldelemiſen meiden rucouxiſam / 
toijuottanut ja luuanur olet / mine rucole 
ſinua / minun ſydhemen pohiaſta / life ia 
wahwiſta minun heicko wſcon ia ele mi⸗ 
nua langeta ele moͤs epewſcohon wpotta 
Ja erteij mine mos epeleweinẽ olis waſto 
inkieumiſis ſinun Jumalludhes Nimen ia 
ſanan tedhen / Mutta coſca (e Lihan hau⸗ 
raudheſta tapachtu 5 ia ſijs visa 
pein ſninquin Perarihin / ſinun laupiudhes 
filmille / ia anna minulle rauha minun (yr: 
niſteni / woijmaliſen halun canſa / ſinun ar 
mos tundeman / iolla mine en ſinua ratele / 
mutta ſinun canſaperlinen oſalinen ia rd 
lies 


i 


= Platt cc 

lies oliſin / O caiki rackain HERRA Jef 
Chriſte ſledhette minulle yvi Euangeliumin 
hengi / ioca minun opetais minun Sydhe⸗ 
mieleni ia neuuois | ninquin Marian | ſi⸗ 
nun tyrin puchtan Eijtes / (en kircan Neit 
zen ſen Engelin Gabrielin cautta / tapach 
tuij / Joca heneſte wſcohon wahwiſtettin / 
ia kijnirettin / Sillemoto moͤs laina minut 
le ſ ſe armo /ſinun naͤkymettomen Jumal⸗ 
liſen henges lepitze | quin fine e ee 
laijnanus olet / ſinun rack aſtẽ opetuſlaſtes / 
Ja caitille wloſwalittuille / iotca ſinun tys 
ges ſijne ijancaikiſudheſa aſunat ſette mine 
oijkean toljmeliſen Chriſtin vofeon cautta / 
iurt nijn woljmaliſeſta iurdhuifſin / iolla 
mine calki helvetin portin wallat [ta caikt 
mailmaij[et cunniat ilot / pramit] Lihali 
ſet wiſaudhet / heickoudher / ia pahudher 
poſjſ heitteiſin ja ylencatʒ oijſin | Ja fine y⸗ 
xinens minuſſa / ſinun armoliſes tadhos iel 
ken / tachtoijſit waickutta / AM ELIT. 


Ette me ſaijſim Jumalan Armon 
ja Laupiudhen. 
HER 


RVS SNR 

Here en caikiwaldias Jumala / arma 
dha ſinuas meiden watjuaſten pälle / 
Sille etteij meille ſinun edheſes ychten wa⸗ 
ſtauſta | erte ydyren wilkiſtoſta ole / Nijn 
me wihileitzet ſynniſet rucolema ſinua mei⸗ 
den HERRALT ja Jumalan ſette fine me 
ten canfan / armon ja laupiudhen cautta 
p t Pieutte / ja ſinuas meiden pällen 
madyta | Sentedhen armadha meiden 
pala O ER RA laupias Jumala Am̃ 


OLL Catumiſeſta / ia Jama + 
lan N 1 iuri 


G E, ERKKA, ja umala / Jeſu 
Chriſte / ſinuſta ombi fe pyhe Ramats 
tu widhoin tunuſtanut / ettes ſinun wir 4 
ghas aijalla meidhen autunahudhexi / icze 
olet parannoren [ia [en tuleuaiſſen walda 
kunnan tulemifen ſaarnanut | ja olet ſinun 
ylefinonfenifeo ielken ſanonut / Sen piti to 
fin nijn oleman jette ſi ſinun piti kerſimen / 
ja colluiſta colmanna peinene yleſnouſe⸗ 
man ja ette paranus ſinun Nimes periä 
pid. 


platt. v Ct 
pidheisilmorrettaman] ja mös ſynnein an 
Oherifaminen / Sentedhen me waijuaſer ex 
2 5 poiltietut Jumalaſta / iotca pime⸗ 
ydheſa iſtuma / ja Lihan himoſſa waella 1 
ma / teem temen mailman ſiſun ja tavan 
ielken / Johonga meidhen Lihã ja tundom 
mieldupiſ me totca olema caukana ſite oijke 
aita Iſraelitein Seuraſta / ja mwealaſjſet 
benen Lijtoſtans ja Lupauxeſtans / Ne 
turkim ja rucolem ſinua coctoliſes neury⸗ 
dhes ſettes ſinun enges laupiudhen caut⸗ 
ta meite ſinun Canſſaxes walita ja omaſta 
tadhoijſit / meite heneſſe hengeliſerj Iſrae⸗ 
livt wdhiſtaijſit / ja iellens catuman ja para 
noxen ſynnytteiſir / Sitelehin meite pala ⸗ 
utta ſ ja ſinun tyges todhen / ja achkerun ca 
ſa meiden ſydhemet waͤdhe / ette me nijn 
lactaiſſim coleman ja pimeydhen töifte / 
Haͤddhe mös meſſſe ſynnin waldakunda / 
alaſpolghe meifje ne lihan himot / aijato 
ret ſſanat ja toedh /Pja caikt henen menons / 
Ylenne / ia cohẽna meite catumiſehen ja pa 
rannoxehen / meiden pahaſta tieſte ja wael 
luxeſta / Anna meiden iaͤſenten wanhurſca 


* 
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utta palvella | pyhitorehen Anna ſen caf'? 
va caikiſſa hywuydheſa ia ſinun keluoliſiſa 
toͤſſſe / corghon canſa | iollaeti me lihaſſa 
eleiſima | mutta caitifta ſen pilcuiſta ia ta? 
plicaſta lorwoniſſima | Ja nijn ſinun walda⸗ 
kundas iſturetaiſſimã | ette me ſinun callin 
weres wloſwotamiſen cautta ( ioſſa fine 
pudhas ſaſtumatoin Caritza olet meite wi⸗ 
ruttannt ) madhaiſſim meiden moninat(te 
ſwrein ſyndem andexriandamiſen ſaadha / 
A m E N. 


vſcoſa exyweiſten edheſte Puco. 
6 Laupias Armolinen Jumala ia Tel 
me rucolema ſinna tofilifefta/ja caike⸗ 
ſta ſydhemeſte | etes. tadhoſſir calki ne / 
iotca Chriſtüliſeſt wſcoſt ovat poiſlange⸗ 
nnet eli momcadhois wſcon cappaleis ex⸗ 
yuet / ia waͤrelle operuxella krapatur ia myr 
ckytetut ouat iſeliſeſta etzije ia iellenſſaae⸗ 
ta heiden exytures tundemiſehen ſette he ſa 
jſie halun ja mielennouten ſinun wahwa 
han ja jancaiti(en totuteeges meiden E, 
KRA Jeſuſen Chrjſtuſen caveta 0 40 7 
aſkj ⸗ 


„Platt CCIT 
Riuſauſta waſtan perkelehelde / 

Mailmaſta / Lihaſta Rucous. 
Cu wan janeattine Jumala Mur 
heliſten lodhutos / heick odhen waͤke⸗ 
wys / anna caſwos ethen tulla /caikein nijn 
nen Rucouxet ſiotca murheſa ja kiuſauxiſa 
ſinun tyges hoo cauat ja parckunat / ette he 
merkitziſit ja tun diſit / ſinun auus ja holho 
uxes / helden murhens aiſalla [ja ruſkiſans / 
Jeſuſen Chriſtuſen meiden H ER RA 

cautta / Amen. ä 

Perkelen pahudhen / hirmuſudhen / 

ratelemiſen [fa caiken Tijrannijan 

) waſtan Rucous. 

(5) Minun Caikenrackain HER RA ja 
lunaſtaija Jeſu Chriſte / Sine ioca yriv 
nens ſinun Jumaliſella woimallas / olet ial 
ghallas (en Rermen paͤaͤn litiſtenyt / ia yri 
nens waͤkeweſt murendanut ja ſerkenyt 07 
let [en pertelen waldakunnan / Me rucole⸗ 
ma ſ ettes tadhoijſit meite waljwaſit / heic⸗ 
kot / weheroſcoiſſet . ſen pahaelki⸗ 
ſen heijun hengẽ paͤllekarcamiſen / ja henen 
AE ſwren 


„Bocce gx 
ſwren palauan ſiſuns / ja täjenvens hirmu⸗ 
liſen wihan / tolla hen meite ſinun Jumal⸗ 
ludhes Sanaſta | aiſattele poilkarkotta ja 
oiſſialda / armoliſeſta warielle ia kaͤtke / 
uri nijn ette me / ſinun Jumaludhes cai⸗ 
Eirvahwimat lupauxet ia ſanat / hama mei 
den elemen loppun aſti / madhaiſſima pel⸗ 
kemetaͤ waſtoin caiki heluetin Portia / y⸗ 
dhes totiſes oijkeas Chriſtiliſes vofeofa wi⸗ 
pyue / odhotta ia pyyue A n E N 
Mailmaliſten Inhimiſten caualijt 
Jeoni waſtan / olla he Jumalaa / ja he⸗ 
nen totuttans wihauat. 

G ERA . fine waͤkeue Jumala / ioca 
caiti niinen Jumalattomadhen / ia 
Maan pälle waͤkeweidhen / neuvot turha⸗ 
xi teghet / nijn / etteij ychten neuuo / eijke 
walta / waſtoin ſinun ijancaikiſta Neunos 
miteken woij / waſta ſinun afias edheſte / 
ja eſte caiki nijnnẽ aijwotuxet / iotca heidẽs 
ſinua / ja ſinun pyhe Sanas waſtan ſcoon⸗ 
nuet ouat / ſaatta caiki ne onneliſeſta ſinũ 
pyhes nimeſes / iotca eijuet waella Ai 2 
ätto 


plan. „ CE 
lattomadhen neuuoſa / ia eijke Synniſten 
tieſe aſtuuat | Wariele heite| ettetj he pilca⸗ 
ijaden Iſtuimen pällen iftuifi / iotea ſinun 
Totudßes laijctauat / ia heiden Jumalato⸗ 
man menõs waͤriellenat / Anna nlle ſinun 
wijfaudhes Suun / iota eij kengen taidha 
waſtan puhuua / Jonga cautta neme tuta 
madhaiſſit | ette fine yrinens HERRA o⸗ 
let | ettet yriken ole ſinun caltaiſes ¶ Jeſu⸗ 
ſen Chriſtuſen ſinun poias cautta meiden 
HERRAT / Amen. 


Lihan ylenwiſutta / toijnda / ia Jera 
ke waſtoin Jumalliſis afiorjfa 

Tte me waſjuaſet Inhimiſet / e 
1 waijuoin / caikin enim miſa ſinun 
E pt Armofas | HERR Jeſu Chri 
ite meiden wapatatjan | ia pyhen 
R amatun todhiſtoren canſa / mueta mös 
nyt wſeiman toͤiſdhen canſa | ia ilmeiſeſta 
meiden teghoſſſama merck in uet / ia leute⸗ 
nyt olema | quinga lihan ylen wiſuus ia o⸗ 
mantiwindhen caualus / meiden tyhijen li⸗ 
han ſen loonnoliſen | ylefpatifinun / cor⸗ 
ckian | Inhimilliſen ymmerdhyxen | niſte 

Kk ij iaͤr⸗ 


RVEOVSKIRJA 
laͤrckien leutemiſie ia wotjma ſeij itzeens ty⸗ 
dhytte / henen wehen woijmahans / nijhin / 
iotca naͤkyliſet ja ſinun loomas ouat ſhar⸗ 
ioijta ja nauttija . mutta mös (en ylitze nijn 
nen hengeliſten taijualiſten cappalechten 
tundemiſen (ioijnenga fine HERRA Je 
ſu Chriſte haltia ja tavaran arku olet ) hen 
ianoliſeſta inellens omiſta / quin ouat Ju⸗ 
mallinen pyhyys | hurſcaus / wanhurcaus / 
oijkean wſcon / ſen totiſen Jumalan palue 
luxen / ſyndin andexlandamiſen / Jumalan 
taidhon |ja henen wiſſ in tachtons ſſen ta⸗ 
iualiſen ſalaudhen / ſen ſelkien wiſſ in pyhen 
ramatun toimen / Chriſtiliſen elemen ſio⸗ 
ca ſinulle ombi otolinen / ja ſencaltaſija / 
ette ſe iercki / tactopi tellens olla Jumalan 
neuuo | ja en pyhen hengen ſiaſa ſijne tai⸗ 
ualiſes Regementis ja wallas iſtuua hen w 
loſcatzopi dmahitzeſta rackaudheſtans / o⸗ 
man waͤkewuydhens pälle / oman tottu⸗ 
miſes paͤlle / pitken ajan / wleoliſen menon 
paͤlle / ia turwan paͤlle / paͤldiſkein /nijnnen 
paͤlle iotea mailman edhes ialot ouatſ ia 105 


plan. CCITIf 

lit heiden ſwren pitemiſens tedhen ſhen pi⸗ 
dhe heiden walhens tonna helden kiehre⸗ 
miſens / Jumalliſen tundemiſexi / heiden pi 
meydhens pite ſen taiualiſen walkeudhen o 

leman / ſe eleme ombi heiden tykenens cole⸗ 
ma ja cadhotus ſcaiki hen aſetta heiden aij 
notuxens ia mielens ielken ia wiele ſijſki tac 
to neiſſe caikiſa laijttamatoin olla / iepi il⸗ 
man etteij hen enaͤmbet ſinun hengeliſte ta 
tualiſta wiſauttas tutki / Laijminloopi 
caikinaijſet manauxet / rangaſtuxet / oijen 
nuxet / neuuotuxet / opetuxet / ia lawiamat 
cartamiſet / Hen inens kerſcapi ſencaltaij⸗ 
ſes taidhos j ia aijwoiſtuſa wiſaudhes [Ej 
hen motoin tacto / mutta (en pite ſillens / 
ta eij toijſin oikea olla / wallalla (en ylitze 
pitepi / aſettapi rijdhat / wihat / torat ſero⸗ 
ijtuxet / ſwren meſſen / ja monda ſemmo⸗ 
toſta ſuruua / Itzens halline oman edhons 
ielken / ia oman wäens pällen lootaren / 
hen turwapi catouan rijſtan pälle / eijke 
moss ikenens pyſyueiſet ole / mänepi nin 
ſillens iuri oma päätens moͤdhen / henen o 
man lwlons ielken / ia qum hen on itzens 
, Ak ij wf 


RVEOVSKIRIA 
wſcottanut / ſen oleman wifTift ja hyueſtt 
hangitun / ſaadhaxens caikiſa pyrckemiſes 
woiſtron / ia cunnian / Ja ſijtteken coſca 
hen itzens Sanoilla ia cappaleilla pyhiſte 
Kamatuſtaſ henen oman ymmerdhyrens / 
ia hywen lrelons ielken cootut / ombi har 
niſkoijnut / ſilloin tule ſijne caiki ſulat wah 
wat Nwrit ia odhat olla / Silloin ſijs ſe 
ꝛoſcallus waeldapi ydhen wneſa naͤdhyn 
Taiuan pälle / Silioin ſielle eij miten mw⸗ 
ta ole / quin aljua hywuyys ( mutta quiten⸗ 
gi waͤret / cochta catouaijſet) lepo / ia pali 
as neſi omaſſatunnoſa / elemiſes ja meno s 
ſa / Sitelehin edheſtule (en aijuotun wſcon 
kerſeaus / yri toijmelinen elemen mooto wl 
cokullaſudhen canſaſyri Inhimiliſen Sää 
dhyn cwlutus / ia ſecaſeuraijnen opetus / 
Silloin pite caiki Taiualiſet ja hẽgeliſet cap 
palet/ (en Jerijen turhan rakenuxen ielken / 
itzenſe ſouttaman ia pitemen. Ja (en pite 
caikeni loppumata . Chriſtiliſen ſrottelewa⸗ 
ijſen / pyhen / oijkean [ia Jumalliſen ſijna 
oleman | waica Jumalan edheſſe päänens! 
oliji / ſula walhe [wario/tapa / wahingo / 
n toti o 


platt ccv 

totinen turmelus / cadhotus ſexytus / wier⸗ 
tellus / eij mwta quin waſtahakoſſa codha⸗ 
ſtans Jumalan waſtahan a myrckylinen 
etteij miteken mwta quin Jumalan wiha 
ia kiedholjtus ſihẽ ijankaikiſen hucutoxen / 
fielde wloſtuleman pite Sentedhen / G 
HERRA Jeſu Chriſte / fine ioca meite wa 
ijuaſet ſouttanut olet ſinũ Aihas rumihiſa / 
coleman lepitze | ja olet ſinun Jhoſas (em 
Riſtin puun pälle / meiden ſynnit canda ⸗ 
nut / nijnnen ſamain poiſpeſemiſexi ſinun 
pyheſſe callihifa wereſes / Ne waijuaſ er hä 
tendenet poiſt ietut Inhimiſet olema ſinun 
tyges ſſinun Jumalliſen wiſaudhes tedhen 
kylle corckraſta tilatut ja adhiſtetut / ſinua 
hartaſti rucoleman / nyt mös telle meiden 
walitoxella | aſetamma ſinun etehes caiki 
meiden loonnoliſen ja lihaliſen Inhiniſen 
monikerdhaiſſer watjamiſet ja puuttuuxet / 
henen tompeliſen ylenwiſudhens /tyhmet 
ierijens [ime walitun ymmerdhyrxens taij⸗ 
tamattoman caualudhens ken euckeyr 4 
ens oman caitzemiſens [ia etzemiſensſ hes 
nen eken tundemiſens / hilimettudhens ia 

i Ak in me 


RVEOVSKIRIJA 
modhottuxens ſturhan toijmens / ja domi⸗ 
os ſcaikein moinen kieurins ja krapamiſ es 
Jumaliſiſa ja Taiualiſiſa cappaleiſa ja afio 
iſſa / iotca ouat pyhen hengen Regeme⸗ 
niit / wallat / ja wirghat / neureſti me ru⸗ 
colema ja anoma ſettes tadhoijſit armoli⸗ 
ſeſta /ſinun pyhes henges cautta / meiden 
Lihan wſcotta ja ylitzetodhiſta /etteij ſe mi 
teken ole / mutta quin wihottapa cuckaij⸗ 
nen Kedholla / ioca nopiaſtt heichty / ia ion 
ga neſi elt woijma / caikiſſa Jumalan aſi⸗ 
bijſaſ eij mite enſingen woij / Wdhiſta mös 
SER Ra / meiden (€ Syndijen Rumis ſia 
ſe wanha Inhiminen iellens loo ſinun ar⸗ 
moſas / wiſca meiden waijuaſten Lihan ſi⸗ 
nun callilla werelles cok onaijſen teudheli⸗ 
ſen puchtautehen / Soola meite ſinun Ju 
malliſen wiſaudhes ſoolalla / ioca fineine 
olet / puuttumatt omaxi kircaudhexi / He⸗ 
huta / ſyttyrte / ja walghiſta meite ſinun Eir 
cahalla paijſtellas / oiſtean / vodhen [ia ele 
wen ymmerdhyxen / Jumaliſiſa ja Taiuali 
ſiſa aſioijſa ſiolla me ſſen Laiualiſen / ja ſi⸗ 
nun paͤwirghas cautta pyheſſe hengeſe A 

; wa 


Patton n) mi CCVI 
waſtanpyrckiſim /iafinulle meiden coko⸗ 
nans oppemahan ia ſinun henges ielken 
waeldamahan croliaijſeſta alaſannalſſi⸗ 
ma poiſ wie meite ſinun Jumaliſen reiſa⸗ 
udhes cautra / meiden tyhmefteia halluſta 
yienwiſudheſta / Ele anna meite | meiden 
ierijen caualudhen / etjke meiden mielen hy? 
nen paͤlle lewete taica lootta turmeluxexi 
Mutta ette me / ſinun cauttas ¶ wiſaxi ſa ta 
itauaxi tuliſima ſ calkiſſa nijſſe / quin Juma 
linen tundemus a meiden autuahus ano⸗ 
pi / erte me ſen / ſinun cauttas nautitziſim / 
Alaſpaijna meiden waͤen ymmerdhyxẽ wo 
ijma hengeliſis menoiſſſa¶ Ele ijetin ſite ſo 
ijma ſette me turwame ja loottame itʒehẽ⸗ 
me / ja quitengi exyme ia wietrelemme / 
Mutta yleſc ohoenna paramin (e ſinun Ta 
tualiſen ties wiſſituxen / ette me aijna heneſ 
ſe oliſima ſeijke moͤs totteliſi waicka ios me 
iden Lihan | caiken mailman canſa [meite 
fentedhe houckiana ja tompelina pidheiſi 
Poiſota meiden Lihafta caivi henert pahu⸗ 
dhens / waicka me mös wiele Lihaja ole⸗ 
ma Laijna quitengietteij me lihaſſa ſijtte 
Kk v ken 


xvcovs RZA. 
ken ſen aijuotun Lihan wiſaudhen ielken 
murhetoinna eleijſima / mutta ſinun caut⸗ 
tas henen halunſa ia himonſa rupemahan 

poiſpychkimehen colettaman | ia ſlacta⸗ 
man ſette me ſinun cunnias / kerſkauxes / ia 
vliſtoxes cat iſa aſioijſa aijnoſta etʒiſim / 
Ja etteij me ſen ſaman wloſwalitun exyy⸗ 
Fen] heick ondhen in eyhmydhen | häpijefi 
ſinun edheſes tunnuſta /iolla me ſen walda 
kũnan ia teudheliſen tũdemiſen / ioca ſinun 
cauttas taiuaſta alaſtule / pyheſſe hengeſe 
ſaijſima | Li ſite meiden oma ſinun edhe⸗ 
ſes kiehuſt [ette moͤs ſen annaijſim mite ⸗ 
ken mara Caikiſta nijſte iotca hengeliſis 
menoijſa meidhen ovat / nopiaſta erkaniſi⸗ 
ma ia ſinun paͤwirckaas pyheſſe hengeſſe / 
ilman ydhengen mwun kijron | ia enneto⸗ 
xen caikein wickelimmeſta ja wiſumaſta 
odhottaijſima / Mwta caiki meiden heic⸗ 
kous ia tyhijus ſinun Jumaliſehen waͤke⸗ 
wuytehes / meiden wolſmattudhen Tainali 
feri wäeri / meiden Lihan hengeliſexi taua 

raxi ¶ Laina mösarmolifefta | ette me ſen 
wanhã Inhimiſen poiſriſſumiſen cautta / 
14 46 ur 


platt CCVIT 
uri ſinun cuuas rupeiſima candamahau f 
ja nijn taͤrgheſtens ydhes wdheſa Inhi⸗ 
miſeſ / ioca jumalan ielken on yleſcaſwea 
tettu / totutettu | ja mieliſtettu meiden o 4 
maſſa kieldemiſeſa | (inva noudhatella / ja 
iota pidhembi (ite enem in ydhiſtyme | ette 
nein tellens() ydyteinen wapachtaija) me 
iden rumin Sielun [ia hengen / ſinun caut 
tas [cokonans is teudheliſſ a keckeſit / ha⸗ 
man ſinuu leheſtymiſes peinehen domiohõ 
aſti laijttamatt omat ia ſaaſtumattumat 
madhaijſim leutte / ijancaikiſehen loppu⸗ 
mattomahan glorian | cunniaan [pyhytes 
ben/voormabait] ia ſinun Taiualiſen Iſes 
Maieſtetin ia ylenpaldiſehen herrautehen 
ionga canſa ſine elet / a Kunin gas olet ſen 
yhen hengen jancaikiſudhes caikiſſa ſſec 
tomaſſa ijancaikiſudheſa / A UI E N 
Tuſcas kiuſauxes ia waſtoinkieu⸗ 
miſes Rucous. 
Laupias Jumala] me rucolema ſinu 
a | ettes meille ſinun Jumaliſes Ar⸗ 
mos laijnaijſit / ſinuhun caikiſa aſio⸗ 
iſſa kindieſte kurwamahan Ja ſinun je 
uw 


RYTOVOSKIKIÄ 
nkehen meille hyueſti eli pahaſti / olcon ſijt 
teki yliſtos / rack aus / ia cunnia ſkijtos ia ker 
ſraus ſinulle ijancaikiſeſta / ſinun tactos 
olcon taiuahaſa ia maaſa / ſinun domi ⸗ 
os ouat orjkeat | me olema waijuaſet ſynni⸗ 
ſet loomiſes / Sinun Nimes olcon hyue⸗ 
ſtiſiugnartu ijancaikiſeſta Amen. Ette mes 
ille ombi kiuſaus / O HERR Jeſu Chri/ 
ſte / rumiſta / hywuydheſta / cunniaſta o⸗ 
maſtatunnaſtaf ia meiden Sieluſtam / In 
himiſiſte meiden omaſta lihaſta / teſte Na 
umaſta / Synneiſte | perkeleheſtaͤ / ia mo⸗ 
ninaſjſeſta mwſta pahndheſta / iotca mei⸗ 
te teſſe nykyſes elemes adhiſtauat ia waijua 
uat / Nijn emme me / cuſtan mwalda apu 
leudhe / Zentedhen me watjuon ſinun me⸗ 
iden HER RA Jumala pälle turwam 
ia loottame | ia (inva / ſinun Jumaliſen ar⸗ 
mos tedhen rucolema / ſanoden / Jumala 
ombi minun autaijan ia lunaſtaijan / ſen aij 
noan pälle mine ineni lootthan / Sille co 
ca meiden HERRALT Jumalan / ia ter⸗ 
uexiteckian / ombi tykenem ſcanſam ia mei 
den moͤtem ula woſjpi ſijs meiden waſ⸗ 
tan 


platt. CCVIIIT 

tan olla v Sentedhẽ auita melte Se KRA 
Jumala / ſinun pälles wſcaltaman ia tur 
namahan / ia ette me ilman epelemet / ſen 
tonna pidheiſima / ettes meite tadhot aut⸗ 
ta / ſa caiken (en anda ſiongas meillen luua⸗ 
nut olet / Ja ettet ſemmotoijnen kiuſaus | 
iota me nyt Eerfime / meite wahingottaiſi) 
ettes meiden ßoijelijam olet / Anna meille 
ſe wſco ioca autuaxi tekepi / Sille etteij mi 
teken pyhitte / mutta ſinun aijnon roſcos ia 
turwas / OHERRA Jumala ſeijłe mös 
mike cadhotta mutta maan epewſco ia e⸗ 
pelys ſinun armoſtas / Liſe ſijs meille caiki⸗ 
ſa aſioijſa ia waſt oinkiemiſis oijkeata Chri 
ſtiliſt wſco / Sinun racas poias Jeſu ⸗ 
ſen Chriſtuſen meiden HERR AN caut⸗ 
ta / Amen. 
Quinga ylenannettu Inhiminen 
pitepi itzens Jumalan hooman andaman. 
G SeERRA Jumala/pyhe Iſe / ſine olet 

nyt / ia ijancaikiſehen hyueſtiſiugnat⸗ 
tu / Sille ninquin fine tadhoit / nijn tapach 
tuij / Ja hyue on / mites teet / Jlotkahat 


RVC RR 
ſinnſa / ſinun paluelias ja eij itzeſens ey 
ke ydheſſeke mwiſa / Sille fine aijnoa ole 
minun ilolinen toſuõ / ia runon / Sine olee 
minun ilon HERRA ia minun cunnian / 
Miteſte obi ſinun palueltallas mwta / quin 
hen ſinulda otti / ia ſengin ilman anfiota x 
Sing ouat caiki iotcas ãnoit / ja lorcas te 
ijt / Bieuhe mine olen / ja hamaſt minun 
noorudheſtani toͤen ala / ia hama kynelihin 
aſti / Toijſinans minun Sielun ſurepi / to⸗ 
iſſinans mös cauhiſtu | wadfuain tedhen / 
iotca hende lehendyuer / Mine halaan Ra 
uhan ilon / Sinun laſtes rauha mine pyte⸗ 
len iotca lodhut oren walkeudhes ſinulda 
eleteten / Jos ſine annat Rauhan los fine 
pyhen remun ſiſellewodhatat / nijn ſinun 
paluelias Sielu tulepi teuten lauluua / Ja fi 
nun kijtoxeſas Jumalinen / Mutta ios ſi⸗ 
ne itzes calſhidhat / ninquin fine wſeiman 
tert ſeij hen ſijs woij io oſta ſinun keſkydhes 
tiete moͤdhen / Mutta enaͤmin poluet cu ⸗ 
marta / lõodhen rindanſa / Sille ettetj henel 
le nijn nyt ole / quin eulen ia toonan coſca 
ſinun paiftes lychtty henen paͤens Pate 
ijſto 


Platt < "7 CCIX 
Vitor] ia ſinun Sipeis warion alla ßotjelti 
hin / caikilda paͤllekarcawaijſilda kiuſauxil 
da / Hurſcas ia aijna kijtettepù Iſe / Aiſca 
tule ette ſinun paluelias pite kiuſattaman / 
Racas Iſe ſ coctolinen on jette telle arjalla] 
ſinun paluelias ſiotakin kerſis ſinun tedhes 
Jiancaikinen ia cauoijttapa Iſe / aijca tuli⸗ 
iongas ijancaikiſeſta edheſtieſit tulevan) 
ette ſinun paluelias yrielde wleon allamaka 
ijs / Mutta aijna fifelle eleijs ſinun tykenes 
wehe hetki hen ylencatzotan | ja neuteſti pu 
uttpi Inhimiſten edhes | Rerſimiſelle hen 
litiſtettekeen / woijmattuella ſenpaͤlle ſette 
hen taas ſinun canſas ſijne wdhen walke⸗ 
uxen coijtoſſa / yleſnouſiſi / ia taiualiſis Eir 
eaftetaijfin | Pybe Jſelſine vijn rakenſſe 
fine nijn tadhoit / ia (e tapachtuij / iota fine 
keſkit / Sille teme armo ombi / ette ſinun 
yſteues kerſepi / ia mailmaſa waijuatan / 
ſinun rackaudhes tedhen / quinga wſein / 
kelde ikenens / ia mille ikenens modholla / 
fine ſen tapachtuman ſallit / Ilman ſinun 
neuuotas / ia ſinun edheſcatzomiſtas f ſa eij 
ilman ſyte eij miteken tapadhu maaſſa | 


> ROEOVSKIRYA 

hywe ſe minuten on HERRA ettes 
minun neurieit | ette mine oppiſin ſinun 
wanhurſcaudhes | ia caikt ſydhemen wali⸗ 
tzemiſet / ia ylpeydhet poisheitteſin / Tar⸗ 
pelinen fe minullen on ette haͤpije peirte 
minun caſwont ete mine enne. [inva] 
quin Inhimiſie lodhuttaman etziſim / Ni⸗ 
ne moͤs ſijte opin waroijmahan ſinun tut⸗ 
kimatoinda domiotas | ioca ſen wanhur⸗ 
ſcan ynne jumalattoman canſa voaij wat / 
mutta eij ũman coctueta ja orjteuta ¶Rijt⸗ 
os ſinulle olcoon ettelj fine (äftenyt mi⸗ 
nun pahutrant / mutta fine murenſit min⸗ 
ua conilla haawoijlla / ſyſeiſten murheiten 
ſiſelle / ia ledhettein adhiſt orijn ſſiſclla ja wl 
conaſ Et ole yriken taluan alla loca minun 
lodhutta / mutta fine: HERRA minun 
Jumalan Sieludhen tatualinen lãkeri / io⸗ 
ca lodh ja laͤbitzet / wie di heluetcen ja ſiel⸗ 
de wlgoſwiꝛdh / Sinun rangaſtus olcon 
minun päleni [ta ſinun witzas / ioca minun 
opetrakoõ ] Catzo racas Iſe mine olen ſinũ 
kaſiſes / ſinun oijennuxes witzan ala mine 
inen calliſtan Los minun ſelken ia caulan 

ette 


Platt. e 

ette mine notkiſtaijſin minun mut kaſuten 
ſinun tadhos ielkin | Tee minva neureri ia 
Jumaliſexi opetuſlapſeri / nijnkuttas tot⸗ 
tunut olet hyueſtitekemen | ette mine aina 
ſinun caiken mieles ielken waellaijſin [Si 4 
nun haltus mine annan itzeni ia caiki oma 
ni oijetta / Sille parambi Sbj teſſe aſetetta 
quin tulewaijſeſa / Sine tiedhet caiki ja io⸗ 
cabinen | Ja eij miteken Inhimiſen omaſ⸗ 
ſatunnoſã ombi ſinun edheſſes ſalattu / En 
nen qum he tapachtuuat | niin fine ne tie ⸗ 
dhet tulewaijſet / Ja eij ſine raruitze / ette io 
cu ſinua opettapi ſ eli manapi nijſte | iotca 
maaſa tehdhen ¶ Sine tiedhet mite minun 
hywereni (opi / Ja quinpalio waijna tar⸗ 
uittahan pudhiſtaman minun ſyndijeni 
rooſtetta / Tee minnn canſan / ſinun py ⸗ 
dhetun mieleſn oudhe / Ja ele hylke minus 
elemeen ſyndije teunens | Jora eij kengen 
paramin tiedhe | quin fine | Anna minun 
SERV tiete / mite tietemen pite racaſta 
racaſtettauata | ſite yliſte / ioca ſinun eni⸗ 
men telpatjs | ſijce calliſſa pitee / iota ſi 
neken callina pidhet | A. g ſinun Sil⸗ 

meis 


RPYEOVSKIRYÄ. 

meis edhes ſaaſtupi / Ele minua (alli domi⸗ 
tzeman volconatj[en ſilmein naͤghyn ielken 
eiſke moͤs corwain cwlemiſen ielken / eijke 
mös tyhmein Inhimiſten panet oxen ielkẽ 
domita / Mutta totiſeſa domioſa ſekaͤ naͤ⸗ 
Eylififte ette hengeliſiſte eroijtta / Ja caikein 
ylitze ſinun tadhos mielennondhetta / aijna 
kyſelle / Sille Inhimiſten tunnot wſein wie 
tellehen domites / wietellehẽ mös teme Ma 
ilman racaſtaijat / näkymeiftje waljuoin ra 
caſtain Mitre Inhimine (en parambi on / 
ette hen Inhimiſilde luuldaan ſwremaxi? 
wiecas wieckahan / hulln hullũ / ſockia ſo 
ckiã / heick o heickõ pettepi ſcoſca hen yliſte / 
Ja toſin enaͤmin haͤweiſe / coſca hen tur⸗ 
haſti kijtte / Sille quinga cukin on ſinun fil 
meis edhes / ninpalio hen on / ia eij aͤnein⸗ 
bi Amen. 

Inhimiſen Loonnon turmeluxeſta / 

ia Jumalan armon woijmaſta / Ru⸗ 
cous ſangen ialo. 

Minun HERR AU Jumalan] 
oca minun loijt / ſinun cuuas / ia 
modhos ielken | laina minulle (€ 


„ plett. JK COX 
Armo / iongas minullen ofatit tetuehydhe⸗ 
xi nijn ſwren ia tarpeliſen [ette mine woj⸗ 
taijſin pahan loondoni/ ioca wete cadho⸗ 
tuxehen ia ſyndihin / Sille mine tunnen mi 
nun rumiſani ſynnin lain / waſtanſanouan 
minun mieleni lakia / Ja wiewen minua f 
gina moneſſa cwlemahan lihan tundo / en 
ge woij hende waſtan ſeiſo / elleij ſinun py 
hin armos minun Sydhemeni palauaſt ſi⸗ 
ſellewodhatettu toriju / Sinun armos tar⸗ 
uitan ia wiele (vrea armoki / ette loondo 
woijtetaijſijn | ioca henen noorudheſtans 
on aijna walmis pahutehen / Sille ſen⸗ 
enſimeijſen Inhinnſen Adamin cautta / 
hen lãgeſi ta turmeltijn ſynnin cautta / nijn 
ſen ſaaſtaſudhen nudhe alaſaſtuij calkein 
Inhimiſtẽ paͤlle / ette (e loondo / ioca hyue / 
ia olijken ſinuſta lootu oli / nyt luettan ſen 
tur mellun loonnon wighari / ſenwooxi et 
te henen ſiſuns quin henelle techtexi ienyt 
on / wete aijna pahutehen ia alaſpein / Sille 
ſe wehe woijma / ioca ieij / ſe ombi ninquin 
yri pieni kipine tuhaſa [Teme ombi ſe loon 
nolinen toijmi ſwrella ſyngylle ymberiwa 

LI lletes 


RVCOVSKIRJÄ. 

lettn / Jolla wiele ſijtteken on eroijtus hy⸗ 
ueſte ia pahaſta / Todhen ia waͤrydhen we 
l / waicka hen on woiſmat on teuttemehen 
nijte / iotca hen kijnitte / Eijte hen nyt teu⸗ 
dhen totudhen walkeutta nautitze / eijke he 
nen halunſa teruehytte | Sielde ſe tule / O 
minun HERRÄLI Jumalan | ette mine 
ihaſtun yline ſinun Lais /fen ſiſelliſen In⸗ 
himiſen cautta / tieten / ſinun Keſt ys hyuen 
oleuan / oijtean / ia pyhen / nucteleuan mös 
caike pahutta / ja ſynnin paettauan / Mut⸗ 
ta lihalla mine enaͤmen palvelen ſynnin la⸗ 
kij / coſca mine enaͤmin tunvdoni tottelen / 
in toijnda taika pyhen hengen waicotu⸗ 
ta Sulde ſe tule /ette minulle ombi halu 
hywehen pein / mutta em mine taidha ſite 
teute Sielde ſe tule ſette mine wſein palio 
hyue aljuoin / mutta ette ſinun Armos po⸗ 
is ombi minun heick outtani auttamaſta / 
nijn mine weheſte waſtoin ſeijſomiſeſta / ta 
caperincarkan / ja waijwun / Sielde (e tule 
ette mine teudheliſen tijen tunnen / ja kylle 
ſelkeſte nuͤen ſquinga minun pite tekemen / 
mausta oman turmeluxen cormalla paijnet 
tu 


platt. CCXIT 

tu / em mine teuttemiſehen wlottu / HE 
RRA Jumala / quinga couan tarpelinen 
ombi minulle ſinun armos / iotaki hyue als 
kamahan | meneſtymen ja teuttemaͤhen | 

Sille em mine miteken ilman ſite taidha 
tehdhaͤ / mutta caiki mine ſinuſſa won / 

coſra armos minun wahwiſta | O totinen 
taiualinen armo] ſijttekin ſencaltainen ar⸗ 
mo iota pairse eij ole ychteken omahiſta 
anfiota ¶Eijłe mös ychten loonnon kelpa⸗ 
uata lahija / Ei konſtit / eij Rick audhet ſeij 
caunihus eli waͤkewuys / ite ymmerdys / 

elſke ſalopuhe miteken marä ſinun tykenes 

HERRA ilman armotas [Sille etce loon 
noliſet lahijat ouat hywein ja pahain yd) 4 
teitzet [mutta wloſwalittudhen omahinen 
lahija ombi armo taica rackaus | iolla ne 
cauniſtetut otoliſſa pidhetän ſijne ijanca⸗ 
ikiſeſa elemeſaͤ⸗ Nijnpalio teme armo ylinse 
warlopiſette eijke / Prophetain lahija /eijte 
tunnoſtechtijen teko eijke quinga corck ia 
mielentarckaus miteken ole ilman henete / 

Mutta erjke wſeo ſeiſe roijuo / eijte mrodh 
auuot ſinulle ole otoliſet man armota j 
k L ij racka⸗ 


RVEOSVKIRLA 
rackaudher / O fine pyhin armo ſioca hen » 
geſte kieuhen / auuoijlla rickauttat | Ja ſen 
rickan / ſine monella hywuydhelle neuritet 
ſydhemeſtaf tule alaſaſtu minun tykeni | re 
utte minua warahin fint lodhutoxellas ſer⸗ 
teij minä ſielũ waljpuijſi waͤſymiſes ja mie 
lẽ carckeudheſta Sinua Herra mine rucolẽ / 
ette mine leuteiſin armon ſinun Silmeis e⸗ 
dhes / Sille mine tydhyn ſinun armohos / 
waicka em mine mita ſaijſi l iotca loondo 
pytepi | Jos mine walſuatan | ja kiuſatan 
monella duſcalla / em mine pahutta pelke / 
coſca ſinun arm os on minun canſani / Se 
ſama ombi minun waͤkewuytenſſe neuuon 
ja awn andapi | (e on caikia wiholifia we⸗ 
kewembi / ja wiſahambi caikia wiſahita ſe 
on totudhen meftari / angaſtoxen opet⸗ 
taija / Sydhemen walkeus / Tuſcan lodhu⸗ 
tos Murhen carck ottaijaſ pelghon poiſot 
taija Jumaludhen eleteeije Ryneliten e⸗ 
Ohefroetetje/ Mike mine ilinan henete olen] 
muota guin yri quiua puus Ja laho cando 
volosheiretepä / Sinun ſijs HERRA ar 4 
mos ana munaa ennettekön ja noutakoõ 

NS 


platt, CCXIII . 
ja andak oon hyuiſſe töifje alati achkerans 
olla ! Sinun racas poias Jeſuſen Chriſtu⸗ 
ſen cautta. A EN 8 
Rucous ette me Jumalan Mielen 
noutaijſima. 
dige minulle Laupias HERRA Je⸗ 
ſu Chriſte ſinun Armos ſetre ſe olis mi 
nun canſan ja canſani tötetekis | ja hama 
loppun aſti minun canfani pylys Anna 
minun aljna halaijta | ja tadyto] ioca ſinul 
le enemen on otolinen ja paramin kelpa / 
Sinun tachtos oleõ minun tacht on ja mi 
nun tachton noutkaan ſinun tachtos | Atja 
na ja parahin henelle ſopikahan Olcon mi 
nulle yri mieli / ja yri hylkeys ſinun eanſas 
etteij mine mwta ta toijſi eli hylkeijſi / 
quin ſineki Anna minun caikiſta mailma⸗ 
lſiſta poiſcoolla¶ Ja ſinun tedhens tefje 
mailmas eij totella racaſtettaſ ja ylencatzot 
ta Anna minulle caikein ylitze ſinuſſa lea 
weite | ja ſinuſſa minun ſydhemen lepytte / 
Sine totinen olet ſydhemen rauha Sine 
aijnoa lepo olet | wleon ſinuſta ovat caiki 
couat ja vauhattomat / Teſſe ſinun ſamas 
Lütz ra 


RVEOVOSKIRIJA 
rauhaſas mine nukun ja lemän/AUTELT 


Ette ylitze Caikein / Jumalan paͤl⸗ 
le loottaminen on / 
88 Lite caikein /a caikiſſa leweije aij 
na Herraſa minun Sielun / fille 
hen on A ljancaikinen 
hoiſtos / 
efi / ja rackahin / ſinuſſa leweite ylitze cat 
ein lootudhen / ylitze caiken terweydhen ja 
caunihudhen / caiken cunnian ja yliſtoxen / 
ylirse caiken woijman ja kelpauxen / plitze 
eaiken wiſaudhen ja taidhon / yline calkein 
konſtijen ja wirkain ylitze calken ilon ja re⸗ 
mun / ylitze caikein rickautten ja wallan / y⸗ 
Iitze caiken ſanoman ja kiſtoxen / ylitze caj 4 
ken macktaudhen ja lodburoren / ylitze caj⸗ 
ken toijuouxen ja lupauxen / ylitze caiken an 
ſion ja halun / litze caikein annoſten ia la⸗ 
hiain / iotcas woift anda ia ſiſellewo dhat⸗ 
ta / ylinecaiten ihaſtuxen ja iublan / ionga 
mieli taita otta ia tuta Sijtteti ylitze caikea 
in Engelitten ja ylimeiſten Engelitten / ja 
Ve caiken taiuan ſotawaͤen / yline 9 0 5 
; naͤch⸗ 


= 


nä minulle makein - 


= Platta ccxilxi 
naͤchteuein ja naͤkymettoͤmein ja ylitze tija 
te caikia j ioca etz fine OR RA minun Ju 
malan ole / Sille ette fine HRA olet 
calkein paras | ja yxines ylimeinen/ fine yri 
nens wäkewin | fine teuſin teruehys fine 
yrines mackein ſſa paras lodhuttaija ſine y⸗ 
pines caunihin / ja rackahin ſine yrines calli 
hin ja eunnialliſin ylitse caikein ¶ Joſſa caiki 
hywuydhet ynne tendheliſet on ſolit a ouat 
ja ſentedhen on wehembi kylleys [mites ike⸗ 
nens paini itzes minulle annat ¶coſca etz ſi⸗ 
ne itzes iim oitat | ja mites lupat |ia ert itzes 
näytte ſeijke teudheliſeſta ofottat itzes eli 
annat Sille etteij raidha kumminga mi 4 
nun Sydhemen totiſeſta tytyue [ete caike 
nt mielly / iolleij hen ſinuſſa leueije Ja yline 
keuis caiki lahijat loonnot / O minun mac⸗ 
kein ylken Jeſu Chriſte / puchtahin racaſ⸗ 
taſjaſiocahitzen londocappalen haltia Cu⸗ 
ca minulle andapi ſijwet oijk ean wapadux 
en lendemehen | ja leuemen ſinuſſar O coſ⸗ 
ca minulle teudheliſeſta annettan ioveto 
naͤky / ja mielenrarckotus quinga mackia ſi 
ne olet minun HER RA Jumalan / Coſ 
21 v ca 


RVS SAR a 
ea mine teudheliſeſta itzent carwadhan fi 
nuhun ſettem mine ſinun rackaudhen edhe⸗ 
ſſe / itzeni tundeſin ? Mutta ſinun aijnoan / 
hlitze caiken iukun / modhon / ia mitas / ioca 
etj ole caikille tietteue / Mutta nyt mine aij⸗ 
na hookan / ia minun wihileitzudhen mur⸗ 
hen canſa cannan / Sille etre palio paha 
teſſe waijuaſudhen laros cochtaijauat / iot 
ca minua wſein ſwrettauat / murehenſaat⸗ 
tauat / j hemmendenet / wſein he eſteuet ia 
wietteleuet / hauckutteluat / ia kietoijuat / 
ettetj minulle olis wapa tygekieumys ſinun 
tyges / ia etten mine nautitziſi iloijſita ha⸗ 
lauxijas / ja ſyleuxijes / quin aijna on wal ⸗ 
mis pyhille Sieluille / ¶inun hoocauxen ia 
moninaijnen häwitos maan pälle / ſinun 
ierckeyttekẽoͤn O Jeſu ſine ijancaikiſen cun 
nian paijſte ſradholiſen Sielun lodhutos / 
ſinun tykenes ombi minun Suun ulmã aͤne⸗ 
teſja minun waickenemiſen puhupi ſinulle / 
Quin gacauuan minun RR A wipy 
tulemaſta / tuleahan minun henen kieuhen⸗ 
ſſe tyge / ja ilahuttakan / Ledhetteken he⸗ 
nen kadhenſe ia minun waſjuaſen W 

de⸗ 


platt. CCXV 
haͤdheſte pelaftako]eule/ tule / Silleilmä fi 
nuta eij ole yctelepopeiue! etjte hetke / Sille 
ſine olet minun rumin ja paitziſinun ombi 
minun peuden tyhiſe waljuainen mine 
olen [ia polittain fangittul ia pultilla rafta 
hutetu | ſihenaſti fine | ſinun lehedemiſes 
walkeudhella / minun walghiſtaijſir ja 
wapahudhen annaijfit/ja tölteuen caſwos 
oſdttaijſit | Etzekeet myyt ſinun ſijahas mi 
te ikenens he tachtouat | ia minulle ſillewe⸗ 
hlle eij mireken mwta kelwarko eiſke mös 
2 15 kelpaman | mutta fine minut Juma 
an [minun toijuon ijancaikinen terueys 
em mine waickene | enge lacka rucolema 4 
ſta ſihenaſti ſinun armos kiennexen [ja pu⸗ 
hu fine minuſſa ſiſelle / Catzo mine olen leſ 
ſe / Catzo mine tulen ſinun tyges ſettes mi 2 
nun auxeshwdhir | Sinun idkus kyneles / 
[a halu / Sinun neurityres ja ſydhemes 
itiſtus ſcalliſtit minun] ja weijt ſinũ tyges / 
Ja mine ſanoin HERR Amine auxeni⸗ 
hwdhin (inva ja pyſin ſinna nauttija wa 
liſna caitia hylkemen ſinun tedhes | Sille 
ine enſin muun heräytit ſinua e 
„ o 


RVS NR 

Jos ſijs o hyueſtiſiugnattu HERRA io⸗ 
ca tetje temen hywuydhen ſinun paluelias / 
ſinun laupindhes ylenpaltiſudhen cautta / 
Mite ſinun palvelias enembi on ſanomiſta 
ſinun edheſſeſſes ꝛmutta ette hen ſangen it 
zens neuritte ſinun edheſes / aijna muljſta⸗ 
vainen oma waͤryttens ja ilkeyetens / Sille 
etteij ole ychte ſinun wertas ſcaikiſſa taiua⸗ 
han ja maan ihmehiſe / ſongen hyuet ovat 
ſinun toes HERRÄ / ja oijkeat ouat ſi⸗ 
nun domios / ja ſinun edheſcatz omiſeſtas 
vaiti hallitahan / Sentedhen olcon finulle 
kijtos ja cunnia / O Iſen wiſaus /ſinua kit 
keken minun ſuun ja hyueſtimaijnickahan / 
minun Sielun ja ynne caiki loondocappa⸗ 
let / A m E N. 


Mielen waliſtoren tedhen Rucons 


KN Taste minua / O hyue laupias JE 4 
SD / gjancaikiſen walkeudhen kircau⸗ 
dhella / ja poifora minun Sydhemen ma 4 
ijaſta caiti pimeydhet / eſte moninaijſet a⸗ 
tjattoxet / ja ſammutta [e waͤki / ioca kiuſa⸗ 
uxet. edheſſatta / Sodhi waͤkeueſti yi 

bech⸗ 


platt. ccxvr 
techteni ja poijſalſa pahat pedhor ſhecu⸗ 
malliſet (ina mine) himot [ette ſinun au⸗ 
wuſas olis rauhaſja ſinun kijtoxes runſaus 
calaijaijſi ſinun pyhes cartanoſas / (e on / 
puctaas omaſtunnoſa Mana twlet ia il⸗ 
mat ſanos merelle | Tyrwene fine Sanos 
pohijaifellen Ele puhalla / ia nijn tulepi 
ſwri tywenys voloflafke finna walkeuſti / 
la ſinun Totutti | ette hen paijſtaijs maan 
paͤllen / Sille ette mine ole yri carckia maa / 
ia tyhije / ſihenaſti ettes minun walghiſta⸗ 
ijſit / wloſwodhata finun armos ylhelde⸗ 
pein / Wala minun Sydhemen Tainaliſel⸗ 
la armolla | Anna Jumaludhen wedher 
lijotaman maan pälylte | edheſwetemen 
hyue ja parafta hedhelmete yleſnoſta mi? 
nun painettu ſielã Synnin raſtaudheſta / 
ja tatjualiſijn tarckota caiti minun halun / 
ette coſca mine olen maijſtanut ſite ylehelli⸗ 
ſte autuahudhen makeutraſ madhatjfin ha 
wete mailmalijija aijattelemaſta / Temma 
minua ia pelaſta caikein loondocappalein 
catouaiſſeſta lodhutoxeſta / Sille etteij yxi⸗ 
Fenloonvocappale/ woij minun vät a 
u 


„ KVEOVSRIRIA 
adheliſeſta afeeta ia lodhutta / Souitta mis 
nua ſinun canſaus ertjemettömelle rackau⸗ 
dhen ſiteille / Sille fine yrines racaſtaijas ty 
dhyrtet ia Ulman ſinuta caiki ouat turhat / 
Jlancattifefts Elemeſte / ia tulewa 
ijſeſta Mailmaſta. 
ER Ra / anna ſinun hallites / ſi⸗ 
nun iodhattais nijn teſſe Mall⸗ 
maſa keſtimeijſe tieen pite / ette 
me ilman wahingota / wolſſima 
tulla] ſihen irſtahan ſatamaan / Taiuaſa / 
Autuas on ſe ſielu] ioca pääfnut on mail⸗ 
man torniſta / ia wapana tainafen mene⸗ 
pi / Joca nijt on pyhein kimpuhun ioutu⸗ 
nut / ſinun ylenpaltiſen herraudhes tykene 
ſeijſo / ette hen näke ſinun / ſen maͤrettoͤmen 
walkeudhen / ioca elj miſte peloſta eli cole 
maſta / taica wiholiſeſta itzens cartta / ioca 
turmelemattomaſt lahijaſta ijetin iloitze / 
Obengelinen hengi / mackia ia racaſtetta⸗ 
ua [ja aina muiſteltapa / Cuſſa eij ole was 
ſtoinſeijſoua wiholinen / eli iocu hekumus / 
mutta corckein ia wiſſin wapadhus / ja wa 
pa lepo / ia lewolinen luſti / ja luſtilinen au⸗ 
dunahus / ja autuas iancaikiſus / ja iſanca⸗ 


Plati 5 CCXRVIT 
einen helpo [Ja helpolinen ſinun caſtoos 
loppumatoin naͤkym ys ia yliſtos / Cuſſa to 
tinen totuus | elemen lupapi / eij waljuoin 
tjancaitifta| mutta mös autuuan Cuſſa eij 
ole ychten waijua ſeij ychten toͤste lei ychtẽ 
murechta eij ychten pelco Cuſſa teuſi ſia co 

konaus wiſſi wapadhus /Lleme Jumalã 
alla / Eleme Jumala canſa | Eleme iumal⸗ 
alda / Eleme on ſe itzeki Jumala. Anna her 
ra ſette teſſe meneſtys / ia teme colewalinen 
puetetaſjſihin colemattomalla / O ioſea te⸗ 
me eleme lackaſi / ia ſangen pijan loppuis) 
Epeleue Eleme / Sockia eleme / Surckia e 
teme ¶ Jonga nefi paijſutta / urhet pina⸗ 
vat [helteet quiwauat / Ilmat ſerckeuet Ro 
ghat pulliſtauat / Paaſtot pintuuat FJari⸗ 
ſtoxer irtaliſexi tekeuet / Surut culuttauat / 
Hooli adhiſta Mieliwoalta tylſente / Bickau 
dhet kiehuttauat / Rieuhys alasheite / No 4 
ruus yleſcorghotta wanhuus kieuriſte Sa 
ijraus taitta / Suckerus alaſpaijna / ja wij 
mein colema caikt tappa ſiocaijtʒen ilon lo⸗ 
pettain / Nijn [ette coſca he lack auat ole 4 
maft|eij muiſtetan enſingen ollehesi | Nyt 
eveftules] nyvioututo Serra ſe ſinũ walda 


RVC ANN 

kũdas Jolla eij ole colemataſilmã loputa] 
ga peraͤſte eij ikenẽs aiſca aijca noudhaſ 
ſoſſa alatiilman SSte ombi peiue / Lite 
taidha aijca pite | Joſſa ne Lugelin iouck⸗ 
ot ouat / quin kijtoxer ſinulle / G E RR 
weiſauat | ja ylimeiſten aſuuadhen ſeuraus 
ombi / Joſſa on ſe mackia iuhla heille / hell 
le / iotca teſte murheliſeſta radholiſudheſta 
paßnuet ovat | Joſſa ne edheſcatzouaij⸗ 
Prophetain parui onopi / Joſſa ſe do⸗ 
maritten Apoſtoleidhen lucu ombi / Joſſa 
epelukuſet Martijriſen woijttaija iaucko 
ombi Ja mös tunnuſtaijain wahwuus 
ombiſ ioca henen pelcan ſaamiſeſta CLodho 
tetan / Joſſa ne wſcoliſet Miehet ouat /iot 
ca temen mailman tachto | ey woijnut hei⸗ 
te wrohudheſtans pehmitte / Ja ynne mös 

pyhet waijmot / iotca ſeke mallm anette he 
iden polenſa ylitzewoljtit / Joſſa ne lapſet 
ouat [iorca lihaſſa ollefans | tawoillans he 
jens ylitzekeuit | Ja fielle moͤs ne wanhat 
ouat ſ iotca wanhus woijmattomaxi tek / 
mutta quitengi hyuer toͤedh oiſkean wſcon 
hedelmet /eijuet heiſte loopumehet / Nein⸗ 
nen 


Platt CCXVIIT 
nen caikeiden pyhein eokoundemiſen / Ja 
ſinun / O HERRÄ | cauniudhes näkys 
muxen ilon tyge / anna minun ilman lop 9 
umat [caitefta ſydhemeſte ſaawutta / wr 
Polierta toofta / autuualiſeſta ioutuua / Sil 


lewelille [ia coſca mine olen teſſe rumihiſa / 


O fine pyhein rakendaija / nijſſe aijatoxiſſa 
harijoijttele aijna minun mieldeni / perea 
ſijs ſydhemen naͤkymys / ia ierijen ymmer⸗ 
170 / ee taiualiſelle tulella Sielu / 
ette mine [inva ainoata aijattelfini / ſinua 
ainoata racaſtaiſſin / ſinun aijnoã pidhei⸗ 
fin ſydhemeſeniſſa ſuuſani / Joca olet ilmã 
loppulmata (e tuleuainen palca¶ Ja ette mi 
ne hookiamaſti minun colemaliſen coor⸗ 
man cannaiſin / anna ſydhemehen walkeus 
anna jana ſuhun | Aua pyhein Ramattu⸗ 
dhen ſalaudhet | Ja ſinun waldakunnas 
wwmbinatjſudhen ilmoita minun hengelle⸗ 
ni / Anna ſinun rackaudheſtas kynelet / An 
na wſcon ia auwudhen (ijver] toijlla mine 
yleſpein ſinun tyges lenneifin/ Ja maan hyl 
Peifin / meniſin taiuaſen | Temen wſcon ſi⸗ 
nun cauttas / ſinuſta ia ſinuſſa mine tun⸗ 

i i Mi nuſtan 


n 


RVC ANNA. 
nuſtan / O autuas ſhyueſtiſiugnattu / ia eun 
nialinen colmikerdhaijſus / G totinen / cor⸗ 
crein / ja ijancaikinen yxikerdhaijſus / Iſẽ / 
la poicaſ ja pyhe hengi / e E RR Jumala 
lodhutta / rackaus ſarmo ſoſaliſeus / toti⸗ 
nen roalkeus / walkeus walkeudheſta / toti⸗ 
nen waliſtos / eleue eleme / Eleme eleueſte / 
Eleuedhen wirghotus / Lehdhe / wirtha / 
liſotus ſyri itzeſtes / yri ydheſte / yri cakiſta / 
ydheſte caik / ydhen cautta caiki / ydheſſe ca 
iki / ſe on / itzeſtens ombi Iſe / Toijſeſta / ſe 
on / Iſeſte on poica / Molemiſta on pyhe 
Hengt / ſe on / Iſeſte ja poijaſta [Sille mo⸗ 
lemat onatineftens / molemat wloſtieuuet 
roijſeſta Molemat lechteuet molemiſta / 
He caiki ouat ennen caikia [Aijna ouat col⸗ 
meſſa / ja caiki ovat caikiſſa ydhelemodhol 
la iocahitzeſa / Totinen on Iſe / totuus on 
Poica | Molembadhen rackaus on Pyhe 
Hengi / yri auwu / ydhencaltainen herraus / 
Taſainen cunnia ſyri ia ſeſama olemus / wi 
ſas on Iſe / wiſahus on poica / Rackahus 
on Pyhe engt / O colminainen ja yrinei⸗ 
nen Jumala [O caikiwaldias Jumala ſion 
ga 


1 platt : cx r 
Ba tykene eij ole ychten mwtteluſta ] eiſke 
waiſhetoren wooro / Ja ſentedhen ſinun ty 
kenes peiuen ia den looxu ſeijſwingan wo 
orolla mwtetta / N 
Cailkiſta pyhiſte Inhimiſiſte Ruco. 
O hyve laupias Jumala / me kijtteme ſi 

nua calkein armoin [auwoin / ja lahi⸗ 
aijn edheſte / iongas ſinun caikein pyheis / 
ja wloſwalitudhes / mailinan alghuſta 
haman tehenaſti / laijnanut olet / Ne ruco⸗ 
lema ſinua nenvefti ettes meillen ſamalla⸗ 
modholla tadhoijſit ſinũ Jumaludhes ar⸗ 
mon iaka / heiden lujan wſconſa aſteldens 
la eſikuuans lepitʒe / ia kijndijen turuan ſi⸗ 
nun paͤlles /nijn mös meille anna meiden 
elemeſem | ia colemaſam / ſite iouthuua ia 
tapachta Chriſtuſen meiden He RRAUN 
cautta Amen. a , 
Rijtoſſana Coiuowxiſa / coſca tur⸗ 

wa ombi caukana. 

G Sri laupiasſcotinen Jumala ia fe 

Mine naͤen ia tunnen ſette mine io az 
ca olen cuullut ſinun Sanoiſtas | ette fine 

m G 


RVC RNA 

lehenet nijnnen tyge l iotea finna helden ha 
dheſens ia kilnotuxeſans wſcoliſeſta ja lap 
ſiliſeſta auxenshwtauat ia ett ſine heite ys 
lenanna / mutta fine annat heille woijman 
ette he woijuat heiden riſtins canda ja teet 
A heille raſcaxi / ia ſijttekin hoo⸗ 
lan ſſihenaſti ettes heite kylle cokenut / neu⸗ 

rittenyt ia ſinun pooles ſiwaldanut olet / 
ite mös ſijrte paͤaͤſteres | ia ilahuttareo 
Senpaͤlle ſerre fine heifte ydhemeliſeſta kij 
tetuxi ia yliſtetuxi tuliſit / Ja etteij he edheſ⸗ 
pein miſſt tuſcaſa / ſinun auronſtas epeijli⸗ 
ſi / mueta vulifit wahrwaxi wſcoſa ia toij⸗ 
woſa] Sencaltaiſen ſinum toes edheſte ion 
ga ſine rack ahin Jumala | ja mös minun 
voatjmafen paͤllen alcanut oler/annan mine 
finulle | lepitse ſinun atinocat[eo Jeſuſen 
Chriſtuſen meiden HERRÄLT kijtoxen 
ilman lackamat ¶ Ja rucolen ſinua nin quin 
aijnoan haͤtewaran ia auttaijan | ſinun cat 
kein rack ahiman poias Jeſuſen Chriſtuſen 
nimehen ia ſinun totudes ia cunnias teden | 
ettes tadhoijſit minun heick oudhen wiele 
oemin mahevifta ia wariella hama loppn 
matto 


platt cc 
matt oman ilon ia lunaſturen aſti Sen 
le / ette mine ſinua minun HERRALT J / 
caikein wſcoliſten canſa | ijancaikiſeſa ele 4 
mes / kijtte ia yliſte madhaijſin AM Ex. 
Anna alati minun nautija | ſinun poo 
leſas / ſinun rackan poias Jeſuſen 
ſtuſen melden HERRALT ia wapachta⸗ 
tjan armo ia lunaſtuſta Amen. Eſte callki 
pahudhet / ia ſaata caiki hywuydhet [ia ſw 
ri laupius | ia calkinaijſet ſielun ia rumin 
tarpehet Chriſtuſen meiden HERR AUR 
cauta Amen. 


SERRAN Rumin ſei 


han ia Weren Sacramentiſte Ru⸗ 
couxet Ja enſin lyhikeinen manaus. 
nölle | iotca (en ottavat. 
Quedam ſacramenti altaris virtu⸗ 
tes hiſte verſibus continentur. 
Inflammat / memorat / ſuſtentat / roborat auget. 
Soſtia ſpem purgat / reficit / vitam dat / et vnit 
Confirmatq; fidem / munit / ſomitemq; remittu 


Mm in Mine 


RS RNA 


KNIN 

ne manan teite / Jeſuſen Chri⸗ 
Uſtuſen Nimen cautta | ette te wi⸗ 
[ta waarinottaiſſicra oljpealla 

wſcolla iotca Chriſtuſen Tefta 4 
mentin otrawaijſet oletta | Ja erinomaii⸗ 
ſeſta nijſte Joijſſa JESVS CRS 
Tus / ombi meile lahijannut henen Ru 
mins 


platt. CCXXT 
mins ja werens | ſynnin andexiſamiſeriſer 
te ne hartaſti iurduljſit reldhen ſydhemihin / 
ette te ſen taidhaſitta tutkiſtella ia aijattel 4 
la Ja kijtre hende (en ylenpaldiſen rackau 
dhen tedhen / Jonga hen meille naͤwuyr⸗ 
tenyt on ſſijne erte hen meidher hene Rum⸗ 
ins ja werẽs wloſwadhatuxẽ canſaſon lus 
naftanut | Jamalan wihaſta / Synniſte / 
Colemaſtaſ ja Helueriſteſ Joijnẽga tedhen / 
pite teiden wleonaiſſeſta teilen ottamam 
Leijuẽ ja winã ſe on Kamin ia werẽ ydhes 
wiſſ iruxes kijnittuxes / pãtiriſ ia luijudgexi 
ſite ijancalkiſta elemete wartren, Amen 

Toinen Manaus ia Rucous 
Tte me nyt coottut olema (Rackaat 
Ea 5 Chriſkuſen Vlimchen erte 
me henen pyhen Sacramentins ia Te⸗ 
ſtamentins tygheme otcama Enſiſte mi⸗ 
ne manan 35 HI vi te e teiden 
hemen | Jumalan eyge Ja rucolcat mis 
15 canſaniſſe HERRÄLT Nucuns Erin 
quin mos Chriftus meiden HERRALT 
opetti | ia enuldaxens meidhet eij lman lo⸗ 
uc opera lupaſi / Enſin ſijs neijn rucoleã 
Mu iii O 


RVEOVSKIRJA 

G Jumala fine meiden Taiualinen Iſe / 
eatzo armoliſeſta meidhen ſinun radholi⸗ 
ſten laſtes pällen/ ia anna armos | iolla fi4 
nun pyhen Nimes | ſeke meiden keſtellem / 
ette caiken mailman pijris / pyhitetaijſihin / 
ſinun puchtan ia terwen Sanas opetuxel⸗ 
a / Ja meiden elemen palaualla rackaudel⸗ 
Lafette ſine armoliſeſta tadhoijſit meiſte po⸗ 
iſtiete ſcak naijſen eriſeuraijſen waren ope⸗ 
tuxen ſia ſynniſen elemen | Jolla ſinun pys 
hen Nimes iollaijnmodholla laijtetan / ia 


: Ja leheſtulc on ſinun waldakundas ia 
liſenteken / Caiki ſyndiſet / hytyneet / ia Per 
kelelda henen waldakundahans fangitut / 
madharjfic iellenſiodhatta oijkean wſcon 
tundemiſehen / ioca on ſinun racas poias 
Jeſuſen Chriſtuſen paͤlle / ia aͤnenne mös 
aijna ſite Chriſtikunnan lucua ia ioucko. 

Ja ette me ſinun hengelles wahwiſtuij⸗ 
Pina ſſinun mieldes ia tachtoos noudhaij⸗ 
ſima ja ete elein ette coollen kerſſ iſima / 
waſtoinkieumiſeſa ia moͤtekieumiſeſa / aij⸗ 
na meidẽ mielen taitta wffrata ja coletta. 


platt. CCRXIT 

4 Anna moͤs meille laupialliſeſta melden 
tocaperjuenen letjpe/ Ahneudheſta / ia was 
tzan ſworuſta warlelle meite / ia anna meille 
ſe wſcallus ette me calki hywe ſinuſta luiſa⸗ 
ſti toijwoiſſima. 

g Wnochta moͤs ia anderianna caiki mei 
den ſynnit / ninquin mekin meiden welgo⸗ 
liſten andexiannama erte meiden ſydhe⸗ 
met ſinun lonas irſtan ja lloijſan omantun 
non pidheiſſi | etteij me ſillen ikenens ion 4 
ghun ſynnin edhes pelkeifi / taickg wapit⸗ 


ESTÄ 
6 Ele mos meite coetuxehen eleke kiuſau 
pehen wie / mutta paramin auta meite ſi⸗ 
nun hengelles meiden Athame hilitzeme⸗ 
hen | Mallman henen rijftorjnenfa ylen⸗ 
catzomahan | Ja Perkeletta calkein henen 
pahain elkeinſẽ cã a ylſtzewoittamahan. 
7 X ſijttekt wapdha meite caikiſta jo 4 
hoijſta ſlke Sielun ette rumihin / aijaliſe⸗ 
[ta ja jancaitijeta | nykyſeſta ia tulewaij⸗ 
ſeſta | Joca neite calketin halaija ſe [anoa 
kan ſydhemens pohiafta Amen. Ja wſeo⸗ 
kan ilman caiti epeijlemiſta ſ (en nijn to den 
+ Mm v ole⸗ 


RVEOVSRIRJÄ. , 
oleuan Jja taiuaſa cuuldun wiſſ iſte olenan 
Chriſtuſen lupauxen ielken / Miteikenens 
te anotta / wſcokat ette te [en ſaataſia ſe to 
fin teillen tapactupi. 


De quinqʒ vulneribus Jeſu Chris 
ſti Oratio, 


0 

G HERRA Jeſu Chriſte / eleven Jus 

malan poica / ia Taijwahaſta | ſinun 
Iſes helmaſt / mahan alaſaſtuij ia viftin 
Puuta wiſt haawa ia reicPä kerſſ it / Ja ſi 
nun callijn weres / meiden ſyndijen ander⸗ 
iandamiſexi wlg oſwodhatit | Sinua me 
neureſti auxenhwdhame / ette me domio pe 
ijwene / ſinun oijkeallen kaͤdhelles / mada⸗ 
iſſim ſaadha cuulla / Tulcat te minun Iſe⸗ 
ni hyweſtiſſugnarhut / Sine ioca elet ia hal 
liset / ynne Iſes / ia pyhen hengen ychtey⸗ 
res yri totinen Jumala ijancaiłiſeſta jan 
caikiſchen/ A mn E N. 5 


tem. 
O SERRA Jeſh chriſte / ioca mailma 
lunaſtoxen tedben / riſtin puun yleſaſ⸗ 
tuijt ettes / calken Mailman 0 pimey⸗ 
dhes oli ylefwalgpaijoijit Anna ſe wal⸗ 


plati CC XXIII 
Pens alati meiden fydhemihin/mielin ia rn⸗ 
mihin ſytytte / ionga cautta me gjancaikiſe⸗ 
hen ter weh yten / madhalſſima tulla Sine 
loca elet ia hallitzet etc. 


Item. 

& HERRA Jeſu Chliſte ioca ewdhelle 

hetkelle / mailma lunaſtoxen tedhe|ria 
ſtin puun ylefaftuv ja ſinun callijn weres / 
meidẽ ſyndijen ã dexiandamiſeri wlgoſwo⸗ 
vhatit | Sinua me neureſti rucolensa | ette 
me meiden cooleman ielken mavhatjfim 
ka oweſta ſiſellekieudhe | Sine ioca 
elet etc. 
De paſſione Domini noſtri Jeſu. 

Chriſte orationes. 

(1 yösi jancaikinen Jumala [an 

na meille iotea moneis waſt oinkieumi 
ſes naͤannymeſ meiden heick oudhen tedhe / 
ette me ſinun aijnon poias pijnan mälily 
kieumiſen tedhen / madhaiſſim kiewijends / 
Ja niſn (vorella mielen neurplle henen pä 
Tans muifton pite/ ette me meiden fynnys 
ſen cautta anderſſaiſſim / Samau ſinun ra 
cas poias etc. KN 


RVEOVSKIKIA 


tem. 
G HERRA Jeſu Chriſte | elewen Ju⸗ 
malan poica / iocafinun pijnas arjalv 
la / meiden ſynneiſten / ia caiken mailman 
lunaſtuxen tedhen / ſinun hijes wereliſet pi 
ſarat / maan paͤlle tiukutit / ia Juttahilda 
tadhoit hylijete ¶ Ja ſuunandamiſella Ju⸗ 
daſta petettaͤ / Sitehille protelda | ja nin⸗ 
uin hiliaijnen caritza wfftillen iodhatetta / 
Caſjphaſen / Annaſen / ia Pilatuſen etes 
hen wiete / Ja waͤrilde todhiſtailda caijwa⸗ 
ijeta / Ruſit oilla paijſkoitta / hoſutta ſhaͤpij 
elle pilcatta / Norilla ſidhelte / ia tadhoit ſy 
lijeſtelde / Oriantappuroilla krunatta [rifti 
hin noſtettaſia Ro werein keſtelle aſetetta / 
tylſille nauloijlla laͤwiſtette / keijhehelle haa 
woitta | Sapella ja Etikalla io otettaſ ia il⸗ 
kijmmelle ſrormalla domitta / Sine HER 
Ra / neinen ſinun pyhein pijnais tedhen / 
meite heluit in pijnaſta warielle ia wapada / 
ja talutta meite rucolewaijſet ſinun canſas / 
cuhungas (en Roͤwerin / ioca hilijan ſinun 
tunnuſti / ſaatoit / Sine ioca ele ia hallit⸗ 
zet ete 


platt CCXKIX 


l Item. 

A meite | OHERRA Jeſu 

Chriſte / ſinun pyhä pijnas arou ſettes 
meite warielific / cackiſta murehiſta | ia tu⸗ 
ſtiſtaſ caikiſta ſuruſta a waijwaſta ſcaiki⸗ 
ſta ſielũ ja rumin hädhefte [Sille me tiede⸗ 
me] ette coſcaikenẽs me nijte mufjſteleme 
filloin me wapahat olema | Ja ſentedhen 
me finun / mittamattoman Laupiudhes 


pälle wſcallam / Neinnen ſinun pijnais te 


dhen me ſinna rucolema] ertes moite ſinun 
wſcoliſiſas | tajwahalliſella awulla warte 
elifielia alanomatfella torijuxella hallitzi⸗ 
ſir Sine ioca elet ſ ia hallitzet etc. 


Coſcas fijo [en Corckiaman ia Cal 
liman Chriſtuſen Rumim ia weren Sacra 
mentin tadhot otta / nyn ylenne ſ ydhemes 
Taiuaſen pein / ja ſanos raͤme lehi⸗ 
meinen Rucons, 
SERRA JESV CHRISTEI 
fine ioca finun Rumis ]mimin wan⸗ 


uaſen ſyndiſen techten riſtin paͤle / 


colemahan annoit] Ja ſinun weres yt 
n 


„ . KYEOVSKIRJÄ 
Fndijeni Fderiavamiferi | wloſwodhati / 
Ja ſeke ſinũ rumis ja weres / ſinũ pyhes wi⸗ 
meifes Echtoliſeſas / ſencaltaiſen ſwren hy 
uen teghon muiſtoxi / ſaͤaſit / ia mellle roa⸗ 
xi ia iomaxi iettenyt olet / Laijna minulle 
waijwaſelle Synniſelle ette mine ſen ſinun 
catkeran wijattoman colemas ia callin we 
res wotamiſen hedhelmen ja auwun nauti⸗ 
tziſin / ja en ſite ikenẽs ſillen wnhodhaljſin / 
ẽge ſijce cofcan poiſloowuijſi / Ja ette caikt 
minun Elemẽ / ieriftes olio ſula kijtoſſana 
ſencaltaijſen ſwren hywẽteghõ tedhẽ Ame 
Inhiminen Anelens kieudheſens 
nein aijattelkan. 
aan Laupias Jumala / mine 
N warjuanen ſyndinen tulen ſinun tyges 
ſaaman ſinun armorjas / terweyttes raij⸗ 
tihuttas / ia autuahutktas / fille mine (en tis 
edhen [etten mine niſte leudhe / eli (aa / y⸗ 
dheldeke loondocappalehelda etjte tainaha 
ſa taicka maaſa / Sentedhen mine rucolen 
ſinua [finon Jumaliſen lupauxes cautta / 
ettes minun ſioca olen ſinun ee 
iſeſta 


platt. cc 
liſeſta holhofjſit ia eoriatjſit | Latina meita 
len mites lupat ia anna meiden ſe teutte / 
iotas kaͤſket Amen. 


Rucous coſca Jumalan Pendhelle 
mennen. 

O Caixiwaldias ancaikinen Laupias 

Jumola mine warjuanen radholinen 

olen eutzuttu la pytetty j ſinun corckian / ca 
lin / ia tyrin echtoliſes tyge / Joſſa ſine oma 
rwnihis / ſinun pyhen weres minullen / ia 
locaitzellen mfeolifellen / roaxi ia ioo maxi / 
olet armoliſeſta walmiſtanut / nun mine 
tunnuſtan itzeni totiſeſta wihlleitzert ſynni⸗ 
ſexiſioca en olen mös fite wehinde armo kel 
uolinen ſaaman | Mutta mine wſcon qui⸗ 
tengin ilman caiker epelyxet / ettes yxinens 
ſinũ Rumts ja weres olee ãdanut [ia [ite ia⸗ 
ghat minũ cäfani nin qumn wahuã pantin 
ſinũ lupauxes paͤlle / iõ gas (ynnifille luwa⸗ 
nut olet io ca itʒẽs tundepi / ia henẽ wſcallu 
xẽs aijnoaſta ſinũ paͤllles aſettapiſettes ta⸗ 
dot heiden ſynnins armoliſeſta ãdexianda / 
Ja ioca luijaſti wſco [ilman caiłi exytoͤſta / 
ette ſe Rumis / ionga mine nyt otan | vir 
e 


noche RRZ 
ſe rumis / ioca minun edheſten / colemahan 
annettihin / Ja teme weri ombiminũ Syn 
dijen tecten/ wloſwodhatettu / Mine mos 
kylle tiedhen / ette mine (then hangitʒemat / 
ia epekeluotoinna olen | ettes keuiſit minun 
Cattoni ala / Ette mine ſijs enge woijn eij⸗ 
ke toijuon tulla minun ſynniſteni / minun 
oman catumiſen / rippin / ia parannoxen 
cautta ſeiſe mös ydhengen lo ondocappa⸗ 
len auwulla / eli woijmalla / puchtahaxt / 
ja walmixi / Nin mine wfcon ia pydhẽ cal⸗ 
kiſta ſydhemeſten / ſinulda helpoljtta ja pu 
dhiſtetta / Sijne ſamaſſa loottamiſes / ta⸗ 
dhon mine / ſinun Jumaliſes keſkys ja lupa 
uxes paͤlle / ſinun tyges tulla / Ja ſinua ot 
tamahan jette mine ſinun anoa tykene / 
minun waijuaſen raſkan ſurckian odman⸗ 
tundon / ſaijſin wanhurſcaudhen lodho⸗ 
tuxen ja lepon / ette ſine minuſſa ia mine 
ſinuſſa olla la pyſy madhaljſin / Em mine 
mös epele enge wara [ette ſinun wekeue [a 
nas totiſeſta minũ waljuaſen ſynniſen paͤl 
le ſteutetuxi tuliſit Amen. v 
Toijnen 


3 . En 
Toijnen Caunis rucous teudhelle 
wſcolla Sydhemes aifatteldaug J fanotta 
Palcofta Jumalan Peudhelle kleudhen 
RR | (001 kylle rost Jetteti mine 
G madholinen [ | ſiſellekiedh 

n Cattont als“ mutta quitengi etre 
n lla nijn ſwri hate on [[inun auwüfas 
ja qxmoſtas ſſa ſite halaſſan caikeſta ſydhe⸗ 
meſten | ette mine madhaiſſin autuari ja 

urſcaxi tulla / E dyt mine tulen ſinun tyges 
Waljuoin e ja wſcaluxella idi 
gas minu len ſja caikille (ynvdifille/andanue 
olee/eetes ie eite cutzut ſinun mack ian ſa 
nas cautta tellen peudhellen ja annat me 
ille anſiotromüle | (ynnit anderi/finun Ru 
mis ia weres cautta | ionga me teſſe Sa 
cramentis oijkeas wſcoſa ſõome ja loome / 
O racas RR / mine olen wahwa ſen 
pälle/ette ſinun Jumaliſes lupaus ja ſana / 
ouat todhet | Ja ſenwoori mine [Son ja 
ioon ſinun canſas temen echtoliſen / ia mi 
2 tapachtakon ſinun Sanas ielken / 


An Meden 


. 


10 ROCÖVSKIKYN, 
Meiden Sielun hengeliſeſta Ro⸗ 
aſta Rucous. 

(5 ER RA Jeſu Chriſte meiden wapach 
J) tarjan | aijnoa Sielun rauinnos | ja 
murheliſtein omaintundoin lodhuttus /fine 
Jomalan Carttza / ioca mailman ſynnit po 
ſotat / rucole meiden edheſten / Jolla mei⸗ 
den ia ſinun Taiualinen Iſes | meijet ſinun 
tyges wetaͤis / meijet annats ſinulle / ja tel 4 
lens ſinun meille / totiferi eleuert roax l pys 
deſſe hengeſſe taritzis / Anna meiden H= 
RAtuta meiden wihileitzuden ja co ormã / 
ja ſen canſa oijkeſa wſcoſa ſinun tyges tul⸗ 
la / ſenpaͤlle / ette me ſinuſta wirghoteralj⸗ 
ſim / ylesherate moͤs meiſſe (e ſiſellinen nel⸗ 
ke ja iono / (en wanhurſcaudhen ia ijanca⸗ 
ikiſen elemen ielken / ſenpaͤlle ſette me ſinu⸗ 
ſtaſſinũ pyhelle Lihallas rookitaijſima ia 
ſinun callilla werelles rotiſeſta iotetaijſi⸗ 
ma / Raultze meite |[enpälle ſettelj me ike⸗ 
nens ſoijſi | Auta meite ſinun pälles wſco⸗ 
man etteij me ikenens ian oijſi / ia caicken⸗ 
ni ſinun paͤlles turwaifſi / ionga cautta mes 
ille ſeijancaikinen eleme olis / soffa 1 


i Plau. CcxNN 
Taiualiſen Iſes / ja pyhen e 
elet ja hallitzet yxi totjnen Jumala ijancai⸗ 
kiſeſa janeaitijudhes! A n E N. 


Toijnen hengeliſeſta Roaſta Buco. 
Bee Jeſu Chriſte ſine ioca olet ta 
ſan ijancakinen / Caikiwaldias ſinun 
Taivalifes Iſes Sana / ja mös ne Sanat j 
iotcas puhunut olet/ne hengi ja eleme ouat 
Kiriotjea HERRA ſinun Eleues tjancaiki 
ſeſa ſanaſa | iocasine olet meiden ſydhe⸗ 
mihin iohongas mös ſinnn pyhen lihas ja 
weres atrian lahijoijtat / pyhen hengen ca? 
utta ſette ſe meidet rauitzis / wodhiſtais iel⸗ 
lenſſynnyteis / ja ſynnin colemaſta eleuexi 
ia hengellſeri tekis / Anna meite ynne ſinun 
pyhen Rumis ja callin weres roaſta ſoijke⸗ 
aſa wſcoſa / (en wdhen iellenſſyndynehen 
Sydhemen cwlemiſes / kijnitette ja leutte 
Auta mos ette me meiden Jſowaiſſen ja 
ianowaiſſen Sielun ja Gmantunnon ele⸗ 
toren ja wirghotuxen aijna ja luiſaſti pi⸗ 
dheiſſim | Jotta fine ſijtte meiſſe ſſa me fi 
nuſſa pyſyne madhaijſima ijancaikiſeſa ele 
Nn ij meſe 


KRVEOVSAIRIA . 
meſe / Joſſa ſine ſinun Taiualiſen Iſes can 
fa / pyhen hengen ychteyres | yri totinen 
Jumala elet ia hallitzet iſancaikiſeſta Gan 
caikiſehen / A mm E NN 
Rucous ennen quin Aneillen mene 


(5 ERRA Jumala | taiualinen Iſe / ſinu 
Ha me kijtemeſettes meiden tedhen ſinun 
aljnocaiſſes colemahan annoit / ettes mei⸗ 
der ſynnin colemaſt / ia heluetin tuleſta wa 
padhaijſit / ia ſijtte minun wihileitzen hes 
nen tygenſe wedhir ſen cautta ettes minun 
fynvini / ja cadhotuxen minullelmoytit / 
ja mös ofotit quinga wifi terueys ſijne (a 
mafa Chriſtuſeſa on nile / lotca henen wſ 


colla keſitteuet / Wiele [ufku? | ſine ſaman 
ſinun poias Aihan Roar / ja 0 ioma⸗ 


xi ſalaudheſa nautitta annoit [ette me he⸗ 
neſte rauitung dm heneſſe caſwafjſi⸗ 
ma ia ionga me ottia | ſijtte henen caut⸗ 
tanja ſwremaxi liſenuijs¶ Tee / ette meiden 
lunaſtuxen hinda ſſe on / Herran colema / ia 
meiden Jumalan weri meiſſe aijna eleijs / 
iongas annoit ſanoillas ja Sacramentilles- 

run⸗ 


ser 17 N 
5 meiden haltun [Cafwatta meite 
Dee 7 con ioca rack audhen ca? 
utta virkupi / ette. me umaliſihin töyhi 


10 U 

loca dler ſe ganc affinen wanburfcams/eicFa 
hin ja runſahim anvdatja | 'Gille fine panet 
meiden etehen ſinun pyhimen rumis 1886] 
ioca meiden edheſten ſlenannettin] Ja ſi⸗ 
nun weres ſidca meiden ia monen edheſte 
ſyndiſen andextandamiſeri wloſwodhate⸗ 
tan / ioomaxi / Ja cutʒut ty nelkeitzet ia 
tanouaijſet werahat / fan Tulcat cat 
kt minun kykem loten töteteet | ja raſkate⸗ 
tut tieſſe oletta|ia mine wirghotan teidhet / 

t Vin iii Ja 


RVEOVSKIRIJA 
Ja teidẽ pite lewon leutemen keiden ſijelu⸗ 
ilenne / ylle mine tiedhen quin ga ſwren 
ynnin coorman alla mine hicoiſlen ¶ Ja 
quinga mine ſokennnen Iſen Jumalan 
walk eudheſa tota rolcoſſiſelde / leſſe ia eau⸗ 
kana coettele minun munaſt wn Joſta ſi⸗ 
nun epetundemuxeſtas tulepi / ette mine ty⸗ 
hije olen caitifta torifefta ſinun pelgoſtas / 
walmis olen caiken coijtutehen / ia iuri raſ⸗ 
cas kiui cacki nijte tekemehen¶ iotca ſinun 
caſwwos edhes onat otoliſer / Sille nijn wſe 
in quin omatundo minun waijuaſen wica⸗ 
paͤaxi tekepiſquin wfeim hen minun domit⸗ 
3e / oman mielen todhiſtoren awulla uin 
wſein minun pahoijſta toͤiſteni / iotca mis 
ne omaſta himoſtani paͤdͤtten / miulle (913 
mata ſette ſinun wihas langepi minun päi 
leni / Ja quitengi kijtos oleon ſinun / minun 
wapachtaljã / ſite rochkiambana mine tus 
len ſinun tyges./ ora wiſſ imen mine tun⸗ 
nen i zeni cadhotetuxi ¶Totiſeſta fine olet 
ſaijraſten ſijeludhen läteri ja heiden luna⸗ 
ſtaljans /iotca inens tundeuat ſynnin ja co b 
leman fangina olevan Ja ette mine lihali⸗ 
nen 


+ Platt ccrn , 
nen olen [ja myty ſynnin ala | nin em mi⸗ 
ne taidha otta ne vaivalifet ſerpimet [ia ſen 
(iman eygekteumetto man. walkeudhes | il⸗ 
man wärifemete / Sentedhen ſine neit te⸗ 
men minun herwottudheni tyge ſia ſuͤaͤſit 
Seurakunnas ſen Euangelumin, paluelu⸗ 
pen ſſe on Sarnattauam janan Caſten [ 
ja ſinun pyhime Schtoliſes ſe 244 5% 
ſa ſe ombi paluelianaſ 1oca wiſſ ile keſt ylle 
minun tygen on ledhetetty En in etre hen 
minulle ſaarnaijſi (ſinun rumis olenan y⸗ 
lenannetun minun tedeeni [ja finun weres 
minin ia monen ſyndijen edheſte wloſwo 
dhateturi ſſe on caiken wſcoliſten tedhen 
Sſtelehin ſen wifl! ituxexi [fin luuallas 
hen taritzepi Leijuen ja winan / lijtettyne fi 
hen wohen Leſtamentin lupauxehen ſite⸗ 
warten ette meille pite oleman ſynnit ande⸗ 
riannetudh Chriſtuſen weren tevhen | ja 
ette ſine leſſe olet finun Seurak yndas | has 
ma mailman loppuhun ia ſi illewelille ſine 
mös leſſe olet ſama paluelias ſiongas ledhe 
tit ſcoſca hen keſkyues ſanas caurta teutte / 
Steven coſca hen puhupi nun mine cw ⸗ 
Un ui len 


plati. ccxxxv 
dheſa [See yt mine tiedhe/fy 
cokonãs olen / Nutta fite achkeramaſta mi 
ne edheſtieun / Sille fine lehenet (ynvdifite 
mapa] ioijnenga nelghien fine Ru⸗ 
mihillas poiſaijat | ioca ombi meiden edhe⸗ 
ſten annettu / ia werelles ſine ianon ſam⸗ 
mutat / ioca wloſwodhatettin meiden ſyn⸗ 
dijen andexiã damiſeri | fine rodkatfit mis 
nun Eelkenerfelle [anallas | Teme techkette 
minun muitoreni/ Jolla fine keſtet minun 
tehdha e on / ſoͤd dhe / nüllen fine ſoͤmiſen 
tana Jiefyy oſottat / quin on ſinun mu 
ijſtores ¶ Huta guinga mine taidhã muis 
ſta ja quinga mine ilmoitã ſinun colemas / 
minun edheſten culutettun ſiolleij mine tun 
deſi ja tiedheijſi minuni cadhotetũ ſynniſen 
oleuã fint wſcoſtas puuttuuã Sẽtedẽ ette 
omantunnon pahuus] pilcaliſen ſydhemẽ / 
minua cauhiſta | ja ettes henen lätiturerif 
ſen ſalaijſen roan / O HERRA JES / 
rakenſit / ioſſas lupat elemen rauinon | ia 
mös ſalaudheſa paluelian cautta annat / ia 
kaͤſket meidhet ſyndiſet otta ja ſoͤdhe / Sen⸗ 
tedhen mine irſtalla ja e mielel 
3 n v 


YndinE mine 


RVS ANN 
le leheſtyn / totiſeſta ja ſelkeſte wſcotettu ⸗ 
naſ ette mine wifTifte ſen ſõ on ijancatkiſert 
elemeri [Sille fine olet yleſnouſemus ja ele⸗ 
me. Ja nein ſinun Sanas cwlupi / Joca mi 
nun lihani ſo pi) ia iopi minun wereniſ hes 
nelle on ijancaikinen eleme / Mine rucolen 
ette mine alati [en tũdiſin minullani olema] 
ette fine minun teudhemeſte ſinuhus pala 7 
utaiſſit / temen colemat[uvben ieltin fijrtte 
ijſit minun coolemattudheen | ioca aijnoatt 
Iſen ſouelias on | cunnialliſella lihalla ia 
turmelemattomalla / ſenpaͤlle ſette mine ru 
min ja (telun canfa/tulifin oſaliſeri Juma⸗ 
liſeſta loonnoſta / Ja mine rucolen ſinua ſa 
malta Iſeſte | pyhen hengen cautta /ettes 
ſinun falaifen auwos [mate tellen fTynnyt 
tein / meiſſe alati teuteijſit / Joca elet ja halv 
Usset Iſen oijkealla jancaitifefta | Amen. 
HERRAT Atriallen mẽnes Rip 
ne pi eli tunnuſtos. 
O Tainalinen Iſe /ijancaikinen Jumala 
= (inc tiedhet ſette mine (vrt ſyndinen o 

len ſſangen ſwrembi / quin ine taijdhan ſa⸗ 
nos [ette ſine tutkiſteler S ydhemet ja muo 


N pla  CCXRRVI 
naſtuudh ja eaikitiedhet / mite mine hama 
ſta norudheſtan un pahojjlla aijatto⸗ 
pillan / fanoitlan ja tavooillan / caikiſa 
minun men dfäht | rickonut päättenyt ja 
tehnyt olen [iokea dak i tynne l oat ſinun e 
dheſes ninquin S lkiſe ſaaſtaijnen waate 
raſkailla ſwrille ſynmille pilestjety [bieteleyf 
ja ſaaſtutettn / Siſſe etre mine olen ſyudireh 
nyt ia cake pahutta hariolſtellnt Sente⸗ 
dhen mine ilmoijtan minun ſyn dini ja en 
werho enſin gen pahatekoni mutta tunnu⸗ 
ſtan ſinun edheſes / O HERVA caiki mi 
nun ylitzekieumiſent itzeni waſtoin Rienne 
ſinun wihas ia hirmudhes minuſta ja pu⸗ 
dhaſta minua minun pahateghorj[tani/ ja 
kircaſta minua minun ſynniſteniſ d R 
Ba em mine tule ſemmotoiſſita ſinulda ru 
coleman ſoman kelpamiſen tedhen ſeli anſi⸗ 
oniſioca ei ſwingan mm ole] Eutta ſula pa 
buio ¶Mutta finun pyhen ſanas ig lupas 
uxes paͤllen / iongas meille ia meiden lille. 
aina (anonut olet Sentedhen O laupias 
Iſeſ ele kien oikelle taca domiolle ſinun 
Palvelias canſa / Süle etreij ſinun edheſſas 
„ Wiken 


-BYCOVSAIRIA 
yriten elvue, one ee W 
Sen ee ja 
madha ſinuns 
en eg pydi 
Ending kinn toren andi ko 


HERRAN Ehen ch mi sa nes 
l Rucoelkaat; % v 
Ee e mieli f Tab 90% 
KB 
Jau ja k 5 sä banken taata 
Adhes kedhen / weite waftoim] ſine ioca me 
yhte ares e e e ce JA 
den won w. 
Palles ori ſſa "imen p ran lam 
Was cadhorjt olla m tedhen wffring 
Biſtin pälle] maxadhen meiden (3 Jünein 
anſſaſſtut pinat / Senpälle | ettes meidhet 


„platt, CCXXXVIT 

Iſelles ſouitaijſit ¶ Ja möͤs ſeks elein | ette 
Coolen / ſine meille ies cokonans iagh oiſt 
lahjjaſit / ja annoit Ja ei niſhingen fini 

laupiudhes tytynyt / mutta ettelß inele coſ⸗ 
can tuliſi ] ſemmoroiſen rack audhen wn⸗ 
hodhus taicka etteij meiden turva ſinun 
pälves watjpuijſſi ſtriele nat tamahiſa halli 
teſas ieriſtens fine rauitzet ſinun ku mis ro a 
ghalla meiden ſielut / ia ſinun pythen weres 
iomalla ilahutat / Pudhaſtak an ſinun hen⸗ 
ges minnn Sydhemeni ertenge mine he⸗ 
nen taiualiſen herkudhenſa / ia henen pers 
dhe tyghe / iota Engelttkt wapinenat kel 
uotoinna edheſteuiſi ¶Mutta ette ſine ma⸗ 
dhaijſit itzes minun mieleheni ſiſellewodat⸗ 
ta ia wrhodhulſſin ſinuſſa / ia tuliſin wer 
kerwemexi ſinun hengeliſeſta caſwamiſeſt⸗ 
as ette mine wipyſin ja pyſyſin ſinun ſala⸗ 
ijſen rumijs pyhes kimpoſa ja ſeutas / ion⸗ 
gas nein tadhoijr olla ydhen ſinun canſas / 
ninquin ſineki yri olet Ifen canſa | pyhen 
hengen lijttein ¶Jonga olcoh on kijtos ja cũ 
nia Ijancaikiſeſka. A M E je — 

iki⸗ 


RVEOVSKIRIA, 
Rucous enne Hrran echtoliſen 

5 ijancaikinen Jumala [cat 

zo mine tulen ſinun aijnocaijſes meidẽ 
SER RA Jeſuſen Chriſtuſen Sacra⸗ 
mentin tyge / Nine edheſkieun ninquin Sa 
ijras hengeliſen Läkerin tijge / Lieuhe ſie⸗ 
lun rickaudhen tyghe / Alaſtoin ijancaikiſen 
cunnian Runingan tyge/ Saaſtaijnen lan 
piudhen lechten tyge/ ſokia (en ijancaikiſen 
kircaudhen walkeudhen tyge / Sentedhen 
O HERR Jeſu / mine rucolen ſinun ar 
miahuttas | etres kechtaſtt laͤkite minun [a 
ijrahuteni | rickautta kieuhyteni / waateita 
alaſtudheni / peſtaͤ ſaaſtaudheni / walghi⸗ 
ſta ſokeudheni ette mine [en Engeliten leij 
nen Herrain He R RA / kuninghaijſtẽ 
kuninghan nijn ſwrella waroijmijella / ia 
cauatoxella ſnijn ſwrella pelgholla a rack⸗ 
andhella / nijn ſrorella wi coll hel 
laſia Jumaludhella / ſemmor dijſella aijuo 
turella ja parannorella/guin tulepi fite wa 
ſtanottaman / ja ſinun corckiata ja ylenpal 
diſta Nimees / ia minun Sielun terueydhe⸗ 
xi ſopipi / Anna minulle eij waan ſinun aij 


„ Platt = CCXKKVIIT 
nocaiſſes Sacramentin / mutta mös ſen 
ſalaiſſen Sacramentin auwo nautia | An⸗ 
na minun nijn Chriſtuſen Rumis otta / io 
ca cunnialiſeſta neitzeſte ſynng / ette mine 
mös madhalſſin henen hengelifen Rumim 


tefeneri luetta ia ydhytette / Sytytte minuſ 


ſa HE Ra ſinun rackautti wighat ſam 
muta / Auwut ſiſellewodhatta Armot life | 
Sielun ia Rumin terveys minulle anna J 
Calliſta Herra ſinun tainahas | ia alaſaſtu 1] 
ette mine finubhun ydytyfin/finun canfas tis 
liſin ynne ydhexi henger i Anna minun nijn 
ſinun racas p oias otta] iõga mine nyt pei⸗ 
tetylle modholla nautitzen / ette mine wij 4 
mengi madhaiſſin hende caſuoſta caſwo⸗ 
hon catzella / O cauatettaua Sacramenti / 
ſinun cauttas mine rucole etre caiki minun 
wiholiſen racaperin aijeraijſihin Synnit 
andextannetauſije / ia caiki pahat ſinun leſ⸗ 
ſe olemiſes cautta wloſſaluataijſinſ Anna 
hyue aljuotus / tauat oiſennaſia caiti minun 
toon ſinun tadhos ielkin ſouita minun ym 
merdhyxen / wdhella walkeudhella walghi 
ſta / halut hehuta / toijuot wahuiſtaſ ia mi⸗ 
' num 


jä RVEOSVKIKLA 
nun Elemen paranna | Ja oloon O HER 
RÄJefis Thrifre [teme ſinun Lihas Sa⸗ 
cramenti / minun Mieleni teruehys / Sielun 
makeus / woijtto caikeſa kijuſaureſa / Ra⸗ 
uha ia Jlo caikiſa warjuas walkeus ia apu 
caikiſa waelluxes ia moneſſa | ia wimen ol 
con lodhutus colemas / ia luiſa turua lopu⸗ 
ſa / A M = N. : 
Toinen Rucous enne pyhe atrian. 
im makeiman weraſpidhos peudel 
len laupias SE RR Jef Chriſte 
mine ſyndinen epeijlen omaſta anſioſtani / 
mutta vofeallan ſinun laupiudhes ja hywu 
dhes pälle / weroijn ia haͤpien tulla taica 
edheſkieudhe / Sille minulle ombi ſydhen ja 
Rumis moneilla ſynneille hierelty / Mieli 
ja kieli pahaſti hallen / Sentedhen O lau⸗ 
pias Jumalus / O cartettapa ylenpaldiſus / 
mine waljuanẽ olin keſitetty adhiſtoxes / ſi⸗ 
nun armoin lechten tyge / mine pakenen / 
Sinun tyges mine laͤk itepe rijönen / ſinun 
ßoijeluxes ala mine carckan / ja ionga domi 
ota em mine malta kerſſie / (en mine hala⸗ 
an 


plan- cc 
an wapattatjaxi ſadhexẽ Sinullen HEX 
RA mine oſottan haawani | ſinulle mine 
iulghiſtan haͤpieni | Kylle mine riedhen 
minun monet ia (ret ſyndint / ioijnenga 
tedhen mine pelken / Mine toijuon ſinun la 
upintes pälle | iotea epelukuijſet ouat / Cat 
30 ſijs minun pällerii ſinun armolſfille ſil⸗ 
milles e e äi J 1 mi 
ijancaikinen Kuningas! Jumala/ ja Inhi⸗ 
minen Riſtinnaulettu Inhimiſen tedhen J 
eruldele minua toijuouaijſta ſinun paͤlles 
Ja armachta minũ paͤllẽ loca ole teuſt wa⸗ 
Huafutta ja ſyndije / ſine loca armõ lechtes 
ett ikenens lacka wotamaſta ¶ Terne terue⸗ 
linen wffti toca minun ia caiti Inhimiſten 
ſikiedhen tedhen riſtin hirfipuun wffratti / 
Terue corckia ja callijn weri/ minun ER 
RAT Jeſuſen Chriſtuſen riſtinnaulrun 
hawolſſta iorena | Muiſta ERA ſi⸗ 
nun londocappales paͤlle | iongas pyhelle 
werelles lunaftit / mine cadhun (i yndſjeteh⸗ 
neheni / mine halan patata iota mine rie ⸗ 
Eoin | Ota ſijs RR laupiain Iſe po 
is minulda caiki n ia ſyndijn 15 
0 pa 


RVEOVSKIRIJA 

pälle/ ette mine mieleſte ĩa ſydhemeſte pus 
dhaſtettuna / madhaſin otoliſeſta maijſta 
yhedhenpyhe / ja laijna ette [e pyhe ſinun 
mis ia weres cokemus / ionga mine epe 
keluotoin aijuon otta/olis minun Syndeni 
andexianda nus ia olis ricoſteni teudheli⸗ 
nen pudhaſtus / olis heijudhen aijatoſten 
pelatos ia hywein tundoin reſiſyndymys / 
a ſinulle keluoliſten toͤijdhen woijma / Ja 
i minun ſieluni ja . luija pet 
waſtoin minun wiholiſtein waͤghytyxije 

2 M E N. 


Item teme Rucous. 

6 SER R Jeſu Chriſte / Iſen Juma 

lan tjancaikinen Sana / mailman mas 
pachtaija / totinen Jumala ia Inhiminen / 
wapachta meite calkiſta ſynniſte ſinun pys 
hen Rumijs ja weres cautta / ia auita ette 
me aijna teuteiſime ſinun pyhet keſtys / ja 
eij ikenens ſinuſta erijeijſi / A M E ET 
Ennen quin Sacramenti otetan 


qcous. 
Mime 


v platt. ; 8 v 

imeinen Pappi ] ja totinen pijſpa 
SERRA Jeſu Chriſte / ioc inte 
meiden ſynniſten techten Iſen Jumalan 
riſtin altarille wffraſit / pyheri wffrixi / ma 
kiaxi haijuri ioca ſinun Pyhedhenpyhen 
rumijs / ia calliman veres leijuẽ ia winan 
modholla / echtona ennen quin ſine pinat⸗ 
tin / roaxi ja iomari ihmeliſeſte iaghoijt ja 
(en fine ſaͤſit techteueri ſen ſaman ſinun pi 
nas muiftori / ſinun pyhein Sanais worja . 
malla / Sinua mine rucolenſettes minuhun 
ſiſellewodhataijſit pyhen hengen Armon f 
Joca minũ pudaſtais ja pyhitteis caikiſta 
minä ſynneiſteni | ette mine oliſin keluolinẽ 
aſtia ſinua ottamahan | ia ſine ſijtte lacka⸗ 
mat minuſſa aſuijſit / ia mine ſinuſſa / ſinun 
pyhẽ nimes kijtoxexi ia cunniaxi AAVELT, 
Rucous coſca Sacramenti yleten. 
S meiden HERKRÄLT Jeſuſen 
Chriſtuſen Rumis / ioca Neitzeſte Ma 
riaſta ſynny totiſeſta pinattin / ia Riſtin 
pälle wifratin Inhimeſen tedhen ¶ Jonga 
kylki lepitzepiſtettyne / wooſi totiſen weren 
0 Oo ij Ole 


O RVCOVSKIRJA: 
le meille efimaiituö / nyt ja wimeiſelle 
hetkelle / O makia Jeſu / O laupias / Je 
ſu Neizen Marian poica / armadha ſinus 
melden paͤlen / ja ole minun wafjuaſen ſyn 
niſen armolinen ſia caikein minun wanhem 
ban / welijeni / ia ſiſarteni / Ja mös caike⸗ 
in wſcoliſten eleneten ja colluten / laupiali⸗ 
ſeſta anna caiki ſynnit anderi / AM EN. 
e Chriſtuſen pyhe weri iollas mei⸗ 
det Rifkin paͤlle lunaſtit rackahaſti / pa 
ranna ja lätine / iotca ſinua halaijauat / ia 
wſcoliſeſta ottauat / Pudhiſta minna ſiſel⸗ 
de ſine pudhas Chriſtuſen Liba ja weri / O 
pyhe Jumala kijnitte ne ſeijſouat / ia tuke 
ne qum langeuat / O Jeſu poiſota caikeden 
Sieludhen waljuat / O ſine autuas weſi / 
caikiſta ſynnyſte minua peſe / Terue Mail⸗ 
man walkeus ¶ Iſen Sana / ja oikea wff ti / 
Eleue liha / teuſi Jumalus / totinen Inhi⸗ 
minen / Terue meiden loomiſen alen [Tere 
meiden lunaſtuxen hinda / Terue meiden 
Badholiſudhen eues / Terue meiden odhot 
tamiſen lodhut os / Terue meiden wapa⸗ 
dhurẽ teruehys / ioca nyt teſſe otetan ja nau 

9 utitan 


Platt CCXLI 

titan| Auta meidẽ peiuije aſetetta ſinũ rau⸗ 
haſas / ia meite (inä wloſwalittudes / ſekahã 
luetta O Chriftufe weriſ idca rackahudheſa 
wloſwoodhit / Sinũ cauttas pudhiſtettakã 
minun mielen ſtundon ia ſielun Anna mos 
ſilloin eleme / coſca wihan aijca tulepi / Ja 
ſine weri quin tiuckuij / Chriſtuſen kircag - 
[fa Rumihiſta | Sine pudhaſta minua ſaa 
. . colemalla coliſi/ 


A i * 
Tad fine Lihaxitullut Sana / lo⸗ 
ca on Altariſa wihitty / Engelitten E⸗ 
leue Leijpe / waijuaſten toijuo ia terueys / 
Teme Jeſuſen pyhe Rumis / ioca Taijua⸗ 
haſta alaſaſtuij | Ja canſſas ſijtte wapa⸗ 
dhit / paͤſte minua ſinun epekeluotoindh 
paluelias | nyt ja ijancaiiſeſta / AHVEN. 
G pyhin Jeſuſen Chriſtuſen ſielu / pyhit⸗ 
te ſine minua / O Jeſuſen Chriſtuſen 
Rumis wapadha minua / O Jeſuſen Chri⸗ 
ſtuſen weri ioota minua / O Jeſuſen Chri 
ſtuſen kylien weſi / peſe minuã / O Jeſuſen 
Chriſtuſen pina ia kerſſimys wahwiſta 
minua / O hyue Jeſu cuuldele minua ſinun 
Oo ij haa⸗ 


RVEOVSRIRJA - 
haamais fifelle minna Pette ia ele (alli mis 
nua ſinuſta lopuman | pahaſta wiholiſeſta 
warielle minua / Nyt / ja coleman aijalla 
cutzu minua ſinun tyges | Ja pane minua 
ſinun tyges/ Senpaͤlle / ette mine / ſinun py 
hein Engelis / wloſwalitudhes ia pyhei⸗ 
den ſieludhen canſa / kijtteiſſin ſinua | mi⸗ 
nun Jumalan / ſa wapachtaljan tjancaikj 
ſeſta ijancaikifeben] A m E ET 
O Hoſch ER R Jef Chriſte / ſinun Ru 

mis ja weres nautitzemus / elken minul 
le tulgho vomiori eli cadhotuxeri / mutta 
olcohon / caikein minun ſyndijeni toljuottu 
andexiandamus / Minun Sielun ja Ru⸗ 
min haillitus / Ja ijancaikiſehen elemehen 
wekeue ſiſelleiodhatus / Amen. 
O HERRA Jeſu Chriſte / Eleuen Ju 

malan poica / ioca Iſes tadhoſta [pys 
hen hengen ynne waickuttain / ſinun cole⸗ 
mas cautta mailman wirghotit / wapadha 
minua / temen ſinun pyhen Lihas ja we⸗ 
res cautta / cajkiſta minun Synniſſteniſ ja 
mös caikinaſſſeſta pahudheſta Ja anna 
minun aijna cwlla / ja totella finun telkys 


0 
| 


platt. CCXLIT 
dhes / Ja eij ikenens ſinuſta lopuna Sine 
ioca elet ia hallitzet / ſen ſamã Iſes cãſa ſen 
pyhen hengen ychteydheſſe / xi totinen Ju 
mala ſijancaikiſeſta ijancaikiſen / Amen 


Juri filloin Rucoeldauat coſca Sa 
J cramentj otetan. 
M Eiden HERRAT Jeſuſen Chriſtu⸗ 
ſen Rumis ja weri / ketkek oon minun 
Sielun ja rumihin ijancaikiſehen Eleme⸗ 
hen Amen. 
ER RA / en ole mine madholinen et v 
tes tulet minun cattoniala | mutta ſa⸗ 
nos waljuoin Sanallas ja nin minun Sie 
lun teruexi tule / Amen 


Coſcas nyt Sacramentin 
Ottanut olet / nin mahanlange pol 
villes / Ja aljattele Sydhemeſes 

nemet ſanat. 
e ee can⸗ 
ſas / ſinun ee eee 
R minufta catki hyuerteghor Ja ole tel 
lemodholla minun canfani ſſeupaͤlle [eve 
Oo 15 ma⸗ 


RVTOVSKIRJA, 
33 e jr ſinun A Ay 


Shine Nöte e nein 7 : 
Od n, ſinua caikiwaldias HER ⸗ 
BA Jumala / etees meiden / temen ter 
ueliſen lahjan cautta / olet wirghottanut / 
Ja rucolema ſinun laupinttas ſetres (en an 
ñaſit meiden hyveren tulls / ja meiden wſ⸗ 
piia ſeri [ ja ette me keſtenem pidheiſfim 
uan rackaudhen | Sinun racas poias; 
enge en Chriſtuſen meidẽ Her eto 
Sitelehin ſanos teme Rucous 
G ſine ialo HERRA Jeſu Chriſte / Jo⸗ 
ca meite tellen cunnialliſelle Echtoliſel⸗ 
le cutzunut olet / me kijteme ſinua caikiſta 
ſdhemeſten! ettes mellle ſihen olet ymmer 
dhyrẽ / ia taidhõ andanut / Me oeh ſi⸗ 
nun Lau 2151 ettes meret roſcolla ja ra? 
ckaudhelſa yleſteuttengt olet / Itzes k 4 
meidhet rauinnut / ja 155 un e 
yleſtwaliſtanut ja ymberi 
racas Jeſu Chriſte | ole 1 9 ja ane 5 
Sille mne annama N ſinun W 


platt. CcnIIII 

lootame ſinun paͤles ſette me madhalſſima 

tjancaitifefta olla ſinun canſas Amen. 
Aritoijnen Rucous. 
Liſtetty olcon Jumala meiden Iſen / 
ioca meiden on keluoliſexi aruanut ſtule⸗ 
mahan temen ſinun Armos rickaudhen / ja 
autualiſen atrian vyge Me finna rucolema] 
OT fe fettes yr ſinun pyhen vi 7 
meiſſe caſwa ia liſendyue] Jeſuſen Cbrts 
ſtuſen meiden HMERRALT cautta / ſinun 
ort nia viilaa join la 
hallitzepi / pyl ngen ydyteyres/nyt ia 
ijancatkiſeſta? A MT K E. 

Taas toinen Rucous. 


ga mine nautitzin ia ſe weri ſiõga mis: 
ne tod in / minun 


iin jär 


ti 


RVEOVSKIRIA a 
ga ſinun pyhet Sacramentis ſiſellekeuit / 
Meiden Herran Jeſuſen Chriſtuſen caut⸗ 
ta / Amen. 4 

Tefu noſtra refectio. 
G Jeſu meiden Rauinnos / leijpe ja ioo⸗ 
ma wſcoliſten / hunaija ia ſielun ma⸗ 
ckeus / ſydhemen / ſinun hercku / ia corwain 

Mike armo ſinun woijttiſettes meite ro⸗ 
kit ja iotit / ſinun lihallas ja werelles / ſaata 
ſijs meite Taijuaſen. 

Sine olet hin da ja lunaſtus / fine olet we 
raſpito / fine lihava ythyme ole ſijs nyt 
meiden iloma. 

Joca ãnat meille nin mackiat /pyhet nyt 
maiſſta wtiſet / Anna mös itzes taijuahas / 
finna meiden nauttija / meiden hyuexi iloxi. 

Rdben ia colminimiſen / kijtos / auwo 
ja cunnia / oleohon meiden Jumalan / quin 
todhella leijuelle rockepi / tälle nyt / ia Tajo 
uahiſa Amen. i 
G ſite pyhe weraſpito / cuſſa Chriſtus na 

utitan / ja henen pinans muiſto pidhe⸗ 

een | mieli armolla teuteten / ja tuleuaijſen 
cunnian pantti annetan / Amen. Ver. 

Minun 


E pla 0 CCXLIII 
Minun Rumin ombi totinen rota. 
ja minun weren ombi totinen ioma 
"Rucolcam, 
15: ne kijten ſinua Jeſu Chriſte / ſinun 
ſanomattoman rackandhes tedhen / 
ettes Inhimiſen ſickien raſkitzit ſinun cole⸗ 
mallas lunaſta / Ja rucolen ſinua etteij fine 
ſalliſi / ſinun pyheinpyhe wertas minun tes 
chteni turhan oleuan wloſwodhatetun / 
mutta ſinũ rumillas aijna rocki minun ſije⸗ 
lun ſinun werelles wirwota minun hen⸗ 
gen ſenpaͤlle / ette mine waͤhmehin auwo 
hon caſwaijſin / ia tuliſin keluoliſexi ieſene⸗ 
biſinun hengeliſeſta rumiſtas loca ombi / ſi⸗ 
nun Seuratun das / enge ikenẽs horijadha⸗ 
Gi] [ite pyhimeſte lijtoſta iongas voimeis 
[ol Echtoliſella / coſca leijuen iaghoijt ia 
calkin taritzit / ſinun wloſwalitudhen ope⸗ 
tuſlaſtes canſa maͤreiſſit | Ja mös nünnen 
cautta / caikillen nijllen / iotca Caſten lepi⸗ 
tze ouat Seurahas iſtutetut ja iurdhun 


Rucolcam. säh 


221 ROCOVSKIRIÄ: 
eee. Armolimen / ia laupiahin 
Iſe ſemme me taidha ſinua kylle Eijtee 
temen taiualiſen viekan elaroxen tedhen / 
Jongas meille io widhom falavdhestarits 
zit quin on / ſe totinen taivalinen leijpeſ ia 
fe ijaucaikiſen Elemen rokal meiden HER 
BA Jeſuſen Chriſtuſen / Jongas Euan 
geliumin ſaarnan ja Sacramentein eaut⸗ 
ta ſannoit meiden ſydhemihin pyhen hen⸗ 
gen henen waͤenſe wodhattg / Ja mös wſ⸗ 
coliſten mielehen ſen keckit / ioſſa me ſinun 
lahiallas / totiſen tatualiſten hywuytten o⸗ 
ſanottamiſẽ ja perimiſen olema ſaanuuer 
Tee ſijs me tucolema | ette me ſen aljna 
wahwalla wſcolla ſylinottaſjſim ſoͤnſine / 
eletettaiſſima / ja ramirettaijſima / ſemmo⸗ 
toijfella ſeke henen rumihins rughalla erte 
mos henen Werens iomiſella lola me paͤe 
ſiſima pahoiſſta / hywiſſe uw oiſſa iocape⸗ 
imecafuamfima ) ſiuvncunniares Ja myös 
gi / ette fe ſama pyheinpyhe ja ſanomqtoin 
Chriſtuſen Kumin ja weren oſaliſeus ligr⸗ 
ca totiſeſta ouat Jumalan Bumis ja weri] 
madhais meiſſe ola wekeue ja e 
: en⸗ 


. 
ſenpaͤlle erte me reudhes wſcos / poishylei⸗ 
ten paha ſhywiſſe aijna meneſtyſim [fe on] 
ette meiſſe olis canatusſ waſtoinkieumiſis 
kerſimus / Behimeifte waſtan rackaus f ſi⸗ 
nun mielin outees ielbin / etre me nijte oijke⸗ 
aſa rodheſa tainaliſes elemes wiſumaſti te⸗ 
kiſume ja teuteijſime / Saman ſinun racas 
poias Jeſuſen Chriſtuſen cautta / ioca yn⸗ 
ne ſinun [ja pyhen hengen canſa elepi ja 
hallirsepi/yvi = iie ijancaikiſeſta 


fjancaikiſehen 2 E U. M 
Jelken pyhen Altarin Sacramen⸗ 
tin nautitzemiſen Ru 


' uiſen Bucous. 
HDI kijten ſinua rackas ja mackia 
Nes e Jea che een sv 
keus | vofcoliften kerueys murheliſten lo⸗ 
dhut os / Engelitten lo / ia caikein toijuo 
ettes minun waljuaſen ja ſwren ſyndiſen ⸗ 
ſinun paluelias tenepene ſinun pyhimelle 
rumillas ja werelles raſkitzit elette ia rookia / 
Sentedhen mine wihileine | ia epelukuſilla 
ricoxilla hierelty / kyneliſille rucoxilla mine 
aufn ohen non dan panda aua 


7 RVEOSVKIRLA 

qa ylimeiſte armadhuſtasf ette teme macke⸗ 
in rauinn os / ylimeinen ja ruuettamatoin 

oſaliſeus ſ eij olifi minun Sieluni domioxi 

mutta tulis minulle parannoxexi | caiti per⸗ 
kelen waͤghytyxija ja coijruxija poiswehen 
demen / Nin erteij ychten henen waͤryttens 
ballirsiji minun Sydhemeſeni / rumifani | 

ſijeluſani ja tunnoſani ¶ Mutta ſinun Ar⸗ 
mahudes minua wiekehon ylimeifihin En⸗ 
gelitten weraſ pit ohon ioſſa ſmne olet toti⸗ 

nen autuus kircas walkeus ja ijancaiki v 
nen Jo] J m EN. 


ucolcam. 

eee Jumala / ſije⸗ 
ludhen haltia | ja mailman lunaſtaia / 
catzo laupiaſta minun / ſinun mahan lan⸗ 
genndhen paluelias paͤllen / ſinun ylenpal⸗ 
diſudhes ethen / poiſſirdhe ſinun wihas mi 
nuſta | Aimo la laupius minulle laijna / 
Paradiſin oui minun etheni aua caikiſta 
pahoijſta minua luijafti warielle | Ja mite 
ikenens mine omalla wighalla ricoijn / an⸗ 
texianna | ßoo minua nijn teſſe mailmafa 
ſinun keſt yſes waelda / ette mine . 
p in 


plati. CCXLVI 
fin ſinun wloſwalittudhes lauman aſetet⸗ 
ta / ſinun andais / O minun ”Jumalanjions 
ga Nimi oleohon hyueſtiſiugnattu cũnia 
ja waldakunda pyſykoͤhoͤn jancaitifefta] 


Jelken Oſaliſeudhen Rucouext. 


Tte me nyt hengeliſella Roghalla / ja ta 
Galle Elatoxella rauitut olema Ne 
ureſti HERRA me ſinna Rucolema ſettes 
meite opettaijſit temen ſalandhen oſaliſe⸗ 
udhen cautta / caikia mailmaliſia ylencatzo 
man ia taiualiſia racaſtaman / Sinun ra⸗ 
cas poias Jeſuſen Chriſtuſen meidẽ Herrä 
e ynne . cãſas [pyht ain 
ydyteyreo/elepi ia hallitʒepi yri totinen Jus 
mala [ijancaitifefta ijancaitifehen Amen. 

Item. 


G HER RNa anna ſinun Sacramentis 
pyhe maijſtus meite wdhiſtaſ ja wan⸗ 
hoijſta ſynneiſte perghatuna / ſaatrais mei 
te tulemaan ſinun terueliſen ſalaudhes ſeu⸗ 
ran / Sinun racas poias etc. 


RVEOVSKIKIÄ ja 
Me (molem TERRA meiden ay 

malan etre nemet pyheinpyhet ſalau⸗ 
dherſlorcas meiden wartelluren helpoki an 
noit / anna (eh mös olla meillen ſeke nyky⸗ 
nen v tuleua parannos | Sinn racas 


tem Joulu pehtſene. 
97 O. 857 
Kord messi 2 erte me lot ⸗ 
eſuſen Chriſtu⸗ 

70 efta.iloimema, jä . Se „ 
ma teluolifella waell lorella henen Seura? 

bensalla 4 


(i a mä tem. 
Gebe BBA Jomala Jestas in pere⸗ 

hes von Pyhilletahijoilla / ſinun a⸗ 
ijnocaiſſes wellllekteumiſella meite wir; 
ghotta Jonge Juhla me ſtorna Wen 
Saman inn rache etc. 


Item 
5 ina meille carkimalias Jumele ö ette 
ſe tenepene ſy yhdynyt mailma . 
taija 


> platt, CCXLVIF 
taija / ninkutta hen on meille Jumalaſa w⸗ 
dhenſyndymiſen ſaattaija / nijn hen mös 
olcohon puuttumatt oman elemẽ andaija / 
Joca ynne ſinun canſas elepi ja hallitzepi 
pyhen hengen ychteyxes / yxi totinen ete. 
tem. 
O ER RA anna temen ſalaijſen wa⸗ 
ickumiſen cautta / ſeke meiden wighat 
pudhaſtettaſ ette mös hurſcat halut teutet 
te / Sinun racas poias etc. 


Item. 

Varſwengaſe O HERRNA Jumala 

ſinun Canſſas / ja henen ſyndhemẽs ſy 
tytte ſinun Armos paijſtelle / ette ſe aijna 
henen lunaſtaijans tundis ja totiſeſta keſit⸗ 
teis Meiden HERRAT Jeſuſta Chriſtu 
ſta ſſinun poicas / ioca ynne ſinun canſas 
elepi ja hallitzepi etc. E 

Item. 5 

Nane me ſinua rucolema calkiwaldi⸗ 

as Jumala [ette iotcas ſinun Sacra⸗ 
mentilles rauitzet / annais mös heiden lau⸗ 
piafta / ſinua hyuille tauoijlia paluella . Sj⸗ 
nun racas poias. Pp 


KPEOVSAIKIA 

Arrnane meite HERRA aijna / ja ioca⸗ 

paiſcas Taiualiſella walkeudhella / ette 
ſe ſalaus / ioſtas tadhoit meite ofaliferi tes 
dhe / madhalſſima (en ſelkijeſte naͤdhe / ja 
mös otoliſeſta nauttija / Sinun racas etc. 

tem. 

G HERRA / me rucolema / liſendyken 

meiſſe ſinun auwos teko / ette me pyhi⸗ 
(€ Sacramentiſe eletetaiſſima / ja fine meta 
te walmiſtaijſit ottamahan nijte lupauxita 
iotca heiden alanſa lijtetut ouat / Sinun ra 
cas etc. 


Item. ; 
Odhata HERRA meiden ſiſellen / ſi⸗ 
nun rackaudhes hengi / ette iotcas yi 
dheſte taiualiſta leijueſte rokit / tee moͤs hei⸗ 
te ſinun laupiuſtas oſaliſexi / Sinun racas 
poias etc. 


Item. 
HET me olema [O GERRA Jumala / 
taiualiſeſta lahiafta wirghotetut / anna 
moss meille / ette ſe / ioca on nykyſeſa a 1 


pla 5700 CCXLVIII 

ſuͤ ſalaijnen | olifis ijancaikiſudheſa iulki⸗ 

nen apu [Sinun racas poias Jeſuſen etc. 
Item. 


Nl rucolemaſ O Caikiualdias Juma⸗ 
la / ette me en ſinun Sacramentis ter 
ueliſen auwn ſaiſſima / ionga pantin me te 
men ſalaiſſudhen cautta oruma / Sinun ra 
cas poias Jeſuſen Chriſtuſen cautta etc. 


im Sacramentis ottamifella E/ 
RRA / anna meite ſeke pudhiſtetta 
meiden ſalaijſudheſta / ette mös wiholiſten 
waͤghytoxiſta paͤſte / Sinun etc. 

te 


m. 1 

G TIERRA merucolema elken ſinun 
Armos / meite ylenandako |ioca aijna 
meille ſinun awus ſaattaijſi / Sinun racas 

poias etc. 25 2 
Gaui wighoiſſta / O HERRA / ja 
wahing oijſta meite armoliſeſta paͤſte 
iotcas ſemmotoijſeſta ſalaudheſta oſaliſe⸗ 
xi teijt / Sinun racas poias etc. ) 
Pp ij Salli 


KVEOVSKIRIÄ S 
L Item: i 
E caikiwaldias ja laupias Jumala / 
/ ette me (em | ionga me ſinun canſa ru⸗ 
peſima / madhaijſima moͤs puchtalla mies 
lelle otta Sinun etc. 
Item 
caikiwaldias Jumala me rucolema [et 
te me luietatjfima henen iaͤſenihinße / 
ionga rumihin ja weren me nautitziſima / 
Sin un racas poias. 
Item. 
105 rucolema Herra Jumala / etteij ſe 
meille iotca ſinun Taualiſen lahias 
nautitzema | tulifi domiori / iongas ſinun 
wſcoliſtes helpoxi lahijaſit / Sinun ero. 
Item. 

Nna meiden mielihin / O Caikiwal⸗ 
Tois Jumala | ette me ſinun poias a⸗ 
tjalijen coleman lepitze / ionga nemet ſinun 
cunnialiſet ſalaudhes todhiſtauat / wſcal⸗ 
taiſſima wahꝛwaſti / ettes moͤs meillen ijan 
caikiſen elemen andanut olet / Saman fi 
nun racas poias ete 

Peſije⸗ 


platz. CCXLIX 
Peſijeijs peinene Anen ielken Ruc. 
Hades wodhata meihin ſinun rack⸗ 
audhes hengi | ette totcas peſilſeiſſen 
Sgcramentille raultzir tee mos ne ſinun 

laupiudheſtas ſouellahiri / Sinun ete, 
(tem. 

DAhia meillen [HERRA / ſinua ruco⸗ 
Lleuaijſten / lotca ſinun tamaliſelda peu⸗ 
dheldhes | olema rauitur / madhalſſima ſe 
ke cochtoliſira halaijta | ette mös halatuta 

keſitte | Sinun racas poias. 


Item. 
. HERRÄ Jumala laupialiſeſta 
meiden rucouxemma / ette coſca me tuſ 
caſa ſinun hywuydhes ſaama madhaſſi⸗ 
ma meiden lodhutuxen cautta/ [inä racka⸗ 
udheſas alati liſendyue / Sinun racas etc. 
Item. 
5 ina VERA [ette nemet ſinun Sa 
Acramentis meite pyhiteifi / Ja meiden 
ſydhemet pyhen hengen kircaudhella | ylef 
waliſta | Sinun etc. 55 0 
pp ij He⸗ 


RVEOVSKIRJA. | 
Heluntain rucous Unen ielken. 
O HERRA Jumala / anna pyhen hen 

gen ſiſelle wodhatuxen / meiden ſydhe⸗ 
met pudhiſta / ja henen ſywimen Caſtens 
wiſkamiſella torehuttaan / Sinun racas 
poias etc. 
Item. 
(0500 HERRA Jumala ſinun Canſ 

ſas tyge / ia iongas talualiſella ſalaudhel 
la lahijoiſtit / nijte moͤs hengeliſiſte wiho⸗ 
liſiſte warielle / Sinun racas polas etc. 

Item i 

O HERRA Jumala me rucolema | ette 

pyhe hengi meiden mielet pudhiſtais | 
pyhein Sacramentein nautitzemiſen cau⸗ 
ta / fille ette hen on caikein ſyndijen ande⸗ 
xiandamus Sinun racas. 


Err me otima G HERRA Jumala / 
ſinun pyhen ſalaudhes lahijat / nijn me 
nyt neureſte vucolema/ette iotcas ſinun mu 
iſtoxes tedhe keſtit / tulcohon meiden heick⸗ 
oudhen auxi / Sinun etc, : 597 
ol⸗ 


a 


Platt. S 
Colminaijſen Jumalan peiuelle ru⸗ 
cous Anen ielken. 

G Iſe caikiwaldias Jumala poica / ja 

pyhe hengi / tulcohon meiden Rumin 

ja ſielun teruehydhexi temen Sacramen⸗ 

tin nautinemus / Ja ſe tjancalkinen pyhe 

colminaſſſudhen [ia moͤs (en ſaman erſje⸗ 

mettömen ychteudhen tunnuſtus | Sinun 
racas poias etc. 


Pyhen Lihan peiuelle Rncous Aa 
nen ielken. 

(Stiina HERRÄ Jumala ſinun Seura 

kunnas armoliſeſta ychteudhen ja rau⸗ 
han lahijat / ia ette me madhalſſima ſinun 
tjancaitijen Jumaludhes nauttija / ionga 
teme arjalinen ſinun callin Rumis ja weres 
ottamus edhellecuuapi ja merkitze / Sine 
ioca elet ia hallinet Ylen Jomalan canſa / 
pyhen hengen ychreyres | yri totinen Ju⸗ 
mala ijancaiki[efta rjancaikifehen Amen. 


tem. 
Kai oſaliſeus / O HERRA Juma⸗ 
la | ſynniſte meite pergharkaan ia teh 
pp ii ken 


= „ RYCOVSAIRYA. 
ken meitetaivalifefia helpoſta aijna oſalt⸗ 
(xi / Sinun racas poias etc. 


Item. E 

im auwulinen waickutus / HER 

Ba Jumala | ſeke meiden pahudheſ⸗ 

ta meite pelaſtakan / ette mös nijnnen tys 

ge / iotea oijkeat ouat /armoliſeſta ſaatta⸗ 
kan Sinun racas. 


Item. 
10: rucolemaſ O HERRA Jumala / 
ette ne ſeij auwuſtas eroijtaiſi / iotcas 
et lacka ſinun pyhille Sacramentilles w⸗ 
dhiſtamaſta / Sinun etc. 


; Item. 

HERRA Jumala ſinua me rucole/ 
Oi: [ette ſinun tatualiſes lahijas teko / 
Ja waickutus / meiden rumit / ia meiden ſie 
lut omiſtais / ſenpaͤlle / ettei meiden tun⸗ 
do meiſſe / můtta henen woljmaus alati me 
ite enneteiſi / Sinun etc, 


tem. 
Eutteken je HERRA Jumala / 
ſinun Sacramentis [jee / ora Jad a 
nſa 


platt CCLI 
lanſa peitteuet / ſenpaͤlle / ette mite mei, 
nun laupiudhes toijuolla teeme / maahaiſſi 
ma nijte totudheſa keſitte / Sinun racas 
poias etc. 
Item. 

Same ER R Jumala me kijteme ſet 

ce me ſinun pyheſte lahiaſtas wirgho⸗ 
tetut olema / ſinun laupindhes me moͤs a⸗ 
noma / ettes meite ſen ottamiſen cautta / 
keluoliſexi päteifit Sinun racas polas etc. 


em. 
Canin meille HERRA Jumala / ette 
me neinnen Sacramentein cautta ſiot⸗ 
ca me otima madhaijſima caikiſta fielun ia 
rumin wighotſſta / wapadhetta | Ja ſinũ 
terueliſelle lahjjallas caikein meiden ſydhe⸗ 
med ſinun po oles kenne ſenpaͤlle erte me 
mail maſjſiſta himolſſſta / wapana oliſima / 
ja taiualiſtein haludhen tyghe tuliſima Si 
nun racas etc. 
"Rucong ielkin Sacramentin otta⸗ 
a miſen. 
pp v o 


 RPEOVSKIRJÄA 
HERRA Jeſu Chriſte / ſinun ſa⸗ 
nomatoind laupiuttas / mine neure⸗ 

ſti rucolen / ette teme ſinun Rumis 

ja weres Sacramenti / ionga mine epekel⸗ 
uotoin otin / olis minun Syndijeni pudha⸗ 
ſtuxexi / olis heickoden waͤkewuys ſolis tu⸗ 
ki waſt oin mailman waaroija | olis anein 
ſaamus ſolis armõ wahuiſtus ſolis elemẽ les 
kitus / olis ſinũ kerſſ imiſes muiſto / olis hel 
po periſyndije waſtan / olis minun radho⸗ 
liſudhen eues / Ette ſe minua menneſen io⸗ 
dhatais / minua exyueſeni tallela toottaifi/ 
palaijten minua waſtan rupeijſi / minua 
horijuuaijſta pitelis / minua langewaijſta 
ylefitoftarjo / ja minua pyſyueiſne cunnian 
ſiſelle ſaattaljſi / O caikein corckein Juma⸗ 
la / ſinun pyhimen rumis ja weres lehen⸗ 
nys nijn miwttakan minun ſydhemẽ laen / 
etteij hen ilman ſinuta tundeſi ychten make 
utta / eij ychten cauntutta racaſtaijſi / eij 
ychten luuatoinda rackautta ersifi / eij ych⸗ 
ten lodhutoſta pydheijſi / eijke ychteken pa 
ha himo tygenſe laſkiſi ei ychten cunniata 
tocteliſi / eite ychteken hirmoſutta PI 

i 


Platt CCLIf 
ſi / Sinun cauttas / ioca elet ia hallirset yri 
totinen Jumala ijancaikiſeſta / Amen. 
Toijnen Rucous. 
zm Rumis ja weres totinen nautti 
Imus / O Herra Jumala caiciwaldias / 
elken tulgho minulle domioxiſ elke mös ca 
dhotuxexi mutta ſe oleohon caikein minun 
Syn dijent halaijtta anderiandamus / mi⸗ 
nun Sielun ja rumin pyhe hallitus / ia ijan⸗ 
caikiſehẽ elemehen woijmalinen iodhatus / 
oca elet etc. 
htoſſana ia Rucous ielken Alta⸗ 
rin Sacramentin nautitzemiſen / uri ialo. 


I pyhe HERRA caikimalvias J⸗ 
[e] jjancaitinen Jumala | ioca mi 
nun epekeluotto man ſinun pal 4 
hellas ſ ſuliſta arm oijſtas / lman caiki mi⸗ 
nun anſiotanij mutta ſinun aijn oaſta lau⸗ 
pindheſtas] ralkinit minun ravita | fint 
pyhen poias Jeſuſen Chriſtuſen | meiden 
HERR AN rumilla ia werelle / ſinua mi⸗ 
je rucolen ette teme teruelinen oſaliſeus 1 
kä] 


S RVEOVSKIRJA. . 

ei oliſi minulle tila pinahan / mutta autu⸗ 
uas lijtho armohon / Olcohon minulle har 
niſca wſcoxi / ia henen tadhon kilpi / Ola 
cohon minun wicaijni tyhijenus / himon 
ia haureudhen haͤwitus / Rackaudhen / pu⸗ 
chtaudhen / Kerſſimiſen / neurydhen / ewle⸗ 
miſudhen / tottelemiſen / ja caikein auwoin 
enaͤnnys /a mös caiken pyhydhen liſennys / 
Waſtan caikein minun wiholiſten / ſeke na 
kyueyſten / eete naͤkymettoͤmein waͤghytu⸗ 
ſte / luja wariellus ] Ja caikedhen minun 
waickuruſten | ſeke lihaliſten ette hengeli⸗ 
ſten / wah wa hilitos | Olcohon ſe mos fi 
nun aijnoſas minua HERR fani Jeſu⸗ 
[es Chriſtuſes wekeue tarttumus ja minun 
loppuni autuas teutetys ¶ Ja mine rucolen 
ſinua fettes minna ſihen ſan omattoman 
weraſ pit on / raſtitzit minun epekeluotto⸗ 
man iodhatta / ioſſa fine ine olet / ſinun py 
hedhes canſa / totinen walkeus / teudheli⸗ 
nen rauindo | tenfiilo / ijancaikinen remu / 
ja loppumatoin iladhus / Amen. 


Toijnen Rucous ielken Oſaliſeudẽ 
O Cai⸗ 


platt. CCLIIT 
G caikein laupiain HERRA Jeſu Chri 
ſte / armadha ſinuas minun paͤleni / ia 
catzele minun waljuaſen ſyndiſen paͤlle / ſi⸗ 
nun laupiudhes ſilmille / ioijllas carsoit Pe⸗ 
tarijn pen porſtuaſa / coſca hen ſinun kiel⸗ 
venyt oli | Ja nijnquin fine catzoit ſen ſyn⸗ 
diſen waljmon pälle / weraſpidhos Pha⸗ 
riſeuſen honeheſa lja Roͤuerin poolen riſ⸗ 
tin hirſipuun pälle ja anna minulle lepi⸗ 
tze ſinun pyhimen armos ette mine ynne 
Petarin canſa idkiſin minun ſyndijeni ja 
ſen ſynniſen waljmon can ſa finna teudhe⸗ 
liſeſta racaſtalſſin | Ja mos (en Röuerin 
canſa ijancaikiſeſta ſinun pyhen caſwos 
ſijn tainaliſes Paradiſis / ja iloſa naͤkiſin 
Amen. 
Tonen Rucous ſamaſta. 
n Riimisja weres O HERR 
Jeſu Chriſte / loca meiden tedyten ans 
nettin ia woofi / oleohon minulle; caikein 
ſyndijen wnhodhuxeniſia tyhmeydheni an 
deriandamiſert / wrhoudheri ia minun wſ 
coni / toſjuouxeni / rackahutent / armoin / 
lahijain ſauwoin / ja cokonaijſen elemen pa 
ran⸗ 


RVC SNA RNA 
rannoxexi / liſexiſia cauatramiſexi / Ja mòͤs 
ſen ijancaikiſen cunnian ſaamiſeri / ſa ioca⸗ 
hitzen Inhimiſen ſielun lätetureri / Amen. 


Herran Chriſtuſen Jeſu 


ſen Sanan palueliadhen / ſe on / 
Sarnaſſadhen edheſte / ſalaijſet ja 
iulkinaijſet Rucouxet. 


Nein Manakan Pappi Canſſa en 
nen Sarna Bucolemaban,. 

=== Vooeltan Jumalat / Chriſtuſen 
cautta / Ette hen awaijs meiden 
mielet pyhi Ramatuiſta ymmer 
demehen | ette hen moͤs henen tũ 
demiſens cautra / meidhet Rauitzis / ia wir⸗ 
ghotaijs meiden Speroſcon pimeydhen 
poiſaijaijs / ja meiden Sydhenden taita, 
matudhen ja hiraudhen oljennaijs ia poij⸗ 
ſotaijs / Ja ette hen meiden Mieldhen ſiſel 
le henen hengens walkeudhen lafkis/[enpäl 
1/ ette me henen tundeſima pyhiſte Rama 
tuijſta | Nijn etteij me mau man henge ot⸗ 

taijſt 


ktaũjſimutta ſen hencglioca on Jumalaſtaß 

Ecte me tũdeſima / mite Chriſtuſelda me 

ille on annettu / Nijn rucolkama nyt ſente⸗ 

vat neureſti ia palaualla ſydhemelle / (ano 
n. 


be: 
Caikiwaldia⸗ laſja meidẽ R 
O Can e 
n m 


TI RVEOVSAIRJA 
meiden ja caiken laupiudhen Iſe | ia cai⸗ 
ken lodhutuxen Jumala / crole ja armadha 
finnas meiden paͤllen / Sinua me rucolema 
ſinun racas poias Jeſuſen Chriſtuſen caut 
ta / ja caikein henen tekoinſa ja hyuein toͤj⸗ 
dhens cauttaſnijn moͤs henen catkeran ker⸗ 
ſſimiſens ja colemans cautta /iotca hen me 
iden lunaſtorem tedhen ofotti ja alameni / 
ledhette ſinun Totudhes hengi meiden ſy⸗ 
dhemihin / ſenpaͤlle / ette hen annat meille 
oljkean wſcon Chriſtuſen pälle / ia meihin 
Aan | ette ſinun walkeuſti ja ſinun E⸗ 
uangeliumis Auringo / Chriſtuſen Cunni⸗ 
an / meillen walghiſtaijs / ia meiden mielet 
kirckauttaijs ette me oppiſim tũdemã Ch⸗ 
riſtuſeſa ne ſanomattomat ja loppumatt⸗ 
omat ſalaijſtẽ rickandher. O cunnian Iſe 
Lahjja meille (€ wiſaudhen hengt [ja ſaa⸗ 
tha meite ſinun racas poias Jeſuſen Chri⸗ 
ſtuſen tundemiſehen / ja mös ſinun itze o⸗ 
mas tundemiſehen / Awa ja yleſwalgha⸗ 
ijſe meiden mielen ja ymmerdhoren filntet 
ette me tundeſema mike meiden cutzumiſen 
toljuo olis / ia quinga runſas on ſe taiuali⸗ 
nen 
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nen cunnia ia meiden ijancaikinen perimys 
¶hriſtuſeſa / ja meille Chriſtuſen tedhen an 
nettu / ſenpelle / ette me totiſen wſcon o 2 
kean ymmerdhyxen ja ſinun ijancaikiſen 
wiſaudhes tundemiſen cautta / loca on itze 
Jeſus Chriſtus / totiſeſta ſixi tulſima /102 
Fi me cutzutamekt / ſe on / oijkeaxi Chriſti⸗ 
tyvi / Ja nin ſinua alati hengeſe ja totudhe 
ſa rucoeliſima / Ja ſinun armos cunniata 
Chriſtuſeſa meille lahatjatuta nyt / ja aina] 
ja ijancaiłiſeſta ijancaikiſehen ſarnaijſima 
ja iulghiſtaiſſima | meiden HERRALT 
fu en Chriſtuſen cautta Amen. 


Sarnaijadhen liſendemiſen edhe⸗ 
ſte Seuracunnan Rucous. : 

Alkiwaldias ijancaikinen Jumala / me 
Een HERRALT Jeſuſen Chriſtuſen 
Yle / ſine ioca olet ine toſiliſeſta meite 
keſkenyt / ette meiden pite ſinua Rucolemã 
Elomieſten edheſte / ſe on / ſinun Sanais 
wſcoliſten Sarnaijadhen edheſte / Nijn me 
ſijs rucolema ſinun peretoinda laupiuttas / 
ettes raſkitziſit meille ledette toijmeliſet ope 
Gd tta 


R Ve VS RR 
taijat / ja anda ſinun pyben ja terueliſen ſa 
nas heiden Suhuns ja Sydhemechs / nijn / 
ette he ilman caiki erytufta / madhaiſſit o⸗ 
petta / ja caiken ſinun Kelkys wſcoliſeſta to 
ijmitta ia eij opetta ſeli ſarnata mite ſinun 
Sanas waſtan ombi / Senpaͤlle / ette me 
ſinun pyhen Sanas cautta / opetetuxi / ra 
uituxi / neuuotuxi/ ia lodhutetuxi tuliſima / 
ja madhatjfima tedhe mite ſinun on otoli⸗ 
nen ja meille tarpelinen. Anna e RRA 
meille / ja coko Chriſtikunnan / ſinun hen⸗ 
ges ja Jumalinen ymmerdhys ja wiſaus / 
ette ſinun Sanas olis aijna meiden ſeaſſ⸗ 
amſcaſwaijs / ia torechtijsſnijn / ette ſinun 
paluelias madhaijſit rohkiaſtaſquin piteu⸗ 
ki / ſanas puhuua (ette ſinun pyhe Chriſti⸗ 
linen Seurakundas ſijte paramaxꝛ tuliſit / 
ja wahuaſſa wſcoſſa ſinua paluella / ia ſi⸗ 
nun tundemiſeſas wahwana pyſyue / Jeſu 
ſen Chriſtuſen meiden Herran cautta Amẽ 
Wſcoliſten Sarnaijadhen / ia E⸗ 
uangeliumin Caſwamiſen ja hedhel 
men edheſte Ru. 
Anna 
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Aran HERRA Jeſu Chriſte / ſinun 
Laupiudhes ſinua notkiſta / meiden cos 
chtan / iotca olema ninguin ylenannettut / 
idhoiflam / ia paijmeneta | ia mös ette ſi⸗ 
nun Laumas ſwri onſmutta ne oijkeat To⸗ 
omieher haruat / Nijn fine RR A ioca 
ſe hyue paijmen olet Laumas ylitze / ledhet⸗ 
te wſcoliſet caitzijat ſinun Lambahilles / ſw 
ren epelughuſen iouckon canſa. Ja moͤs 
ne / iotcas wloſledhetet / heiden waelluxe⸗ 
ſans ſinun arm olas heite ſaata / ia moͤs py⸗ 
helle hengelle heide lahtjoijta / wije / ia io dat 
taſiolla he ſinulle monikerdhaijſet hedhel⸗ 
met toottaijſit / nijn ſette ſinun kijtoxexi / ſij 
te pyheſte Zaumajtas/guin ombi ſinun Se 
urakundas / madhaiſſit wſcoliſet Sielut lu 
kemattomalla iouckolla / alati cokoñdnua / 
Sinne cuſſa fine ynne Iſen Jumalan can⸗ 
ſa / pyhẽ hengẽ ychteyres /elet ja hallitzet yx 

totinen Jumala / ijancaikiſudheſa Ame 
Rucous ſen edheſte /ioca erinoma⸗ 
ijſeſta kiuſatan Jumalan Sanain tedhen. 
A ia ijancaikinen Jumala / taiuan 
Lis maan loija | caiki cappalet oat ſi⸗ 
Aq ij nun 


* 


RYEOSVAIKLA — 
nun keſtys alla / ia eij miteken ole quin wo 
ijpi ſinun ylenpaldiſudhes waſtanſeijſo / 
Sentedhen mine kumardhan ! minun ſy⸗ 
dhemen polvet / ſinun Jumaliſen corckian 
Maieſtatis edheſſe ia rucolen lepirse ſinun 
rackahan aijnocaijſes Jeſuſen Chriſtuſen / 
henen callin werens wotamiſen tedhen ſet⸗ 
tes tadbotjfit ſinun laupiudhes filmelle cat 
zo ſen ſinun pyhen Sanas paluelian pole⸗ 
en / UN. ioca perkelehelde finun Sanas 
wiholiſelda | raſkahaſti kiuſatahan / hoſu⸗ 
tahan | ja hartahaſt pijnatan. Sille ſe pa⸗ 
ha wiholinen aijattele eii waan hende w⸗ 
loſpychkije / Mutta itze ſinun pyhe Sanas / 
heick outta ja haͤwitte / G HER RA Juma 
la aſetta | hilitze / ia eſte henen pahudhens⸗ 
coijrutens ja coreuttans / Senpaͤlle [ettei ſi 
nun Sanais wiholiſet madhaijſt llachta / 
Ja ſanoa / Cuſſa on heiden Jumalans : O 
SER RA hatjota ja haͤwite caiki ne /ioten 
itzenſe ſinun Sanais waſtan korghotta⸗ 
nat / ſaata ne caiki haͤpijen. O HERRA 
meiden Jumalan / ſinun tykenes on caikt 
meiden Apum | ja turuam | ah cwle 25 4 
aſta 


platt. i CCLVII 
aſta meiden rucouxen / kienne meiden mur⸗ 
hem iloxi / Anna ſinun kaͤtes olla / ylitze te⸗ 
men / N. toca wiele ombi ſinun Sanas wf 
colinen Paluelia / Jodhatta hende / ja pitele 
hende / ſinun torudheſas / kijnite hende tun 
demiſes / ja ſeijſo henen tykenens woijmali 
ſeſta / caikiſa henen kiuſauxeſans ja ſeke ru 
min ette ſielun ſaijraudheſa / Ja warielle 
hende armoliſeſta ſijte coreudhen hengeſte / 
ja teute armoliſeſta henehen (en teghon ſiõ⸗ 
gas heneſſe alcanut olet / ſinun Jumaludes 
kijtoxexi ja cunniaxi] Se ſine meillen laijna 
caikein armiahin Iſe / Jeſuſen Chriſtuſen 
SERR AN lunaſtaijan ja welimiehen 

cautta] A m E . % 

xi ſiugnaus ſijte lr vij Pfalmi. 
Tiste olcohon meille armolinen ia la 
SY upias / ia andakan meille caikille henen 
Jumaliſen ſiugnauxens / hen andakan me⸗ 
illen henen caſwonſa patjita|ette me maan 
aͤlle tundiſima henen tieenſe / Siuggnat⸗ 
an meite Jumala / meiden Jumala / Siug 
natkan meite Jumala k andakan meille 

henen rauhans / E 21. 

Og ij Sar 


RVEOVIKIRIA 
Sarnajja nein rucolkan Canſſan 
ricoxen edheſte. 

(6) Gancaifinen Laupias Jumala / ettes 

Eylle tiedhet / quinga (eryme hengi ym 
berikieupi / ſinun Seurakunnas Canſſan 
ſeaſſa / ninquin kilijuua Jalopeura ia mei⸗ 
den Lihan heickoudhen poleſta / moninaij 
ſet waljauxet / ricoxet ia kiuſauret matka⸗ 
han ſaatha / ionga cautta me tilautetame / 
inss ſinun poias / Jeſuſen Chriſtuſen keſ⸗ 
kyn poleſta / alati waluomahan / toſiliſe⸗ 
ſta ilman lackamat rucolemahan / Sente⸗ 
den me ſinua rucolema / tule tenepene lo⸗ 
dhut oreri / caikein kiuſattudhen raſkaſmie⸗ 
liſten Chriſtiliſten ſydhenden / yleſwalgha 
Yle ne ſockiat / opetta ne tyhmet / Lana 
heickodhẽ woljma / ia mös ſen rucoleuaijſẽ 
Armorja | ette be oijkein meniſit / Samal⸗ 
la modholla nijllen caſwanehillen anna py 
minen | ette he teudheliſuden tuliſit 85 
Ka Chriſtuſen cautta | meiden HER 

A/ Am E N. 


Pucous ette totuus ſiſelte puhuisi 
man ſanain hymyte. Pipo 
vi 
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ä DE Vhu fine RR, ſiſelle ette 


ſinun paluelias cwle / Mine olen 
VAN finun paluelias / anna minun 
„pm merdhys [ette mine tiedhelj⸗ 
fin ſinun rodhiſtures / Calliſta minun ſy⸗ 
dhemen ſinun ſuus Sanohin wootakan 
nin quin Caſte ſinun puheis. Muijnen ſa⸗ 
noit Iſraelin lapſer Moſeſelle / puhu fine 
meillen / ia me crolema / Elken HERRA 
puhugho meille ettei me lehes cooliſi/ En 
mine HER RA nijn rucole / mutta paras 
min prophetan Samuelin canſa l ucureſte 
ia hartaſta rucoelen / Puhu HERRA/fille 
ette ſinun paluelias cwle / Elken Moſes 
minulle puhuco taica iocu Propheriſta / 
mutta paramin fine puhu HERRA Ju 4 
mala/pubaltatja ja caikein prophetain wal 
ghiſtaſjaf [ille Sine yrines lmã heite woije 
minun teudheliſeſta opetta mutta eij he mi 
teken ilman ſinuta woij / Zylle he woijuat 
San oija caiotella / mutta eij he too henge. 
Caunimaſta he ſanouat / mutta coſca ſine 
waickenet / eij he ſydhende ſytytte. Kirian⸗ 
radhut he opettauat / mutta ſine ymmer⸗ 
Og i dhyren 
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dhyren anarjat / Salalſſira he edheſtouat / 
mutta ſine auat ſulkeitudhen ilmoiſtuxen. 
Keſt yt he wloſkwluttauat / mutta fine au⸗ 
tat teuttemehen. Tieen he oſottauat / mutta 
fine wahuiſtat kieumehẽ. He waijuoin wl⸗ 
conaijſeſta tekeuet / mutta fine ſydhemet 
opetat ja walghiſtat. Se wleonaijſeſta pi⸗ 
format / mutta fine caſwamiſen annat, He 
Sanojjlla hwtanat / mutta fine annat cw⸗ 
lohon ymmerdhyxen. Elken ſijs Moſes mi 
mulle puhuco / mutta fine HERRA mi⸗ 
nun Jumalan / ioca olet ſe tjancaikinen oij 
keus etteij mine lehes colifi / ja olifi ilman 
hedhelmete. Jos mine watjuoin wlconatja 
ſeſta neuuotam / ia eij ſiſelde polelda ſyty⸗ 
tette / elken olgho fe cwltu (ana minulle do 
mioxiſ ioca eij ole oijkein ymmertty. techty. 
racaſtettu / vofeottu ia eij pidhetty / puhu 
ſijs SA , ſille ette ſinun paluelias cw⸗ 
le / Sille ſinulla ombi tjancaikiſen Elemen 
Sanat / puhu minulle echke iongumotoij⸗ 
nen minun Sieluni lodhutos / (ete caiken 
minun Klement paranoxexi / ette ſinun py⸗ 
hen Seurakunnas rakennopepi / mutta s 
n 
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nulle iloxi ja kijtoxexi / ioca olet hyeſtiſiugh⸗ 
nattu tjancaikiſeſta / A mn E U 
Caikiwaldian Jumalan auunhwto 
tapain [ja Elemen paranoxen tedhẽ Ru. 
SER RA minun Jumalan / anna 
minun ſydhemen / ſinua halaita / ha⸗ 
laiten etzie / etzijen leute / Leuten ra⸗ 
caſta / racaſtain ſinun cauttas / minun pas 
huten welte / weltetyt eij wdhiſta. Anna 
HERRA Jumala minun ſydhemeni kerſ 
ſimys / catumus / ia wſco / heiden hedhel⸗ 
mettens canſa / JE ouat oikeat hyuet toͤ⸗ 
edh / Silmille idkut / Eefille andiahudhen. 
O minun Kuningan / ſammutta minuſſa 
lihan bimot / ja (ytytte ſinun rackaudhes 
tuli. O minun Lunaſtaijan / poiſatja minut 
da koreudhen hengi / ja armoliſeſta laijna 
ſinun neurydhes rickaus / O minun wapaz 
chtaljan ſijrde minulda wihan hirmuus / ia 
laupiaſta minulle ßoo kerſſ imiſen kilpi / G 
Lolja yleſreweiſe minuſta mielen carwa⸗ 
us / Ja anna minulle ſiwijen mielen macke 
us / O Laupiahin fe] anna minulle teuſi 
Og v wſco 
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roſco ) oikea toijuo / Jumalan ia lehimeij⸗ 
ſen palava ia alinomaijnen rackaus / O mis 
nun haltian / poiſtienne minuſta turhau⸗ 
dhen / mielen wieck audhen / ſydhemen ho 
rijaudhen / Zuun ſwlaudhen ja retaudhen / 
GSilmein corgboturen / watzan laijn ohu⸗ 
dhen | lehimeiften pilcan / paneturen ſyn⸗ 
nit / ylewiſudhẽ kyßymiſen / Rickaudhen hi 
mon/wallan oton ſturhan cunnian pydon / 
wlconkullaijſudhen pahudhen / Liehakoiſt⸗ 
zemiſen myrckyn / waijuaſten ylencatzomi 
ſen | heick oijdhen ſortamiſen / Nieuhein ra 
telemiſen / Ahnendhen ſiſun / Cateudhen 
rooſten / pilcaudhen coleman / O minun tes 
ckien / poiſleicka minufta tuijmaudhen / waͤ 
ren cangindhen / meſſemine / laiſſtudhen / 
wniſudhen [mielen cylſſeydhen / Sydhemen 
ſokeudhen / tundodhen paatumiſen / rapa⸗ 
in iulmaudhen / hyuihin cwlemattudhen / 
Neuuoin waſtahak oſus / kielen irttaudhen / 
woijmattomadhen waͤkiwallan / wighat⸗ 
tomadhen waͤritys / Alamaiſſten wnhotu⸗ 
xen / Peren waſtan cowudhen / O minus 
HERRALT] ia minun laupindhen /ſinua 
mine 
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mine rucolen / ſinun racas poias JES 4 
SEN cautta | anna minulle arm oliſet toͤ⸗ 
oͤt / Jumaliſet ahkerudhet / waijwattuden 
canſa kerſſ ie / Eryweiſet neuuo / kieuhije a 
vita ſtaruitzepi holhota / murheliſet lodhut 
ta / painetuijta yleſnoſta / Idkeueijſi lepyt⸗ 
te / welgholiſten andexianda / Armainema 
han niſte / iotca minun waſtan rickouat / 
minun wiholiſiſan racaſtamahan ſchyuelle 
paha coſtamahan ¶ Eijkete ylencatzomahã / 
mutta caiłi racaſtamahan | hyuije tawoijt 
tamahan | pahoija cauattamahan / Auwo 
ija ſylemehen | wicolja poishylkemehen / 
waſtoinkieumiſes kerſſemiſen / Moͤtekieu⸗ 
miſes cochtudhen / Sunn hallituxen / ia mi 
nun hulihini ſaluatun owen / mailmaliſija 
polgheſkella ſia taijualiſija ianota/ Saman 
ſinun racas poias / Jeſuſen Chriſtuſen mes 
iden HER RA cautta AM Ex. 


Ennen Sarna nein on rucolemi v 
nen. Ephe. j. 

(O) HERRA Jeſu Chriſte / finna mine 

S ruoolen | ettes minulle luijan wſcon ſi⸗ 

' nun 


RVEOVSKIRIJA. 

nun paͤlles annaijfie [ia palavan rackau⸗ 
dhen caikein pyhein ja lehimeiften polẽ / y⸗ 
leſſytyteiſit | ettei mine lackaijſin kijtteme⸗ 
ſte / ſeke minun edheſten erte heiden / mi⸗ 
nun rucouxiſan | Senpälle / ette meiden 
HERR AU Jeſuſen Chriſtuſen Juma⸗ 
la] cunniaudhen Iſe / annais meille wiſau⸗ 
dhen | ia lmoijtuxen hengen / henen tunde⸗ 
miſens cautta ia yleſwalgaijſis meiden ym 
merdhyren Silmet | ette me tiedheijſima / 
mike ſetoijuo on | iohonga hen meite cutʒu⸗ 
pi [ia quinga ricas cunnia on hene pyheins 
perimiſeſe | Ja quinga ylenpaldinen ſwri 
henen auwons wäkion meiſſe / iotca wſco 
ma henen ſworen waͤkeuen teghonſa paͤlle / 
ionga hen päätti Chriſtuſeſa ſcoſca hen y⸗ 
leshaͤreytti henen colemaſta / ia aſetti henen 
iſtuman oijkeallens taijuahiſa / ylitze caike⸗ 
in waldandhen / waͤkewydhen / herraudhẽ / 
ja caiken ſen / quin nimitte taiſtahan / eij 
waan teſſe mailmafa] mutta moͤs tuleuaſa 
ki Ja on caiki heittenyt henen Jalcains a 
la / ia pani henen pääri ylitze caikein cappa 
ledhẽ henen Seurakunnans e on 

enen 
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henen Rumins / ja henẽ yleſteutemiſens / io 
ca caiki cappalet caiciſa yleſteutte ¶ Nijn w 
loſwodhatta ſijs teme ſama Chriſtuſen / ia 
ſinun awuus tundo minun | ja caikein wſ⸗ 
coliſten ſydhemihin Erinomaifefta temen 
peiueſen Sarnan cwldelewaijſten / Ja an⸗ 
na moͤs meille ſinun / ia lehimeiſten racka⸗ 
us / anna pyhe wfto/ anna oijkea tottele⸗ 
mus / anna totinen wanhurſcaus / anna 
ane Jumaliſus ja teudheliſudhen pa⸗ 

ua achkerus / erte me wiſſ iſte wſcoijſima / 
iotta me olema Jumalan armolla wapa⸗ 
dhetut / wſcon cautta Chriſtuſen paͤlle / ja 
ſite eij ole itzeſteme / Sille ſe on Jumalan 
lahija / eij toͤiſte | etteij me iolla modholla 
kaſtalſimaſart me henen lomanſa olema 
Chriſtuſeſa Jeſuſeſa tedhyt hyuihin toͤij⸗ 
hin / iotca Jumala walmiſti / ette meiden 
pidheis niſſſe waeldaman cukin wirgha⸗ 
fans ¶ Saman ſinun racas poias Jeſuſen 
Chriſtuſen / meiden HERR AN cautta / 


Amen. 
Sarnan edhelle Rucous. f. Petri 5. 
02. 


= ROYCOVSKIRIJA 
Soden HERRA Jeſu Chriſte / ette 
meiden woſcoſa olis auuo / ia auuoſa ta 
jo / Taijdhoſa taas cochtuus / Mutta coch 
tuuxeſa kerſſjmys / Cas kerſſemiſes Juma 
lus / Mutta Jumaludhes welielinen racka 
us Nin welieliſes rackaudheſa / ychtei⸗ 
nen rackaus / ynne meiden GERRALT 
Jeſuſen Chriſtuſen teudhen tundemiſen 
canſa / Sille ette wſcon cautta armo ſaa⸗ 
dhan / Armoſta tule wanhurſcaus / nijn 
wanhurſcaudheſta cafuapi omantunnon 
rauha / ia ſyndein anderiandamus  pyhef" 
ſe hengeſſe / Jumalan tykoͤn / heran Jeſu 
ſen Chriſtuſen cautta / A m E YT. 
HERRA (anan andapi Saarnaille. 
Surella hengen worjmalla. 
Kucolcam. 
O HERRA Jumala / ioca pyhen E⸗ 
uangeliumin cauttaſtoijuon meiſſe ſijt 
te / ſinun ßooſis meihin puhalla ſette me ma 
dhaijſima ſinun terueliſen Sanas / otoliſe⸗ 
ſta licutta / ja luijaſti wſcoo / ioſta mepää 
nens woijfima Chriſtuſen tura / ioſta mös 
meiden omatundo totiſeſta ms 
oij⸗ 
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lloijſaxi tulis | ia caikinaijſeſta hengeliſeſta 
remuſta teuretyri tulis nijn ſwreſta ychty 
zeſta hywydheſta / cochta moͤs meiden ke⸗ 
ſrellem / anna wahwa rauha F ſouindo / ia 
yrimieliſus cafiva ja liſeyte / Saman ſi⸗ 
nun racas potas Jeſuſen Chriſtuſen / mei⸗ 
den Herran cautra / Amen, 

Rucolcam. 

(6 ER RBA Jumala ilmoittakan meille U 
&/benen poians Cuuan ja modhon / ia an 
vakan palavan achkerudhen / ette me ſen 
ielken mwtulſſima / Ja mös andakan mes 
illen henen cunnians cochtoliſen kiwau⸗ 
dhen iolla ſeke meiſſe / ette muijſſa / caiti 
mite ſite waſtoinſeijſouat / poiſtuliſit / Ja 
etteij me waſjuoin nijte / iotea henelde onae 
keſketye ymmerdhetfi / Nutra anttakan 
mösnijte aijna teute coole / ia caikille wo⸗ 

ymalla / A m W $T 
Nein itze Sante edheſtens ru⸗ 

colkan. 

G ER RA Jeſu / mine rucolen ſettes 
minun Suun / ia ſydhemen teuteſit tä 
torella / erte mine woimalfejta ja yi 7 
tiefte 


RVEOVSKIRIÄ. 
ueſte ſaarnaijſin ſinun cunniatas ja caunt⸗ 
uttas calken lihan cunnian waſtan lo on⸗ 
non toimen ja ierghien waſtan | Caikein 
edrjdhen ja Inhimiſten anſijodhen waſtã / 
hyuen lwlon ja Edhon waſtan waͤren 
wanhurſcaudhen turwan ja wleonkulla⸗ 
ſudhen waſtan Perkelen äſathanan / ja An 
tijchriſtuſen / Synnin / ja coolleman wal⸗ 
dakunnan waſtan / ja ſenghin caikij helv 
uettin Portija waſtoin Ja anna mös mio 
nulle O HERKKÄ i u Ceriſte / ſinun 
Kamatuſtas ymmerdhys [ette mine / ja ca 
iki wſcoliſet / woijſima henen lodhutuxens 
cautta] kerſſ imiſes pyſyue ja ſeiſſo Amen. 
t 


em. 

6 Kohon minulle / OHERRA/wahs 
wa wſco ſydhemes / terueydhen rauta 
lacki paͤaſe / Chriſtuſen merckt otzaſa [Tos 
tudhen (ana ſydhemes ia ſuuſa hyue tach⸗ 
to olcohon mieleſſe / Jumalan ja lehimeiſen 
rackaus palava ja alinomatjnen rinnaſa / 
puchtaudhen woͤtemys lihaſa / Toͤſe ſiwe⸗ 
ys / Roas ſiomas ja wnhes cochtuus Me 
noſa raijtius | Veureys een e 
erſ⸗ 


plan, CCLXIII 

BerfTimys waiſuaſa / Lepo omaſatunno⸗ 

ſa / Kolſuous loijan paͤlle | Jiancaitifen ele 

men halo] Sywuydheſe aijna ia loppun ſa⸗ 

ha / hama tuleuahan ja ijancaikiſen ele⸗ 

mehen luja pyſymys “ A m E N. 
T Item. 


Mee meite SR RA wlconkullaſu 
dheſta / ia ſytytte meiden ſydhemet ſi⸗ 
nun pelghollas / rackaudhellas ia tunde⸗ 
miſellas ette me totudheſſaſ ia het fi 
nua palueliſima / cumardhaiſſuna / ia ſar⸗ 
naſſſima / Amen. 


em. 

Nna HERRA Jeſu Chriſte Euan 
geln cautta / ſinun hengelinen 
wal daundas / meiſſe caſwa ja liſendyue / 
ettes iſtut Iſen oijkealla / ja rucolet meiden 
edheſten / ja annat meillen ſyndijen anverts 
ſamiſen ja mos pyhen hengen Seurakun⸗ 
nalles / ſ on / ſinun wſcoliſtes / ja ſinun Nt 
mes auteohrotauaſjſten | ja pyhite meite ja 
winmeiſelle permelle heraͤyte ijancaikiſehen e⸗ 
lemehen lloh on ja cunniahan Amen. Ja 
erte nemer ouat oijkeat Chriſtiliſten harijo⸗ 

: Rr tuxet 


RVEOVSKIRIN 
tupet teſſe nykyſeſe elemes] ymmertte ychte 
itzet ja erinomaijſet waarat / ia mielen wſ⸗ 
coſſa yleſcorghotta / Ja rucoella Jumalal⸗ 
da / ette hen Seurakunnans hallitis / ia he 
nen warielis Jum alattudheſt ja pahanno⸗ 
riſta | ete hen moͤs warielis ychteitzen tar 
pehen / ja Eſiwallan Jannais rauhan ſela⸗ 
toxen / ja rauinnon | Aſettaiſſt canſſan tas 
uat / erte Jumala cunnioijtetaiſſijn / Sente 
dhen / OHERRA Jeſu / nemet caiti / ja 
muta ſencaltaijſita / ſinulda me neureſti 
rucoelema / ia odhotama ſettes meille nijte 
annaijſit ja laijnatjſit / Sine ioca elet ja hal 


liset etc. 


Item. L 

Cale minun waͤken eij miteken ole / Cai⸗ 
ki minun wiſauthen on ſockeus [ia yli⸗ 
meinen hulluus Taiki minun wanhurſcau⸗ 
ren ja elemen on heluettijn cadhotettu / Sẽ⸗ 
teden mine annan itzen ſinun haltuus (ala 
litze minna ſinun hengelles / ele miteken mi⸗ 
nuhun täte / iolla mine itzeni hallita / taicka 
wiſas olla tadhoijſin / Minun tundon ja 
iercken tyhmytte / ja ſinun helmaſas minua 
wir⸗ 


yota en chere 
rolrghota | Jeſuſen Chriſtuſen meidẽ h E⸗ 
RR AN cautta A m E K- 
Item. 
IA Oſca ſine HERR 2 Jeſu ed ſallitzis 
minun cauttã nemet nälelle poiſledhet 
te/ etteij he junien ſanas leijuete / te 4 
men Elemen tiefje naͤnnyſi. Mutta ettes 
andain heille itzeſtes hengeliſije herckutſa f 
rauitziſit heidhet | (enpälle ſerte he wolhſit 
ſinun elatoxellas / paaſtun heick outa wah⸗ 
wembanaſeij naͤlke warolja / Chriſte me 
iden Jumalan / A M EN. 
Item. 
None mine rucolen ſettes minun / G 
ERB Jeſu Chriſte / ſinun eleues 
Sanais puchtaas opiſſa ja mös ſamaſa 
tunnofa] ia hengeſe tekiſit ofalifevi ynne ſi⸗ 
nun pyhen Seurakunnas canſa / ioca on ſt 
nun rackahin Morſimas ſeke ychte oliſin / 
ja ijancaikiſeſta pyſyſin / Amen. 
v (tein. 


PAÄititwaldias / ijancaikinen Jumala / 
kiroo / peretti cadhota | ylefinretta / ia 
tyhijexi tee / ja hama alimaijſen helvettiin 
Rr ij ſooͤxe 


Rv RN. 
(86re] caiti heiden neuuonſaſachkerudhen⸗ 
ſa ſionenſſa | ja toͤonſſe / iotca Euangeliu⸗ 
min / opin eſteuet / ia curmeleuat] Amen. 


Sarnan &dhelle Julkinen Rucous 


G Caikiwaldias ljancaikinen Jumala / 
Laupias ja hyve Iſe / Ette meiden ter 
ueydheẽ catki fijne ſeijſd ſette me oljkein ſinũ 
Sanas ymmerdhem / Nan mine rucolen fi 
nua arm oin tedhen / erte minun ſydhemen 
madhaijfi wapana olla caikifta mailmaij⸗ 
ſiſta menoijſta / Sen paͤlle /ette mine cats 
keſa achkerudheſa / oijkeaſa wſcoſa / ma⸗ 
dhaiſſin cuulta / ia keſitte ſinun pyhet ſa⸗ 
nas / ionga cautta mine ſinun pyhen tados 
oikein tundeſin / racaſtaijfin / ja caikella 
wuͤelle ſite noudhataljſin | ſinulle kijtotexi / 
ja cunniari / Jeſuſen Chriſtuſen meiden 
HERR Ayr / lunaſtaljam ja wapachta⸗ 
fan cautta / A E K YT. 


Jumaliſen Opin edheſte Rucous. 
Inun paluelias ER RA mine olen] 
Danna minulle ymmerdhys / ette mine 
oppiſin ſinun keſkys. Sille ſinun lakis ombi 


platt. CCLXV 
ſaaſtatoin | 1004 fielut ktendepiſ ſa pienytes 
ijſten wiſaudhen anda. Sinan wanburf2 
caudhes ovat oijkear / Sydhemiten ilahu⸗ 
ttauaijſer / ſinun keſtys ombi bircas / ioca 
ſilmet yleſwalghaſepi / Sinun puhetes to⸗ 
ijmitus yleſwalghalcze / ja ymmerdhyren 
anvapi pienille, Süle fine KERRAa 7 
nat wijſaudhen / ia ſinun ſuuſtas ombi ta⸗ 

ijto ja tieto / Amen. ö : 
Se Rucous / O ſapientia / ennen 
e biens fan imen f 
Pyhe Wiſaus / ioca ſen ylimeijſen ſu 
uſta wloſlexit / quin lopuſta nijn lop 
S puhun wluttu waͤkeueſtt / ja maki⸗ 
aſta caiki ſatepi / tule. meite opettaman wei 

ſe LTU viellen, 

O onaij / ia Iſraelin hoonen haltia [ 
Soca tuliſes penſahas Moſeſellen ilma 
unſit / ia Sijnaſa henelle Lain annoit ſcule 

ja hallitze meite wloſoijetulla kedhelle. 
G eſſen iuri / loca canſſain merk n ſeij⸗ 
dt / ionga pälle kuningat ſuunſa pite 
met /iota pacanat cumartauat [Tule neite 
wapattaman ia ele fillent wiwupx. b 
Rr 1 O 


KVCOVSKIRIA 
O Dauidhin Auain | ia Iſraelin hoonen 
waltica / ioca auaſjat | ja eij kengen ſul 
ghie ja pääfte fe ſidhottu torniſta ja pime 
ydheſta | ia coleman warioſta. 
G Pacanaijdhen Kuningas / ia heiden 
toijuoonfa / ja ſe ialo culmał im / ioca 
teghet ydhen molemiſta [tule ja wapadha 
Inhimjſte / iongas mullaſta rakenſſ it. 
6 Emanuel meiden Kuningas ia lainto 
ja / pacanatjohen odhotus / ia heiden 
lunaſtaijans tule meite wapattaman / mei⸗ 
den HERRA Jumala | / A MN 


Jalot Rucouxet toiſe ae 
nans Saarnan alghuſa ia toijſe⸗ 
nanans lopuſa luettavat tulkiſeſta. 
s Vle ENA Jeſu Ehtifte [me 
le tie oſottaman ſtolla me ſinun 
ges tulema / Totut ſiſellepuhal⸗ 
Ytamaä/ jolla me ſinun tunnema / 
ncattiſt elemet andaman / ioſſa me ſi⸗ 
muta pyſyme. N 
Tule HERRÄ Jeſu Chriſte / wapatta⸗ 
man meixe ſynneiſtẽ / wiholiſiſt paͤſtemen / 


D 


platt CCLXVI 
Mostekieumiſis hallineman | ia waſtoinkie 
umiſis warieleman | meiden Eſiwallan [ia 
Canſſan hyueſtiſiugnaman. 

Tule HERR Jeſu Chriſte ſia ole meil 
le JES VS totinen lunaſtaija | ettei pers 
kele meite cukiftarfi / ettei liha hauckutte 4 
lis / etteij mailma myrckytteis. 

Tule HERRA Jeſu Chriſte / ſinũ wſeo 
ſas meite wahrwiſtaman eperoſcon poiſot 
taman / toijuouxen corghottaman ylpe⸗ 
yren alaſpolkeman Rackaudhen ſiſelrvo⸗ 
dhattaman / cateudhen ja wihan volofkaas 


taman. 

Tule HERRA Jeſu Chriſte / Eriſeurat 
poiſraͤpimehen | Antijchriſtuxen keſtylei⸗ 
ſet cadhottaman | Joe Antiſchriſtuxen 
mwrentaman ſeke henen | ette henen Se⸗ 
urans neuuot haijottaman | Nutta tule / 
(e Euangeliumin Oppi / Chriſtinwſcoliſtẽ 
ſydhemihin ſytyttemen | ia ſen O pin halt⸗ 
iat / peine peiuelde lack amat liſemehen / ia 
enaͤndemene A U 1 ET 

Eſuſen Chriſtuſen meiden HERR / 
Jai armo / ia Jumalan rackaus ia py" 
Rr ui hen 


xv NN 
hen hengen oſaliſeus / olcohon meiden cai⸗ 
kein canſa / nyt ia ijancaikiſeſta Alex 


Jelken Sarnan yri Rucous. 

Ane kiſtten ſinua ( O racas tainalinen. 
JI Jeſuſen Chriſtuſen cautta [cai 4 
kein ſinun hywein töijohes tedhen / ta lijate⸗ 
ckin temen ſinun pyhen terueliſen Sanas 
lahijan edheſte / iongas meille opiri / olfen⸗ 
nuxexituruaxi / ia lodhutuxert / armoliſe⸗ 
ſta annat iulghiſtetta / Ja mine rucolen ſi⸗ 
nua / O laupias Iſe / arm on tedhen | ette 
quin fine tietenexi teet telle ſinun pyhunen 
tadhos / nin minekin moͤs madhaiſſin ſen 
ielken / caiken minun tacht on ia mielen alj 
na / ia iocapaijcas ] aſetta / Ja tedhe mite ſi 
nun olis otolinen / ſeke arjatorilla / la ſanoil⸗ 

la / ette te botilla E Ur 

Paͤtetẽs Sarnan ielken. 
Akiwaldias Jumala ia laupias Iſe / 
Ein ioca meillen finun aija ocaijſes ca⸗ 
utta luuanut olet / ette mite me ſinul⸗ 
da anoma henen Nimeens / ſen ſine tachto 
meillen anda [ia ſiehen mös [ime olee ſinun 
WPA 


platt cci xvrt 
pyhen henges cautta keſlenyt / Eſiwallan 
edheſte / ia caikein Inhimiſten edheſte ru⸗ 
coelta. Nijn me ſydhemeſtem ſinua nyt ru⸗ 
colema / Jeſuſen Chriſtuſe cautta ſinũ rac⸗ 
kaimmã poias / meidẽ wapachtaijan ſettes 
tadhoijfic meden HERR AN kuningã 
ſydhemẽ / caikein paͤmieſten / Maanherra⸗ 
in / heiden Neuuonandatjanſa ia mos te⸗ 
a caupungin E fimieften ia haltijadhẽ 
ſinun pyhen Euangeliumis tundemiſen cc 
bal 1 nel Senpaͤlle fette he ·/ ia 
Eſiwallat / ſinun heiden ylimeiferens 
ia hauen SERRARÆ ETS tundeſit / 
fi inua paͤlgholla ia wariſtuxella palueliſie / 
Ja ette he meite iotca olema ſinun keſialas / 
ja Tainan laijdhumes lambahat / madhaijſir 
ſinun tacht os ia foofios ielken | wariella ia 
hallita / ia ettes mös tadhoijſit iocahitzen 
Juhimife en anda tulla totudhen tundemi⸗ 
ſen / Erin omaijſeſta temen Seurakunnan 
iohonga me ſinun Nimees cok oundeneet 
olema ledhette ſinun pyhe henges / meſta 
rixi ia opettaijaxi ioca ſinun keſt ys meiden 
F ockeudhen 
v poi 


RVS SNR . 
poiſottais / ia meille meiden ſynnit oſotais / 
iota paini emme me tunne oma häpijetent 
ja heljuttem [mutta ſe on iuri meilde caich⸗ 
tunut / O HER RA teghe (e eleneri / ia y⸗ 
leſwalghaitze meiden ſilmet / ette me (en to 
tudhen naͤkiſime / ia teudheliſeſta tuta mas 
dhaljſima | Sille etteij meiſſe mea ole / 
quin ſula ſyndije / colemata heluettite | ja 
nijnghi ſinun rickahan ar mois lechten tyge 
iſoiſimma ſa ianoijſima | Ja ette me kijto⸗ 
xella nijte waſtan ottaſſſima / iotcas meille 
ſinun aijnocaijſes cautta taritzet ia anda⸗ 
nut olet | Joca on Inhimiſexri / ia meiden 
caltaiſſexi tullut [ilmat ſyte on kerſſ inyt / 
coollut ja yleſnoſnut / ſenpaͤlleſette hen me 
ite ſynniſte / colemaſta / perkeleſte / ia hel⸗ 
uetiſte pelaſtaijs | ia fem yleſnouſemiſen ca 
utta Jumalan waldakunnan perimiſehen 
faatatjs / Me rucolema ſinua / O SR ⸗ 
RA ja Iſe / wdhiſta meite meiden hengeſ⸗ 
ſe / puljeta meite ſille wdhella Inhimiſelle / 
ioca ſinun mieles jelten lootu dinbi / todheſ 
ſa wanhurſcaudheſa ja pyhydheſa. Nijnit⸗ 
te meiden wſconna / rackaus / 9 14 

i s ja 


i 4 5 


platt. ccLxVII 
Ja anna meille armo rucoleman / ninquin 
Chriſtus / meiden meſtarin ia opetuſiſen ke⸗ 
ſtenyt on ia ſydhemeſten madhaijſima ſa⸗ 
noa. O Iſe meiden / loca olet taiuaiſſa py⸗ 
hetty olcohon ſinun Nimes etc. 


Jumalan Sanain Sorttaijadhen / 
quin ouat / perkele / Turkit / Pau / Antij⸗ 
chriſtus | ja caike Jumalatoin da iou⸗ 
cku waſtan / ſangen ialo Rucous. 
A Cacinalinen Iſe / echke me mei 4 

den ſynnillem / nuchteet / ranga⸗ 

ſtoxet / ja witzauxet olema kylle 

anſſanuuet / Mutta rangaijtze ſi 

ne ite meite ſinun (vren Laupiudhes ielkẽ / 

ja ele ſinun hirmuſudhes ielken / Parambi 

ja hookijambi on meille andaren ſinun ran 

galjſtaxes meite | quin me Inhimiſten tais 

cka wiholiſten keſijn caadhume / ninquin 

Dauidki rucoli. Sille ſinun laupius ombi 

ſwri / ſinua aijnoata waſtan me rik oijma 
ja ſinun keſkys me olema ylitzekieun yet. 

Mutta O Iſe caikiwaldias Jumala) 

ſine kylle tiedhet | etteij me ole e 


RVCOVSAIRJÄ. 
et Perkelen/Pauin/ Antiſchriſtuſen heiden 
iouckunens / waſtan | eij mös heille ole ydy 
ten oijkeucta elt voima meite rangaijſta / 
Mutta fine madhat heidhen toͤens / meire 
waſtan /ninquin hirmuſen witzauxren ſoſot 
ta | Totiſeſta / Ohyue Jumala / taualinen 
Iſe / em ine me miten heite waſt oin ricko⸗ 
neet fette he oijkein ja anſſ ioliſeſta piteu me 
ite waiſuaman / Mutta he ſoijſit erte me yn 
ne heiden canſans / hirmuliſeſta ſyndije teki 
ſimma / Sille etteij he ſite rortele / quinga 
me heijumeſt oliſima ſinun waſtas canglat 
ia couakorwaljſer / ſinua pileaiſſima caiki⸗ 
naiſſella Epeiumaludhella € ninquin heti 
tekeuet) me itzem ſaſturaijſim / Ja ette me 
waͤre Oppi / 7 7 a walehita wa ⸗ 
ſtanrupelſſuna / ja ette me heranulſſima 
Salawoteiſa / haurelxiſa / hoorudheſa / 
mieſtapos / murhaſa / roͤweyxiſa / welhou⸗ 
dheſa / i oa maiſſet ſynnit ſinun waſtas te 
kiſima. n 
Mutta ſe on meiden rikos heiden wa⸗ 
ſtans / ette me ſinua Iſe HERRA Juma 
Ia / totiſexi ſa aijnoat i Jomalapi | ia ſinun 
raca⸗ 


platt. CCL XIX 
racaſta poicaas [meiden HERRA Jeſu⸗ 
ſta Chriſtuſta / ia pyhen hengen ſ ychte aij⸗ 
noata Jumalata ſarname / wſcome ja 
tunnuſtama / ſe on meiden ßyy ja nudhe he 
iden waſtans / Edheſpein / ios me ſinun 
poijſtieldeijſime / kylle meillen perkele / ma⸗ 
ilma / paui / Antijchriſtus / Curkit ia ne Ju 
malattomat / rauhan ia lewon annaryfit / 
nin quin ſinũ racas aijnocaijſes ſanoij. Jos 
te mailmaſ ta oliſitta / nijn mailma omian⸗ 
ſa racaſtaijs / mutta ette mine teldhet ma⸗ 
ilmaſta wloſwaljtʒin / ſentedhen hen teite 
wiha. 

Teſſe fine nyt catzo / O laupias Iſe / 
meiden paͤllen / Ja meiden wiholiſten pälle 
ole hirmulinen vomari / Sille eij he ole end 
min meiden wiholiſet / quin ſinunka. Sen⸗ 
tedhẽ coſca he meite waijwauat / ia adhiſ⸗ 
tauat / myin he moͤs ſinua waijwauat / ia a⸗ 
dhiſtauat / Sille teme Sana / ionga me 
Sarname / wſcoma / ia tunnuſtama ſeij o 
le meiden / mutta ſinun ſanas / Ja mite ike 
nens meiſſe on / ſe on caiki ſinun pyhen hen 
ges teko. 

Site 


RVEOVSKIRYÄ. 

Site ej Perkeletaijoha kerſſije / mutta 
eadhon olla meiden Jumalan ſinun ſija⸗ 
ſas [Sinun Sanas edheſte hen tachto me 
ile tunghe henen walehens. 

Turcki tachtopi Mahomerin / henen 
Epeiumalans ſſinun rackan poias Jeſuſen 
Chriſtuſen ſijahã aſetta / Jonga toſin hen 
piri kielden etteij hen ole totinen Juna 

ia todhiſtapi / henen Mahometins / pa⸗ 
lio ylemeijſen ja paraman oleuan. 

Nyt ſ ios ſe on ſyndiſ ette me ſinua ijan 
caikiſta Iſe / ia ſinun racaſta poicas / ia py 
be henge | ninquin totiſta ja ainoata Ju 
malata paluelema / tunnuftama] ja yliſte⸗ 
me | Itze ſine ſe ſyndinen olet ſioca naͤmet 
meiſſe teet / keſket / ia wadhit Sentedhen 
he ſinua itze wihauat / waijuawat / ia adhi⸗ 
ſtauat / ios he (n ſyyn tedhen meite wiha⸗ 
vat [ adhiſtauat / ia waijwauat. Nleshera 
ſentedhen o HERRA Jumala ia pyhitte 
ſinun Nimeesſionga he pilcauat / wahwi⸗ 
ſta ſinun waldakundas / ionga he meiſſe 
turmelenat / ja teute ſinun tachtos ionga 
he meiſſe tachtouat eſte / ele moͤs itzes anna 
heilde polieſkelda / meiden ſyndijen tedhen 


platt, ecru 
totca eijuet meiden ſyndije meiſſe rangaſjt⸗ 
ze / mutta ſinun pyhen ſanas / Sinun pyhe 
Nimes / ia toes he tachtouat meiſſe poijſ⸗ 
pychkije ja cadhotta ſettet fine Jumalan e⸗ 
dheſte paluellaſjſi / ia ettelj ſinulle ychten 
Canſſa olis | ioca (inva ſaarnais / ſinun paͤl 
les wſcoljs / ja ſinua tunnuſtaijs. 

Baſtitze Herra Jumala nemet meiden 
ruc ouxet laupiaſta ia arm oliſeſta cuulla / ia 
coruisſotta / ninquin me wſcoma ia toijuo 
ma caikiſta paholjſta paͤſewemme / ſinun 
rackahan poias Jeſuſen Chriſtuſen / met⸗ 
den Herran 7 5 ] ri finun ja 17 85 
hengen canſa elepi ja hallitzepi ijancakiſe⸗ 

W A * E N 


4 8 
Peijſpain edheſte Rucous. 
(p HERKRÄ Jumala | ioca olet cai 
kein wſcoliſten paijmen ja haltija / cat 
zo armoliſeſta / meiden Pijſpan paͤlle / ion⸗ 
gas tadhoit ſinun Seurakunnas paijmea 
nen olla / ia anna henen ſeke ſanalla Jette e 
ſimerckille / parata nijte / ioijta hen hallitze / 
ette hen ynne laumans canſa / quin on he 4 
nen wſcottu madhais meneſtywe / ijancai⸗ 
kiſehen elemehen | Sinun vacas ero, 


A 
Rijrcon Eſimieſten ia Seuracun⸗ 
nan edheſte Ru. 
Aiktwaldias ijancaikinen Jumala ſioca 
ſwret ihmet yrines teedh ſwlgoſkocot⸗ 
ta ſinun palueliaijs / ia caitille heillen wſco 
tullen iouckoijllen pälle / armon ia rucouxẽ 
hengen / ette he ynne totudhes ſinullen Fels 
paijſit ia ſinun ijancaikiſen ſiugnauxen ca 
ſten / heiden ſiſellens wodhata / Sinun ra 
cas poias.et e. 
Ette me Chriſtiliſen Seurakundan 
cokonuuſim. 
Cue laupias Jumalaſ Taiuali⸗ 
nen Iſe | loca ſinun tſancaikiſes eleues 
Sanas cautta / quin ombi Jeſus Chriſtus / 
ſinun aijnocaſjſes / meiden techtem Inhi⸗ 
miſeri [ia Eſicoijſeri colludhiſta pyheſſe 
hengeſſe / eullut / Jnhimiſie voſcortaman ſia 
etre he exyryreſte wapari tuliſit / ſinua tot⸗ 
telemiſes alamatjſudhes paluelemahan / 
cutzunut ja coghonnur oler / Laijna armo 
liſeſta / ette ſe ſama Jumalludhes Sana 
meiſſe woijmaliſeſta afuio / Meite moͤs ſi⸗ 
nun pyheis Seurakundan toota loca henẽ 
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eolemans ia ſen Lihans weren lupauxen ca 
utta / inellens callihiſta oſtanut ia pelaſta⸗ 
nut ombi / ſulaſta maͤrettoͤmeſt armoſta 
ia laupindheſtaſ A m e 106 


Sarnaija nein Rucolkan ennen Sa 
arna / ſeke iens | ette Jumalan ſanan 
ſwon edheſte. 

G Jumala caikiwaldias / ſano mat oin / 

ia keſimetòͤ in loonn oſtas /caikein cap⸗ 
paledhen fäterje/ meiden HERRAT Jes 
ſuſen Chriſtuſen Iſe / fine ioca ſen ſaman 
ſinun rackan poias / ſinun helmeſtas ledhe⸗ 
tit meiden loondon ia elemen ottaman ſette 
hen meillen oman elemens andaman piti. 
Ja ette hen ombi teudhelinen Jumala J⸗ 
ſeſte / ia teudhelinen Inhiminen Eijtiſte / 
coko Jumala /iacoko Inhiminen / yxi ia 
fe ſama Chriſtus / ijancaikinen ia aijalinen / 
colemat oin ia coliſitze loija ja loothu / waͤre⸗ 
ue ia heicko / rockla ia rockittu / paijmen ja 
lammas aijaliſeſta coollut / mutra ijanca 
tkiſeſta ſinun canſas eleue / henen racaſta⸗ 
jjallens hen elemen oſaliſudhen lupaſi / ia 
SG annoi 


RVC NANA. 

annoi / Ja meille ſanoi. Miteikenens te ru⸗ 
coletta Iſelde minũ Nimeeni / ſen andapi 
hen teille, 
Nun Mine fijsC O HERR rucolen / 
na ſinulda ſangen laupialda anon / (en 
ſaman ſinun rackahiman poias Nimeen / 
ettes annat minulle ſaman (en Poias can⸗ 
ſa / ſinua caikiſſa hyueſtipuhna / ia cunni⸗ 
oleta. Sille ette ioylla ombi yri olemus / 
0 ombi heille moͤs ando. Anna ſijs mini! 

e henen cauttans / ia canſans / caikein mi⸗ 
nun ſynnein ia ricoxen andert Ja ſinun ke⸗ 
ſtydhes ketky / ſinun rackaudhes / ia welie⸗ 
linen ſouindo / Anna perkelette waſtan mä 
kewete neurydhen ſotaaſeit / ia lehimeiſten 
cochtan teudhelinen totuus / ia ſamottama 

toin rackaus / Anna meiden ſanohin / öz 
hin / rocan / ioman / wnhen / cochtuliſen ma 
dhon / ia cokon hijm on ia turhan halourẽ 
eſtimiſen. Anna puchtan cwlemiſen /yxi⸗ 
kerdhaijnen näky / ſydhemen hurſcaus / ru 

min hallizemus / oikeat aijatuxet / ſydhe⸗ 
men ia ſuun ketkemiſen / ſenpaͤlle /etteij 
ſydhen ſiſelde waͤrytte ſighiteis / eijke kielt 
mös wlos ſynnyteis / eijke falſtia puhuijs / 
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elke totutta ſalais / eijke tervelifi ije peiteis / 
eiſke colemalliſta edheſtois. Mine mos ru⸗ 
colen / ettes annais minulle rucouxen ahcke 
ron / woſjman paaſtoman / alino ma luke⸗ 
man / ſinun ſanoiſas ia waͤſymete ſinun 
keſtydhes teuttemen. Ette mine ſite idhe⸗ 
Yin / quin oijkea olis / waͤret welteijſin / ry⸗ 
met ſinun ſanas cautta ſouitaſjſin / Teruet 
ketkiſin / heick ot wahwiſtaijſin / ia caiki mis 
te ſinun olis otolinen alati tekiſin. Anna 
mös minulle caconatifije yleneano ia cal⸗ 
kiſta wol maſta nite jancaikiſita racaſta / 

ette mailma olis minulda coollu ia mine 
mailmalda/ ſinulle eleſſſin / etteij moͤtekieu⸗ 
miſus minua turmelis / ia ijrdhaliſexi ſaat⸗ 
tais / eijke waſt oinkieumiſus minua poro⸗ 
tais, Nine mos rucolẽc G pyhe Iſe ſinũ 

laupiuttas / ſaman ſinun poias nim een / 

ymberin[leijcP'a minufja caiki ſydhemen la 

rumin wigbat /ia anna auudhen liſeys ja te 

ueteys. Yleſwaliſta minun tunnot ja miniä 

ſielun | ette mine ſite ſinulda anoijſin / quin 

ſinun lyfteis cwlla Opeta minua mite mi⸗ 

nun pite aijatteleman tekemen / puhuman U 


S j ja 


* RYCÖVSKIRIN 
ja waiſkeneman, Anna minulle edheſratzo⸗ 
mus / waͤrewys wanhurſcaus / ia modho⸗ 
nxen Anna moͤs walpas mie i hyue toijmi / 
ia edheſcatz ouaijnen ymmerdhys | ette mis 
ne taljdaijſin hyue pahalta eroijtta. Poiſo⸗ 
ta minun fydhemefteniaväret lwlot / laͤki⸗ 
tze minuſſa taidhon tyhmyys / kaͤweiſe mi⸗ 
nun ſiſeldeni caiki waͤrydhen neuuot. poifs 
temma minun kieleſten panetuxen tapa / 
walechtelemiſen hempeys ülkiſen puhen 
nopſaus / ia caiki minun tompeludhen tur 
hat teghot paranng ſinun hengelles. Anna 
minulle aijna meneſtymẽ pal tawoſſſſa / 
pidhe minua ſinun waͤes avulla] ele ſalli mi 
nua oman tadhon ehdholla culkiſa. Sinun 
pyhes edheſcatzomiſes pärefte] aſetta caiti 
minun elemẽ ſinun tadhof? as. Ele (alliteme 
fijelun eadhota ionga tedhen Chriſtus coo 
li pane ſinun ſwitzes minun ſuhuni ia we 
dhe minna ſinun telkes ninquin laklan ele⸗ 
ten. Sille fine caiti tiedher mitke minun tar 
perenituletsat] Ele oo Perkele] ele minuus 
j03e ſele malmã ell iongun mwijnen ſinun 
lahij oijas cukiſta. Sille ette caiki ombi ha⸗ 
mas | miteikenens ſinun waſtas pyrcke ſeij 
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ſoa. Slle fine reit minun canſan hama noo 
rudheſta ſwrer armot / teutte ſen iongas ru 
peiſſit. Anna minnulle aijna / ia caikiſſa pa 
ijcoiſſa ſinun pyhe warieluxes apu ſen hir⸗ 
muliſen wihamiehẽ waſtan. Ette ninquin 
fe heiju eij lacka minun heickodhen pälle 
carckamaſt / nijn hen moͤs ſinun woljma⸗ 
ſtas häweifty/ wadhitakan poiſmenemen. 
Anna ette mine waͤhe inefteni pidheiſſin / 
ja ſinun tykenes leudheijſin armot Anna 
ia liſa minulle aijna luija wſco / horijuma⸗ 
ton toijuous / teudhelinen rack aus ſ ſywen 
neurydhen / woijttamattoman kerſſimiſen 
rumin ia ſijelun ijancajkiſen puchtaudhen 
ſydhemen catuman / laupiudhes paͤlle wiſ⸗ 
fin turwan | caiken elemen parannoxen / 
ſydhemen wahwudhen | ia caik ein haludhẽ 
ja ſiſudhen hallitzemiſen. Anna woißtta⸗ 
matt omat woijmat / ette mine caikiſſe itze⸗ 
ni woijttaijſin. Olcohon iercki minuſſa tos 
ijmelinen ia ſinun Armos ierſjeſſe ſetteij mi 
ne lihan ſiſuſta temmattu elaͤlſſin ninguin 
pedhot ja naudhat. Mutta oleohon minä 
menon toijmelinen / ia cunnialinen Teghe 

Ss ii mio 
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minun caikiſſa nopſaxi | ja iocahitzes [ali 
feri / Ele anna minun tila ydhenge pahan⸗ 
noſta oſotta / mutta ette mine yrikerdhaij⸗ 
ſutta ja totuutta racaſtaijſin / ia ne / iotea 
rauhan ia rackaudhen roottauat ieriſtens 
noudhaiſſin | Erota cauuas minuſta catz 
ki wleonkullatus / ia anna minun ſinuas to 
tudheſu palvella. Sz oo ette mine ſinun te⸗ 
dhes / oliſin ylimeijſten caikiſta ſydheme⸗ 
ſten owliaijnen / ja oliſin wertaljtzeni canſa 
ſoueltas / mutta alemaijſten canſa kerſſ iue⸗ 
ijnen. Nleshaͤreytte minun laiſſkudhen ſi⸗ 
nun waiſckutuxelles / ia anna minun kem⸗ 
piſte pyſy ſinun keſkyſes ia kijtoxiſas oͤdh ia 
peiuet. Anna minulle ſite oppi ioca muuta 
parannais [ja wiſan ja puhelian kielen [iol 
la mine woijfin hyuet manata parahiman 
pein / ia ne pahat oijkealla tielle to otta. Wo 
dhatta minun ſydhemen fijelle / O racas J 
ſe / ſinun poias cautta / wijſandhen ia ym⸗ 
merdhyxen hengen / neuuon ia waͤrewuy⸗ 
dhen hengen / tardhon ia Jumaludhen hen 
gen / ia teute minua ſinun pyhelle pelcollas 
ia rackaudhellas anna toorudhen ylhelle ia 
alholla / anna minulle hyueſtiſingnaus taiv 
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tan caſteeſta | ia maan lihawudheſta ZA 
nna ette minun ſijelun palafjſi ſinun rack⸗ 
audhes tuleſa. Anna calkiſta ſijeluſtant ia 
woijmaſtani arjna etzije ſinũ caſ wos Wal 
ghaljſe minua taiualiſelle kircaudhellaſtoca 
eulepi ſinun ſelkieſte tundemtſeſtas Ele 
ſalli ſinun cuuas minuſſa pimitä / coſca (€ 
ſinulda warieldan / nijn hen aina ialona 
pyſy. Oleohon mös ſinun pyhein Engeleis 
wſeolinẽ ja wahwa tetkemys aijna ia loca 
palſcas minun ymberins. Laijna minulle 
hauraimalle minun pyhein Eſiſſein roſcon 
aſelet autualliſeſta tawoijta. Anna minut 
le / ninquin ſine heille ann oit lakeus | ſiwe 
5s / kerſſ imys [laupius / tiöuhyys pitke ⸗ 
mielifys / ſydhemen catumus ſ idkun kyne⸗ 
let / ar mos turwan / roan ia iomã mootho / 
ſydhemen ja ſuun puchtaus / hengelinen 
lo [omantunnon rauhaſ ia teudheliſen ma 
ilman ylencatzomiſen. O SER RAAlſcaikiſa 
aͤnemin mine ſinulda and rackautta wſco / 
toljuout / neurydhen / ja calk inalſſet ſi ijelun 
ia rumin auwdh ja lahijat/ nijnkuttas heil⸗ 
lengin annolt. Mine kucolen ſinua ſinun 

i, ij poias 
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poias cautta ſcatzo ia armadha minun päi 
leni / Cwle minun rucouxen / ia anna minul 
le ſinun armos / ſinun hywuydhes paliou⸗ 
dhen tedhenſette ſe armo lackamat olis mi 
nun canſani ſioca minun opetais waijwo⸗ 
in wſcaltamã ſinun ſulain laupiudhes paͤl⸗ 
le / ia en itzeni ſoman toͤteni / anſioni [eli J 
ghun loondhocappalen paͤlle / ia nijn caiti 
minun elm aijkani ſinun tadhos teuteiſin. 
Anna minulle ſite arm oſette mine oliſin yſ⸗ 
teueſjn cafa taſaijnen / ia wiholiſtein canfa 
ſouelias ia kerſf iueijnen. Joca minun har ⸗ 
Fa ſanaſta lepyteis / ia turhafta heijuſte pu 
heſte aſetais. Joca minua waadhis herran) 
ia henen Sanains opin paͤllẽ | aijna aijate⸗ 
leman / ia minun ſilmeni teſte wihileitziſt 
mailmaſta poiſtienneis / Joca minulle ioca 
hecke colemẽ paͤlle muijſtutais / ia teſſe llo⸗ 
ijtzemaſt kielleis. Joka minulle oman ſyn⸗ 
Ofjen malkan / eli rĩcotuſten palioudhen oſu 
tais | ia nite murhectiman ſaattais / ia elj 
ſallis millemodholla mwijnen (yndrje tai 4 
Pa kiewijemet raijſcat tutkija /, Ja wimein / 
etre mine caiki ſe / quin maulmaſa ombi lei 
mixi⸗ 
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miriken pidheijſin / Mutta ette ſe ſama ſi⸗ 
nun Armos minua hama loppun ſaacka 
ſaattais ſinun paͤlles (O HERRA alati 
aijatteleman / ia loottaman. Ja ninquin fi 
ne ſulaſta arm oſtas ann oit minulle mielen 
ſinun tyges tulla / nin anna moͤs henen ca⸗ 
uttans| wiſaudhen / ymmerdhyxen / awun / 
ia ſijelun ia rumin woijman caiki neuri⸗ 
meſti (inva caikiſſa palueleman. Sille ilmã 
ſinun armos iodhatuſta / emme me mitekẽ 
hyue woij aljatela puhu ſeli tehdhaͤ / Ja ette 
ſinũ aijnocaijſes ſanoi. Eijkengẽ wo ij tulla 
mint tykeniſellei minun [en] ioca minun 
ledhetti | waͤdhe hende / Ja eiſkengen tule 
Ylen tyge / mutta minun cauttani. Sente⸗ 
dhen O pyhe Iſe / mine neureſti rucolen ia 
anon / G minun Jumalan waͤdhe minua 
henen tyghens / ia hen minun ſaattaijs ſi⸗ 
nun tyges ſinne cuſſa hen ſinun ohjkealles 
iſtupi ſ ioſſa ombi ſjancaikinen Eleme | ja 
tjancaikiſeſta autuas ijancaikinen irſta⸗ 
us / ia irſtas lepo / autuas ijancaikiſus / ia 
ijancaikinen autuus / ioſſa ombi teudh⸗ 
elinen rackaus [ia eij ychten pelkota / prot 

SS v tuma 
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tumato in peiue ſia yri caikiwaldias hegi/tof" 
* fa fine henen canſans / ia hen ſinun can ⸗ 
ſas / pyhen hengen ydyteyres / ijancaikiſe⸗ 
ſta elet ia hallitzer. A m E ET 
Garnaijadhen edheſte. 
Inũ palueliaijs ſydhemet / O HENRI 
IRA / yleſwalghaijſe pyhen hengen ar 
molla / Ja anna heille Tulinen puhen ia iot 
ca ſinun Sanas ſarnauat / anna heille awu 
dhen liſeys Sinun racas poias. 


Seurakunnan wiholiſten waftan 
: Bucous. 
fi ERRA Jumala/ ſinua me rucolema / 
Bettes ſinun Seurakunnas Rucouxet ty 
geſlaſt la ette cofea wiholiſet olifit ſerietyt 
ſinun Suus hengelle | Ja caiki exytyxet 
murhetomas ia Chriſtiliſes wapaudhes ſi⸗ 
nua paluelis | Sinun racas poias. 
Seuracũnan waijuan edheſte R. 
AN Jomala rauhan tecFije/ ja racaſtalja / 
ionga tundemus on elemys / iota pal⸗ 
uella / ombi hallita / warielle ſinun neures 
vuoolematj[es caikiſta waſtoinkieumiſeſte | 
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ette me / totca ſinun warieluxes wſcallam 
ei ydhengen wiholiſen ſorawaͤki paͤlkeiſt / 
Sinun racas etc. 
Item. E 

6 HERRÄ / me rucolema finua | ette 

ſine leppynynne | meidhen rucoxen 
cwliſit / ja ettes ſinun kaͤſiwardhes wahw⸗ 
dhella / ſinun Seurakunnalles / ne wan⸗ 
hat ſinun ihmehes wiele tekiſit / ettes Antij 
chriſtuxen / ſa caikein voiholiften coreudhen 
murennalſſie / ia heiden rochkeudhens ſi⸗ 
nun oijkean Eädhes wäelle alaſpaijſcaiſit / 
Sinun racas poias etc. c 

Item · 

Span HERRA Jumala me rucole 4 

na cuuldele armoliſeſta meiden ruc o⸗ 
xenna | Ja oijellen ſinun Seurakundas 0 
teghe ſinun ka iwardhes entiſet Ihmetr [; 
fenpälle / ettes ntijchriſtuxen |1a calkein 
wiholiſten coreudhen murennaiſſit Ja ſi⸗ 
nun.oitean kedhes auulla / heidhen rochke⸗ 
udhes / waͤkeueſti mahanpaljſkaiſit | Si 
nun racas poias etc. 
Totudhen tundemiſen tedhen a 

i 
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So cen ERA ſinun palo 
uelijs / (e Totudhen ja Rauhan hengi 
ette he calkiſta (ydhemefte tundeſit ne / ioͤt⸗ 
ca ſinum ovat keluoliſer / Ja tuttuija / tes 
dhelle waͤelle nouteliſit / Sinun racas poias 


Seurakunnan Souinon Ja Rau- 
han edheſte. 

na armoliſeſta HERRA Jumala / 

ſinun Seurakunnalles / ydyteyren / ja 

Rauhan lahiat / ette hen alati totiſen wf 4 

con / ia rack audhen fiteille / paranis ia aij⸗ 
na pijſys Sinun, 2 

dðhencaltaijſen opin tedhen Ruco⸗ 


G Jumala Inhimiſten racaſtaija / loca 
muunen kielen lahijat annoit Euan⸗ 
geliumin ſaarnamiſehen / ſinun poſtolil⸗ 
les / ia ſinun pyhes henges cautta tainahas 
ſta opetit / Anna nyt mös ette call tocahi⸗ 
Zela kielelle iocapaijeas ſaarnaſſſit / Jeſu⸗ 
ſen 1 ſinun rackan poias cun mata. Seng 
paͤlle ettes hemmennaſjſit calkein waͤ⸗ 

rein opettajain kielet / iotca ychtenuan⸗ 

monunna rakendauat ſen muk mir 
a a 


platt. cci xxl 
Babilonian tornin Jotea ſinun cunnias 
pyteuet pimitte coſca he omanſa tachto⸗ 
nat yleſcorghotta waick a ſinulle ainoalle 
tulepi eunnia ynne ſtjnun poias Jeſuſen / 
meiden Herran / ia pyhẽ hengen canſa ijan 
caikiſeſta A m E n 

Oppeuaijfien edheſte Rucous 

Sine coko mailman rakenoxẽ hal⸗ 


taijdhõſa ottanut ovat. Vijn mine nyt ſi⸗ 
nun ialcaijs edhes mahanlangen | ia mene 


ſen ymmerdhyren pimeydhen | ſinun ar ⸗ 
mos paijfteillä | ia tamaliſella kircaudhella 
raſtisiſie pleſwaalghafſta 8 

opiſa 


N Plati CCLXXVIf 
opiſa hynefti tottuifin / ſinua eundemahan 
Ja racaſtamahan / ja oſotaſjſin ſinulle Ju ⸗ 
maliſen palueluxen / etten mine turhan na⸗ 
utitʒiſt ſinun lahijoijas / temen elemen core 
utehen ia mailman turhaudhen / ia nin ſa 
ijſin ſielde cadhotuxen tilan ioſta minun 
piti otraman terueydhen rupemiſen / Sine 
190 elet ia hallitzet ete, 


Opetuſlapſi nein rucolkan 

O Jeſu Chriſte mine rucolen finua / ette 

ſine loca cadhen toijſta tymmenen alj⸗ 
aſtaijkanen pilti olit / iftugt Templis ia 
operit nijte opetta / iollen mös Iſe taiua⸗ 
bafta ledher lle ſanalla anvoi woljmã In 
himiſten ſickijoiſte opettamahan / coſca hẽ 
ſanoij. Teme ombi minun racas poljcan / 
ioſſa minulle ombi mielenn oudhe / cuulkata 
hende. Sine ioca mös olet [en ylimeijſen Js 
ſen ijancaikinen wiſaus / raſkitze ylefwal⸗ 
ghaijſta minun tyhme ym merdhyren / ette 
mine oppiſin cunnialliſt kirijoija / ioiſta mi 
ne ſijtte ſinulle kijtoxexi ia cunniaxi harijo⸗ 
itella Amen. 

Item. 


platt. CCLXXVIIT 

(CEohetr ſinun wiſahutti alas ſinun pys 
Cheſte taiuahaſtas / ja ſinun ylenpaldiſu⸗ 
dhes iſtuijmelda / ette hen olis minun can⸗ 
ſani / ja ynne minun canſani toͤtetekis ette 
mine tietetfin mike ſinun tykenes olis oto⸗ 
linen] / A m E n 
Sar nan ielken yri Chriſtilinen Ru 

ue laupias Jumala / taiualinen 
5: | Päfte meite epewſcon ia epetoij 

von ſynniſte / life meihin ſe oijkea wf" 
co / ia turwan / ſinuſa luijaſti aijn oas kijni 
rippuna / Anna meille ſe totinen wanhurſ⸗ 
caus / Ele HERRA meite rangafjtze ſinun 
hirmuſudheſas / ia ele kieu meiden canſan 
ſinun oijkeudhes ethen. O HERRA Ju⸗ 
mala / fine ioca olet caikille nijlle luuanut / 
iotca oijkeaſa wſcoſa ſinun pälles hwta⸗ 
nat ja rucoleuat / caikia niſte anda / iotca he 
anouat. Nijn menyt hwdhama ja parghu 
ma ſinun tyges / Anna meille ſinun Juma 
linen rack aurti ia pelcos. Anna meille yri.o 
ijkea cochtolinen cunnian ofottaminen ſi⸗ 
nun Jumaliſta Nimes waſtan | Laijna 
maille kerſſumys calkeſa meiden waijwa⸗ 


RVEOVSRIRIA 
ſan rumin / tavaran | ja cunnian poleſta. 
Anna meille ſinun pyhen wden Teſtamen 
tis oiſtea ymmerdhys ia orjtean torjmeli 4 
ſen Rucouxen tapa. Jagha meille yxi hyue 
tottelemus / Arm oljſůs / hywuyys / Laupi⸗ 
us / pudhas eleme / hengen kieuhys / oijkea 
neurys / ja meiden inem kieldo | ia totuus / 
Anna meille iuri oijtea ymmerdhys ſinun 
Jumaliſen Tadhos ja ſanas pälle | Auna 
meille hurſcat Sarnatjat / ia wſcoliſet Rir⸗ 
con Eſimiehet / O HERRA fine ijancai⸗ 
Finen warielija ia holhoija / catzo meiden 
pälle ſinun Jumaliſen laupiudhes Silme⸗ 
in canſa ſ ja armachta ſinuas meiden paͤl⸗ 
len / ia cwle meiden rucouren A MN EN. 


Sarnan ielken Manaus Canſſal⸗ 
le ette he rucoeliſit caik inaijſten SÄ 
tyn etc. edheſte. 

Ackahat Chriſtuſen yſteuet / Rucol⸗ 

cam nyt achkeraſti caikein Saͤtoͤin e⸗ 
dheſte / Enſin Chriſtiliſen Keiſſarin 
edheſte | Kuningaſten / Herrain / Paͤruch⸗ 
tinaſten / waldamieſten | Rikin veris I] 
edheſte 


platt. CCLXXIX 

edheſte | Taupungein Burgmeſtarlen ia 
Kadhin edheſte / Eſiwallan edheſte / Fou⸗ 
dien ia Domarien edheſte / Ja caikein nä 
nen edheſte / ioijllen ſe mailmaijnen Mie⸗ 
Faon annettu. Erinomaſſſeſta meiden o⸗ 
man Armoliſen HERRALT, N. Runin 
gan edheſte / Wikin Radhin / a caikein hei⸗ 
den Reſt yleiſtens canſa / ette Jumala ta⸗ 
dhoijs alati heiden tykenens ollaſette he ma 
vhaijfit laijeeamata ne mailmaſjſet cappa⸗ 
let hallita / iotca heillen keſketyt ouat / Ette 
me madhaſſſima heiden allans pite ychte le 
woliſta ia hilſjaiſſta elemete caikeſa Juma⸗ 

ludheſa ia toijmeſa. g 
Rucolcatta moͤs Pappien ia pyhen Rir⸗ 
con Eſimieſten edheſte / iotca pite meite 
waſjuaiſſita Lambahita elertemen ia raui⸗ 
tzeman Chriſtuſen ſangin ia Euãgeliumin 
canſa / ette he madhalſſit reudheſt ſydhe⸗ 
meſt meille "Jumalan Sanoja ilmoitta me 
iden parannoveri | ette me wariellatſſima 
caikifta eryyrifte / ia wah wiſtulſſima cai 4 
kihin hywuydeen. Perkelen / caiki, meiden 
wiholiſen ja wetanſelſe ies waſtan / 
E Tt Were 


RVEOSVKIRLAÄ 
Ette Chriſtuſen Luangeliä madharjs nye 
la aijna olla pudhas ia wahwa caikilla mo 
dholla meiden tykenem. 

Rucolcatta mös Arjalifen Rauhan e⸗ 
dheſte / Saijraſten heick odhen / radho⸗ 
liſten / kieuhein | leſkein / oruolaſtein / ia kiju 
ſattudhen edheſte / Ja caikein hätein ia tu⸗ 
[Pain edheſte guin meiden rumiſta ia ſijelua 
adhiſtauat ia packouat / Amen. 

Rucolcam mos itze keſkenem toijnen 
toijſens edheſte / ette me madhaſjſime cai⸗ 
ki autuaxi tulla, Amen. Nijn lukecat. Iſe 
meiden. 


Matkameſten edheſte Bu 


E SER RA meiden neurein ruco 
uxijn / ia ſinun palueliaijs tien ſowita ſi 
nun terwehydhes onnihin erte caikein tes 
men elemiſen ſ ia tien monihaaroijſudheſa / 
madhaiſſit aijna ſinun awullas warielta / 
Sinun racas potas. 


Item. 
Wie HERRA caikiwaldias Jumala / 
meiden neuren rucouxen / ia ſe bur, , 
a 


platt == CCLXXX 

(Ta ota ſinun corwas | iontäme] ſinun pal 
ueliaijs tedhen edheſtoom / ettes heiden ti ⸗ 
eens cohennaiſſit | andain ſinun armos / 
ſeke heite leitza | ia (euvata | ette me heiden 
menoſtans ia onneſtans | eli moͤtekieumi⸗ 
ſeſt / ſinun laupiudhes turman cautta | lo⸗ 

ita madhafjſim / E racas poias. 

tem. 

Vmala / ioca ne colmet Tieteijetä idhe⸗ 
hiſelde maalta] ilmã eſtette / ſinun poias 
Jeſuſen Chriſtuſen / meidẽ Herrã ketken / 
eyge iodhatit | ette he hende cunniollifille 
lahjjoijlle piti cumartaman | ia taas cotti 4 
anja heite hyueſti ſaatolt / Laijna ſinun pal 
uelioijlles "v he telle Tielle / iora moͤdhen 
he matkuſtauat / ſaijſit rauhan / moͤtekie⸗ 
umiſen ia terwehydhen / nijn ette [e totinẽ 
Auringo | [e totinen Techti / ia [€ totinen 
walkeus / heite ſaataijſi / aijwoittuhin paa 
ijckohin [ilman wabingota/efteite / ia wa 

ijwata Saman ſinun racas poia ete. 

Item. 

6 Jumala Iſe caikiwaldias / ſine ioca o 
let pyheidhen cunnia tie / totuus / ia les 
Tt j me 


a RVS SNN 

me / ia ioca hurſcaſten matkat cohennat / 
lehette rauhan Engel / ſinun palueliatjs 
canſa | ioca heite ſihen paickan / cuhunga 
he lechteuet [ ilon / rauhan ia onnen can 
ſa Iman eſteit ſielum / ruminjia riſſtans po 
leſtaſ leitzais ia palautais / Senpälle/etterj 
ſen wanhan heljun wihamtehen carckelus 
heite woljſi wahingorta / Ja mös caukana 
olcon heiſte criketn pahurten laͤhennys | ta 
heiden oun pants pyhe hengi oloohon · Si⸗ 
nun racas poias etc. 


tem. 

n Hancsttinen Jumala [107 

ca ann dit finun racas poias Jeſuſen 
Chriſtuſen / meiden Herran | noorüdheſta 
ſaacka ynne helen Apoft olins ta coco py 
hen ſenraͤkunnuns vanfa | olla teſſe mail⸗ 
mas / wier ona ia crolkewaͤlſſa / O lauptas 
Jumala f ſinua me rucdlema fettes lehettelj 
Jie ſinun Engelis / totca neinnen finun mat 
kawalfſſten Palue ia ymberllle Selle ia pe 
tielle oliſit | Senpaͤlle / ette he olifit ſeke 
rumis ia ſteluſa / ette caikiſa caluſſa / aljna 
tughetut / ia wariellut / Sa man ſinun ra⸗ 
cas poias. Item 


platt. CCLXXXI 
Item Pro iter ingreſſuris; Or. 
G HERRA Jeſu chriſte Inhimiſten 
wſcolinen holboija:/ fineioca Sama⸗ 
ritanuſen Nime / eij hylijenuyt / mutta pa 
hadhẽ pilcat meiden tervoehydherein mw⸗ 
thit / ionga ketkyſe / eij ole mite waara pa⸗ 
itzi ionga betky / aj ole cuſſan rauha / Sine 
ioca ſinun Engelis cautta / meneſtytit A ⸗ 
brahamin paluelian / ja Tobian poian tien] 
ja mos caikein ſinun roſcowaljſtes· Anna 
ſijs ette ſinun ſiughnauxellas | teme matka 
kunda madbhatja olla meille onnelinen ſaw⸗ 
tnas | ia caitiafijat mielen ielken pätette [ 
nijn ette me rumin ia ſielun canſa ſ terwene 
edheſtuliſim ja palaijaſum | Ja ſütte ſinun 
armos kijtteiſum / calkein canſa | iotca mei⸗ 
te terwena ihaſtuijſit oleman | Ej ole meil⸗ 
le] O ſine Inhimiſten holhoija | toifta lu⸗ 
pauſta anda / Sine ioca elet ia hallitzet yn⸗ 
ne Iſes canſa | pyhen hengen ychteyres 
yritotinen Jumala | jancalkiſeſta ijancats 
i m 2 N. 


kiſen. AT L 
Pro Nauigaturis Or. 
Et i 


RVEOVS KIRJA 

O HERRA Jeſu Cbrifte | fine coſcas 

wiele maaſa /vumin canſa elit / Apo 4 
ſtolis rucouxen ielken / hilitzit aijnolla ſa⸗ 
malla / hirmuiſen twlen pauhinan ia ekiſte 
paiſſunuet aallot kienſit ſwrexi tywenexi / 
Ja ſine mos / ioca ſulan wedhen pälle/ nin 
quin wahwas manderes wafjelſit / ettes o 
let caikein kuningas ja loja] nijnnen ylitze / 
lotca ſeke Taijwas ja maaſa / ette mereſſe o 
vat | crole meite armoliſeſta | ia ole meille 
kircas Techti / teſſe purijetimiſes / ia waͤke⸗ 
wembti haltija / quin ne Caroljſet / Caſtor / 
ja Pollux / mwijnen Pacanoillen olit / ette 
me cattifja alghuſa [menofja | ia loppuiſa 
madhaijſim ſinũ laupiuttas kijtte / Jonga 
olcon mös kijros ijancaikiſeſta / Amen. 

Pro habitatione vel Cubiculo or. 

Cre meite pyhe Serra | caikiwaldias Jo 

ſe / jancaikinen Jumala / ia lehette Ta 
Guabafta ſinun pyhe Engelis / loca ketckis / 
wirgottais / wariellis ſ etzis / ia hallitzis cai⸗ 
Er iotca teſſe hooneſa eli matjaſſa aſuuat / 
Sinun racas poias etc. ai 


Vo 


platt. CCLXXXII | 
(tem, a 

ava HERRA | laupias Jumala] // 

teme maija | ia caiki wiholiſen waghy⸗ 
toͤret / heneſte cauuas poiſatſa / Ja ſinun ja 
pyhet Engelis heneſſe aſuuaiſſet! meite ra 
uhaſa ketkekoͤn / ia ſinun hyueſtiſiughna⸗ 
us / meiden pällen / alati olcohon / Sinun 
racas poias etc. 


Amun Vucouxet. 
S HERRA Jumala caikivaldias) 


oca meite temen peijuen alcuhun 


meite wapadha etteij me | tenepene mihin N 
gen ſyndije horijadhaijſi / mutta ette caiki N 
meidhen aijaturet | puhet ia toͤedh alati 


ias eec | 
Item Amun Rucous. 
8 kiſtemme ſinua Tarjualinen Iſe n 
ettes männen oͤen | annoit meillen ol⸗ 
la terweliſen | Ja me rucolema / ettes moͤs | 
Te 15. temen 
j 
L 
U 


KOCOVSKIRJA 
temen caiken peijwen / meillen onneliferi te 
kiſit / ſinun ETinses kijdorexi / ia meiden fie 
lun cerweydheri / Ja ſine ioca olee totinen 
walkeus / lm an laſkemat / ijancaikinen a⸗ 
uringo / calkija wirghottapa / eletteſja / ila 
huttaſja ſerte madhaijſit meiden mielene y⸗ 
leſwalghaſta / etteij ne cuſſakan louckalſa 
fi ychtenghaͤſyndije / Mutta ette me ſinun 
leitzates ijancaikiſehen elemen tuliſim / Si⸗ 
nun racas potas etc. 
Item Amun Rucous. 

cee ſine Taifuallren Iſe / yrinens olee 
T ſe caiklwaldias Ju mala / oca ſełe Ta⸗ 
ijwas ia Maaſa ſcabiſa canſſoljſa / ſiaſa / 
ia paick ois olee / ia nijn Garin teeth / Sinua 
mine ſydhemeſten rucolen ſungen neureſti / 
etteij ſine laſt is ja altis taica minũ / elt mw 
ita wicoliſi / oman mielen halo lelken / re⸗ 
men peij wen kieutte ja ewlutra / Eike mös. 
ette me meidhen omanna ehdhonna ſiſun 
paͤreſte langeiſima / Mutta paramin / ette 
me otjtefa wſcoſa / ia reudhes ſydhemes / 
ſi un Iſelliſes tachton / jancaiciſen neu⸗ 
uon / ſen ſinun teruehelliſes ſanas / ia ſinun 
E I hywen 


platt, CCLXXXIII 
hywen mieleſnoudhen / aijna muiſtaiſſſum 
ia moͤs teuteijſſim / Senpaͤlle | ette ſinun 
pyhen Nimes | melden wihileltzen ſynnet⸗ 
[ten cautta / nyt ia alati pyhiteteiſijn ja cun 
nijoitetaiſijn / Sinun racas. 


Ydheſtkolminaßhſeſt Jumalaſta fan 
gen talo Rucous coſca Inhiminen Amulla 
nouſe rucoeldaua. 

ſancackimen ſwlaljnen leimedhys J 

G ſine kircahin [peli] ſen Chriſttkunnc 
kurckiſteldaua / O ſine caikeim lepitze⸗ 
kuultaua Äni / yleſwalghaſe minua tenepe⸗ 
ne | ia ioca hetki / ſinun Jumalliſella armol 
las / Sille mine tiedhen Jette ſinuſta on tul 
lut [caiki autuns / laupius / ia bywuys [py 7 
beys Jumalliſeus / ia armiahus / O fine 
caikein pohiatoin wijſaus ¶ ſine caikein pys 
hin / ylenpaldinen herraus / ſen ydhencolmt 
naiſſen Jumaludhen neuvo | Mine watj 4 
wanen / finun anffijotoin ewuas | ia ſyn⸗ 
dynen loondocappale kiten finna ſangẽ / 
ia cunnijoiſtan / ettes minun epekeluotto⸗ 
man / ſen langenehen ſyndiſen tene bene 
i Tt v ketkit 


RVC RNA. 
ketkit / [en pahan wiholiſen edheſte / line 
vucolen ſinua f ettes teneki peijuene nijn ta⸗ 
dhoiſſit / minun elemen / ia tekoni eohenta / 
ia carwachta / etten mine tenepene / mw⸗ 
ta tekis eli pääteis / mutta quin ſinun olis 
otolinen / iongacanfa mine minun toͤiſſe⸗ 
ni / ſinun ſwren rackaudhes / iongas mei 4 
den tygheme pitenyt olet / muijſteliſin / ia o. 
liſin minun wirgbafani | (ite kerſſ iweijſem 
bi / Rucolen moͤs / ettes minun Sydhemen / 
nijn tadhoijſit cohenda / minun lihani kil⸗ 
wotures | ia aijaliſten hywuytten kiwſau⸗ 
es / Joijſta mine waijwanen Syndinen / 
ymberiſyletty olen / ette mine tenepene / ia 
caikin hetkin | ſinun hywuytres / eij ikenens 
wnodhaijs / Ja mine paniſin / caiken mi 4 
nun turwani / ſinun tachtoos / Jonga can 
ſa / mine tenepene / eij miten tekeſi / eta 
tedhä madhaijſi / mutta mite ſinun Jumal 
liſen tachdhos olis otolinen / ia kelwolinen / 
Sihen minua auttakoon / ſe pyhe yricolmia 
nayfuus | = A M E N. 
Jocapeijwenen Rucous. 
O Her 


Platt. N CCLXXXTIIII 

OG SERRAota minuſta | mite minua 

kiende ſinuſta | O Herra anna [en mi⸗ 
nulle [guin minun kiendeijs ſinulle / O Her 
ra ota minua minuſta [ia anna itzes minul 
le / US * 
Amu ſiugnaus / ſangen Chrſtilinẽ 
G SERVA caikiwaldias Jumala [104 

ca cal loodhut / cochtoſiſeſta cunni 
oittanat | cumartauat ia kijtteuet | nijn 
quin heiden rakendaidhens | mine kijten 
mös ſinua [ia cunnioiſtan ſinun ylenpal⸗ 
diſen rackaudhen ia Laupendhen tedhen 
ioca ſinun Jumalliſeſt tutkimattomaſt wij 
ſaudheſtas / ſinun cunnialiſen Nimes tun 
demiſeriſolet Taiwan [Jaan | ia caiki mi 
te niſſe ouat | rakennut | Ja heiden nautitu 
pens peijwelle ia delle / meille opiri/ olet an 
danut / Sentedhen ſis HERRA fine loije 
ſen walkeudhẽ ia cutzuijt (en peijwexiſſen 
pälle /eete caikt ſinun tekos / ſen ſwren wal 
keudhen cautta | juin on peijwelmaan paͤl 
le utain | Ja ine totinen ijancaikinen 
walkeus ſijte cůnnioijtetuxi ia yliftetyri tuli 
fir. Lin mine nyt rucolen ſinus CO D 


1 RV NI RNA. 
RA ettes minun tenepene yleſwalghaſt⸗ 
ſir / Ja auaijſit minun kieuhen ſockian Lon 
don / ia pimijen Sydhemen / ſinun Jumal 
liſen menon. walkeudhen ja Leimadhuxen 
cautta / quin on ſe pyhe Hengi / ette mine te⸗ 
men walkeudhen peijwen / calkiſſa minun 
ſanoijſan ia toͤijſen / tedheſſen ia lakaijte⸗ 
ſan / nijn nautitziſin ette ſe / ſihen totiſen 
walkeutehen / quin fine olet / mailma tul⸗ 
lut yleſwalghaiſſeman / caicken ylimeiferi 
Eijooperita cunnniari | wlottuua madhaij⸗ 
ſi / Sowira moͤs HERRA / erte mine mi 
nun Sydhemen pohiaſta Damdin canfa 
ſanoijſin / yleſwalghaiſſe HER RA / mi⸗ 
nun filmseni|ettetj mine ſwrmaſa nuckuiſi / 
warielle minna ninquin Silmentera / Szo⸗ 
tele minua ſinun ſipeis warion alla / Ketke 
HERRA minnn kieumiſen / ſinun polghu 
iſſas etteij minun Aſkelen lipiſtuijſi / ees 
ta HERRA minun Wieleni | ettei minun 
Dbroleni miten paha puhuijfi Wlgoſoijen⸗ 
na HERRA minun Käteni [ia opetta mi 
non ſormeni ſotimahan / ia opetta minua 
ſeke oijkeallen ſette waſemellen polellen ta 
pele 


ja platt. ccLxXXV 
peleman / etteif mine woijteraiifi Pughe⸗ 
ta minua ſinun waͤkewuydhes Rautawa⸗ 
attehin [ette mine perkelen ſen waͤkewen pi 
meydhen haltian ſynne nijnnen hengein pa 
hudhen canſa iorca taijwan alla ouat caua 
lita paͤllecarckamiſit / woiſſin waſtanſeij⸗ 
ſo / Woͤsothe perrra minun Cupeheni totu⸗ 
dhella ſminun ſydhemen ia rindan / fille w 
hurſcandhen Bindarandhalle. Rengite mis 
nun Jalcani / file Euangelinmin hangitu⸗ 
vella rauhahan | Nlitze caikein / anna mi⸗ 
nulle RA wahwan wſcon kilpiſ iol 
la mine ſammuttaijſin / caikt ſen coijran tu 
liſet noolet / Ja laſke minun pääheni ſe Ter 
weydhen Rautaladi / Ja anna ſe hengen 
Miecka minun kaͤtehen / ioca ombi Juma 
lan ſana Joſta mine oppiſin ſinua minun 
ylimeiſte rickahuttani tundemahan ia cun⸗ 
nioiſttamaa ſinua aujnoata e 
racaſtaman Ja ſinun pyhe Beſkys alati 
pitelemen [ia heiden eanſans / roiſumas ach 
kerudhes / ia pyhelle tottelemiſella / nuchte 
tta waelta / Ota minua HER minuſt⸗ 
ani ſia na ſinuas minũ fette mine ie cok o 

vi nans 


RVG SRNNRNA. 
nans ſinun hoomaſas wapana juri oliſin / 
Rieu minun edhelleni teſſe heijuſe cojrali⸗ 
ſes mallmas / etteij minua kengen wiettelis / 
ſinun Sanoijſtas poyſlangeman / ſinua 
wnochtaman / Ja taas ſinun tachtos was 
ſtan Chriſtito meet fynnifä ele / ja van ! 
Mutta wariele minua HERRA 
Chriſte / nyt tenepene / ja aijna 08 
vofcofta / pahaſta aijatorefta | ſanaſtaſt⸗ 
tifte/ja calkinaijſeſta pahendawaſta menos 
ſtaſ ſenpaͤlle fette ſinun tatjwalinen Iſes / 
ſeke minuſſa ſette minun cauttani / cunni⸗ 
oiſtetuxi | kijtetyxi yliſtetyri tulis / ynne [i 
nun / ia g engen canſa | ijancaikiſe⸗ 
ſta / m EN. 


Amun as k Chriſtu⸗ 


G Senna ia 1 S hrifte ſine ioca olet 
Oia mailman Ang aijna co ⸗ 
ijttaua ſ eij coſcan laſkeua / ioca caikłi ſinun 
teruelifille cafvworllas ſijtet / ketket / eletet / 
ilahutat / ſeke ne quin taijuahafa fette ne / 
quin maaſa ouatſ waliſta minun mielen & 
moli⸗ 


Platt ccLxxx vl 
moliſeſtaf ſenpaͤlle ette ſynnein Son poif 2 
wariſis ja exytyren ſynghyt baijoijfit ſcoſ⸗ 
ca fine ſiſelle paijſtat / nijn mine ilman cai⸗ 
ken louckamiſen waellan / ia ninquin peij⸗ 
uelle ſouelijahaſta kieun / pudhaſſa calkiſta 
pimeydhen teghoijſta | Sine ioca Iſen ia 
pyhen hengen canſa elet ia halli et ijancai⸗ 
kiſehen / A M D W 

Amun Rucous. 

Nene kijten ſinua minun taiualinen Ja 

Olen / Jeſuſen Chriſtuſen ſinun racas 
poias cautta / ettes minun tene Söne ſcaiki⸗ 
ſta waroijſta ja wahingoijſta wariellut o⸗ 
let / Ja rucolen ſinua | ettes moͤs tenepene 
armoliſeſta minua tadhoijſit wariella / ſyn 
nin / ia caiken pahudhen edheſte | ette caiki 
minun töeni / ia elemen ſinulle kelpaijſit / 
Sille mine annan ineni / minun Rumin ia 
ſijeluniſia caiki mites minulle annoit] ſinun 
keſihis / haltuus / ia hoomahas. Sinun pys 
he Engelis olcohon minun canſani / etteij 
fe paha wiholinen miteke woijſi minun wa 
ſtani / Amen. 


Toinen Amun Siugnaus⸗ 


KOEOVSKIRIJÄ 

Eiden HERRAT Jeſuſen Chriſtu 

[en Riſtinnaulitun Nimehen / mine 
noufen / Se ioca henen callilla werel⸗ 
lens minun lunafti ſ hen minua hallitka⸗ 
an hyueſtiſiugnatkaan / keckeken / ia wah⸗ 
wiſtakaan | calkiſa hywiſſe toͤijſſe / tenepe⸗ 
ne / ia jocapeiue / ja temen onnettoman ele ⸗ 
men peraͤſte / wiekehen ſihen jancaikiſen € 
lemehen / Amen. l 

Armoulla kijtoſſana. 

18 kiten ſinua pyhe HERRA [ca 

kiwaldias Iſe ancaikinen Juma 7 
la / ioca tene dn raſkitzit minua wartella 
ſinun ſroren laupindhes cautra | Ja rucole 
ſinun maͤrettoͤmen armahuetas | etteo mi⸗ 
nulle temen peiuen laijnaiſſit caitella neur⸗ 
ydhella] lakendhella / puchtaudhella racka 
udhella kerſſimiſelle laupiudhella / pelgol 
laſ ia hoolella nin wiette fette minun palue 
luxen finulle kelpaijſi | Sen cautta ioca tu⸗ 
leua on domitzeman eleuite ia coollehita ia 
mailma tulen lepitze Amen. 

Toinen Amun ſingnaus. E 

iu 


platt CCLXXXVII 

(Spbns ehe minun (e taiualines y⸗ 
ſenpaldiſus / Szoijelkohon minun fe 
Buningalinen pyhyys | ketkeken minun (e 
ijancaikinen Jumalus / wirghottakahan 
minun fe cunnialinen ychteys / Warielk ohõ 
minun ſe mittamatoin colminaijſuus / cos 
hendakahan minun ſe arwamatomm hywu⸗ 
ys / Hallitkahan minun ſe Iſen wotjma | 
Elettekehen minun ſe potan wiſaus / ylef 2 
waliſtakahan minun (e pyhen hengẽ awu / 
Alpha ia Omega / ſe on / Alen ia loppu / Ju⸗ 
mala ia Jnbiminen/ Olcohon teme awun 
hwto minulle terueys / rauha / ia wariellus 
caiki wiholiſi waſtan / ſeke naͤk yuelſſije ette 
naͤkymettoͤmite ia tulcohon minulle ſielun 
ia rumin tarpexi / Nimen Iſen / ia poian / 

ia pyhen hengen / Amen. - 

Ymu Rucouſten pätös. 


Gre fine meite / O Caikiwaldias / laupi⸗ 
as Jumala ielken Soͤn ia pimeydhen 
lechtemiſen / iellens teruehne tehen peiuen 
ſaattanut olet / ilmoijttaman ia yliſtemen 
ſinũ Suurta / laupiuttas ja taas meidẽ ke⸗ 

" v ten 


RVCG SNR 
ten töihin merjet tootir / nin me finna kůj⸗ 
teme ja corckiaſti cunnioijtama / Nutta mi 
ne wiele neuremeſta rucolen / ettes tadhoij⸗ 
ſit / olle ia peiuelle ſinun ſilmes anda mei 4 
den paͤlleni anolj olla / ioca homen meite 
wariella / caikiſſa huͤdheſſe meite ßoljella / 
la meiden tööt aljwotuxet / ia kaͤſialat hyue⸗ 
ſtiſiugnata / ia autta / nijn erte me caiken te 
men peijuen / ſinun tadhoſas ilman ſinun ia 
lehimeiſten waſtanrickomata / wietteljſi⸗ 
ma ja culutaſſſima ſette me mös nijte calki⸗ 
a / ioijſſa ſinulle ombi hyue mielen noudhe / 
caikilla ſwrulla / ia cauattamiſella /paͤaͤtte 
ia teutte madhatjfima / ſinua alati ſilmein 
edhes pite / ia ſinun kijtoreres caiki nijte paͤ 
nens teutte / ¶Jeiden Herran Jeſuſen Chri 
ſtuſen cautta / Amen. 


Echton Nucouxet coſca le 


nette mennen nin ſanokan Inhimi⸗ 
nen Chriſtuſen cyge 

DERRA Jeſu Chriſke / mine tun⸗ 

G nuſtan itzent wighaliſert / ettei mine 

temen peiuen menon ſinun kijtoxel ia 


Platt CCLXXXVIII 

eunniaxi olen wiettenyt / en olen ollut ſinul⸗ 
le cuuliaijnen en olen ſinun catkera cole 4 
mas et pinas hartaſti mieleheni ottanut / 
O minun armolinen HERR Aſtemen N. 
ia ſen. N. hirmoliſen ſynnin / olen tenepe 4 
ne / waſtan ſinun Jumaliſes tadhon tehe⸗ 
nyt / Sen ia ſen olen wnochtanut / ia en co 
hendanut / enge iseni parandanut / O ſine 
hurſcas ia pyhe welumies / anna minul⸗ 
le (e andert ſinun callihin ia puchtan 
veres wloſwotamiſen tedhen | Wariele 
moͤs minun tene ooͤne / caikiſta ſynniſte / ia 
waaroljſta / anna minun Sydhemen ſinu⸗ 
ſſa leueite ja waluoo / ſinulle kijtoxexi Nine 
annan ſinulle tenepene / ia aijna hengenſſie 
lun / elemen / rumin / cunnian / tauaran / ia 
menon [ja 1 minun canfani ſinun ſo ⸗ 
ſis paͤreſte. Anna minulle kerſſimys ia ars 
mo / nijn ette ſe waſtahan minũ paha tach⸗ 
toni keuiſi | Jolla tundeſin teme Elemen 
ſurckian lax on olevan] ia watjuoin madha 
iſſin hoghaijta meiden autuaan Ylen mas 
an ielken / iloliſeſta colemahan pyte er⸗ 
te mine haman loppun aſti / fine ijan⸗ 
Vv i aid 


3 RYEOVSKIRYÄA 
cditiſeſa elemeſe madhalſſin finna kijtte ja 
ennnioijtta / Amen laina (ite minulle O la 
upias Iſe / la armolinen Jumala] Jeſuſen 
Chriſtuſen pyhen anſij on tedhen / Amen. 
Echton ea (1000 pyhelle Ri⸗ 

ille / ia ſano. 

Nimẽ Iſen ia poian ia pyhẽ hengẽ Amen 


Sitelehin ſano teme Rucous 


One kijten ſinua minun Tamalinen J 
ſen ¶ Jeſuſen Chriſtuſen cautta / ſinun 
racas poias | ettes minun tenepene armolj 
ſeſta kerkenyt olet / ja rucolen finna] ettes 
minulle ãdertannaiſſit / caikt minun ſyndi⸗ 
ni / miſſe ikenens mine olen waͤrin tehenyt / 
ja tene one minua armoliſeſta warieliſit / 
Sille mine annan zen minun Rumin ia 
Sielun / ja caiki tynnt ſinun keſijs ja haltu 
us / Sinun pyhe Engelis olcohon minun 
cauſani / etteij (e paha wiholinen miteken 
minua waſt oin wogli / A m E ET 
Toijnen Rucous echton maata kie⸗ 

uteiſe. O 


Platt, CCEXXXIX > . 
G HERR Jeſu Chriſte / ſine ſe jan 4 
caikinen walkeus loca pimeydheſẽ wal 
ghanſſe / loca ſynnin on ja ciati pimeydhet 
carkotat / Sinjua me rucolema /eeteö tadho 
ijſir tene don caikeſta ſen pahan hengen 
pälleiorofta meite wariella | walghiſta me 
ille meiden ſydhemen ſilmer /ettei me cole⸗ 
maſa nuckuijſi / Anna meidẽ rumihin ſinun 
rauhaſas leuette / ia meiden ſielun leuoſa ol 
la ſenpaͤlleſ ette hen ſinun tulemiſeſtas roa 
rinottaijs / ja ſinun ielkes ilolla odhotaijs / 
A m 2 N. 


Toijnẽ Rucous Enne quin Leueite 
6 HERRA Jeſu Chriſte / he mailma 
lunaſtaija ſine ſen taiualiſen Iſen ijan 
caikinen Sana / ſinun cauttas caiki cappa⸗ 
let ouat loo dhut / ja ilman ſinuta eij ole mi 
ten techty | eijke mös paini finna miteken 
pyſy [Sille ette woſicaudhet | arjat [ja cuca 
udhet / peiue ja oͤd / ei waan ſinun cauttas 
ole loodhut / mutta moͤs alati hallitan / py⸗ 
ſyuet ia ouat / Me waijuafet Inhuniſet / 
lotca meiden wiholiſiſtam emme coſt an iha 
V v ij do 


; HYEOVSKRIRYÄ 
dolam ole / rucolema ſinua / O hyue Juma 
la ſettes tene Söne meidet ſinun laupmdhes 
fipein ala corijaijſit ia et langetaiſſit edre 
alliſit ſen heijun wiholiſen meite pälette / 
Autta erte me pimeydheſa mös ſinun wal⸗ 
keudhes naͤkiſima / Sins ioca olet ſe ijauca 
ikinen walkeus ia ynne ſinun taivalifen J⸗ 
ſes / ia pyhen hengen can ſa felet ja hallitzet / 
Fri ljancatkinen Jumala | nyt / ja iancaiki⸗ 
ſeſtaa A mn £ N. 
Ildan Rucous. 
O HERRA Jeſu Chriſte / ionga pror⸗ 
tumattoman hywuydhelle me caikia o⸗ 
lema welgoliſet / ioca peinen walbeudhen 
zune hywillen / ette pahojjllen / heiden töij 
dhens wircorja päätremehä ann oit ia [447 
fit / Ja moͤs oon hillaijſudhen /leuorian 4 
noit ſrumiſten woljmai hookiudhexi / ja 
mös mielten ſwruija / poiſpychkimehen / ia 
murheita ſilittelmehen / laupialliſeſta afeeic 
iotca caiłi ſine palio autuamaſt waikotat 
mile] iotca finna racaſtauat / "Jolla fine 
angen kirkamaſt wſcon armolla |caitein 
umaliſire wircoija teuttemehen / evefpa s 


platt. cCc&xC 

(kat / quin teme Auringo maũmalle wal⸗ 

hiſtapi / ioijta ſinun lupauxes eijk oſcan 

alli finna wihoijttamahan Sinun henges 
lodhutos palio wekeuemeſte caiki mielen 
naͤrckemiſet poiſpychkipiſ guin rumelinen 
wnhi / Eike mös roifeja | cokonans In⸗ 
himinen / paramin eli mackiaman leuelje | 
quin ſinun laupiudheſas / O paras lunaſta 
ta | Mine rucolen ette mite mine tenepeiuẽ 
rickoin Inhimiliſen epetunnõ cautta | iota 
finun ſümes loucka | [en annatjfit andexi ſi 


nun taualiſen hywuydhes tedhen ia moͤs 


annaijſit erte oo olis minulle hupa ia on⸗ 
nelinen ſinun ketkeis pudhas ſinun ford 


les öͤoliſten piruuen quieduxiſta irſtas / ja 


rauhalinen ſette teme wnhi ſeke rumin ette 


mielen hoomenexi peiueritekis loijſama⸗ 
xi ſinua paluelemahan Ki Jutta ette telle E 
lemelle eij ole ychteken wiſſi hetke ſcoſca he 
nen echtonſa tule / ia rumihin vonhi adhi⸗ 
(ta toſta emme me hauaijtze [mutta ſillo⸗ 
in coſca ſinun Engelis toruella / ne colluuet 
yleshaͤreyteten mine rucolen ettes ſilloin 
minun fieluni filmet walgbiftayfit / eeeeä 

» Vv u mine 


ue. 
er 
AE 


RVYEOVSKIRJÄ: 
mine coſca wſco ſammonut olt / nuckuijſt 
hjancaikiſeſa colemaſa / mutta ette mine le⸗ 
ueijeijſin ſinuſſa / iolla moͤs nekl coollehet e 
leuet / Sine loca elet ia hallitzet ynne Iſen 
"Jumalan / ia pyhen hengen canſa ijancai⸗ 
kiſehen/ A m E N. 

O weijſu / Antijphona 

Inun rauhas HERRA me rucole⸗ 
ma. Ja ſinun rau has Chriſte oles me⸗ 
iden mielifemme / etteij me pelkeiſſi / etten 
me pelkeijſi doͤliſeſta pelghoſta / mutta aja 
na waluoijſim / caiken keſkys teghoijſa / ia 
mos mieleſnouteis. Verſus. 

Mine leuen ja makan caikeni rauhaſa. 
Sille ſine aijnoa ER RA minna autat 

irſtaſta aſumahan. 
"Rucolcam, 

SY) Mao HERRA racas taivalinen Iſe / 
meiden pälen / ia wariele meite ſilde ca 
ualalda tinfarjalda/ioca arjna ymberl kier⸗ 
te / etzſſen kee hen ſaljſi yleſmelde / Anna 
meille armoijas / ette me wahwaſa wſco⸗ 
ſa / madbaijfima wrholiſeſta hende waftz 
anſe⸗ 


platt. CCxcxł 
anſeijſd ia tene Senne ſinun pyhen wariel⸗ 
luxes alla / murhet oijna leweite | Sinun ra 
cas poias eto. 


Hijmnus ia kijtoſwirſi Echtona 
Chriſte qui lux es etc. a 
(0 Priftas [epatifte ia peijue on quin don 
pimeydhet hatjotat | fine walkeudhen 
walkeus ſarnatat pyhen paijſteen. 

Sinua HERRA me rucolen / tene oͤone 
meite warielle / ſinuſa ole ohon laͤweys ia 
anna hyue oͤſija. 

Etteij raſcas wonhi wputtais / eijke wiho 
linen rateleis eiſke liha hende fooftufi eli 
ſaatais meite waͤjn ohos. - 

Silimet ne wnhen ottakat / ja ſydhen ſi⸗ 
nuſſa waluo kan | orjtea ketes porjelkan [fi 
nun ſijs kieuhet paluellas. 

O meiden turuan catzelija / ne waͤghy⸗ 
ueiſet aſetta | halline ſinun paluelias / ot 7 
cas werelles lunaſtir. 

Muiſta HRA ne wafjuaſet ſquin ru 
min corman cannamme / ſine quin Sielut 
wariellet / ole nyt. meiden tykenne. 

Vv Sen 


KOTOVSKIRIJA 
Sen Iſe caikiwaldias / laijna ia ßoo Je 
ſuſen caũta / quin ſinun canſas alati | pyheſ 
ſe henges elepi A MEN. Verſus 
Berke meite Herra ninquin ſilmenteraͤn. 
Sinũ ſipeis wariõ ala forjele meite Herra, 
i Rucolkam. 
EI HERRA Jumla/mine haltun 
annan / minun Elemen ia ſielun / ettes 
hende Chriſtuſeſa / ioca on meiden Elemẽ / 
ja yleſnouſemys / [ite ijancaikiſeſta colema⸗ 
ſta warielific / Ja rucolen / ette e / ioca toti 
nen walkeus on / henen armons paijſten / 
meiden pimeidhen ſydhemeiden ſiſellewo⸗ 
dhatais / Saman ſinun racas poias. 
Antijphone 
17 Vta meite HERRA walu oijſam / 
e ketke meite maatefain erte me wal⸗ 
nogjſima Chriſtuſen canſa / ia rauhaſa le⸗ 
(9 Ke yle peiſſima. O cunnian Euningas| ioca aijng 
R olet kijtettepe / ia quitengin ſanomatoin / 
Sine HERRA meiſſe afut [ia ſinun pyhẽ 
Nimes on meiden pällen maijnittu /ele me 
ite Herra lenanna | ettes domio peiuelle / 
peiet raſkitziſit aſetta / ſekan ſinũ pyheis ia 


platt. CCXCIT 
yſteweis | O cunnian kuningas Ame, Vers 
Warielle meite Herra armoliſeſta «4 
R Nlitze temen oͤdn ilman caiti ricoxeta. 
Echton Rucouſten pätös. 
TN HERRA Jumala /ion⸗ 
g ga ſaͤdhoſta teſte nyt $$ ia pimeys lehe 
nepi [ja meite ſata lepemehen ſinun aſetu⸗ 
xes ielken ¶ Nijn menyt rucouxen canſa ſi⸗ 
nun tyges hwodhama fettes tadhoijfit ar⸗ 
moliſeſta meite otta ſinun haltuus ja ho⸗ 
mas / ja ele ſalli meite / ette Söfte eiſte pi⸗ 
meydheſta heiden wallans ia teghonſa can 
ſa j eijte wihaliſen / eiſke co oleman ſen hel⸗ 
netin paͤruchtinan canſa 5 millemodholla 
wahingoijtettaſia meiden heick oudhen wn 
hen eãſa fool hyueſti wirrootetta / nijn qui⸗ 
tengin ette meiden mielet ja ſydhemer ſinu⸗ 
ſſa aijna waluoſit / pure heneſte peretti po⸗ 
is ſe tulinen cwma Seule ja tynghi ionga 
paͤlle hen itzẽſe pimeiſſe tukepiia curuapi / 
ja laijna meille] ettetj me oon taicka pimeys 
dhen lapſet / mutta ſen kirkan walkeudhen 
ja tjancaikiſen peiven | ſinun edheſes alati 
oliſſima / Jeſuſen Chriſtuſen meidẽ HER 
Rar cautea [ Am. O Cai 


KVEOVSKIRIJA 


Kewen aijalla Rucous 

6 Caikiwaldias HERRA Jeſuſcaikein 
cappeledhen wdhiſtaijaſidca temen ca 
uniman mallman meite warten rakenſit ja 
lojjt / Taiuahat / nijn monella walkeudhel⸗ 
la / peiuen tarpexi / ia don lodhutoxexi eli 
hauſtudheri cauniftit, Maan / iongas cai⸗ 
kein eleijenden ja nijſſe mös ſine tadhoit an 
da hyuexi eletteijexi / jen olemahan / Mo 4 
nella bettille ſine ne aſettat / ja nyt telle aijat 
la | ettes itse yleſwircoſit / nijn caiti moͤs y⸗ 
le wircunat | ia ſinulda he meille wiſſ imen 
vleſnouſemiſen tolſuon wahwiſtauat / Nij 
tyt / totca ennen olit carckiat / he nyt wdhel 
la taas roholla wihottauat / Rohot moni⸗ 
naſjſille cuckaiſſilla ja marijoijolla nyt iel⸗ 
les cauniſtunat Siemenet waghoſta iteuet / 
ja edheſpuchkeuat / Oraxet nouſeuat / war⸗ 
dhet cafwauat / Laſjhot tuleuat / Elot nij⸗ 
tetehet / Pundh / iotca lahot ennen olit / ja 
hedhelmetro mer /oxiſta / haaroijſta / ja le⸗ 
dhiſte taas torechtiuat | ja meille hedhelme 
igeuet / Auringo itze liſepi oman 5 
dhens 


Platts CCXCIIF 

dhens ßooſin / Ja coko loonn on caſwo nin 
quin iellenſſyndyueinen / cunna me ikenens 
catzoma / maijnige ſinun hywuytes Inhi⸗ 
miſten ſickie waſtan / iollas meidet / ſynnim 
tedhen Paradiſiſte wloſſoͤoͤſtyie [nin mo⸗ 
nella lodhutorella anſaijtun radholiſudhẽ / 
ſelkeſti coſtutat / Anna etteij me ſiotea wi⸗ 
dhoin ſinuſſa Caſteheſta iellenſſynnyme / ri 
ſuijme ſen wanhan Inhimiſen / ja nyt w⸗ 
dheſta lodhut eijcoſkan taas ſihen wanhu⸗ 
teen langeiſima / mutta ette me ſinun lacki 
an henges puhaluxella / iancaikiſeſa wi⸗ 
ghatomiſa cukoſtaijſima [Ja nin peiue 
peiuelde / enemin ja enemin auwoin cucko⸗ 
fifa cauniſtulſima | ja Euangeſiumin kel 
uoliſes hedhelmeſe ieriſtenſe meneſtulſſi⸗ 
ma / Sine ioca Iſen / ja ſaman pyhen hen 
7 | elet N hallitzet ijancaikiſehen / 


Kefen eli Suuen aijalla Rucous. 
O Caikein pyhin hallitzia ſia caikein aſet⸗ 
tatja | Jeſu Chriſte / Catzos quin Alja⸗ 
ſtaica ſinun keſtydhis tottelepi | finm Au 
ringoijſes paijſteilla lemmittepi / aijwo⸗ 


Roch VSA 
dhen tooret hedhelmet | ſinun palueltaljs 
waraxi canda / ſinua me neureſti rucolema / 
ette locas olet meiden totinen auringo / pa⸗ 
itzi ſinua eij ole meiden mieliſeme miteken 
walkeutta /eijke (iti ſeiſke hedhelmeitze mite 
ken / carck oitta ſinun armos hoghot meidẽ 
ſydhemehen maan ſiſelle /ette hen tocapeine 
enemen ia enemen ſinun rackaudhes tu⸗ 
lella palaijs / jatootaija moninaijſet hy 4 
wein toͤijdhen hedhelmet Sille telle roghal 
la ia iomiſella fine todhiſtat Euãgellumis / 
ette ſen cautta aijnoaſta ihaſtut | Teme on 
ſe wina / iota ſinun laupiudhes meite wa 4 
ſtoin ianoijſi | Taij on ſe rodea / ionga Aa 
poſtolit eij wiele ymmertyn / ſangen iſolj⸗ 
ſie ¶ Sine tulit maadhen pälle / ectes tulen 
ſiſellaſtiſit / Eijke fine miteken mwta ta⸗ 
dhollut / quin erte [e io (yeyteretfin / mutta 
eij ſe ſytyteten / elleij ſinun armos hoghoilla 
melden ſydhen ruueta. Life HVERKA Jes 
ſu ſe cuttas annoit / teutte iotas rupeiſſit / 
ſthenaſti me yleſcaſwaijſim wrhori / ſinun 
werdhaiſſexi / ja coolles / Sine poiſpanit co 
lemiſen / mutta eij ſine poiſpannut racka⸗ 
uttas 


: platt. CCXCITIF 
uetas meiden codhaſtam / mutta yt mös 
ſine olet meiden edheſten wekeue ja yſteueli⸗ 
ne Souittaija ja welimies Iſen Jumalan 
tykene / iõga cãſa fine wertaijnen hallitzet 
pyheſſe hengeſſe iſancaikiſeſta AAN EN 

Dykyſzyn aijalla Rucous. 
ND kijteme ſinua caikein armolinen J⸗ 

ſe / taiuan ia maan Loija | ette ſinun 
laupias edheſcatzomiſeſtas aljaſtaijca om⸗ 
bi hedhelmeijnnyt / jocapaijkaſta meille wo 
dhattanut elot rũſaudhen / ja rumin tarpe⸗ 
het / Me rucolema moͤs [ette quin ſinun la 
upiudhes / meiden rumiſten ravinori mont 
naljſen ja rickaan hedhelmeijdhen kyllydhẽ 
nyt andoij / nijn mos ſinun armos hengel⸗ 
le / paitzi iota eij miteken hywe caſwa ſele / 
taicka rokita / eaſ wakan ja kypſſyken mei⸗ 
den mielihime ſinun Jumaludhes halu / 
paluelus ſ ja tundo / Senpaͤlle | ette me py⸗ 
ſyſime ſinũ aijn ocaijſes wſcoſa / madhaij 
ſime ylitze caikẽ meiden elemẽ hyuiſſe toͤſjſſe 
hedhelmeitte / ja autuuan Elon nytte wan 
hurſcaljdhen yleſnouſemiſes / Saman mei⸗ 
den HERR A Jeſuſen Chriſtuſen cave. 
ta 


RVEOVSKIRIA. 
ta ioca ynne ſinun canfas elepi [ja hallitze 
pi ſaman pyhen hengen ychteyres jjanca? 
ikiſeſta jancaikiſehen | A HI EN. 
Talwen aijalla Rucous. 

Sab. wiſain Jumala / Mailmen loija / 

ia haltija ionga keſtylle teme cwleua⸗ 
tinen mailma / ſaͤndhylle arjolla/ mwtel⸗ 
lahan / ia wooroin itzeheneſens klennyſte⸗ 
len / Catzos nyt on lehendynyt talwi / nin⸗ 
quin Aijaſtaijan wanhuus ja colema | ion⸗ 
gan ſurckeudhẽ ja waßjuat fette me ſen hoo 
tiamaſti kerſſ iſim / [en cochta noutaijnen 
Kewein ſwlaiſſus ja iladhos / taas coſtut⸗ 
tapi / Mutta teme meiden wlcoijnen Inh 
minen / quin ombi Rumis / aijaftarjan ta⸗i 
ualla / enſin lapſudheſans wihottapi ja to 
rechtupi / Norudheſans hen ninquin Reſe 
palapi / Mutta wrhon elle hen typfypi 
ninquin hedhelmet Sykyſylle / Ja wijmein 
wanhudhella hen naͤndhy / puuttu ſja cole⸗ 
pi / Mutta ſen colemã hirmuljſudhen aas 
iellenſwirckomiſen toijuo ( wdheſta laͤpyt⸗ 
te / idca ſenwoxi ombi meille wiſſ in / erte ſi 
nun poicas / [en lupaſi / ioca on ſe ijaucaikt 

nen 


plati. ccxcv 

nen Totuus / ioca moͤs eijke ſwoinga taidha 
paͤtte / eijke paͤtette nin totiſeſta quin hen 
on ſinun poicas | Temen cautta ſe meiden 
ſiſellinen Inhiminen eij taidha wanhata ez 
ijke coolla mutta henẽ lahiaſtans fe wihot 
tapi iſancaikiſeſa wighattomudheſa | hen 
palapi Jumaludhen achkerudheſa hedhel 
meinsepi / ja muijllen caatapi / iotca hen he⸗ 
nelde otti / Ja [ite enaͤmin / guin Rumin 
woijma puuttupi j ſite enaͤmin Hengi wloſ 
cuk oijſtapi Sentedhen me rucolema | ette 
mites meille raſkitʒit anda / (en ſinun aijno⸗ 
caljſes cautta | iulkeijſit mös henen caut 4 
tans nijte wariella ia liſete / Joca ſinun can 
ſas ele ja hallitʒe ijancaikiſeſta / AN EN. 

Hedhelmen edheſte Maan paͤlle. 
O HERRA Jumala caikiwaldias Iſe 
ioca ſinun iancaikiſen Sanas cautta / 
caiki cappalet loonut olet / ſiughnat ja 
yleſpidhet. Sinua me rucolema / ettes ſa⸗ 
man (en Sanas | meiden HERRALT Je 
ſuſen Chriſtuſen tadhoijfit meille ilmoitta / 
ja ſen meiden fi bene iſtutta | Ja ſen 
r cau 


k 


. KYCOVSKIRYÄ. 

cautta moͤs meite ſiughna / andadhen 
wilian mereſte / maaſta / ia mandereſta / 
hedhelmeliſen Caßuon canſa [ia Elon ſeke 
pelloſta j nijtuijſta ſette caitista paijcoiſta / 
ioiſſta me wilia ja taruet pydheme / Ja ßoo 
armoliſeſta fette me ſencaltaijſit finun la 4 
hijoijas cochtuliſeſta nautitʒiſim / meiden 
rumihin ia lehimeijſtem tarpert / Ja ſinun 
cunnialiſen Nimes kijtoxexi / Sinun racas 
Poias cautta Jeſuſen Chriſtuſen meiden 
ER RA / A m E ET. 


Eſiwallan / Paͤructinaſ⸗ 
ten. ia ychteitzen Rauhan edhe 
ſte Rucouxet. 

Aupiahin taialinen Iſe / ionga 
keſis on caiki Inhimiinen wolj⸗ 
na ja eſiwalta / ſongas ine fa 
: nyt ja aſettanut olet / pahoin, 
tekie nuchtelemahan /ia hywije warielema⸗ 
han ¶ Jonga inss keſiſe ſeiſſouar caiti oij⸗ 
keudher / Lait / ja caiki maakunnat, Sina 
me rucolema / ettes armoliſeſta catzoſit ca⸗ 
Wein Eſiwaldaljn paͤlle / Luningaſten ja 

pä 


platt. cecxcyt 

a mieſten ja erinomaijſeſta meiden Maã 
errat / Eſimiehet | Paͤruchtinaat / ja Ru ⸗ 
ningan N. paͤlle / ia henen Neuuonanda⸗ 
tans! Foudhins ja Reſkyleiſens / caiken te 
men Caupungin haltijadhen | ja muijdhen 
taiten ſuͤtydhen Eſiwaltain pälle [ette he 
machtaijſit [en mallmaliſen Mieckan / ion 
gas heille andanut olet / oijkein canda / pi⸗ 
te ia harioſjtta | Oikeutta auita | ia caiki 
waͤrydet alaſpaijna ja haͤwitte. Warielle 
heite ſinun woijmallas / yleſwalgaiſe ia pi⸗ 
dhe heite ſinun Jumaliſen Nimes tyken J 
Ele heite anna ſinũ terueliſte Sanaas wi⸗ 
hata eli waynota / mutta caitifta ſydheme⸗ 
ſtẽs racaſta ſama ſinun Sanas | ja heneſſe 
kijnirippuua. Anna heille Co racas HERA 
RA) wiſautta / ia oijkea ymmerdhys / ia 
hyne rauhalinen hallitus. Senpaͤlle / ette he 
heiden Alamaijſens totudheſa ja wanhurſ 
caudheſa / ioca ſinun kelpa / hallita ia wari 
ella madhaijſit. Holho heite laupias HER 
RA Jumala caiłena heiden elinaijkanãs / 
ſinun pyhen tadhos ielk in / Ja ette ſinun 
omas Jon domio | ia he iſtunat ſinun ſija⸗ 
v ij ſas 


* RVEOSVKIRLA 

ſas / anna heille armoijas nijn hallita / ette 
ſinun Nimes nijnnen cautta pyhitetyrt ja 
yliftetyyi tulifi / nyt / aijna / ja ijancaikiſe⸗ 
ſta / Sihen heite autakan / ſe kuningaidhen 
Kuningas / ja Herradhẽ S RRA [JE 
SVS CRS Vs | finun rackahin 
poicas Amen. e 
Runingan ia Rikiraͤdhin ehheſte R 
O Caikiwaldias | jancaikinen Juma⸗ 

la / ioca ſeke Taiuahat / ette maadh / ia 
catki loondocappalehet / wiſahaſta hallnz⸗ 
er / Catzo armoliſeſta meiden Armoliſen 
HERKAÄLT Runingahan pälle. N. ia Ri 
kinradhin poolen / ia mös caikehin mwij⸗ 
hin pein | lotca hallitzeman ia regeraman 
pite Makunnat / waldakunnan / Caupun 
git / ia A ylet. Ja anna neinnen caikein hurſ 
caſti ia oijkein hallita heiden Canſſanſa tef" 
ſe mailmas / ette he ſiſtte ynne madhaijſit 
aſuua ja nautita tamahan waldakunda / ſt 
nun canſas ijancaikiſeſta / A m N 


Eſiwallan edheſte paͤldiſten / pyhẽ 
Paualin Opiſta. j. Timo, dj 6 


platt CCXCVII 

Caikiwaldias Laupias Jumalaſſinua 

me Eijeteme / rucolema | eneme | ia au 
renhwdhamaſcaikein Inhim iſten edheſte 
mös Kuningaidhen Poͤruchtinadhen / 
Foudeim ia Haltijadhen ja mös calkein 
nijnnen edheſte | iotca Eſiwallan wirca eli 
Sha piteuet | ecte me ſaijſima heiden / lewo 
liſen ja rauhaliſen elemen | caiteja Juma⸗ 
ludheſa ja cunniaſa pite | Sille me tiedhe⸗ 
me [ette fe ſa dry on ſinulle orolinen ia ny 
byve/ettestadHotcaiki Inhimiſet [ite nau⸗ 
titzeman | ja totudhen tundemuſehen tule⸗ 
mahan | Sinun poias [ia meiden HERI 
RALT Jeſuſen Chriſtuſen cautta | Amen. 


Eſiwallan edheſte toijnen rucous 


E | jancaitinen Jumalaſio⸗ 
ſta caiki wallat aſetetut ouat / me an 7 
name ſinun haltuus ja hoomas | caitine 1 
iotca ſinun ſuͤdhyſtes corckialla ja fi wrella 
Eſiwallalla taicka wirghalla lahijatut o⸗ 
uat / meiden Kuningã paͤruchtinan ja cai 
kt henẽ aſiamiehenſe / nijn mos caiki mob 
Eſiwallat / quin fine olet NMieckan anda⸗ 

X ij nut 


KVCOVSKIRJA. 
nut eanda / ia alamañjſi keſtenyr hallita, Ja 
me rucolema / ette fine paͤmiehet ja Eſiwal 
lat (iotca pite muſjdhen hyneri paluelemã) 
ſinun armos lahjan laijnaſit. Senpaͤlle / et 
te ne pahointeck jet nijte pelkeijſit | mutta 
anna ſinun Nimes wiholiſilde / heiden ſa⸗ 
dha lewon / rauhan / ja woijlton. S300 et⸗ 
te he Leſker / Oruolapſet / ia ſortut heiden 
haͤdheſtẽs ja aſijoljſanſa wariehfit ia auta⸗ 
ijſit. Alamaijſten mos armoliſeſta laijna / 
etteij he ite domioxens ja cadhotoxerens / ſi 
nun Saͤtys waſtanſeijſoijſt / mutta ette he 
caikiſſa cochtuliſeſa alamafjſudheſa ſeij wa 
tuot wihan ia nuchteen tedhen / mutta 
mos omantũnons tedhen / Eſiwallan ia pa 
mieſten oliſit cuuliaijſet. Jeſuſen Chriſtu⸗ 
ſen cautta meiden HERRAT Amen. 
Eſiwallan edheſte. 

Inun on woljma ja waldakunda G 
SERRA / (inä olet pälle caiken pa⸗ 
canain / Anna rauha Herra meidẽ eliaijſła⸗ 
nam / Sille eij ole toijſta / ioca meidhen e⸗ 
dheſtem ſegtüm (inurl meidẽ Järä 

4 


plati CCXCVIII 

Ä Rucolcam. 
O Laupias Taijwalinẽ Iſe / ioca ne wa⸗ 

ijwaſten hocauxer edh ylencano ig 
murheliſten ſydhendẽ halauxet edh hylije/ 
cano armoliſeſta meiden rucouxenna. Jon 
ga me / meiden tuſcaſam edheſto otama / 
ja cwle meite laupiaſta | ette caiki ne [iot ⸗ 
ca perkelein | ja Inhimiſen petos ia cawa⸗ 
lus | meite waſtan hangitzeuat / madhaiſſi 
ſinun laupiudhes neuuolla eftettä ja ſaͤrijet 
re etteij me iohongũ voatjno ſekannuiſi mu 
eta aina madhaiſſima pyhes Seurakun⸗ 
nas (inva kütte / ja yliffe / Sinun racas po 


ias etc. 
Runingan edheſte Rucous 

5 Jumala] ſinua me ruco⸗ 

lema fettes ſinun paluelias / meiden 
Runingan | ioca ſinun faadhys ielken / (05 
wallan haltuhuns Anna moͤs henen ſaa⸗ 
dhaf vaikein hywein awuoin liſeys / ioijnen 
ga cautta hen taidhais caiki wighat welte 
ja wiholifet ylinemorjta erte hen alemaij⸗ 


ſens ſinun tachtos ielken aijna hallitzis Ja 
* ij ij lla 


vc vs an — 
tulla ſinun tuges / ĩoca ties totuus ia eleme 
olet Saman ſinun racas poias etc. 


Nooren Herran edheſte / Salomo 
m Bucouxeſta walittu. ü, Reg. ij 
Gene Jumala fine aſettit ſinun 
paluelias / minun Iſen edheſte walli⸗ 
Beman ja hallitzeman ¶ Mutta mine olen 
yri waͤhe pilei/tietemetoin minun wloſlech 
temiſten jg ſiſellemenemiſtẽ / Ja ſinun pal 
velias ombi canſſan keſtelle / longas wloſ⸗ 
walitzit / Epeluknijnen Canſſa / loca eij wo 
idha luetta henen haliondhens tedhen. An⸗ 
na io ſinun paluelialles oppiuaijnen ſy⸗ 
Ober [ette hen taijdais ſinun Cauſſas do⸗ 
mita | ja eroijta hyuen pahaſta. Sille ios io 
cu olis teudhelinen Inhimiſten laſten ſeas / 
los ſinun wiſaudhẽs henelde poijſolis / eij 
hen mixiken lnetaiſi / Amen. j 
Item Toinen Rucous ſaman edhe 
ſte / Sapien. ir. 
OSrdbere ſinun wiſaudes ſinun pyhildes 
Caiuahiſta / ia ſinun Maieſtatis iſtujß⸗ 
melda / ette ſe olis minun canſani / ia mi⸗ 


1 


nun 


platt ccxcix 
nun canſani toͤtetekis ] ette mine tiedheij⸗ 
fin / mite ſinun tykenes olis orolinen Ame, 


Sotan meneweijfren edheſte Buco. 


n Kuningas Sabaoth / fe 
on / Sotawaͤkedhen / ioca ſinun En⸗ 
gelites cautta / ſitewarten Makundihin le 
dhetetyt / [etä Sodhat / ette Rauhat ſaa⸗ 
tadh / Joca mösnorucatj[ellen Dauidhil⸗ 
len wſcaluxen ja waͤedh liſeſit / ette ſe picku 
raijnen | aſet oin | ja taitamatoin ſodhi⸗ 
ſta ſen iulman Goliadh lingolla paͤllekar⸗ 
ckaij ja alaſpaijſcaſi / Jos oijkeaſta ſyyſte / 
ids me wadhitut ſodhime tete ſota ¶ Site 
mine enſiſte rucolen / ettes wiholiſten sija? 
toxet kiennet rauha pytemen / etteij miteken 
Chriſtiliſte werta maan paͤllen wodhateta 
ijſi / taica ſen pelghon ſquin he Panicum 
cutzuuat / heiden paͤllens heithaͤ / eli toſin 
tulcohon ſangen waͤhin weren wahingo / 
ia wighattomille wehelle waijwalla tapa 
chtul don woijtto / nille ſiotjnenga (yy fi 
nulle naͤky hurſcamaxi / ette [ota pian lop⸗ 
puijſi / nin me yximieliſeſta weiſſaſime ſi⸗ 

* nulle 


RVEOVSKIRIA N 
mulle woijton edheſte Fijtof wirdhet / Joca 
hallitzet caijkiſſa ia yline caikein / Amen. 
Seke hengeliſen ette Rumiliſen wo 
ijt on edheſte / Rijtoſſana. 
G HERR Jeſuſ ſinua mine kijten ion 
ga armõ tygepuhaltamiſeſtaſſe twliſ⸗ 
pà ja ilma lackaiſſiſia tywenys ſijahan tuli / 
Sinulle weijſatan kijtoſwirſi woijton e⸗ 
dheſte / ſinun ombi woijtto ſ ſinun Nimel 
les / ia eij minun aſeijllani | (e coria Goli⸗ 
ath / henen iouckons canſa / mahanloͤtihin / 
fe on calki ſinun lahiaſtas mite tecty ombi / 
Sille mine olifin heijuſti langenut / nijn pa 
lio quin minun waͤken wlottunut olis ſ ia 
iwri olifin cadhoturẽ ſyſeitty elleij fine oliſt 
auittanut / MNutta ſentedhẽ mine pyſyn / fil 
le ettẽ mine itzeni paͤllẽ / mutta ſinun aijn o⸗ 
n olen toijuoni ialghat piſtettenyt / wſe⸗ 
in mujjſtelen (en ſinun ialon Rem pis pu 7 
hen / Jos Jumala ou meiden edheſten [cu 
ka ſijs on meiden waſtan d Ja woijn caiki 
haͤneſſe / ioca minun wahwiſta / Se ſama 
mös meidhet opetti / ette cofta me olema 
vaiti hyuen ſdtamiehen 1 
2 elke⸗ 


Platta ; ccc : 
elkeme andako itzeme laijſkutehen ia ijrtta⸗ 


utehen / mutta quin cauuan me teſſe mail⸗ 
maſa ſodhima / min ſeijſokam eij waan wl 
coliſella aſeijlla hangittuna / mutta mös 
hengeliſille ſotaaſeijlla walmiſtettuna / ſeke 
rumiliſten ette hengeliſten wihoijliſten paͤl⸗ 
lekarckamiſen waſtan. Sentedhen mine 
rucolen ſinua / O caikein ſinun tur waija 4 
dhes paras avittatja ettes minun wſcalu⸗ 
xen ſinun paͤlles liſeijſit / ette coſca peiue pe 
iuelde wfcon / ja woiſton lahija minuſſa 
caſwau ſwiholiſten woljmat madañjſit ena 
min ja enämin nijuckaſta ia heickoundu⸗ 
ua / Sihenaſti ettes raſkitziſit minun ſinne 
cutzua | cuſſa eij ole ychteken kiluotuſta / 
eij tote / etjke waara / mutta ſinuſſa jano 
caikinen irſtaus / ia woijtoijſta remu / ion⸗ 
ga auulla caikinaiſſet Sodhat lackauat / 
coſcas Iſelle Jumalalle waldakunnan hal 
tuhun annat / Jongas canſa ynne elet ia 
hallitzet pyhen den ychteydhes tjancat 4 
kiſeſta / A N. 


Vt eruamur ab Aduerſarijs 
Eſa. xxxvij. So⸗ 


3 
RVS 
Otawäkedhen HERRA / Iſraelin 
Jumala | oca iſtudh Jerubin pälle / 
Sine olet caikein Maan waldakundadhen 
"Jumala | Sine teijt Taijuan ia maan [Tuo 
mardha Serra ſinun corwas / ia cwle A wa 
ſinun ſilmes / la naͤghe / wapatta meite wij⸗ 
holiſtein keſiſte / Ja tundekan iocaljnen 
Maan waldakunda / ette fine olet aijnoa 
Jumala Amen, 752 
Waſtoin paha Elkiſite Neuuon 
peſije Dauidhin Rucous. ij. Reg. xv 
G HERRA Jumala Caikiwaldias [io 
ca ſinun pyheſte Neuuoſtas / ia wijſa⸗ 
udheſtas | caiki afiat Taijuas / ja Maa⸗ 
fa | cochtoliſeſta aſettat / oijennat ia tois 
miteat. Sinun Armoias me rucoilenta [et 
te ſine caiki pahain neuuoin pefät | willitzt⸗ 
fic/ ſekotaſjſit / ja caikenni hemmenaijſit / 
Ninkutcas muijnen turmelit Achitophe⸗ 
lin / ia Judaſten cawalat ioouet / ia wiette⸗ 
lyret ſeke Damdin ſinun wſcoliſta paluelis 
as / ſeke Jeſuſta ia henen pyhen Seura⸗ 
kun dan ſa waſtan / haij otit ia turhari teijt / 
Nujjn ſine wiele nyt meiden eli ai kanam ig : 


platt. cccĩ 
aina (O Taljwalinen Iſe) caiki meiden 
wiholiſten | Cadhechtiwafjdhen / ia ſort⸗ 
taiſadhen ſedhiſtoret waͤghytuxet cawalu⸗ 
ret / ja wahingoliſet gijwoturet eſte / tyh⸗ 
mytte/ ia takaperin aija, Sanan ſinun Ra 
cas poias etc. e 
Pchteinen Rucous caikein Inhimi⸗ 
ſten edheſte. 

Aikiwaldias | iancaikinen Jumala / 
Coban tadhot ette caiki Jnhimiſet pite 
nautitzeman a ſinun Jumaludhes 
totudhen tundemiſen ſaaman | Me rucole 
ma ſinun Jumaliſta Maieſtais ja ylenpal⸗ 
diſuttas | Jefufen Chriſtuſen ſinun Aino, 
caljſes cautta | meiden SERRAUI ia 
wapadytaijan | ettes tadholſſit ſinun Ju⸗ 
malifen Armos / Hengen | ia avun calkille 
*[äthyllen Eſiwallalen iata |ette he hyueſti / 
ja rauhaliſeſta hallinifit | Caikillen moͤs 
Chriſtilſſillen ſinun pyhen Jumaliſen Sa ⸗ 
nas ſaarnaille [ette he ſelkeſte ia puchtaha⸗ 
ſti ſanan ſaarnaiſſit ja hedhelmeliſeſt ope⸗ 
taiſſit. Ja ettes tadhoifſit ſinun caikiwaldi⸗ 
ahan woijmas cautta caikia nijte waſtan 
ſeijſol 


RVTOVSKIRYÄ, 
Veifojiotea ſinun pyhije fanogjas wihanat / 
ia waͤrille opille / ia waͤkiwallala ſite waij⸗ 
uauat fache Seel ne / ja ſinun tundemt 
ſehes ſaatha. Senpaͤlle /ette me ee 
ſiweſẽ / lewoliſes ia nuchtet omaſa e ſemeſe / 
madhaijſima ſinun Jumaliſen Armos ri⸗ 
ckaudhen / ydhen puchtan wſcon cautta 
oppi Ja ſinua aijnoan totiſen Jumalan / 
ia HERRALT caitein Herrain ylinse/ ten 4 
ohelle ſydhemelle / caikiſfa pyhydeſa ia pu⸗ 
chtaudheſa / quin ſinun kelpa | madhaijſi⸗ 
ma paluella. Meiden S RR A/ Jeſu⸗ 
ſen Chriſtuſen cautta. A n GE ET 

Ychteitz en Rauhan edheſte. 

C Aealdas Jumala / ia ljancaikinen 
Iſe / ſine cunnian Kuningas] ia taiuã 

ia maan HERRA | ionga hengelle caiki 
cappalet hallitahä/iöga edbelkadsomifella 
caiki cappalehet aſetetan. Sine olet Rau⸗ 
han Jumala f iolda aijnoaſta meille tule ca 
ki yrimieliſus / Sinna me rucolema Jeſu⸗ 
ſen Chriſtuſen cautta/ ettes meiden ſynnit 
meille andhextannalſſit ia ſinun . 4 
es 


; platt. CCCI 
ſes Rauhas / ia yr imieliſudhes canſa meite 
lahijoijtaijſit / Jonga canſa me pelgholla 
ia waͤriſtyrella ſinun Nimes palueliſima / 
ia meilde aijna tulis yliſtetyir / A M EN. 
Item Rauhan edheſte 

mala caikiwaldias / iolda caiki pyhet 
Nhalut | ia oijkeat neuuot / ia hurſcat toͤ⸗ 
odh tuleuat / anna ſinun palueliaijs / ſe ra 
uha / iota eij mailma taijdha anda / ette (e 
ke meiden ſydhemet oliſit aijna ſinun keſt y 
dhes cwliaijſet / ette moͤs wiholiſten pelco / 
caukan olis [ia nijn meiden Elinaijkanam / 
olifit ſinun hoomaſas / aijna rauhaliſet / ia 

ſoueliat. Sin racas poias Jeſuſẽ Chr ete; 

Fangeidhen edheſte Rucous. 
Vmala caikiwaldias / ioca ſinun Apo⸗ 
ſtolis pyhen Petarin ſitein cahleiſta / 
paͤuͤſtetyn annoit / wapahana menne / Si 
ne moͤs armoliſeſta paͤſte ſinun palueliaij⸗ 
dhes N. ſitehet / Ja moͤs meite heiden paͤ⸗ 
ſemiſeſtans pijan ilahura | Sinun racas. 

Meiden wiholiſten edheſte rucous 
Juma 


- —RYCEOVSKIRIA 

Vmala caikiwaldias | rauhan / ſowi⸗ 
Iron ia rackaudhen racaſtaija / anna 
caikille meiden wiholiſille / rauhan ia toti⸗ 
ſen rackaudhen / ia lahijoiſta heille caiti ſyn 
nit anderi / ja heiden waghytuxeſtans waͤ⸗ 
keueſte meite pelaſta. Sinun racas poias. 


Item Meiden waijnoliſten edheſte. 


Aikiwaldias ijancaikinen Jumala / ſine 
ioca meite keſtenyt olet / ſinun racas po 
ias cautta / Jeſuſen Chriſtuſen meiden Her 
van ette meiden pite meiden wiholiſiam ra 
caſtaman / Ja nylle hyue tekemen ſiotca me 
ite wahing ottauat / ia meiden ſorttaljaden 
edheſte rucoleman / Me parghuma toſiſtã / 
ſinun tyges / ettes caiki meidhen wiholiſet 
armoliſeſta tadhoijſit etzettelle / totiſta catu 
miſta heidhen pälle laijnaten ja [ete heille / 
ette meille ynne coko Chriſtikunnan canſa / 
ydhen Jumaliſen / yſteueliſen / ia leuoliſen 
mieleen ia ſydhemehẽ annaſſſit. Sinun ras 
cas poias cautta Jeſuſen Chriſtuſen mei⸗ 
den HERRALT / Am EN. 


Wanhembain edheſte Rucous. 


plati CCCIIF 

In mala caikiwaldias / laupias HENRI 
Ba / ia Iſe ſine ioca tadhot ſinun iel⸗ 
kehes meite Palio cunniotjtzeman / meiden 
wanhembitame / Lite je mös webin ole 
Jumaliſis toͤijſe / wanhembaiden teruey 4 
dhen edheſte ſinũ hywuyttes rucoella Wa 
riele ſijs O taivalinen Iſe minun wanhem 
bani heiden caiken perehens canſa / Ja moͤs 
ne caiki | iotjta me welcapaͤaͤdh olema eſi⸗ 
wanhenbiden ſijaſa cunnioijttaman | quin 
ouat / Eſiwallat / pereniſenet / Opetraijat 
ja laijliſet paͤmiehet Lofin ſinun Jumalu 
dhes rack audhes | ſijtte ijrſtana rumin ja 
ſijeluin waijwoijſta / Mutta anna minul⸗ 
le / etteij miteken mielen pahot oſta heilen 
minuſta tapachtuis / Sitelehin ette he olis 
ſit minulle / ia fine heille armoilinen | ſine 
ioca olet caſkein ylimeijnen Iſe / Amen. 


Moninaifſten taruechten 
edheſten Rucouxet. Enſin. 
Caikein Inhimiſtẽ edheſte / iotca he 
1965 Herrã Jumalan haltũ andanut ouat / 
muidẽ Rucouxẽ cautta. Ny 


RVEOVOSKIRIY 
ine Laupias/ia vofcolinen Cor 


coella / Ja mine enge kelpa / enge ſowelias 
olen / omain ſyn dieni edheſte rucoelmahan / 

enge [iveani / taicka filmieni woij awata / 

enge moͤs tiedhe mite minun pite rucoel⸗ 
man. Nin mine quitengi ſinua lehenen / ſi⸗ 
nun ſwren hywuydhes toljuoſa | ia ette ſi⸗ 
ne olet yri Jumalan Arm onarcku / iofta 
me waijuaſet ſynniſet ſaama armon la lau⸗ 
piudhen / Ja niin mine itzeni canſa / ſen In 
himiſen / annan ſinun wirghas / ja corcki⸗ 
an Ppappiudhes haltuhun / ioca minun 122 


a platt. CCCITIF 

ſti henen edheſtens ſinua rucoella. Rucolem 
ſijs ſen canſaſ ja edheſte Auita fine YER 
RA Jeſu Ehrifke etre ſe ſinun Nimehes 
tapachtuis | ettes (en Inhimiſen caiki wi ⸗ 
ghat nuchteit / ricoxet | ſynnit ia waljuar / 
tadhoiſſit parahuten pein kiete / hende he 
nen adhiſtoriſans ia murheiſans lodhuttaſ 
kiluoiſtuxeſa wahwiſta ſeij tuſcaſſa ylenan 
daman hende opetta henen tietemettydhe⸗ 
ſens exyyreſa oijenda / ia eij fallia lange ⸗ 
man / andain henelde ſynniſe Laketyren ſſt 
nun pyhen wiſkoijmiſen cautta | ia hende 
pyhitte ia colemaſa hende elette / Sille ſi⸗ 
ne olet ſe eleme / ia (e totuus] holho ia wari 
ele hende ſeke fangiuxes / ſiteis ¶ ia caikiſſa 
waljuoijſſa / Saiſraudhes riſtis [ia waſto 
inkieumiſees / ſinun tainaliſen Iſes hymwuy 
dhen kitoxexi / ia lancaik iſexi yhijtoreri | JE 
ga canſa pyhen hengen ychteyres / ſinulle 
onſ ia iapi ſe waldakunda ia calki Herraus / 
hama nyt teſte aljaſta nijn caikiſa ijancai⸗ 
kiſeſta aijghaſa / A m E ET 


Puchtan Elemen edheſte Rucous. 
Ny M O ſi 


RVEOVSKIRJA 

O fine pyhe hengi / ioca cauhiſtut caike⸗ 
ſta ſaaſtatjſeſt elemeſte / ioca moͤs re 
muitzet / ia herckun edheſte pidhet / aſuua 
puchtais ia ſelkeis mieliſſe / Sinua mine nes 
ureſti rucolen / ettes temen ialon tauaran / 
ionga mine cannan teſſe ſawiſeſa aſtijaſa / 
ſinun arm oſtas / nijn fine (e laupiahaſta mi 
nuſſa warielle ia ketke / ſenpaͤlle / ette mine 
peine peiuelde / ja änemin ia aͤnemin / ſinua 
puchtalla ſydhemelle / ia rumihilla / tuliſin 
ſihen elemehen / ioſſa eij ole ychteken turme 
luſta / ioſſa ſine elet Iſen ia poian canſa A. 

Item ſen ſaman edheſte. 
Gp Jumala cakiwaldias / ſinun paͤl⸗ 
les wſraldauaijſten waͤkewuys / lehe⸗ 
ſty armoliſeſta meiden auxenhwtamiſſen / ia 
etteij Inhimilmen heickous ilman ſinuta 
miteke woij / Anna ſinun avus armon ca⸗ 
utta / ette me puchtas elemes / kieutyxes / ia 
menos / ſinun keſtydhes pitemiſes / madha 
ijſim (imun keluata / ſeke tadhos ette teghos 

Sinun racasete = — 
Autuan ia õneliſẽ Auioſteſtũ 0 
Ais 


platt. cccv 
ir Jumala / arjnoa auttaja 
caikein Inhimlliſtein tekoin io ca Sa⸗/ 
lomonin (imun lepitze puhuit Sen leutenen 
ydhen ialon tauaran | ioca hyuen waijmon 
leute / ia ette henelle on Herralda ilo ja remu 
wootaua Ja toijſes paicas fe ſamã lepi⸗ 
tzen fine neuuoijt / Ette heiju waijmo ombi 
pahembi ſurmaa | entedhen mine ruco⸗ 
leſerte ſinũ Jumaliſeſta edheſcatzomiſeſta 
minulle morſijan tapachtuis | ionga can 7 
fa mine yximieliſe eſte / ynne ſiloijſaſta elein ſi 
nua palueliſin | Sille ſitewarten ſine enſin 
Adamille emaͤnẽ annoit ette hen ſen cum 
panins ja poliſans canſa ] apun ia helpun 
pidheifi / waſtan temen elemen ſuttumiſen. 
Ja hoonin aſkarehis waijmon palueluxe⸗ 
ſa hookijamaſti eleijfit ſentedhen ſine he⸗ 
nen mös loijt miehen "Eyltiluufta | ſenpaͤl⸗ 
le ſettes nijn parikunnille ſiſellemeiſen ſowi 
non | ia erijemettoͤmen elemen ychteydhen 
ofottaijfit | Murta ſencalrainen ſwri hyw 
ußys / eij tule meille tapaturmaſta ſeiſłe mei 
den nopſaudheſta eli toijmefta/ fille ſe wſe⸗ 
in meille tapachtupil ette ſijtte qui me cas 
Ny in ikella 


RVEOVSAIRIÄ 
Itella woijmalla ſihẽ pydhimme / ette me ca 
Wein parahin ottaijſim / nijn me tartuijma 
caikein pahimban / Ja ſentedhen [e wſco⸗ 
nen Abrahamin palüelia / ſaattadhen he⸗ 
nen Herrans poiſalle Iſaachille / morſſian 
da ſanoij Herralda lechtein tykene autuaſta 
alcu / ia onni / ia ſen hen ſaij quin hen py 
fi. Sille ſe on turuan mercki neite ſinulda 
pyte | coſca wiſſi toijuo on ſinun hyrouy⸗ 
dheſa kijnitety. Nin olc ohon teme nyt mei 
le hyuexi onneri / O laupiain Iſe / ettes ra⸗ 
ſritziſit wanhimbaijdhen ja yſteuein neu⸗ 
not teſſe aſias ja Auioſkeſkuſa ilolijen lop. 
puhun coheta / Sine ioca elet ia hallitzet ete 
Haͤdhen aijean Rucous. 

Aupiahin fe / Inhimiſten tora / lu⸗ 
Ce ja lewitteſja / ioca cochta ma 

iman pyrin aghuſa | miehen ia walj⸗ 
mon ſopimiſen ja Autoſreſkun ſuͤaſit / ia 
ſen mos ſinun aija ocalſſes cautta / waicka 
eij Auioſkeſkuſta / mutta kihilatulda annos 
it ſynnytte / ia nijn [en ſaman ſaadhoͤs fine 
cunnioijtzit / Ja taas Canas Gallleas ſala⸗ 
ijſella lahialla [cn cauniſtit / mwttadhẽ car 
* 4 van 


, platt. cccyl 
naã ja maghuttoman. wedhen ialoxi ja 
makiaxi winari. Sine moͤs opetit ſinun w⸗ 
loſwalitun aſtian pyhen Ppaualin cautta / 
ette teme ſowindo (ri Sacramenti Chri⸗ 
ſtuſeſa ja henen Seurakunnaſanſa / Ja ſen 
ſaman cautta ſine keſtit / ette ylke nijn ra⸗ 
caſtakan morſſ iandans / ninquin Seura⸗ 
kunda racaſti. Sentedhẽ mine rucolẽ ſettes 
taͤte Auioſkeſtu ioca on ſinun avus caurta 
alghiertu | tachtoiſſit hyueſtiſiugnata | ja 
meneſtytte | ette cadhella yri mieli olis | ſi⸗ 
nua ylitze caikein | paluellen racaſta | nin 4 
kuttas tavhoijt ette he yriliha oleman pitiſ 
ja ette me olema cochtuliſeſta ſidhotur / 
nijn moͤs pudhas rackaus meijet ſolmitka⸗ 
han Ja tulkohon ſinun annoſtas meille 
ſijckiet ja lapſetſ iotca Iſen rackan caſwon 
modhon pidheiſſit eijtiſtens puchtahan 
Amioſkeſkun todhiſtuxen cannaiſie ia ſürte 
liſtetyn rackaudhen tekeſit fire luijemaxi. 
Anna moͤs ne nijn meiden cauttana ylefeaf? 
watetta ſinun Jumaludhes palueluxes | et 
te he ijens cartumifen ja ſinun arm os liſey⸗ 
pen cautta hyueſti meneftyfit] ia tuliſit wij⸗ 

5 Ny ii mein 


Rc S RN 
mein hama Jeſuſen Chriſtuſen reudheliſu⸗ 
dhen aſti / Joca ſinun canſas pyhen Hen ⸗ 
gẽ ychteyxes ele ia hallitze ijãcaikiſeſta Ame 


Waſtoin oleuaijften ia raſcaſten 
waijm oin edheſte Rucous. 

(15) Caikiivaldias | jancaikine Jumala ſia 
laupias Iſeſcaikein cappaledhen loija / 
ioca loiſt armoliſeſta Miehen ia wa ijmon / 
la heite hyueſtiſiugnaſit / [an oven /Olcatz 
ta hedhelmeliſet / ia aͤnendeket teiten / ji 
ſine moͤs ydhen riſtin eli waljuan walfmon 
Pälle panit ſynnin tedhen / ette henelle pite 
palio waſjua oleman / coſca hen raſcas om 
bi / ia pite Eijooon canſa ſynnyrtemen. Jon 
ja riſtin fine nyt olet ſinun rackan poias 
Sn uſen Chriſtuſen meiden HLRRÄLT 
riſtin cautta / pyhexi tehenyt / toca meite ki⸗ 
rouxeſta ja ſynneiſte paͤſtenyt on. Ne ruco⸗ 
lema ſinua laupias Iſe / HERRA ſia Ju 
mala ſettes raſtitziſit henen rumins hedhel 
men / quin on ſinun keſialas armoliſeſta 
wariella | ja kecke / eeteij hen ſaman riſtin 
ja kijwun alla ſynnptteiſens / enſingen 10 
melu 


platt. CCCVII 
meluijfi/ mutta ette hen ſinuſta aviettuna] 
ia kiewijetettyna ſrauhaliſen ja hook ian ſyn 
nytyren ſaadha mavbatili / Jeſuſen Chri⸗ 
ſtuſen meiden Herran cautta. 


Ruttotaudhin edheſte etc. Rucous. 
G HERRA Jumala fine tiedhet / quin⸗ 
ga me ſangen heitot londocappalet o⸗ 
lema. Ele quitengã meillen coſta meiden 
heicko wſcom / ette me nun cunniattomat 
olema ollut ſinun pyhein ſanais lahian e 

dheſte / Teghe fine meite hurſcaxi | ia wah⸗ 
wiſta meidẽ wſcon / ia armadha ſinuas ſijt 
teki meiden pälle / ia rangaitze meiden pas 
hutem laupiudhen canſa | ia poiſota meil⸗ 
de armoliſeſta / temen Eylle anſſatun Rut⸗ 
totaudhin rangalſſtos / Senpälle/etrerj ſi⸗ 
nun kieuhe ia heicko iouckos nijn ſurckiaſta 
baijoretamfi / ia etteij ſinun wiholiſes inens 
pidheis ouckemen ylitzen meiden wſcon he 
ickudhen / ia ſen cautta paadhutjfi/ heiden 
exytyxeſens / ſinun pyhet Sanas ylencatzo 
dhen / ionga me tunnuſtama / Sen anna 
meille fine caikein laupiahjn Iſe / Jeſuſen 
Ny v Chri 


RVEOVSKIRJA. 
Chriſtuſen / finun racas poias meiden Her 
ran / relimiehen [ia ſowirtaiſan cautta A. 
Item Sen ſanam edheſte. 

Ga ihmechte ole [O wanhurſcain fe / 
ios temen mailman Elementit monel⸗ 

la modholla / meiden waſtan hirmultzeuat / 
nyt maan täriftorella / ia ſwrilla ilmoijl⸗ 
la / nyt pitkeiſen leimatoxella ia waaioijlla/ 
nyt wirttain ja merttein nouſemiſella ia pa 
kenemiſella | nyt tainaliſten cappaledhen 
ſurmaliſilla ioxemiſella /nyt myrck yliſen tu⸗ 
len tarrtumiſella / iotea vofein ſinun lahias 
pahaſti nautitzema | Teſſe me moͤs tunne⸗ 
ma londocappalen palueleuã | ia cuuleuan 
henen loijanfa / ionga keſkyt me nijn wſein 
wnhodhima / Me tunnema mös Iſeliſen 
witzauxen / olla fine ſwlaijſeſta meite ran⸗ 
gaiſſtunna / temen mailman wſcaluxeſta 
poiſwedhaͤt / ia ſen tancaikiſen Elemen ra 
Fanten ſiwallat / Neureſti me ſinua ruco⸗ 
lemma J ettes wihaſa / tadholſſit laupiudhes 
muitta] Ja ioijllen fine yllytettyne / naͤmet 
wafjuat ledhetit | armolifefta raſkitziſit po 
ijſſotta. Li Ruttotaudhin tartumus palio 
; wahin 


plati. CCCVIII 

wahingotalſſi / ios me itʒeme wikain (aa / 
ſtaudheſta welteijſim / Mutta molemat ] 
o armoin Iſe / ouat ſinun wirghas. En⸗ 
fin [ette meille olis wapa mieli pahudhen 
oppiſta ja myrckiſte / ia rumis ruttotau⸗ 
Obin tartumiſeſt ijrſtaſſa / Ne iorca teſſe ca 
lemes heidẽ toijuoins ankurit kijnitit / he pa 
keneuat ſemmotoijſiſa tuſtiſſaſmoninaiſtẽ 
lakitzemiſen tyge / Muramat erin omalſſtẽ 
pyhein nimẽ tyge qum on. Rocuſen eli An⸗ 
thoniuſen / taicka Sebaſtianin / monica⸗ 
dhat moͤs taijkuliſten noijtain conſtin tyge 
Mutta me lotca i ſcotetut olema] tiedhe⸗ 
me etceij yriken tardha ſinun keſies welte 
eij ole meille ychteken wahwemba turua 
quin ſinun tyges paeta ſ ia eij moolle ku⸗ 
hungan / me pakenem ſinuſta wanhurſca⸗ 
ſta ia laupialiſen tyge / ninquim caikein irſta 
ijman haltarin tyge / ioca ed ikenens nijte 
ylenanna iotca ſinun hywuydbes pällen 
heidens loottauat / ionga pelaſtain hekin 
mös dhoijlanſa ovat | iotca coleuat. 
Riwuſa / kerſſemiſes / Saijraudhes 
taudiſa | eli waſtoinkteumiſes ¶ len Juma 
in lan tyge / rucouxet. 


RVEOVSKIRJA 

G Laupias Iſe / anna meille ſinun ar⸗ 

mos / ia ſen eleuen ſinun pyhen Hen⸗ 
ges woijma ia waͤk i ſenpaͤlle / ette me caiki 
ſa waijuaſaſia waſtoinkieumiſeſaſſinũ Iſ 
eliſes tads / ſiſeliſeſta ia vlconaiſſeſta tũdiſi 
ma ſen ſamã / oijkeñ Jumaliſen kerſſemi⸗ 
ſen cñſaſ ſydhemeſtem waſtanottaijſima / 
ia ſielde iloliſeſta ia luijaſti meite wloſio⸗ 
dhataijſit / Jeſuſen Chriſtuſen / ſinun po⸗ 
196 cautta | ia meiden RR AU Amen, 


Coſca Saßrahita opitahan ia 
etziten 

E e | ijancaikinen hyue Juma 
la / ioca moninaijſten rangaiſtuxen / 
witzauſten / ia manauſten keſkelle / ia moͤs 
monein kipeydhen / taudhein / ia ſaljrau⸗ 
dhen cautta / meiden rumin ia lihan wat 4. 
vat / aſetctat ia hilizet / ioijllas meite ſinun 
tyges cutzut / ia ſen cautta lihan irttaudhen 
alaſpaijnat ia oſottat ſillen rumihillen hes 
nen pahan Elemens / ia henen lopuns ſ ia 
mös ſen lehenneweiſſen coleman / kipudhen 
cautta | iotea ouat henen ſanoman ſaatta⸗ 
ijans 


plati CCCIX 
ijans. Vijn moͤs wůjmeiſen domion ia Pei⸗ 
ven [ja ſite noutauaijſen ijancaikiſen Ele⸗ 
men / muijſtous |ioca hyville lloxi ia autu⸗ 
uahudhexi / mutta pahojjlle häpieri / ia 
pilcaxi / heluetin tulexi ſia cadhotuxexi / a⸗ 
linomatahan / ja pidhetehen / Mutta coſ⸗ 
ca liha on itze edhollans irdhallen laſkettu / 
nin eij hen enſingen neinnen paͤlle muijſte 
le. Nijn me nyt leudheme temen kieuhen 
Inhimiſen / henen ſaijraudhens tedhen wo 
teifa makauan / ja ſinun witzaudhes hirmu 
ſutta kerſſ iuen ſtonga omaſtunnos ſynde⸗ 
in tundemus wircku ia waickutta / ia cole⸗ 
man cuua wſein ſilmein edhes lendele. Sen 
tedhen me waljuaſet iotca ſama matka pi 
te meiden loonnon paͤreſte waeltaman yn 
ne henen canſans / ſinua neureſti rucolema / 
etteij ſine keuis coualle domiolle henen can⸗ 
ſans anſionſa ielken / Jeſuſen Chriſtuſen / 
ſinun rackas poias meiden Herran tedhen / 
ioca temen Saijrahan ia caikein meiden 
ſynnit riſtiſe maxoij mutta paramin laij⸗ 
na henelle armos ia ſiſelinen wahwuus iol 
la hen temen Iſeliſen rangaſtuxen ja a 4 
miſen 


KRVEOÖVSRIRIJÄ 

mifen lepoliſeſta ottaijfi / kerſſimiſen can⸗ 
ſa pidheis / finä olis ſinũ waſtas cuuliaijnẽ / 
Auita hẽde caikiſſa waſtoinkieumiſeſa / O⸗ 
le henen tukens ja turuans / caikiſſa tuſtiſ⸗ 
ſa ja liſatecki nyt teſſe kiwoſa / ia coſca fys 
nit ilmoitetã henen omaſtunnoſansſia can 
dauat ſinun edheſes henen pällene / ſilloin 
lahioijta / iagha / ja wodhata henen paͤl⸗ 
lens / ſinun rackan catkeras coleman ia kerſ 
ſimiſen / ioca totiſeſta on meiden Saiſrau⸗ 
dhen candanut / a meiden nuchten paͤllens 
ottanut / techty meiden edheſten ſynnixj / ſe 
on wffrixi ſyndijen edheſte / coſca hen mei⸗ 
den ſyn dien tedhen coleman kerſſt / ia ſen 
poijſpeſemiſen tedhen on oman callin we⸗ 
rens wodhattanut / ſijtte colemaſta yleſ⸗ 
noſnut / Senpaͤlle ette hen meiden wan 4 
hur ſeaudhen ja lunaftaijan oleman pite. 
Anna henen ſencaltaijſet ſinun ylenpaldi⸗ 
ſet lahtias / ja annos / ſiſhen moͤs nin mont 
ker dhauſet ja epelukuiſet ſinun poias hyuet 
toͤddh / vauttija. Laina ette hen viteafa 
wſcoſa ſemmotoijſen autuan rickaudhen / 
ſe on / ſynnin andexiandamus Chriſtuſen 
tedhen 


platt CCCXK 

tedhen / ſaarnan wirghan ja Sacramen 
tein nautitzemiſen cautta ſaijſt / ioijta 
hen Seurakunnaſa ynne meidhen can 4 
fan harijotteli / ette henen moͤs nyt nijte 
annetaijſihin | wiſſ iſte ja halaten ne otta 
iſſi / lodhutoreri / ja turuaxi waſtan henen 
omantunnon harttan caijpamiſen / waſtã 
Perkelen ioonia ja mös waſtan lain ja Ju 
malan cangen domion hirmutta / Nutta 
olcohon henelle ſe wſcon harniſcaxi ja kilu⸗ 
exj iolla hen lepine coleman carckaiaijs ele⸗ 
mehen | jota hen keſiteken / ja ijancaikiſe⸗ 
ſta nautitzjs. Me annama henen cok onans 
ſinun haltuus / O taiualinen Iſe / teghe hen 
de terueheri / filleette hen on kipia. Neſno⸗ 
ſta hẽde lille ette hen on matkana. Auita he 
de / ſille ette hen on woijmatoin / Peſe hen⸗ 
de / ſille ette hen tunde henen ſaaſtaudhens. 
Latitze hende / ſille ette hen on hawoiſttu / 
wahwiſta hende / fille ette hen on pelkeue⸗ 
inẽ. Ja ette ſine caiłj tiedet / ia woijt / nijn 
rauie hẽde / ſille hen nelbe ia janoo walitta 
Ota hende (ylihis/fille he pakene ſinũ tyges 

Teghe 


RVEOSVKIRLA 

Teghe hende luijaxi caikiſa ſinun tadhoij⸗ 
ſas / Paͤldiſkein anderianna caiki /iolla hen 
ſinun harttan wihas ia kiwauxes itzens wa 
ſtan yllyttenut on. Anna henelle Eleme co⸗ 
leman edheſte iloſa ſinun canſas / ia ios hen 
ſinun winatarhas teſſe coleuaiſſeſa meno⸗ 
ſa on tarpelinen rakendamahan / ja ſine tie 
dhet / ette henen pite wiele paramin Chri⸗ 
ſtuſen eſikuuan ielken mwtectaman / nijn 
holho hende / ia ſwremilla lahijoilla cauni⸗ 
ſta. Mutta ſinun tachtos aijna olcohon / 
ioca moͤs alati ombi paras. Na met catti / 
mellle ia telle ſairalle / armoliſeſta laijna / 
ſinun ainoan poias Jeſuſen Chtiſtuſen / 
meiden R RA cautta ioca yrinens 
ombi meiden lunaſtaia / ia autaſja / Joca 
mös ſynneiſten lodhutuxexj / ia eſikuuaxi 
Roͤuerin henen canſans Riſtin paͤlle / ombi 
Paradiſin ſiſellewienyt. Joca ſinun canfas 
elepi ſia hallitzepi pyhen hengen ychteyres / 

yri totinen Jumala ijancaikietc. 

Raſtaas Taudhiſa Rucous. 

GO HERRA JE SV eleueitten ainoa 
terueys [ coolluten ijancaikinen eleme / 
ſinun 


Platto CCCXI 
ſinun pyhimbẽ tachrohos mine anna itʒeni 
cokonãs ja haltuhũ laſken / ios fine temen 
Siſelun ſallit teſſe rumiſſa wiele aſuua | (14 
nua paluelemahan | taicka ios ſine tadhot 
teſte mailmaſta ſen anda matjanfa mutta 
nijn mine wifi olen / etteij hen ſwin gã hu 
ckan tule [ette hen ſinun laupindhes haltun 
Annettu on / nijn mine temen hauran ja wi 
hileitzen lihan hyuelle mielelle poijſpanen 
erte minulla ombi yleſnouſemiſen toivo / 
ioca ſen minulle iellenſandapi palio autu⸗ 
ambana / Nine rucolen ettes ſinun armol⸗ 
las caikia kiuſaurita waſtan minun ſieluni 
wahwiſtaifſit / Ja waſtoin caiti Perkelen 
ioonijaſ woͤte mua ſinun laupiudhes kil⸗ 
uelle [iollas muijnen ſinun pyhet Martyris 
birmmyfita pin oija ja iulmimbita ſurmijal 
waſtan waͤkeuexi ſaatoijt ia aſettit | Mine 
mäen quin turwat oin mine olen / mutta ſi⸗ 
nun ſanomattoman hywußtees ſelſſo caiki 
minun wſcaluxen / El ole minulla ychten 
anſiota eiſke hywije toͤiſte | ioita mine ſinũ 
ethees taidhan wethe | mutta. (wol) pali 
o paha mine itzeſeni näen / quitengi mine 

: 55 wf 
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wſcon itzeni luettavan wanhurſcaſten [eka 
an / ſinun wanhurſcaudhes cautta | Sine 
olet minun techteni ſyndynyt / minun tech⸗ 
teni ianonut / minun techteni iſonut / minun 
techten ſine opetit ja rucolit / paaſtoſit ia 
waͤſyit / minun techteni ſine nijn monda hy 
ue toͤte teſſe mailmaſa teghit / Minun tech 
teni ſine nijn catkerat kerſſ it / ja minũ tech 
teni fine riſtin pälle ſinun calliman henges 
colemahan ylenannoit. Auttacahat nyt ne 
minua / iotcas mielelles lahijaſit / iocas it 
zes cokonans minulle annoit, Sinun we⸗ 
res pudhiſtakan minun ſyndent rettaudhẽ. 
Sinun wanhurſcaudhes peitteken minun 
waͤryteni. Sinun anſtos wimeijſen doma⸗ 
rin edhes minun holhokan. Coſca pahuus 
enaͤne / nin liſe ſinun armoljas / ettet wſ⸗ 
co minuſſa horijuſiſetteij toijuo hwijſtuijſij 
etteij rackaus kylmeniſt ſecteij Inhimilinen 
heick ous coleman pelghoſta alaſloͤdheiſſi / 
mutta ſijtte quin colema rumin filmer ſul⸗ 
ke / ele quitengan anna mielen ſilmi ſinuſta 
poiſriendyue / Ja coſca colema tielen wir⸗ 
ghan poifotta / anna quitengi eee 
nun 


J platt. cccxn 
finna tyges hwta ſanodenc Sinun keſijs 
HERRA mine annan minun hengeni) 
Sinulle olcohon kijtos ja cunnia ilman lop 
pumata A m E Ul. 


Hengẽ hauckudes ia coleman hetke · 
4 laupiain warielija yleſwalga ⸗ 


ijſe minun ſilmeni etteij mine coſea co 
lemahan nuckuijſin | ettotj minun wiholi⸗ 
ſen ioſſakuſa ſanoijſi. Mine woijtin henen 
Jotca minua walſuauat ne iloitzeuat / ios 
mine tulen hunningolle / mutta mine pa⸗ 
nin toijuoni ſinun laupiudhes pälle, Ele 
domiole mene ſinun paluelias canfa] fille 
erteij yriken eleue wanhurſcaxi leute ſinun 
caſwos edhes. Nine näen HERRALT 
aljna minun cafuoniedhes | fille hen on mi 
nulle oiſkealda polelva ſetteij heijredhy. Sẽ 
tedhen remuitze minun (ydhemen/ ja mini 
kielen iloitzepi/ Ja edheſpeiten minun lihan 
lewepi toljuoueſa. ' 
Toijnen Rucous ſamaſta. 
. murhet ouat minä ymberinspi⸗ 
rittenyt / ia waͤrydhẽ coſket ovat minun 
33 4 
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RVEOVSKIRYA. 
hemmentenyuet. Heluetin murhet ouat mi 
nun ymberiſaluã ner / coleman paulat ovat 
minun ennettenyuer. Minun waiuaſani mi 
ne ſinua HERRA auxenihwdhan / ſinun 
tyges minun Jumalani / mine pargun · Cw 
le ſinun pyheſte templiſtes minun aͤneni / 
ia minun hwton Pienten ſinun corwais le⸗ 
pinen, Ja ios mine keſtelle coleman mario 
waellatſſin / em mine pelkeijſin / ſille ette fi 
ne olet minun canſani. 

Item Taudhiſa Rucous. 
Aranna minua HERRA / nijn mine 
paranen | Te minua teruexi nijn mine 

olen terue. Minun ſielun permandan tart 
tu / wirghota minua ſinun Sanas ielkin. 
Sinun laupindhes ielken / ia mine ketken 
ſinun ſuus todhiſtuxret. Auta minua HER 
KA / nijn mine wapadhexi tulen / ia mi⸗ 
nun pite atjatteleman aijna ſinũ wanhurſ⸗ 
caudhes paͤlle. Swret ouat ſinun laupiu 4 
dhes Herra / ſinun domios ielken wirgho⸗ 
ta minua / A ee 


Teme olcohon (en Cooleuaijſen wi⸗ 
meinen puhe Po. xxx. 
O Her 


platti „ CCCXIIF 
O HERRA ſinun keſijs mine annan 
minun hengeni | Sine totinen Herra 
Jumala / minun lunaftit Amen. 


ER RA ite chriſtus cooleiſans 
nein ſanoi Iſellens Luce. xxiij. 
SE ſinun keſijs mine annan minun 
1 hengeni. ä 
utta 109 ſe Sairas parane fit 
te nein ſanokan / Ps. cxvij. 
HDI* ſyſeteyne alaſkukiſtertijn / ette mi 
nun piti 1 ia herra minun 
coriaſi. ER RA ombi minun waͤken ia 
minna yliſtoxen / ia ombi techty minun ter 
uehydheren. Nin olcohon nyt ilon ia terve 
ydhen ani nijunen wanhurſcaſten hoone⸗ 
ſa. ER RAN oikea keſi auun teki ſher⸗ 
ran oijkea keſi minun yleſcorghotti. Em 
mine coole / mutta elen / ia matnine ER 
RALT toͤſſte. Ragaijſten rangaitzi minun 
Herra / ia eij ylenandanut minua colema⸗ 
han. Mine tunnuſtan ſinulle / fille ſine wi⸗ 
haſtuijt minuhun / ſinun hir muſudhes om 
bi klen dyntt / ia ſine lodhutit minun Amen 
38 U Ofi 


Rv N 
Catuuaijſen Rucous. 


ſine ylimeinen caikein cappaletten 

loija ſcoſca mine itzelleni aljattelen 
mingekaltaijſen maieſtatin waſtã 

mine rikoin minun ſynnein canſa / nijn mis 
ne cauhiſtun minun tyhmeydhen tedhen / 
coſca mine merkitzẽ quinga laupian / andij⸗ 
an ja runſan (en mine ylenannoin / nin 

mine ſadhattelen minun cunmattuttan / 
Coſca mine eckeijen quinga autuaſta hen⸗ 
gen wapaudheſta / ia quinga ſwrekian o⸗ 
rijautehen mine itzeni laſkin / nya mine la⸗ 
ijtan minun tompeluttan ja cokonans it⸗ 
zent hylken [eijte muota ſilmein edheſſe ole / 
quin kiraſtuli ja ſula epeijlys / coſca ſinun 
weltettemet oin wanhurſcaudhes minun o 
mantundon pelette. Mutta waſt oin coſca 
mine catzelẽ ſite ſinun mittamat oinda lau⸗ 
piuttas / joca Prophetain todhiſtoxen iel⸗ 
ken / ylitzekleupi carti ſinun toͤesſiollas mös 
lehes olet ſwrembli itzees / waickas iocapaz 
ijcas caikein [vrin olet / cochta yri ſulaij⸗ 
nen toijuon ilma wirghota minun mieleni. 
N Mixi 


platt. CCC XIII 

Miri minun pire henelde epelemen ſaadha 
fyndijen anderiſamiſen loca nijn wſein 
Prophetein kirioiſſa mielellens cutzupi ſym 
niſite paranoxelle | wten | ettetj hen tach⸗ 
to ſynneiſten colemata/ mutta aͤnemin ette 
he palalſafſſit | ja eleifit z Nijn mos quiga 
walmis on armo ſinun tykenes / ſen ſinun 
aijnocaiſſes moniſſa wert hauxiſa wſein ho 
ki nin quin cadhotetuſt peninghiſte. ja leu⸗ 
tyſte Lambahaſt ioca eryrifte hartijoijlla 
cannettihin / mutta ſelkemeſti en armos o⸗ 
ſottapi / ſe haaſcaija poica | ionga cuuan 
mine itzeſeni caikeni tunnen Jumalatto 4 
maſta mine ylenannoin rackahiman Iſen / 
heljuſti mine calki henen tauaranſa haaſka⸗ 
fin / Ja quin mine lihan himot teutin nijn 
mine llkieſti inen wikain orijauxehen tie 4 
dhoijn / ja olen pahimbahan kieuhytehen 
joutunut / enge näen unga mine pakenen/ 
mutta henen bygenſe / jolda mine poijſtar⸗ 
Pafin/ Waſtanruuetkaan ſijs ſinun lau ⸗ 
piudhes | minua neureſti rucoeluat[ta] 
iongas tehenaftieryneifen ſilieſte 105 ib. E 
pekeluoton mine olen / ſinnn eyges ſilmeni 

33 1 nofta 
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noſtamahan / taicka Iſexen (inva cunu 4 
mahan / mutta mine rocolen ettes raſtitzi⸗ 
fit fino laupindhes filmed minuun pein ki⸗ 
enda / Sille ſinun catzadhoxes ſen tekepi / 
ette ſe collut ſyndinen iellenſwircko / ſa je ca 
dhotettu ſydhemens tyge palaija / Sille et⸗ 
te mine nyt itzeni hylijn / ſe tuli ſinun catza⸗ 
dhoreſtas / ettes raſfitzit caukana ſinuſta 
horijuuaijſen canvojia minulleki filmet lel⸗ 
Venfannoue/ja eete minenäkifin qui ga mo 
neiſa tuſtiſſa mine waellan / nijn ſine mi⸗ 
nun cochtaſit / ylenannettun wighattomu 
dhen mutjfton ia halũ fijellepuhalten Em 
mine ano ſylemiſte ja ſuunandamiſta / ioca 
olen paluelia welcapaͤ caitinatj[een witza⸗ 
uren. Em mine ano entiſen cunnian mer 4 
ckije / quin on / hame ia culda ſormus iot⸗ 
ca mine poiſſnackaſin. En mös rucolen / 
ertes minun otat ſinun poijcais cunniahã / 
ſangen kylle ſe olis / ios fine waan minun. 
coriaijſit ſinun hon oijman oriaijs [ekan let 
te mine echke ioſſakuſſa ſinun canſas oliſin 
Sille ette ſinun honeſas ovat m oninaiſſen 
aſuinſſat. Em mine ſirtu teſſe elemeſe ylen 

annet 
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annettudhen ſaaſa pidhette ¶catumiſella 
watjuatea/ idkulla ſaaſtutta ionſſenga mi 
ne walſuo in ſinuſta iancalkiſeſta erotetauj⸗ 
fi. O Jſe / ſinua mine rucolen / ia manan fi 
hun rackan aijnocaiſſes coleman cautta / 
anna minulle ſinun pyhe henges | ioca mi⸗ 
nun ſydhemen pudhiſtaijs / ſa henen armol 
lanſa wahwiſtaijs ſecteiſ mine ſihen iellen 
langeiſi / minun tyhmeydhen cautta ioſta / 
mine olen ſinun laupiudhes cautta poiſſtẽ⸗ 
mattu. WM 2 . 

Kiuſauſten waſtan. ; 
G HERRA Jeſu Chriſte / meiden cole 4 
miſudhen aljno turua / meiden toijuo/ 
meiden terueys / meiden woijto ja cunnia / 
ioca ſine lihaſa / iongas meiden techten o⸗ 
tit / raſkitzit anda ſinus Perkelelda kiuſatta 
ioca mos yrines ſynnin / coleman mailmã / 
Perkelen / ja caiken heluetin waldakunnan 
ylizewoijtit / ia mitkes woijtit (en tofin ſi⸗ 
ne meille woijtit / Ja ſille taualla fine tadho 
ijt ſinun omas nijnnen canſa kiluoijtella / 
ettes (en ſwremaſti heite krunaijſit | ja (ci 
wiholiſen / iongas itze mahanpasltailit [ 
35 v ſinun 


RYTOÖSVKIKLAI 
ſinun Jeſeniſes mös ylitzewoijttaſit / Mi⸗ 
ne rucolen / ette fine woijtettamatoin ia⸗ 
lopeura Indan ſughuſta ſinun forijalles 
wuͤkewußtte liſeiſſit waſtoin [en kilijunan 
Jalopenran/ioca aljna ymberipiritte etzljen 
kete hen yleſſoͤijs / Sine olet (e teruehydhen 
totja kerme corcPialle patzalle kijnitetty / 
liſe telle pickuraijſelle caualutta / [en paha 
elkiſen kermen ionija / ja waͤghymiſte was 
ſtan. Sine olet ſe walke Lammas / Pertes 
len coijrudhen ylitzewoiſttalja / anna ſinun 
lamballes finun henges woijma / ette hen 
itzeſens heicko / mutta ſinuſſa waͤkeue ſwo 
ijtraiſi caiki Perkelen paͤllekarckamiſet /et⸗ 
teij minun wiholiſen minuſta kerſtaijſi. 
Mutta ette mine ſinun cauttas ſaiſſin mos 
Yeon / arja kijtteijſin ſinun armoiſas / ioca 
ſinun wfeolifijas ed cuſſakan iethe / Joca e 
let ja hallitzet ynne Iſen Jumala ia pyhen 
hengen canſa / ilman loßpumat. Amen. 
Wajwaſſa Rucous. 

O Laupiahin lunaſtaija / ioca aljna olet 

Varmolinen / aijua olet wapachtaſja / 
waicka meillen murheliſta ledhettet / taicka 
iloijſar / Sille ſe on quiten ei ſwri laupius / 


plati cccxvl 
coſcas volconaijfken voaijmain cautta nin⸗ 
quin caruahan lekityren cautta (en ſiſelli⸗ 
(en Inhimiſen parannat ſſa alaliſten tuſka 
in cautta | walmiſtat meite ijancaitifehen 
ilohon. Sille temen tien ſine meille oſottit 
ſinun ielghilles ſihen totiſen autuahuteen 
anna ette mine temen oalkin / ninquia ſinul 
da annetun / kerſſ iueijſeſte ja cuulialliſeſta 
ioijßin Echte naͤmet ouat haurallen loon⸗ 
nolle ylentölehet / mutta fine olet ſangen 
ſwrembita minun techteni kerſſinyt / ia mi 
neki palio couemat an ſaljnut olenſioca nijn 
wſein heluetin tulen anſaitzin. Sine quiten 
gi tiedhet Inhimiliſen hembeydhen a ſen⸗ 
tedhen (e armias Samaritanus | fine mei⸗ 
den haawohin wodhatat winan ſquin mei⸗ 
den wighat oijſpureſnijn ſine mös lodhu 
tuxen olion liſet [iolla me kerſſ ime nijte / io 
ijta emme me mwioin kerſſi woij. Jos fine 
tadhot murhet liſette / nijn life mos kerſſi⸗ 
miſen lahiat / Ja ettes tadhoiſſit naͤmet mi 
nun rumin waſjuat tulla ſyndijen paranor 
exi / Taicka ios ſinun Iſelinen laupius tyty 
tehen ſiwijeen rãgaijſtoxen ü ſeijes ma 
teme 


RVEOVSKIRJA 
teme trolilpään ielken tulcahan / ette mine 
ſinua kijtteiſin molembadhen poolefta ſſe⸗ 
ke ettes [en keluott oman paluelias laupia⸗ 
ſta oijennaijſit / ja ettes waijwan catkeru⸗ 
dhen / lodhutoxen mackeuxella mwttaijſit / 
ſielle waarin pitedhen meiden pacoſtan ia 
teſſe muſjſtauan meiden heickoudhen paͤl⸗ 
le. Sinulle olcohon yliſtos ja kijtos iſan⸗ 
caikiſeſta / A m E x. 
Hengeliſen Jlon edhefte, 
OG SER RA Jeſu Chriſte Inhimiſen fi 
kien lunaſtaija ia lodhuttalja / iotca tes 
men mailmã wieckat herckut ſinun rackau 
dhes tedhen hylkeuet / nille fine palio para 
mat ihafturet ſinnn pyhes henges cautta 
walmiſtit / ioijra eij mailma tunne / hilithen 
ia aſettain temen Elemen waſjuat | ſiſeliſel 
le ja ſalaijſella lodhutoxella / ja ninquin tus 
leuatjſen auruahudhen pantin meillen w⸗ 
dhiſtain tolla me rauitetut ia wirghotetut / 
iloſjſammalla mielelle ſinun tygeo ioor⸗ 
emma / Sinna mine rucolen | ettes ſinun 
henges wolſtelus / alati minulda pudhiſt⸗ 
ajo pahndhen ikewuydhen / ja minun te 
R ; len 
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len terueliſelle ilolla ihaſtutaijs / ioca ſinun 
maan pelle eleijſes / Inhimiſen loonnon iel 
ken / iloijn oͤliolla woljteli! ylinen quin [i 
nun oſawelies / Sine ioca Iſen ia [en ſa⸗ 
man hengen canſa elet ia hallitzet ijanca⸗ 

ikiſeſta / m EE N. 
Hyve Sanoman warielluxẽ edhe. 
Ahne opetti] O Taiualjnen Iſe / wiſas 
mies / ioca ſinun ſalaijſudhes ymmer 
fi / ette ijri cunmialinen hyne ſanoma / ombi 
caikein paras ja callin rick aus / coſca hen ſa 
noi. Parambi on hyue nime canda | quin 
callimat woljtehit. Mutta temen nin ia⸗ 
lon hywuydhen / eijke me woljma walmi⸗ 
ſta eijke pite / lman ſinun auutas. Nijn on 
hyuen Nimen laͤdhe nuchtetoin eleme. Sy 
tedhen me ſite enſiſte ſinulda anoma. Mut 
ta etteij wighattomnus wſein wapa ole / 
nijſte ſiotca kermehen myrky candauat hus 
uldens alla / Eijke moͤs harwoin tapachtu / 
ette coſca me lulema meidhet olevan wſco⸗ 
liſtein yſtewein ſeaſa / nin me Ezechielen 
canſa aſuma ſcorpionein keſkelle | Ra me 
ſinun 
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ſinun pyhen canvele(Potjttarjan canſa hw⸗ 
dhama / SER RA paͤſte minun ſielun mä 
riſte huuliſta | ja petteueſte kieleſte. Mutta 
ios ſinun hywuydhelles nijn naͤkypi / etres 
tadhot ſinun omias harioijtta Jumaliſu⸗ 
dhen tyge. Me rucolema ettes ſijs annaij⸗ 
ſit [totta me ſinun wekewimen paͤruchti⸗ 
nan Pavalin canfa / madhalſſima lepine 
haͤpijen | ja cunnian / lepine cunniattudhen 
ja hyuen ſano man | ſinun keſtyſes pyſyue / 
ſeſuſen Chrſtuſen cautta / ioca moͤs ite ſco⸗ 
ca hen mailmaſa eli cutzuttin piruliſeri / 
Saſnaritanuſexiſwinan ioomarixi | ja can 
ſſan wiettelijeri | Se ſama nyt ſinun can⸗ 

ſas hallitzepiiloſa pyhen hengen canſa A. 

Jumalan pelon edheſte Rucous. 

na HERR ette mine ſinun ke⸗ 
ſkyſtes opetettuna / ſinua pelghoſa 
palueliſin ja ſinulle remuijtziſin wapitze ⸗ 
miſen canſa | caikiſſa keſittein ſinun ope⸗ 
tuſtas / etteij ſine coſtan wihaſtuijs ſſa mis 
mine oijkealda tielde catoijſin / Sille ette 
HERR peleo ombi wiſauden i A. 
ine 
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HI" eryin ningui ſe catonut lan 4 

mas [erse Serra ſinun palveliaas/fille 
etten mine ole wnottanut ſinun keſtyies. 
Minun noorudhem ſynnit | ja minun epe⸗ 
tundemiſen ele muijſtele YR RA. Sinä 
laupiudhes tedhen muijſta minun paͤlleni / 
Sinun hywuydhes redhen HERRA / ket 
ke minun ſijelun / ia pelaſta minua /em mi 
ne caijn oij ette mine toijuoin ſinun pälles. 
Kienne minun parckun ilori minulle Rickt 
reweitze minun ſeckin / ja ymberinſwoͤte mi 
nua remulla / ette minun ilon ſinua iulghi⸗ 
ſtaijs / ja em mine piſteteijs. 

Oo minuſſa / O Jumala / pudhas fy 4 
(590 / ja e hengi wdhiſta ink 5 
ſellyriſen. Olcobon minun ſydhemen ſaa⸗ 
ſtumatoin ſinun wanhurſcaudheſas erteij 
minua ionitellaijs / A m E N. 


Bippifanat monella mo + 
dholla. etc. na 
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Taijuan ja maan Los 
ja | Kuningaſten Kunurs 
gas ſia Herrain HERRA/ 
ioca minun tyhtjefte teijt / 
ſinun cuuas ia modhos iel⸗ 
5 ken / ja omallas werelles mi 
mun lunaſtit. Jota mine ſyndinẽ en ole ma 
dholinen mainineman / enge auxenihwta 
mahan / enge ſydhemeſent aljattelemahan. 
Siuua mine neureſti rucole ia / kijndieſte au 
renhwdban | ettes armiahaſt catzolſſit mi⸗ 
nun wihileitzen ſinun paluelias paͤlle ia ar⸗ 
madha minua | fine ioca armadhit [en Ca⸗ 
nanean waljmon / ja Marian Magdale⸗ 
nan paͤlle. Sine ioca Publicanin paͤlle ar⸗ 
mainit / ja Roͤuerin / ioca riſtiſſe rippuij / 
ſinulle mine tunnuſtan / O laupiahin Iſe / 
minun ſyndini / ios mine ne tadhon ſalata 
ſinulda em mine /H HERBA / quitenga 
nite woij. Armafjtze minun pälleni /& Chri 
ſte / ionga mine wſein ia palio waſtanricko 
in Coreuxiſa / ahneuxiſa / Laijnouxiſa / ha⸗ 
uriuxiſa / turhaſa cunmaſa / waijnoſa [La 
ijſtudheſa / horuxiſa / ſalawoteiſſa / ja ” 
E au⸗ 


platt. cccxlx 
ckaudheſa / walheſa / pilcaſa iaritoxiſa nau 
ruſa / turhiſa ſanoijſa / cuuloſa / maijſto⸗ 
xeſa ſrupemiſeſa / naͤghyſe /aijatellen / pus 
hudhen tehedhen / ja caikilla modhojjlla / 
torilla mine hauras Inhiminẽ / ja ſyndinen 
woijn ricko / minun nuchtelan / minun ſan 
gen ſrorella ßylleni. Sentedhen mine ruco⸗ 
len ſinũ laupjuttas / ioca taijuahaſta ala⸗ 
ſaſtuijt minun terueyteni tedhen / Sine ioca 
Dauidin ſynnin langenxeſta pelaſtit / arma 
ijtʒe minun pälleni Herra Chriſte / ioca pe⸗ 
tarille ] quin ſinun kielſſi andexiannoijt. 
Sine olet minun loljan / minun auttajan / 
minun tekijen / ja minun lunaſtaijan. Mi⸗ 
nun hallitzijan ja minun Iſen / minun Her 
ran / ja minun Jumalan ja minun Runin 
gan. Sine olet minun toijuon / minun wſ⸗ 
calluxen / minun aſettaijan / ja auttaijan / 
minun lodhutoxen ja woljman [minun wa 
rieluxen ja wapadhuxen ! minun elemen ja 
terueyten / ia minun yleſnouſemiſen. Sine 
olet minun paͤruſtoren | ja turuan / minun 
walkeuten ia halauxen / minun apun ia ßo⸗ 
ijeluxen / ia nijn mine tulen autuaxi. Halli⸗ 
8 tze mi⸗ 
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tze minua ja warielle / wahwiſta minna ja 
lodhuta / lutjahuta minua ia ilahuta / yleſ⸗ 
walghaijſa minua ia etzi. Heräyte minna co 
lutta ſille ſinũ tekos ia toͤos mine olen / wa 
icka mine olen paha epekeluotoin ja ſyndi⸗ 
nen / mutta minge ikenens motoijnen mis 
ne olen / taicka hyue eli paha / aijna mine 
ſinun Paluelias olen, Renenge tyge mine 
pakenen / mutta ſinun tyges mine menen. 
Jos fine minun pois heitet / cuka minua wa 
ſtanrupe ? Jos fine minun ylencatzot / cuka 
minun paͤllen catzopi? Ja tunne iminna e 
pekeluotoinda / ſinun tyges pabeneuaijſta. 
Echke mine olen ükije / ja ſaaſtaijnen / fille 
ette ſaaſtaijnen ja hetju mine olen / ſine ta⸗ 
ijdhat minun pudhaſta. Jos mine olen ſo 
cia / nijn fine woijt minun yleſwalghaljſta 
Jos mine olen ſaijras / fine woijt minun 
Parata. Jos mine coollu / ja haudhattu ole 
fine vwotje minun yleſwirghotta ja heraͤyt⸗ 
te. Sille etre ſwrembi on ſinun armos ſquin 
minun waͤryten / ſwrembi on ſinun laupiu 
dhes / quin minun pahuten. Enemen fine 
woijt andexiands / quin mine ricko [ia ene 

men 
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men „ quin mine warjuanen ſyn⸗ 
dije tedhaͤ. Ele ſijs ERA catzo / eleke 
tottele minun waͤryteni palioutta / mutta 
ſinun laupiudhes paliondhen ielken / armas 
dha minun paͤlleni ia ole minulle ſwri ſyn 
diſelle armolinen. Sanos minun ſijeluleni. 
0 olen ſinun terueydhes / Sine ioca ſa⸗ 
noit, Em mine tadho ſyndifen colemata / 
Vad enemin ette hen eleijs ia palaijatje. 
Kienne minna HERRA finun polehes / 
ja ele wihaſtu minua waftoin / Nine ruco⸗ 
len ſinua O lauptaijn Iſe ſinun ſwren ar⸗ 
mos tedhen / mine neureſti rucolen ſinua / 
ettes minun ſaatafjſit hyuehen loppun oij 
kean catumiſehen ja paranureen | caikein 
ſyndijen anverilamifehen [ia jancaikiſehen 

elemehen A UWM E N. 

Julki Rippi. 

Ine waljuaſjnen ſyndinen Inhimi⸗ 
M. nen / tunnuſtan Jumalan minun lo 
jan / lunaſtaijã / ia terueriteckijanie 
dheſſe / etten mine ole caikena elinaiſkana⸗ 
ni | pitenyt ydyte oikeata wahwa wſco Je 
ſuſen Chriſtuſen pälle / ja enge ychte wel 4 
a ij jeſte 


E RVEOVSKIRYÄs 
GefteracPaueta minun lehimerjften waſto⸗ 
in | oſottanut. Enemin olen inenilootta 4 
nut rucouſten paͤlle / oman ymmerdhyxen / 
ja Inhimiſten opin pälle / hywuyten un 
niani | ia woijman pälle / quin eleven Ju⸗ 
malan Sanain paͤlle / Jonga cautta mine 
olen Jumaliſet keſkyt heijuſti ja nuchteli⸗ 
ſeſta ylitzekieunyt / ja ylenandanut. Sen 
tedhẽ enge ole Jumalata / enge minun lehi 
meijſten racaſtanut / mutta enemin olen 
Jumalata haͤweiſyt / pilcanut / ja laijtta⸗ 
nut / Minun lchinekent olen wihanut [ 
cadhechtinut / wietellyt / wabingortanut / 
ja ylencatz onut. Nyt ette minun Jumalan 
tachtopi ſencaltaijſen laijtettauan / nuh⸗ 
dheldauan / nuran ia Jumalattoman mis 
nun caiken elemen / fille cowalla wanhurſ⸗ 
caudhen peiuelle / rangaijſta / nijn mine wa 
ijuanen ſwri ſyn dinen / enneten nyt arm on 
aijalla / ia panen tenepene caiki minun ſyn⸗ 
dini ſinun Altaris paͤlle / ſe on ſen ylimeij⸗ 
ſen papin / minun ſijndijen candaijan itse 
Na uſen Chriſtuſen paͤlle / ia henen pyhen 

iſtins ia pinanſa pälle, Rucolen mös he⸗ 
E nen 


Platt CCCXXI 

nen Jumaludhens armon / O minun Joa 
malan armadha minun pälle | afetta minä 
Elemen /ſcoleman | ja yleſn ouſemiſen armo 
his / ſinun Jumaliſen tadhos ielkin / Sas 
man ſinun rackan poias [meiden HR ⸗ 

RALTcautta | — A m E ET, 

xi toijnen. 

G ſjancaikinẽ Jumala / mine (en tunnu⸗ 
ſtan / ia walitan mös ſinulle ſydheme⸗ 
ſten / ette mine yri watjuanen / radholinen 
ſyndinen lokaſecki olen. Mutta ſen mine 
tiedhen | ette fine minun Jumalan / minun 
HERRAT / ia minun lunaftaijan olet. 
Mine tiedhen ia wfcon wekeueſti / ette ſi⸗ 
nun aijnocaij[es Jeſus Chriſtus minun ter 
uexitekijen on / ja ette hen ſynnin / coleman 
mailman / perkelen / ja heluetjn ylitzewoijt 
tanut on. Sen aijn oñ pälle mine turwan / 
fenpälle mine rakennan ja lo ottan itsen il 
man epeijlemete / ſenpaͤlle ſeijſopi caiki mi 
nnn toſjuoni / fine ſiſelle mine tadhon leut⸗ 
te anda itseni [ole waijuoin minä armolinẽ 
ninquin em mine wiele enſingẽ ſinun wah⸗ 
wain laupinttes pälle epelſle. Sille ſine itse 
a W; olet 


RYEOVSKIRJA. 
olet ſe totuus ] ioca eij ikenens welte Amen 
Rippi eli tunnuſtos. 

Taivalinen Iſe / ijancaikinen Juma 
Ge fine tiedhet ette mine yri fivri ſyn 
dinen olen / ſangen ſwrembi quin mi 

ne ſano taijdhan | ette fine ſydhenden ja 
munaſkudhen tutkia olet. Ja fine caiki tie 4 
dhet mite mine noorudheſtani / minun ſyn 
diſten aijatoſten / him oin / ſanain / toͤy⸗ 
dhen / ja menoin canſa ſcaikeſa minun ole 4 
miſeſan / kieuttenyt ia tehenyt olen. Jotca 
caiki ſinun edheſes ouat / nin quin yr lilkein 
werinen faaftainen Raͤpele / raſkaſten ſyn 
dein canſa ychtynyt / ja hiereltty / ſille mine 
Olen ſyndije tehenyt / ja pahutta harijoijtta 
nut. Senteden mine iulghiſtan minun ſyn⸗ 
dini / ia en peite minun pahatek oni / mutta 
tun nuſtan ſinulle / O minũ RNA / 
caiki minun ylitzekieumiſen ineni waſtan. 
Ja rucolen ſinua / kienne ſinun wihas la hir 
mus minuſta / ia minua peſe minun paha⸗ 
teghoſtani / ja pudhaſta minua ſynny⸗ 
ſteni. O HERKA/ em mine tulen minun 
wan⸗ 
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wanhurſeandhen tedhen/ ſencaltaljſita ſi⸗ 
nulda anomahan. Mutta mine tulen ſinun 
Jumaliſen lupauxes tedhen / iotcas meille 
ia meiden Iſilleme aijna edheſpuhunut o⸗ 
let. Erinomaijſeſta mine rucolen ſinua ſi⸗ 
nun caikein rackahimã poias Jeſuſen Chri 
ſtuſen meiden HERRAN cautta / ioca 
mallen ombi lurjafti (anonut, Mite me ru 
colema henen Nimehens | (en tadhot fine 
meillen anda. Senpälle o caikein laupiuden 
Iſe / ſinua mine rucolen / ele domiolle kieu 
ſinun paluelias canſa [Sille ſinun edheſes 
eij yriken eleue wanhurſcas ole. OHER 4 
RA cuule minun rucouxen ia ymmerdhe 
minun hwtamiſen ia ſinun ſanas tedhen / 
armadha minun paͤlleni. ſinun hywuydhes 
ielken / ia poijſpyhi minun ſyndini ſinun ſw 
ren laupiudhes ielken. Em mine ano ſinun 
laupittuas ſen waͤhen ylitze / iollas aijaliſe⸗ 
ſta nijnnen paͤllen armadhat / mutta iel⸗ 
kin (int ſwren laupiudhes /iollas ylitse Sie 
lun haͤdhen ſinus armadhat. Sentedhen 
o HER RA / ſinun Nimes tedhen / ſine 
armadhat ſinuas ylitze minun ſyn dini / ia 

a 15 minulle 


poco 
minulle caiki minun pahattekonit / ja voita 
ni fine armoliſeſta andexiannat / Jeſuſen 
Chriſtuſen / ſinun poias / meiden Herran / 
lunaſtaijan / ja wapachtajan tedhen / ioca 
ſinun canſas elepi ja hallitzepi iſancaikiſe 
ſta ijancaikiſen / A m E N. 
Julki Rippi ia Rucous ſyndijen an 
dexiã damiſen / ja Jumaliſen elemen edeſte 
ne waijuanen ſyndinen Inhi⸗ 
inen / tunnuſtan caikiwaltian 
ſumalan edhes / Jeſuſen Chri⸗ 
ſtuſen cautta / minun monikerda 
Hſet ſyndini / ia moninafſſet ylitzekieumiſe⸗ 
ni / ſeke henen pyhin te[kydbens / ette he⸗ 
nen Jumaliſta tachtons waſta. Jotca hei⸗ 
dens minun lihahani eoonutza ovat / ia epe 
lukutjſexi tulluet ouat / ette he nyt ouat lo 
ninquin Meren ſannat / quin yri raſcas co 
Orma / iota eikengen canda woij / nin he 
minä alaſpaijnauat. Joijſſa mine o HW 
KA Jumala / temen mailman paͤmiehen 
mielen ielkihin tehenaſti elenyt olen | Ja te⸗ 
benyt / mite liha ia pahat himot ouat tach 


tones 


platt cccxxrit 

tonehet / turhain aijatoſten ia ſydhemen 
ſockeudhen cautta | omaſa rackaudheſa it⸗ 
zeni cochtan / hurſcaudhen teetys warioſa 
ia maalatus coleuaijſes wſroſa | Sijte ſer⸗ 
ten mine coſcan ſen caualan ia ſiſillewickel 
tun pahan hengen / ja minun lihani / ia ma 
ilman yllytyri / wrholiſeſta waſtanſeijſo 4 
nut. Uutta nijnnen ſamain aͤnemin quin 
Tuhat kerta / waſto in pyhen hengen ia Ju 
malan minun HERRAT / wſcoliſet ma 
nauxet ja neuuotuxet / olen cuullut ia nou⸗ 
tanut, Ja quinga mine nijn olet (en caikin 
paran Jumalan neuuot ylencatzonut / hes 
nen pyhen Nimens haͤweiſſyt / ia henen wi 
hanſa turhana pitenyt | ſite mine cadhun / 
ja ette [e techty ombi / nijn mine [en ſydhe⸗ 
meſten ſuren ia murhedhin. Mutta ette 
nyt Jumalan wanhurſcaus / Jeſuſen Chri 
ſtuſen wſcon cautta / caikiſſa | ta yline cats 
kein Inhimiſten / iotca wſcouat / ombi ilmo 
ijtettu | nijn ette caiki Inhimiſet | ilman 
anſijota tulevat wanhurſcaxi | [en lunaſt⸗ 
uxẽ᷑ lepitze / ioca ombi Chriſtuſeſa Jeſuſeſa. 
Jonga cal iwaldias Jumala / on caikein 

a » Inhi⸗ 


ROECOVSKIRIA 
Inhimiſten etehẽpannut / ydhert Armo⸗ 
5 | wſcon cautta henen pyheſe we⸗ 
reſens. 

Nijn mine wihileitze ſyndinen nyt tene 
pere / armon ia laupiudhen ajalla / tulen 
ſinun tyges / ia rucolen finna Herra minun 
Jumalatani | ettes minulle orjkaan/ ia to⸗ 
tifen wſcon annaijſit (en meiden HERR. 
Al Jeſuſen Chriſtuſen cautta / ia tadho⸗ 
jſit calki minun ſyndini henen Armõs ca 4 
utea anderianda [ia (en andexiandamiſen 
paͤlle / tekiſit minun wiſſ imexi | ia peiue pei 
uelde aͤnemin ia aͤnemin / wdhiſtatjſtit mi 
nun ſydhemen mieles. Senpälle / ette mis 
ne luijaſti madhaijſin caiki Jumalatto mat 
ia malmaijſet himot ylenanva] ia oliſin a⸗ 
ijna modholinen raijdhis / hurſcas | toij⸗ 
melinen / haͤwuylinen ſ cuuliaijnen / lanpis 
as ſtaualinen | ia neure / Ja teſſe ſworckiaſa 
laxoſa madhalſſin minun Jumalan tadon 
ielken / henen Jumaliſes pelghoſans caiti 
minun elinatjEanani ele ia olla. ette mine 
mailmaſta | caikiſta ſynniſte / ia itzeſteni 
nijn coliſin / erte mine minun e R Ralt r 

a 
n U 


1 platt. CCCRXIIII 
ia wapachtaijan Jeſuſen Chriſtuſen tule 4 
miſen peijuen / ſwrella wiſſ iudhella / ia lo 
ijſalla mielelle madhaijſin / Amen. 
Toijnen tunnuſtos ia Rippiſana. 
HERRA Jeſu Chriſte | ioca 
YN olet aijnoa farraften ſijelud⸗ 
| hen ia caikein ſiſelliſten toutijen 
cdkeriſ ia haawoijttudhen oma 
intundoin paranvdatja/ ia fine ioca aijan tes 
udheliſudhes maan pälle tulit / edh nijto 
wanburfcaita cutzuman / mutta ſyndiſite / 
ſenpaͤlle / ettes heijet wdhiſtaiſſit / ia para⸗ 
noren ſaataiſſit. Me walſuaſet ſynniſet / 
iotca olema ſynnin odhalla coleman haa 4 
wan ſaneet | tulema tenepene ſinun etehes 
turuaten ſinun ſanomattomahan hywuy⸗ 
tees ia rackautees ( ioca caiken tiedhon ylits 
geklenpi)iongas meite waſtoin pidhet / Jol 
las moͤs itzes cadhotetun Inhimiſen ſickiã 
tedhen / hama ſihen catkerahan riſtin cole⸗ 
mahan ſinus ylenannoit. O ſine taiualinen 
Armonarcku / ſinun ſilmeis ethen me lewi⸗ 
temme meiden ſydhemen ſynneille ſaaſtu⸗ 
tetun pahaelkiſen / ſynnein eſinahalla his 9 


RVEOVSKIRIA : 
vellyn] teunens paijſumita ia mercke henen 
ſiſelliſten ia ſalaijſten wikainſa tedhen ſteu⸗ 
nens epewſco / oma rackautans / cangiut⸗ 
ta / couak oruaſutta ſinun caikein paraſta 
tachtoos waſtan / teunens caikein henge⸗ 
liſten ja taiualiſten hywuyten ylencatzetta / 
teunens temen mailman turuauxeſta ia ſen 
menon tawoljttamiſeſta / henen neuuoijſt⸗ 
ans ſ ia henen teghoiſſtans / echke he caiki 
ſinun edheſes waͤret tiedheme oleuã / Teu⸗ 
nens temen nykyſen Elemen ſwruijſta ia 
murheijſta teſte aljaſta / tefte colewalliſe⸗ 
ſta lihaſta ia mös ſinun lahijoijſtas iotcas 
rumiliſeſta meille annoit ſinun runſſaudhe 
ſtas nautitta. Joijſſa me olema nin ſywe⸗ 
N wppunnetia kijnitetyt [ette me ſinun päl 
es / ia moͤs ſen pällen / gnin olis ſinun oto 
linen | kylmemeſt meiden mielemme panẽ⸗ 
ma / Ja mös caiketin me wnbodhamme ft. 
nua kijteemeſte caikein hengelliſten hywuyt 
ten lahijain ia ann oſten edheſte. Nijn [ette 
me pidhem meiden ſockeudhen / walkeu⸗ 
dhen edheſte / meiden erytyren / wiſſ in ties 
dhon edheſte / meiden hyuen luulon / ben 

. [ gen 


platt cccxxv 
gen edheſte ia meiden ſydhemen Epein⸗ 
maludhen ſen Jumaliſen ja tjancaikiſen to 
tudhen edheſte · Sille ne ſamat totiſet pil⸗ 
cat | me teudheliſeſta warielleme KEmme⸗ 
ke miſſe cappaleſa ſinun ſilmes edheſe tado 
ma waͤret olla / ia nijlde me porfpatenema 
iotca meite ſihen ijancaikiſen elemehen io⸗ 
dhatrauat / ia nijte tosca meite ſilde eſteuet / 
aͤnemin ja aͤnemin 1 pydheme ra⸗ 
caſta. Nijn ette me kylmet olema ilman 
pyhete hengete / ilman ſiſeliſite rauha Jiota] 
wanhurſcaudheta / ja Jumaliſta wife ahu ⸗ 
dheta / ilman neurydhete / ilnsan caiki pel⸗ 
hota / la omãtunon waͤriſt oria CO ſine e⸗ 
eten ja coolleidhen domari) ſinun tule ⸗ 
ualſſen domios ja oljkeudhes tedhen | Nin 
ouat mös caiki meiden luſtit / him ot ſilor / 
ia herckut aſetetut pimeydhen ia coleman 
töihin. Mutta waſtahan pein| caiki mur⸗ 
he ia ſuru walkeudhes ja elemes on pandu 7 
ette caiki meiden mielennoudhe ſeijſopi wa 
lehiſa | Jumaliſen totudhen / quin Herrra 
ſine itze olet / ylencatzomiſes. Me etʒiſime o 
ma cunniatam | ia me euckemme itzellem 4 
me 


; RYCOVSKIRIN 

me la ylencatzoma finun cunnias/ Me ole 
ma ſangen cunniattomat / ſinyn ſwrdhen 
lahijaijs edheſte / meillen kirotllijllen ſinul⸗ 
da yldekylle oſotetudh / nijn ette meiden fys 
dhemet ouat ilman rackaudheta / laupiuta / 
ia armadhoxet meiden lehimeiſen cochtan / 
ioca meiden apua taruitze. Ne moͤs tun⸗ 
nuſtam meidhem wicapaͤaͤri / monina⸗ 
ijſis ia tuijmimiſa him oiſſa pahndhen 
pein / Epelukuſiſa heijyſe aijatoxiſa / ia hei 
den ß oſiſans / ynne caikeſa cackerudheſa nij 
te waſtoin / iotca hyuet / ia ſinulle otoliſet 
ouat. Pälvilkein / ette me liha ia wert ole 4 
ma] nijn me tunnuſtama / ettecaiki meidẽ 
ſydhemet / mielet / taljdhot / tunnodh neu⸗ 
uodh / ia atjuotuxet ſeurauat (en ſaaſtaij⸗ 
ſen Lihan tiete / caikein nijnnen waijnoſa / 
lotca hengeliſet ia taualiſet ovat, Me tun⸗ 
nuſtam moͤs meiden ſypaͤaͤrt caikeſta mei ⸗ 
den pahan puun | feon | heru ſydhemen 
hedhelmiſte / ia mos nijſſe pahoiſſſa / iotca 
henen ſiſellemeijſeſta myrckyn neſeſte ja 
maͤreſte tortupi wloſwoota / waicka eiſuet 
ne wiele caiki minufia coͤen canſa ole teure⸗ 
. tyt 


Platt. CCCXXVI 
tyt ia wloſpughienet. Ninquin ſine / h Se 
RRA Jeſu Chriſte / meiden wapachtaljã / 
ſinun wirghas aijalla / ioſſas meiden luna⸗ 
ſtuxen päätit/ itze meille todhiſtit / ette ſiſe 
liſiſta / ſe on / ſydhemen ſalaudheſta / pas 
hat arjatoret wloſtuleuat / Hoorudhet / ſa⸗ 
lawoteudhet / mieſtapodh / warckaudhet / 
ahneudhet / walhet / petoret / irttaudhet / 
cadhe filme / rijdhat / torat /pilcat /kirot / 
Coreudhet / ia monet mwdh epelukufjſer 
tyhmydhet ioijlla me Inhimiſet ſaaſtutam 
ma. Emme me taidha totiſeſta kielde / etteij 
me ole teunens caikia pahutta / waͤrytte / 
wiha / caualutta / ylpiutta / coijrutta / co⸗ 
ſtopyteueijſet Cia mòs nijllengi coſta /10t/ 
ca wehimen meite waſtanrikoijt ) eckiwi⸗ 
haſet l paneteliat / wanan paluellat / ia hes 
nen alinomatj[et orianſa me olema | pää 4 
temen caiki henen himonſa / Iſeliſte witza⸗ 
utta kerſſimettoͤmet / ilkijeſte tiuihit / oma 
paraſtans etziueiſſet / ricoſta luchtauaiſſet / 
ia me olema ſeke finna Herra Jumala / ette 
meidẽ lehimeiſtẽ waftoin ſangẽ hitahat / ia 
wn 


Re Y 
vnhottauatſſet. Ab Herra Jeſu Chriſte fin 
un etehes me temẽ cok onãs lahon / ia maͤdẽ 
puun ſeijſotũ ſcaiłkein henen iurdheins cã ſa / 
eannon / haaroin / orain ja hedhel mein can 
ſa / ſe on / meiden ſydhemen | caikein henẽ 
louckaſtens | ia io ondens canſa / ſiſelmeij⸗ 
ſes himoijſa ia haloijſa moninkouckuijn / 
nijn mos wleonaijſten puheten ia töijdhen 
canſa ſaaſtutetun. Sentedhen me rucole⸗ 
ma meiden heikon woijman paͤreſte / ios 
me mwtoin rucoella woijmmaettes tadho 
ijſit armoliſeſta meiden kiwiſen ſydhemen / 
ymberileikatta / (en wanhan Inhimiſen e⸗ 
dheſte wſi meillen ſaatha ia wobella hen⸗ 
gelle lahij oijta ] raiualiſen Armon Caſteil⸗ 
la / ia hengeliſille weſille piſoijta / ia eaſta / 
ſenpaͤlle / ette temen ſiſelliſen myrckyn ne⸗ 
hi teſte lihaſta poijſquiuaijs ſia ette mös (em 
wanhan . Inhimiſen meno ja iooru eſtete⸗ 
Ylin / etteij meiden ſydhen cannaijſi Neu⸗ 
laiſſit / ia odhackelja / ijancaikiſes heluetin 
tules poltettapija / mutta ette hen para ⸗ 
min cannaijs hengelliſet hedhelmet / wan⸗ 
hurſcaudhes ja pyhydhes ijancaikiſen si 

> mehen 


Platt CCCXRXVIY 
mehen. Muiſſta HERRA Jeſu | ette coſ 
cas Lihaſſa ilman fynnite elit / nijn ſine io⸗ 
caitzen lihan ſynnit poil pyhit | Ja nyt ſijs 
wiſca meite ſinun callilla werelles / iongas 
meiden ſyndijẽ anderiſamiſen edheſte run⸗ 
ſahaſti wloſwodhatit / etteij he meillen lus 
ghieraijſi / catzos tenepene ſinun märetoins 
da rackauttas | ettes meiden edheſte olet 
fyndiferitedyty / ette me ſinun cauttas Jus 
malan edheſe wanhurſcaxi tuliſima ja ſi⸗ 
nun Nimehes meite pyhite. O HERRA 
peſe | ia wdhiſta meite pyhen hengen caut⸗ 
ta / ette me [en ſaman lahijan cautta / wo 
ijman [ia auun / nyt cochta oliſima ſoueli⸗ 
at ſinun mieldes noutamahan ſette me wal 
mihit oliſima caikijn hywijn töihin / ſinun 
ijancaikiſexi kijtorexes | ia ette me niſſſe la⸗ 
ckamat madhaijſim waelta ] Ja moͤs nijn 
edheſpein caikiſſa totiſiſa / cunnialiſiſa / o⸗ 
ijkeiſſa / ia puchtaijſa aſijoijſa / iotca hy⸗ 
ueſti ſeijſouat ia ſopiuat / ia iotca ſinũ Sil⸗ 
meis edheſe olifit otoliſet / nijſſe alati leute⸗ 
ijſimma / ſinun ſwren hywuydhes | ja maͤ⸗ 
rettomẽ laupiudhes fte e ia kijtoxexiſſi 

nt 


N 


RVEOSVAIRLA 
ne Ja meiden ER Jeſu Chriſte ſine 
elet Jumalan aꝛrjn ocaijnen | ioca ynne Ju⸗ 
malan / ſinun taiualiſen Iſes canſa | py⸗ 
gen hengen ydhteyres / elev ia hallinet / yri 
totinen Nanda caikiſſa ijancaiłkiſudhe⸗ 
ſa / m E N. 


xi . yhetty aikin / entifefta wlo⸗ 
t 


otettu. 
HERRA Jeſu Chriſte / fine ioca 
haawoijtudhen omaintundoin atj 4 
noa läteri olet / Me waijuafet / on⸗ 
nettomat ſyndiſet / wſcalten ſinun hywu⸗ 
ydhes ja armos pälle / paͤldiſten aſetam ſi⸗ 
nun etehes / meiden ſydemen pahan puun / 
caikein henẽ iurdhens / haarains / oxains / 
lechtijens | hedhelmeins / ia caik ein henen 
mut kaino louckains / ia pachkains canſa 
iotcas caiłi hyueſti tiedhet ia kylle tunnet / 
ſiſeliſis himoijſa | ia aiſatuxiſaſette mös wl 
conaijſis San oi ſa ja toijſe ſ iotca me epe⸗ 
lyres ſinun edheſcatzomiſeſtas heljuſtialati 
pääteme. Sentedhen me rucolema / mei 
den heickoudhen mitan ja woijman ielken / 
echke me ylenteluottomat olema rucoelmã 
5 ettes 


Platt, ccc NV 
ertes armoliſeſta tadhorfic meiden kůnſen 
fydhemen leickata / lodhen temen wanhan 
ſijahan when | ia mös wdhella hengelle 
neite lahijoljta / ſinun taiualiſen armos ne 
ſen canſa [ia hengeliſille weſilechteille caſ⸗ 
ta ia lijotha / ſenpaͤlle ette ſe ſiſellinen myr⸗ 
cky / ia lihalinen neſi poijſquiuaijs / ſen wa 
han Inhimiſen tapa poijſtiendykeen /nijn 

etteij meiden ſydhen atjna O dhabket ia Ne⸗ 
ulaijſer heluerin tulen wirityxexi / cannaiſſi / 
mutta hengeliſet hedhelmer wanhurſcau⸗ 
dhes ia pyhydhes madhaljs edheſtottaſijã⸗ 
caikiſen elemehen / A, E EN. 
"Julki Rippi. 

IA vmala ole minulle waijuaſelle ſyndiſel 
Mien armolinen/minulla ombi iuri heicFo 
wſco [etten mine pane wabwa wſco / mis 
nun HERRA ſumalani pälle / nin⸗ 
quin minun tulis / Em mös wſcalla itzeent 
keudheliſeſta henen paͤllenſe / minun haͤ dhe 
Vent / ſielun eli rumin poleſta / Em moͤs ra 
caſta hende 55 90 minun ſijdhemeſteni / 
Minun pidheis Jumalata waljuoin pel⸗ 
kemen / in pitemen gijna hende filmerni e⸗ 

b j dhes / 


RVEOVISKIRJA. 
dhes / mutta nyt mine enaͤmẽ pelien Inhi⸗ 
miſi / mine waron minun tauarataniſetten 
mine nijte cadhotaijſi / minun ſanomata⸗ 
an / hengeni / ia elemeteni / Minulle om bi 
Chriſtimetoin murhe / hooliſia ſwru minun 
elatoxeni tedhen | ia enin aijna oma para? 
ſtani / ia eij nijte Jumalliſita / Em moͤs mi 
ne pane caiki minun autuahutani Jeſuſen 
Chriſtuſen paͤlle / iotca meiden ſyndijen te⸗ 
dhen on wloſannettu. Rackaudhen poleſ⸗ 
ta / on moͤs minuſſa ſwri puuttuus ſille em 
mine racaſtã minun lehimeljſten / ninquin 
itzeni / mutta olen hende waſtan ja wahin⸗ 
goxiſſeke ſanojjlla ette toͤſjlle / ia en mine ta 
ijdha miteken henelde kerſſ ie ninquin mi 2 
nun kylle tulis. O laupias Iſe / ſencaltaij⸗ 
[et ouat minun wikani / guin fine itze hyue⸗ 
ſti tiedhet / rucolen ſentedhen / ettes raſkit⸗ 
ziſit minulle caiki ſynnit andexianda / ia y⸗ 
lefi vapaita minun ſydhemenil ſinun to 
tudhes can ſa / ette mine madhaijfin naut 4 
tija ſinua minun Laupian Jen edheſte / 
ia Jeſuſen Chriſtuſen / ſinun poijcas mi⸗ 
nun HERRAMTJ wapachtaljani ja lu 4 
sii 0 na 


platt. CCCRXIX 
naſtaijani edheſte / ia minun lehinseiften J 
voelijeni edheſte / ilman caike pahannoſta / 
ſinun pyhen ſanas ia keſtys ielken / Amen. 


xi Rippi / Sarnan ielken ennen 
quin meiden Herran Lihan ja weren 
Sacramenti nautitan. 
Ine waijwanen ſyndinen Inhimi⸗ 
M nen lowun Perkeleheſta / ia caikiſta 
V henen menoſtans / neuuoſtans ja has 
uckutoxeſtans / Mine wſcon wahwaſti Jo 
ſen Jumalan caikiwaltian |taivan ia Ma⸗ 
an loijan paͤlle. Ja henen atjnoan poiaus 
Jeſuſen Chriſtuſen meidẽ Herra pälle etc 
Mine wſcon mös pyhen Hengen pälle / 
Ja ette yri Chriſtilinen Rirck o ombi / ioca 
on caikein heiden Seurakunda [ioijlla on 
yri oijkea Chriſtilinen wſeo Jumalan ia 
ineidẽ Herrã Jeſuſẽ Chriſtuſẽ tyge / Ja caik 
ein nijnnẽ Sanain ja Cappaleidẽ paͤlle ſiot 
ca he ſarnaſit ja opetit. Ja teſſe ydes Chriſti 
liſes kirckoſa / on ſyndiſcanderidamg. Nai 
ne moͤs wſcon ette meiden pite colemaſta y 
leſnouſeman | meiden 1 4 
ua 


RVS RAR 
ſa / Ja ſijtte iſancaitiſeſta elemen Juma⸗ 
lan canſa / Amen. 

Temen ſaman Chriſtiliſen / ia minun 
wahrwan wſcon canfa / mine teghen itzeni 
wicapaͤaxi Jumala edheſſe / ette mine olen 
yri waljuanẽ ſyndinen Inhiminen ſijnnys 
Ja ſyndynyt ſynneiſſe ia pahudbefa. Ja ette 
minun Loondon ombi / nijn turmeſtu mis 
nuſfa / erteij mine miteken taljdha hyue te⸗ 
dhe / puhua eli aljatella itzeſteni / Mutta 
mine olen harijoijttanut minä Rumin uh⸗ 
aliſes himoijſe aſia pahoijſſa haloijſa ſyndiſẽ 
polẽ minũ Loijan ja Jumalani ſwrexi pd 
cari | Ja olen henen wnhochtanut / Ja en 
Olen hende filmeini edhes piten t ia racaſta 
nut / caikein cap palein yline / ninguin mi⸗ 
nun tulis. Ja en olen hende pelaͤnyt cake ⸗ 
ſta ſydhemeſteni ia mielefteni. Mutta mi 
ne olen enaͤmin Inhimiſte paͤlenyt / ia aͤne 
min mailma] ia itzeni racaſtanut / quin hen 
de / ja voiele / ſijttekin olen wnhottanut hes 
nen keſkynſe ja tadhonſa / Ja totuttanut it 
zeni moninaljſijn ſyndihin. En olen mös 
racaſtanut Chriſtiwelien ninguin minun 4 

N zen, 
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zeni / Ja en olen nin tehenyt coctuliſeſta 
1 — waſtan | guin mine henelde tadho⸗ 
ſin. : 

Mite minun pite ſanoman ? Minun 
ſynnit ouat aͤnemet quin mine iulkẽ iul⸗ 
ghiſta | eli muijſta taijdhã | en ſemmenge 
ne yleſlukia. En quitengan mine epewoſcon 
tadho langeta Mutta mine pakenen Iſen 
Jumalan tyge/ ydhen wahwan wfcon/ he 
nen rackahan poians Jeſuſen Chriſtuſen 
meiden HERRALT cautta] ionga tedhen 
Mine vofcon minullani olevan henen Jus 
maliſens ja Iſeliſens ßooſion ia armon ſia 
caikein minun ſyndijeni andexiandamiſen / 
Ja neurefti mine hende rucoijlen |ette hen 
raſkitzis henen tedhens minulle ledhette ſen 
pyhen hengen minun ſydhemeheni / mie⸗ 
lehent / taiſrohoni / ja e Joca taij⸗ 
dhaijs cooletta minuſſa caiki ſyndiſet hi⸗ 
mot ia halot. Ja aſetta ia hallita minun 
Rumin henen oman Jumaliſen tadhons 
ielkenſette mine madhaljſin tulla Jumalan 
lapferi / ia taiuan waldakunnan peräijeri] 
caikein mwijnen Jumalan laſten canſa ijã 
caikiſehen aijcahan Ume uij 


. eo 
Quoniam peccatorum qualiſcun⸗ 
q; Catalogus ſit pars quedam diuine legis / 
per quam et ſe / et (ua homo paccata diſcit 
cognoſcere. Placuit ergo. Confeſſionem 
generalem / ſed in multis correctam et au⸗ 

ctam ad calcem huius operis adijcere / 

Secun dum vulgatos illos verſus / 

Senſus / Mor / precep ete. 

Ine waljuanen / wihileinen / ſyn⸗ 

inen Inhimmen / tunnuſtan 

Jumalan / Iſen taiuan ia maan 

edhes | ette mine ſynniſſe olen (eo 

€ ſiſketty | ia ſynnytetty ia ſijtte caiken E 

lin aijkani ſynniſte Elemete pitenyt olen / a 

ljatoxella / puheilla toͤolle / ia wnhodhuxel⸗ 

la. Site mine cadhõ caikeſta (3 ydhemeſteni / 

Ja wſcõ cautta pakene Jumala Armoin 

kyge | ionga hen caikille ſynniſille henen ras 

Pan poians Jeſuſen Chriſtuſen | meiden 

Herran cautta luuanut on nile / iotca ta⸗ 
chtouat itzens parata. 

Sille enſin mine olen widhen taitoni 
cautta | ſyndij tehnye wlcofſeſta rumiſa 

Mai⸗ 
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Maũjſtain / haijſtain | crolten / Naͤdhen J 
ia Ruueten | Nin mös ſiſelliſeſta ſijeluſ⸗ 
ſa / toijmen canſa olen rick onut / mielen ier 
Selle muijſtolla / ymmerdhyxella / ia tas 
dholla. 

Sitelehin olen tehnyt Seitzemen Cole⸗ 
ma ſyndije / quin ouat / haureus / Ahneus] 
Coreus / Laijlkuus / Cateus ] wiha / latjn o⸗ 
us / taicka ylenfömys ia ioomuus | Ja cai⸗ 
kiſa haarorjfa/iotca nijſte wolgoſtienuet mi 
nuni wicapaͤari tönuftan Jumalã edeſſe. 

j. Taulu. 

G Len moͤs monella modholla Kymme 
nen Jumalan keſtyn waſtan rickonut. 
En ole pitenyt ychte aijnoata Jumala 
ẽge henẽ pällens wahwaſti wſconut / enge 
mös hende ylitze caikia / teudheſt ſydheme⸗ 
ſte 3 eijke hende teudheliſeſta 

pelänyt. 
2 En olen moͤs henen Nimenſe nin ſw⸗ 
reſa cunniaſa pitenyt / quin minun tulis / en 
auxenhwtanut en mujllen opettanut ja 
kijttenut. Uutta torunut ia ſadhatellut o⸗ 
len lehimeijſten ſen cautta | (en pilcanut ia 
Nencatzonut. b v En⸗ 


RVC S KIRKIN 
Enge olen pitenyt lep opeiue pyhene / 
ſe on / en ole Jumalata wſcoliſeſta palue 
lut enge cuullnt henen Sanans ia Sar⸗ 
nans Enge ſallinut pyhen hengen mins 
a hallita calkiſa menoiſſa ia aſijoijſa. enge 
pyhen kirkon rapoija pitenyt. 
5. Taulu, 

En ole Cunnioijttanut minun Iſeni ia 
Euren ſe on / em mine olen wanhem 
bitan totellut / cuullut / eli carttanudh / ta⸗ 
icka pelaͤnyt | auttanut roalla / io malla eli 
muijlla heiden haͤdheſens / mutta olen ſeke 
heile ollue erte minun hengeliſille operuſi⸗ 
fille / ia Eſiwallale cowak orwaijnen / can⸗ 
gia / ia tortelematoin en olen minun wir⸗ 
ghaſtani ia cutzumiſeſtant waartja ottanut 

Mine olen miehentappanut / ſe on / 
wihanut ia cadhechtinut mun lehimet 4 
ſten / olen hende panerellut / lackari ollut / 
ia hende wietellyt monella modholla / wv 
lila ia eij ſydhemelle hende racaſtain henen 
hyuen ſanomans ia nimens olen turmel⸗ 
lut ja laijttanut / paͤldiſken | olen ſeke neu⸗ 
vuolla / ſanoijlla / ia töille henen Rumins 

5 wa⸗ 


platt. CCCXXXII 
wahingortanuten olen oijkeuttaſſiweytte 
hurſcautta kerſſ imytte eli laupiutta pite 4 


nyt. 
Mine olen horiatehnyt | ſe on / olen ha 
ureliſet him ot / aijatoxet / ſanat / ia toͤedh 
pitenyt / En olen puchtautta ſcochtuutta / 
raijtiutta | ia mwta ſencaltaijſet auudh pi⸗ 
tenyt. : 
7 nne olen warghaſtanut / ſe on / En 
olen minun lehimeiſſen / rahallan / neu⸗ 
vollan / wiſaudhellan / io opillan / eli iol⸗ 
lakulla modholla / auwlinen ollut. En o 
len henelle laijnanut / mutta ſite pahamin / 
olen henen tauarans monilla ionilla omi a 
ſtanut ia wehentenut roͤuille / wekiwallalla 
corck orahalla / En ole ſaͤſtenyt / lahijoijr⸗ 
tanut henelle / enge ollut omiſſa afijoifani 
nopſa ia wiſu. 
Mine olen waͤren todhiſturen ſanonut 
minun lehimeijſten waſtan / ſe on / Mine 
olen walhedhellut / pettenyt / waͤrin wan⸗ 
nonut ßoſijon eli yſtewydhen tedhen ſcorui⸗ 
hin gmfkuttellut | pahat puhet ylefiofta a 
mut / wärin lain kieunyt / eee 
wlan 
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vofein ineni wannonut / lijtot maͤret ia ra⸗ 
sjat ſerckenyt ia ſijrttenyt. 

Mine olen pytenyt minun lehimeijſen 
3 — ſe on / Mine olen teunens a, 
ija himoa ſen tydhy oſallen / mutta Ahne⸗ 
udhen cavtta ole ſeiſſonut minun lehimeij⸗ 
ſen honen / cartan on [pellon / Nijttyn / ia 
perimiſen ielken / waſt oin Jumalan lakia 
la oijkentta. 

10 Nine olen pytenyt minun lehimeijſen 
Emende / paluelia / pia ſiuchta | carija | ia 
caik ia mite henelle on / Se on / Minun ſy⸗ 
dhemen ombi pahoija him oija / Ahneutta / 
coijrutta / cateutta. ja Chriſtiwelien racka⸗ 
utta waſtan / teunens pahimbita haluija / 

Njn ſetten mine Jumalatan pelke / enge 

racaſta ſeijłe mos minun lehimeijſten | ſy⸗ 

dhemeſteni / nijn quin laki ano ia waati / 

miteken hyue ßo o. 

En olan pitenyt Seitzemen Laupias 
Tbedh / Enge Rumlliſi / enge ſemmengi he 
geliſi / En olen Saſjraſt oppinut / En Ja 
nowalſſt toortanut / En Jlowat roocke⸗ 
nut / En fangi paͤſtenyt En Alaſtoinda 

i was 
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wateijttanut / En matkamieſte corianut / 
En RKumifta haudhanut. 

; En olen mös hengeliſi laupiahi Töite 
tehenyt / quin on | En olen exynytte oljke⸗ 
aſti neuuonut / En olen ſyndiſite rangait⸗ 
sut | En murheliſta lodhuttanut / En wi⸗ 
holiſtan armachtanut / racaſtanut eli an⸗ 
deriandanut / En Sorttaitan kerſſ inyt / 
En wañnoliſten ia cadhechtewalfdhen e⸗ 
dheſte rucollut / En tyhmije opettanut. 

Sitelehin / en olen Pyhi Sacramenti 
pitenyt. Eu olen minun Caſteni lupauſta 
pitenyt / eijke Perkeleheſta | ia caikiſta he 4 
nen menoſtaus / ia töifiens lopunut. En⸗ 
ge wſconut nijn wahwaſti | Iſen ia po⸗ 
ian ia pyhen hengen pälle / quin mine lu s 
paſin. En olen pahoija rumilifi himeija 
colettanut / Mutta pikimin olen cuullut li⸗ 
han halun yllyturen / perkelen kiuſauxen J 
ia temen mailman haud'utoret / quin mi⸗ 
nun loijan / lunaſtaijan ia iodhattaijan py 
het neuuot ia oijennuxet. 

En olen moͤs nijn wſein / ia Jumaliſe⸗ 
ſta pyhen lihan ia weren Sacramenti na⸗ 

utinut 
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uteinut quin omatun do (ynvdein ebheſte on 
minua ſihen pakinut / mutta olen waan ta 
wan | ia mwijdhen turhan ſyydhen tedhen 
Ven ottanut/ia en ſijtteken miinun entiſt pa 
ha Elemeten parandanue. 

En olen Catumuſta taicka Rippiotta 
nut eli ſyndijen paͤſtemiſen paͤlle nijn lu⸗ 
jaſti wſconut / ninquin mintin HERR 4 

N Chriſtuſen ßaͤty lupaus ia keſty ano⸗ 

pi / Mutta olen aͤnemin wſcaltanut oman 
woijman / anſion / ia hyuehin tötjden paͤlle 

Olen ollut hidas ia laijſa Rucoelemã 
Jumalalda ſeke hegelifi etre rumiliſi tatpe⸗ 
hit / waicka hen fite palueluſta erinomaijſe⸗ 
ſta pytepi. 50 ja 
En olen pitenyt minun Auioſreſkun nijn 
puchtana rack audheſſa / quin pyhe ramat⸗ 
tu edheſtoijmitta. 

En olen ſite Riſt la waijua ia waſto⸗ 
inkieumiſte iotca RA minun pelleni 

ani / kerſſ iwellſſeſta candanut / ninquin 

b minulda tachtopi. 

En olen moͤs minun wirghaſant Ju⸗ 
malata ja lehimeijſten palvellut nijn eoch⸗ 
tyliſeſta quin minun tulis. En⸗ 
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Enge mss olen pitenyt Seitzemen py 
hen hengen Lahija / quin ovat . 

En olen andanut itzeni pyhen hengen / 
iodhatta / hallita ja caiti teghot minuſſa 
waijkutta. 

En olen Wiſaudhen hengen cautta to 4 
tellut enge pytenyt Jumalata/ ia caiken he 
nen tadhons meno tutaſioſſa meiden ſielun 
terueys ſeijſopi / coſta me wſcon cautta 
Sanan waſtan otamma. 

Nj en olen moͤs ymmerdhyren hengẽ 
cautta totellut waari otta mite Jumalan 
menon [mielen / ia opin moͤte eli / waſtan 
olis / En olen waͤri opetuxia / Perkelen mä 
ghytuxia /ia lihan him oija weltenyt. 

Sitte en olen Riſtis ia waſt oinkieumi⸗ 
ſes / Vleuuon hengen cautta | itzeniſ eli mu⸗ 
ijta neuuonut / lodhuttanut / taicka kerſſimi 
ſes wahwiſtanut. 

Enge olen mös Woijman hengen caut⸗ 
ta / wahwaſti mieleheni kijnittenyt nijte lo⸗ 
dhutoxi / iotco Jumala andanut ombi / Sa 
cramentins / ſananſa | kirioijtuxenſaſlupa 
uxenſa / ia wannutun walanſa cautta ſette 
hen caikiſa minun haͤdhiſ en | ia tuſtiſan mi 
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nua lodhutta ia auitta tachtopi / mutta ole 
ollut heickomiele / pelkeue ia Epeijleue he 4 

nen auwſtans. 

Ylijn en olen moͤs Taijdhon Hengen ea⸗ 
utta teſſe ychteitzes elemes minun Chriſti 
welieni canſa / hyuiſſe tawoijſa / elemiſis 
ia törfe elenßt. Mutta olen henen monel⸗ 
la modholla pahoijttanut / ia ſaattanut 
ſyndihin langeman | pahan eſikunan caur⸗ 
ta Sanoijſa ja toijſſe. Paͤldiſkein / en olen 
Jumalan pelon hengen cautta Enge Ju 
malata pelenyt enge Juhimiſte totellut. 

En olen nijte Caxitoijſtakymende py⸗ 
hen wſcon Cappaleita pitenyt / nin kijn⸗ 
dijeſt quin mine funtin paͤlle lupaſin Mut 
ta enaͤmin olen wſcaltanut itzeni paͤlle / ta⸗ 
ijton / wiſauten / waͤkewuytten | anfion f 
toͤenni / yſteuein / ſukuni / tauaratani rickg 
udheni / Noijtain / welhoin ¶Taijkuſten f 
epeiumaludhen / pyhein patronein / Ja 
lyhikeijſeſt / enaͤmin olen loondocappaletja 
den paͤlle turuanut quin inc minun HE R/ 
Ar Jumalan / loijan | ia lunaſtaijan 


pälle. 
Edheſpein ſen olen mos Cadhexeat Av 
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utuutta pitenyt / En olen hengeſe kieuhe ol 
lut, Enge olen murhelinen ollut. Enge o⸗ 
len Sijwoije ollut En olen iſonut iaianos 
nut wanhurſcautta. Enge ole Laupias 
ollut. En olen pudhas ſydhemeſte ollut / 
Enge olen Rauhalinen ollut. En olen wã⸗ 
hurſcaudhen polefta waijua kerſſſinyt. 
Sitelehin olen Nelies hwtauas ſynni⸗ 
ſe rickonut Murhalle wighattoman we⸗ 
ren wlgoſwodhattanut / Ja zo doman ſyn 
neiſe londo waſtan Rieuhedhen ſordha⸗ 
miſes / Ja Orijadhen highijen ia waͤen pal 
kan eſteuxes. 

Nin mine tunnuſtan rickonehen / ydhe⸗ 
xes Werahas ſynniſe. Mine olen mwiſta 
keſkenyt ſyndije tekemẽ / neuuonut / ßoſinut / 
kijttenyt ſyndiſite / Olen ſynniſſe liehak oijt 
zenut. Palaijnut ſyndiſe tekemen. Olen ſyn 
niſten canfa oſaliſexi tullut. En olen ſyn⸗ 
dije rangaitzut / En ſyndije waſtanſeijſo⸗ 
nut | ta eſtenyt / enge iulghiſtanut 

Mine olen moͤs rickonut Seitzemes ſyn⸗ 
niſſe Pyhen hengen waſtan | Olen mu 4 
nen Autuutta cadhechtinut. O len tietten to 

[v tutta 
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tuota waſtanſeijſonut. Olen Eperoſcon lä 
genut / Olen Tatumatoin hytynynne ia paa 
tunut ollut/Olen ylpijeft Jumalan laupju⸗ 
dhen paͤlle ſyndije tehenyt Olen pyhen hen 
gen pilcaija ollut / 

Ylin mine olen moͤs rickonut Cadhe⸗ 
ſtoijſtakymenes Rirotuiſſa fynnife / Olen 
tehenyt ia eumardhanut Cunnta. Olen Iſe 
ni ta eijteni ſadhatellut. Olen raijat ſijrtte 4 
nyt / Olen tielle ſockian eryttenyt, Olen mw 
calaijſten / Oruoijlaſten ia Leſkein oijkiut⸗ 
ta waͤrexi kiendenyt / Olen myckije ſyndije 
tehenyt. Olen Sukurutʒi tehenyt. Olen lehi 
meiſten (ala löönyt / Olen lahaija ottanut 
wighatoinda werta wahingoijttaxeni. Os 
len corcko raha pitenyt etc. 

Mine olen moͤs rickonut Nelieſt oiſtaky⸗ 
menes Raſkahas ſynnis. Ja caikiſſa nyt y⸗ 
leſluettudhen Syndijen haaroijſa / ia mös 
muijſſa caitiſſa | quin ioku waijuanen In⸗ 
himinen taijtapi Jumalã lat ia mielde wa 
ſtan / hengeliſeſta eli rumeliſeſta / aijatella 
puhuua [tedle / taicka wnochta / ja iollaki 
mo dholla ricko. Nyt / waicka minulla a A 
7 * jä 
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bi ſwret / monet ia wſemat ſynnit quim 
hiuxi paͤas / roho maas / lechti puus / San⸗ 
da [ia pifarit meres / Techti taiuahas ſen qui 
tenga lange epewſtoon / mutta Pakenen 
Jumalan Anetenarkun / Armon ſia ylen⸗ 
paldjſen ſwren laupindhen tyge /ionga hen 
lupaſi andaxẽs caikille nijlle / o tea teudhelle 
wfcolla loottauat / ia turuauat / henen aja 
noan poians paͤlle / totiſen Inhimiſen ia 
Jumalan / JESOSELI Chriſtuſen / 
meiden Herran / toca minin | ia caiken ma 
ilman ſynnit poijſotti / maxoij / ja poijſpy⸗ 
chki / ioca coleman ſerckt | Jumalan lain 
teutti / ia henen wihans lepßtti / Perkelen 
ylinemoitti | ia caiki cheluetin portit ia wo⸗ 
ijmat rickoij ia murenfi. Ja wſcoliſtens e⸗ 
chen Tainan Ouen avan. Sen atjnoan poͤl⸗ 
le mine turuan ia wfcon | Publicanin cäfa 
caikeſta ſydemeſteni rucolẽ o Herra Juma⸗ 
la armada minũ ſyn diſs paͤllẽ / ia catzo arm 
oliſeſta minuhũ pein ninquin fine cadzadit 
Petarin pälle Saliſa [cofea hen ſinun kiel⸗ 
ſi / ja ninquin ſine catzoit [en Synnifen wa 
ijmon paͤlle / Phariſeuſen hooneſa | ja Ro 
uerin polen riſtin paͤlle / Ja anna minun fi 
60 
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nun pyhiſte arm oijſtas ſette mine teſtelehin 
madhaijſin minun Elemeni parata / ia Pe 
tarin canſa idke minun ſyndijeni ſen ſynni⸗ 
ſen waijmon canſa / ſinua teudheliſeſta ra 
caſta | ia Roͤuerin canſa / ſinun pyhe caſ⸗ 
wotas ijancaikiſeſta naͤdhe / A nE N. 


Ari Chriſtilinen Tunnuſtus Juma⸗ 
lan edhes ennen quin (€ pyhe Iſe mei⸗ 
den rucollan. 

Jiancaikinen Jumala Herra efi H 

G Chriſte Mine tiedhen ia tunnuſtan / 
ette mine yri waijuanen ſwri Syndi 

nen olen | mine naͤen / ia leudhen minuſſa 
eij miten mwta / quin himoija / luſtit / ia ha 
lut arjaliften hywuytten / cunnian / ia te⸗ 
men mailmaiſſen Elemen hekuman polen / 
olen walmis caikehen pahuteen ja waͤryten 
pein / Eijole minuſſa ychten halu pydyſt / 
eijke rack autta eli oljkeudhen polen. Nijn 
minun ſydhemen ombi willi / ja coko loon⸗ 
do / ſen periſynnin cautta / minun ſijttemi⸗ 
ſen eijtin codhuſa / ombi iurinens turmeltu. 
Ja minun Eſiwanhemiſtã minulle ſattu⸗ 
nut 
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nut perimiferi / ette mine itzeſteni ychten 
hywe aljatoſta ruuennut / palio wehemin 
edheſt oon ſeli iotaki hyue teko taijdhan paͤ⸗ 
Atte / nijn ſaijras / nijn kieuhe / nin radho 
linen / nijn haawoljttu mine olen / ia pooli 
collutta / nijn ette ſekin hyue toͤ / ionga mi 
ne teghen / eij ole minulle hyve/mutta wa⸗ 
hing ori ia cadhotuxexi / elleij fine tadhoijſi 
mtoin runſaſt ſulaſta laupiudheſtas / iuri 
lahijaxi ia ilman caiti minun anfiotani / 
minua armoijs otta. Sille etteij yxiken toͤs 
ole hyue / iollet fine fite hywexi tee. Eij ole 
yriken Inhiminen hurſcas eli oijkea / mutta 
ſe / jonga fine hurſcaxi ia oijkeaxi teet, Sine 
olet yrinens hurſcas / oijkea / ia pyhe [paits 
zi caiki ſyndije / teunens armoſja ia caiki a⸗ 
wujja ſijnnyt ia ſyndynyt. Me olema caiti 
ſyndije a pahutta teunens / eijke kelleke a⸗ 
wu ole taicka wanhurſcautta / mutta ſil⸗ 
le / iollen fine omas pyhydhes / ia ſinun wã 
hurſcaudhes annat ia iaghat. Sentedhen 
mine tulen ſinun tyges / O minun lunaſta 
ijan | ia poluilleni mahanlangen / hwodan / 
parghun / ia neureſti rucolen / ſinun Juma 

c ij liſit 


KYCOVSKÄIRJÄA 

liſit arm oijas / apua ia tuke. Sille mine kyl 
le tiedhen / ette fine ſenwoori olet Inhimi⸗ 
ſexi mailmaſa ſyndynyt / ette minun pidhe⸗ 
is Jumalaſta iellenſſyndymen [ia Jumala 
polaxi tuleman. Sentedhen pide ſinun pois 
ſottaman minun ſyndijeni ia ſinun wan⸗ 
hurſcauttas minulle anna | fine olet waan 
ſitewarten ſaijrahaxi ia heickoxi tullut / R$ 
uerixi ia ſynniſexi / haluaxi / heijuxi / ia tom⸗ 
pelixi luettu / ette minun pideis teruehen / 
waͤkeuen [pyhen / wiſan / ia hurſcaan ole⸗ 
man / Ja wimeiſte [olet ſine minun edhe⸗ 
ſten coollut / ſenpaͤlle / erte minun pidheis 
tjancaikifefta elemen / ille mine jtzeni lo dhu 
tan / ſihen mine caiken toijuon panen / ia 
ylimeifen wſcalluxen / Sille ſinun wanhurſ 
caus ombi minun / ſinun ammus ombi mi⸗ 
nun / ſinun pyhydhes ombi minun / ſinun 
waͤkes ia waltas ombi minun | ia caikimi 4 
nun ſyndini ouat ſinun / Sijne toijuofa / 
ſijne turuaſa / ia wſcaloreſa mine aſtun ſi⸗ 
nun tyges ſijne mine tadhon ele / ſijne mi⸗ 
ne radhon coolla kienkoͤn minun ketẽ quin 
hen tachto. 

v Seng 


Platt. CCCXXRVIIT 

Sentedhen mine rucolen ſinua O mia 
nun kempi HERRA Jumala | anna mis 
nulle ſinun armoijas ſette mine woijſin ſi⸗ 
nua racaſta / ſinun auwus ia wanhurſcau⸗ 
ttas pyte / ia ſen peräfti alati ſydhemeſten 
ikewoijdhe. Nin mine ſijtte ſen rackaudhẽ 
ſiſpſta ia loonnofta | minun wanhan enti⸗ 

ſen elemen | ia ſyndijen / wihaã ia nuchte - 
len. ſaan ſen ylitze catuman ja ſwttumiſen 
ia ſijtte edheſpein caikiſta ſynneiſte itzeni ca 
uatan / waran | wariels. Anna min ylle mös 
(Armo ette mine ſinun pyhen kerſſimi⸗ 
ſes ja ſinun catkeran colemas nijn alſateli⸗ 
ſin fette mine itzeſſenttundiſin ia merkitziſin 
ette caiki pahat himot ja halut cadhoijſit / 
ſa nijn heiden waſtans ſeihſoijſin | ettet he 
minua fangiri ottaijſi / eijke waͤkeueſti mi⸗ 
nuſſa waijckutaijſi. Auita minua ijancaiki⸗ 
nen Jumala erte mine caiti waſtoinki⸗ 
emmifet | pijnat / ia kiwut / kieuhyys [ ja 
faijraus haͤpiſeſ ia pilca ia mös coleman 
madhaſſſin ſinun tedhes mielellen ia kerſſi⸗ 
voellifefte] aijallani kerſſ iſin ſia er waijuoin 
kerſſ iwelliſeſte [mutta mös ilon canſa ſ ia 
ü ette 


RVEOVSKIRYA. 
ette mine madhaijſin caiki mite minun co⸗ 
chtahani tulepi / remutjſaſta waſtanotta / 
ſenpaͤlle etre totudhes ſanoa madhaifſin | 
HERRA / mine tadhon kernaſti don can 
ſa coolla ſ coſca iaſquinga fine tadhot Ja 
mine tadhon fite colemata / echke quinga 
wick ele ia nopſa / quinga paha / ia waarali⸗ 
nen hen ombi en ſwingan paeta / en pelaͤ⸗ 
te ſ enge ychten hirmutoſta / enge cauhiſto⸗ 
ſta ſen edheſte pidhe / nutta ſinun Juma⸗ 
linen tachtos waljuoin tapachtakahan / mi 
ke ſinũ cunniaxes ia kijtorexes aina tulis A 


Ile meiden edhelle etc. rucous. 


Aikiwaldias / jancaikinen /talualinen 
EN loca ſinun ainoan poias Jeſu⸗ 
ſen Chriſtuſen meiden HERRALT 
cantta / henen opetuſlaſtens ethen rucouxẽ 
edheſpanir / ia ſen heiden ielkins hama mei⸗ 
hin aſti annoit tulla / ſinulle rucoelta Ja 
line mös opetit / ettes pydhet ne rucolewa⸗ 
Yilee / iotca ſinua hengeſe ia totudheſa ruco 
leuat. Sentedhen me waſjuaſet ſynniſet / 
lorea walheſa waijome / ia ſinun hengeſtes 
i pwt 


platt. CCCXXKIX 
pwttuma | rucolema finna x Aſtai⸗ 
valinen Iſe ſettes ſaman finun rackan po⸗ 
ias cautta | ioca on totuus | tadhoijſit mei⸗ 
hin / runſaſti ſiſellewodhatta [pyhen hen⸗ 
gen / ja (en meiden ſydhemihin ſytyte ſſen 
pälle lette hen meite fin laſtes iouckon co 
rijaijſi / ioijnenga Iſe fine olet ſette hen me 
iden heick oudhen ja ſaijraudhen autaija | 
meite opetaijs / quinga [ia mite meiden pi⸗ 
deijs rucolemã ſinun pyhes tadhos ielkihin / 
Ja ette hen meiſſe pargbutjs/meiden edhe⸗ 
ſten finun tyges Abba Iſe | fine catkeſta 
ſydhemeſteni rackain Iſe / ia nijn tuleohon 
meiden halu / ia rucous ſinun caſwos ete⸗ 
hen / ia ette me armoliſeſta ſijne cuultaiſſi⸗ 
ma / Saman ſinun racas poias Jeſuſen 
Chriſtuſen cautta / meiden HR RA / 
ionga opifta me nyt ſinun tyges hwdama 
Carita ette ſe pyheſe hengeſe tapadhuljs) 
ninquin hen ſaͤaſi rucoelda ſijtte nein ſano 
kam. Iſe meiden / ioca olet taiuaſa etc. 
SE meiden. O laupia R RA / Ju 
EN mala taiualine Iſe / armadha ſinuas te 
nepene meiden waijuaſten ſwordhen [s jp 
c v. en 


ROCOVOSKIRIYN 

ſten paͤlle ia ole armolinen yline meiden pa 
hattek oijme / waͤdhe meite ſinun rackan po 
las Jeſuſen Chriſtuſen / meiden HER R/ 
ACT cautta / teſte mailmaſta | ſinun tyges / 
O pyhe Iſe / lihaſta hengehen colemafta 
Elemehen ia teghe meite finulle croliatj a 
ſexi hengelifivi lapſiri / meiſte waijwaiſſi⸗ 
ſta / williſte lihaliſiſte Inhimiſiſte / ſenpaͤl 
le / ette me ſinua madhãljſima totiſeſta jo 

ſerem teſtedhes cutzuua. 8 
Joca olet taiuahiſa. 

EI» cutzutã ſenwooxitaiualinen Iſe / 
ettas iocapaijcaſa olet meiden tykenẽ / 
locapaijcaſa ſine cuulet / iotea ſinua auxens 
hwtauat | ſine armoliſeſta catzot nijte ſiot⸗ 
ca waſtoinkleumiſte kerſſ iuet / ia fine wa⸗ 
ſtoin murhalifi waijn oijta (? alaijſella wolj⸗ 
malla alati meite wariellet / Me tunnuſta⸗ 
ma ſinun olevan ylimeij ſes kircaudheſa ia 
cunniaſa / ijancaikiſen Jumaludhen loon⸗ 
noſa | totififa iloijſa ia loppumattomaſa 
remuſa / Mutta me teſſe maan paͤlle wiele 
nyt olema lihaſa | radholiſudhes / waljuas / 
ia caikinaſjſis tuſtiſa n 7 
; meiden 


platt CCCXL 
meiden hiemuliſten ylitzekieumiſen tedhen / 
Auita ſette me nijte ninquin pidheiſki tyn 
ni tũdiſimma ia ette me ſinun tygenes ſine 
talualiſes menos / lackamata pylyfime 
"Pyhitetty olcon ſinun nimes 


Iin e meille ſinun armojas | Jelis 4 
ſen Chriſtuſen cautta ſette me ſinun 


oikein tundiſima | ette oijkeata Seurakunta 
naſa opetetaljſihin | ioilla ſinun ilmandu⸗ 
ijs ſ ette ne volofi valitut ſinua oikein cunni 
oijtafiſit | ia auxenshwdhalſſit. Senteden 
ſiſs „ER Ra tente meiden ſydhemet ſinß 
armollas / ette me caikella fijelulla ] ja caikil 
la woijmilla emme muiſta aijwoiſſi / ano 
ijſt cwuaijliſi pydhelifi]rupetjfi raca ſta⸗ 
ifi [ia pelkeijſi | quin ſinun pyhe Times] fi 
nũ Jumaliſta wãhurſcauttas / ſinũ arm o⸗ 
liſta tachto os | nijn ſette me ſinun cunnia⸗ 
tas [ia yliſt oſtas ſia meiden lehimeljſen tar 
uechta iocapatjeas etziſim | fenpälle | ette 
mecaiken meiden elemen / neunot puheit ia 
toͤd dh ſinua iuliſtamahan ſe ouitaljſim ſſen 
pälle /eete nijnquin me alghuſta olema Ju 
malan cunmiapi | modhopi ia mari 5 
ut, 


RVEOVSKIRJA, 
dhut / madhaifin mös nijn wdhen fyndy 
miſen cautta / Jeſuſen Chriſtuſen nijſſe ſa⸗ 
moifa loppumat leutte. Ja nijn ſinun can 
ſas / O taiualinen Iſe madhaijſim jana, 
ikiſen oſaliſudhen ſaadha / olla emme me 
miten mwta aljattele / puhu / teghe ſeli ru⸗ 
pee / elleij [e tulis ſinun Nimes cunniaxt ia 
kijtoxeri / ette nijn waijuoin ſinun Nimes 
cunnia / ta eij meiden Nimen turha lwlo 60 
ſanoma ja corghotus meiden cauttam ioſ⸗ 
ſacuſſa etzetteiſſt. Anna mös armos ettem 
me miteken wnhodhajſſi / ioca ſinun Ni ⸗ 
mes ja cunnias ſinun armos ja totudhes 
corghoturexi tulis / ionga cautta ſijtteil⸗ 
mandbuijs ette me finna / meiden Iſen / 
ninquin awijot / hurſcar / ja hyuet lapſet ji 


caikiſa cappaleijſa aijna racaſtaijſim pel⸗ 


keijſim / ja cunnioijtaijſim. 
Ceheſtulcon ſinun waldakundas 


GE armoin / ia laupiudhen waldakun⸗ 
daſroſcon wanhurſcaudhen / toijuon / 
la rackaudhen waldakunda / ia ſinun teu⸗ 
dheliſen tundemiſes / ſinun lodhutuxes / 04 

N mantun 


platt. CCCXLI 
mantunnon rauhan / ia ilon waldakunda 
pyheſſe hengeſſe | ette fine yxines meiſſe ele⸗ 
ijſit / ia hallitziſit meiden ſiſellen [ette me ſi 
nun ijancaikinen Templis olifina Anna et 
te perkelen Sathanan / Antijchriſtuſen / 
ſynnin ja coleman / ſockiudhen / pimeyden / 
ja caiken Heluetin portin waldakunda / ſi⸗ 
nun Sanas woijman cautta / meiſſe ja co 4 
ko mailmaſa muretaijſihin / turmellaijſi⸗ 
hin / ia perettin cadotetaijſihin. Nlefcorgots 
ta | Oarmolinen Jumala | wanhurſcau⸗ 
dhen ia totudhen waldakunda / wleonaij⸗ 
ſeſt ja ſiſelliſeſt( fille ette armachtamiſen a 
ijca on lehennyt ) ſinun ſwren Jumaludhes 
Nimen kijtorexi ia cunniaxi. Sille nn ne 
uin wleona ouat ſinun Seuraſtas tunde⸗ 
fe ſinun Runingaxi / ios ſine meidhet py 7 
helle hẽgelle teutet / ſitewartẽ / ette me ſinun 
Sanas luijmmaſta wſcoijſim ia ette coſca 
waldakũdas teſſe Sanas cautta meiſſe ru⸗ 
peſi nijn madhaijſima muolla iloſa teudeli 

ſer ſinun waldakunnas periliſet leute 
Olcohon finun tachtos niin maaſa 
quin on raiuahiſa. JA 


RVEOVSKIRIA 
Talvalinen Iſe / porjfpyhtia murha 
ſinun poias Jeſuſen Chriſtuſen cau⸗ 
tta pyheſe hengeſeſtemen meiden pas 
han oman liham tachton / ioca meiden ſy⸗ 
dhemiſe meren / poijſrewi caiki ſynnin li⸗ 
lat rohot / ia ſopimattomat halut / Carſſi 
caiki temen lahon puun hedhelmettoͤmet o 
xatſ ia torehuta meite paramalla / ette me 
iocapeijue hedhelmet cannaiſſima ijancai⸗ 
kiſehen Elemehen. Anna meillen oijkeg ia 
eleue wſco / iolla me temen mailman vot 
taijſima ſiolla me meidẽ lihan himo / ja Per 
kelen hauckutoxi wekeueſti kieldeijſima / ette 
me oͤolle ia peiuelle ſinun tacht os mieleſem 
pidheijſim | ia ſen paͤreſte wiſuſti kyſelliſi⸗ 
ma | ijn mös kirioijta ſinun keſtys mei⸗ 
den ſydhemihin / ette ine ſijtte itzeme caike⸗ 
ſta ſydhemeſte / ſinun pyhen henges henen 
tadhons / opins /ia ſiſellepuhumiſens alas 
andaijſuna | ia ſijne kijndijeſte / ilon ia ra⸗ 
ckaudhen canſa / hama loppun aſti / pyſy⸗ 
ſime. Anna mös meille oijtea kerſſimus / 
tolla me riſtin alla / ia caikinaijſes waſtoin⸗ 
kieumiſeſe / kieuhydheſe / ſaijcaudheſa ſcun 
A 8 nia⸗ 


platt CTCRKLIF 

niamattudheſa / pileafa] watjuaſa / mielen 
ſockiudheſa / tyhmydheſa / ſinun aijnoca⸗ 
ijſes Jeſuſen Chriſtuſen meiden HERR / 
ALT m en tedhen / Anna meille caiki⸗ 
a aſijaſa wapa mieli/ettemme me oma ea 
emete / cunniata / rickautta ia mite ikenẽs 
me ſinun Iſeliſeſt laupiudheſtas ſaaneet o 
lema / corckiamaxi ia ſwremaxi lukiſiſſquin 
ſinun Jumaliſen tadhos. Wahwiſta meite 
ſemmotoiſſes ſinun pyhes tadhoſas ette 
me iocapeiueſheneſſe meneſtyſima ja caſwa 
ijſima. Sille ette ſinun tachtos on ijancai⸗ 
Einen Eleme / Ja fine olet meiden waͤkeue / 
caikiwaldias | eleue Jumala ia RR / 
fine ioca lupaſit meiden ottaxes ydheriru 4 
mihixi / ia olet meite itzelles Jeſuſes Chri⸗ 
ſtuſes ydhiſtenyt. Senpälle / ette me fille 
modholla / ſinun cauttas olifima vwahmi 4 
ſtettun / ſinun Jumaliſen tadhos | iocapes 
ine / aͤnemin ia Anemin / ia teudheliſemeſt 
tundiſima / ia teutte madhaijſima ijancai⸗ 

kiſehen elemehen. E 
Anna meille tenepene meiden ioca⸗ 

peiueijnen leipe. 

Ota, 


 ROEOVSKIRJA. 

6 Taiualinen Iſe | heraͤyte meifje pyhen 

henges cautta /yritotinen nelke / ſinun 
Jumaliſen Wãhurſcaudhes ielkin. Anna 
fine meille meidẽ rumillinen oma leijpe / ſen 
pälle olemiſen catomatoin leijpe / (e aijnoa 
ijancaikiſen elemen roca ſe on ſ ſe ſinun 
caltaijſes / caitivaltias / eleue ſanas / quin 
on lihaxi tullut / nimetten / meiden HERA 
RAS Itſuſes Chriſtuſes / ioſta me nin⸗ 
quin pienet lapſet rodheſta paͤldepein ſyn⸗ 
nyme / totiſeſta rokittamme / ſijne olemi⸗ 
ſes / ionga me ſinulda otima / wirghote⸗ 
taiſſim ja rauitetaijſim / caiken meiden ſie⸗ 
lun nelghien ia kieuhydhen waſtan / caikij 
ſen rymen hengen kijuſauxita / ia aijwotu⸗ 
xita waſtan / ia ette hen meille aijna caikiſa 
eſineuuoſa wahwa turua olis / caiken tuſ⸗ 
can ia tuleuaſſen nelghien edheſte / O fine 
armon laͤhdhe idota meite / ſinun Jumali⸗ 
ſen wiſaudhes eleuille weſille / etteñ me ike⸗ 
nens enembi ianoo. Ah HERRA Juma⸗ 
la / anna meille ſemmoijſta roca ia ioma to 
tiſeſta tuta / ia ſinun aijnoan tykenes etzije / 
oppe [ia leute ſoijkean ia eleuen wſcon ca 9 
utta. Ja 


platt — CCCXLIIF 
Ja anna meille meidẽ ricoret ande⸗ 
xi / ninquin me meidẽ wel 
hgoliſten anname 


e monet ſynnit ãnaanderiſioijl⸗ 
la me ſinun Norudheſt ſaacka / mo⸗ 
nella modholla wihoijtimma / O meiden 
laupias Iſe | ia wiele iocapeiue wſein epe⸗ 
luuijſte herſſyttelem / pahndhen teuttemi⸗ 
ſes ia hywuydhen wnochtamiſeſa. Poijſ⸗ 
peſe aͤnemin ia anemin minun ſyndini ſi⸗ 
nun rackan poias Jeſuſen Chriſtuſen we⸗ 
relle / ia anna meille ſynnein andepianda 4 
mine pyhen hengen wahwiftoren cautta 
wſcon luijudhexi ja omantunnon irſtau⸗ 
dhexi meiden ſydhemeſem. Anna meille ker 
ſſiueijnen / ja laupias ſydhen ette me totu⸗ 
dheſa nijlle caitille andexiandaijſim | iotca 
meiden miellens rickouat / wihauat eli pil⸗ 
cauat ſenpaͤllel ette meille olis wilpimeto⸗ 
in rackaus iocahitzen waſtan ia nijn meni⸗ 
fin heiden canſans ninquin me tadhoijſi⸗ 
ma meiden canſan mendeuen | Sihen ſine 
meite auta O RR m n 
i 


vc SVKIRLA 
Ele meite iodhatta kinſauxen. 

O fine wſcolinen ia hyue HERRA Jus 

mala me rucolema | ettes meite ſinun 
kieuhi lapfias Jeſuſen Chriſtuſen cautta / 
pitkemieliſudhen canſa kerſſ ifit/ette me teſ⸗ 
ſe rauhattomas mailman eres / ſwrilla 
kiuſauxilla / raſcahilla waar ojjlla ia haͤdhil⸗ 
le / ia hirmuliſella waijnolla / ymberins pi⸗ 
ritetyt olema. Nijn me neureſtt ſinua ru⸗ 
colema / ſinun hywuydhes tedhen / etteij ft 
ne ſalliſi kiuſaurehen meite iodhathetta / 
ylinen meiden heikon woijman / Sille paits 
31 ſinun armotje ſangen woijmattomat 
me olema. Auita meite ſetteij me kiuſauxi⸗ 
ſa wofjtetuna mahanlangeiſi / mutta ette 
me alati woijttaiſima ia ſydhemeliſen ilon 
canſa yleſnouſiſim / Anna meiden witzau⸗ 
xeſa tuta ſinun Iſeliſt rackauttas / ette me 
caikia / ninquin minun aijnoan hyuen ke 4 
dheſte waſtanottaijſima / nijſſe aijna ſinũ 
pälles catz otjſima ia ſinun aijnoan tyges 
pakenifima caikiſſa meiden waſtoinkieumi 
ſiſe | ette caiki meiden kerſkaus ia ilo olis 
waan ſinun rackahan Poias Jeſuſen Chri 
ſtuſen meiden HERRALI Riſtiſe. Wo⸗ 


Platt. CCCXLIIIF 
dhata meidẽ ſydhemihin Jumaline / waͤkes 
ia woijmas caikia nijte waſtoin ſiotca mei? 
te iocapeiue waljnouat / ia ette me Mailma 
liſet himot / lihan hekumat / ia perkelen 
hauckutoxet oijkeaſti tundiſima / wrholiſe⸗ 
ſta waſtanſotiſima / ne ſamat murhaijſi⸗ 
ma ia coletaijſima | etteij he meiſſe ſurma 
warten eleijſi / ia hallitziſi. O Herra Juma⸗ 
la ¶ caiken laupiudhen Iſe / ele meite johda 
ta kinſauxen E j 

Mutta päfte meite pahaſta 
Gi hengeliſeſt / ette rumeliſeſta / ſiſe⸗ 

liſeſt ia wleonaijſeſta / naͤxchtewiſt ia nä 
kymettoͤmiſta / entiſiſt / nykyſiſte / ia tule⸗ 
uiſta / atjaliſiſta ia ijancaikiſiſta pahudhe⸗ 
ſta ia itze Perkeleheſta / ioca on calken pahu 
dhen alcu / iuri / ia ledhe / ia mös paͤſte meite 
caikiſta nijſte / iotea finulle meiſſe naͤrkeſty / 
ionga cautta me ſinun kijtoreſtas poiſeſte⸗ 
tẽ / warielle ja adiſta meilde waͤret opetux⸗ 
et ia williuxet. Opeta meite ſinun oijkeã ter 
ueliſẽ Jumaliſen Sanas oppia tũdemahã / 
ia aljna (en ielken tekemen ia elemen. Ah 
HERRA Jumala / wah wiſta meiſſe ſe ſi⸗ 

: vä nun 


RVEOVSKIRIA 
nun armoijs alghiettu keſiaſas / Jeſuſen 
Chriſtuſen cautta / pyheſe hengeſe / etteij 
ſe paha ryme hengi ſite taas ſydhemiſte po 
ijſraweljſis / etteif hen miteken meiden mas 
ſtaan woiſſt / nijſſe meite paͤlettein ia ſw⸗ 
tutrain. Ele ikeneus caſwos meiſte kienne / 
ettei me coſkan iellens ſinuſta pofjſlãgeis / 
ja taas temen lihan ia mailman ielkijn wa⸗ 
ellatjfim / ſijte wahingoſta O racas H E⸗ 
Ra / meite warielle / Sille ette ſinun on 
waldakunda / ia woijma [ja cunnia jancas 
ikiſeſta iſancalkiſehen. A UI EN. 
Paͤtoͤs Iſe meiden ielkin. 

dle nämet tulkahat / meiden hardha⸗ 

[ten rucouſten [ia ſydhemeliſen pydhoͤn 
ielk in / ſinulle ijancaikiſexi kijtoreri ia cunni 
agi, Sille ette ſine olet nijn ricas / woijma⸗ 
linen / hyue / laupias / ta armolinen / quin⸗ 
gas ikenens muijnen Lfijfille alghuſta olit / 
ia pyſyt ijancaikiſeſta / A BI E N. 


Alcupuhe eli Gſiſana / Her 


ran Rucouxen paͤlle / quin on / 
E Iſe meiden etc. 
JSE 


platt. ccc 
SE eidẽ / ioca olet taiuaijs 
Se on toijmitus. O caitiwal⸗ 
N dias Jumala | ettes olet ſinũ peruſto 
mattomas laupiuſtas | eij varjuoin (alli 4 
nut [mutta mös keſtenyt ja opettanut / fi 
nun aijnoan rackan Poias cautta Jeſuſen 
Chriſtuſen meiden Herran | ette meiden pi⸗ 
dheis henen anfionfa ja welimyxẽs lepitze / 
ſinua meiden Iſenem pitemẽ ja cutzuman / 
waicka fine qũitengin faijſit meille ſyndiſil⸗ 
le kylle olla / ſinun oieã wanhurſc caudhes 
cauttaſyri coua canghia domart / totca nijn 
wſein nijn palio / ja racaſti ſinun Juma⸗ 
liſen ja parahiman tadhos waſtan ricko⸗ 

nut ja ſinua voihan yllyttenyt olema. 
Nijn anna nyt ſen ſaman ſinun lau ⸗ 
piudhes cautta | meiden ſydhemehen yriro 
hckia ja wahwa turua | ſinun Iſeliſen ra⸗ 
ckaudhen paͤlle ia anna meille leute ja tuta] 
ſen caiken rackaiſman maijſtun ja mackiu⸗ 
dhen ſinun laſtes irſtaudheſta ia wapau 4 
dheſtaſ ette me ilolla / ſinun Iſexi cutzuiſſi 
ma tundiſima racaſtaiſſima ja auxen 4 
hwdhañſſima / caik iſſa v waijwoijſan 
ij na. 


/ 
RVEOVSKIKIA 
na. Wariele ia hallitze meire / ette me alatt 
ſinun lapſes oliſima / ja etteij me coſkan fi 
nun hoomaftas erannuijs. Jonga canja 
meſſinuſta meiden rackahimaſta Jſeſteme 
hirmuliſen domarin / ia meiſten itzeſtẽ iot 
ca lapſet olema waijnoliſet tekifima. 

Sine moͤs tadhot / etteij me waiſuoin 
cutzuſt ſinua Iſeri mutta meidẽ Iſexenne / 
ia nija yrimieſiſeſte ynne caikein ſinũ laſtes 
edheſte rucoeliſim. Sentedhen anna me 
ile yxi ſouelias ja welielinen rackaus / etta 
me ynne caiti totiſeſta tunvifima meidenne 
oleuã welierine ja ſiſarina / Ja nijn ſinua 
meiden ychteliſte Iſenne racaſta / caikein ja 
iocahitzen edheſte rucoeliſima / ninqum lap 
ſer Jſens tykene keſkenens tojnen toijſens e 
dheſte rucoleuat. Ele ſalli keteken meiſte / 
etziuen henen erinomaſtans / taicka welien 
fe wnhocta finun edheſe / Mutta poiſota 
caiki wiha / cateus /riſta / a waijno /ette me 
keſtenẽ meite racaſtaiſim / ninquin votiften 
hurſtain Jumalan laften tulepi | Ja nijn 
yrimielifefta [ano madhaiſima / E waau 
winun Iſexeni / mutta meiden * ne 

; € 9 


platt. CCCXLVI 
Temen mailmaliſelda Iſelde me ſaaner 
olema cemen heikon rummſioca Iſe ſencal 
dtaijnen on ette hen mös on coleman woij⸗ 
man alaannettu ſ eijke ole tieto quinga ca⸗ 
vuan hen Iſene pyſy / Ja ios iotakuta wa 
ſtonkieumũjſt tapachtupt eij hen ſite woij 
mwtta eli weltte. Mutta fine olet fe taiuali⸗ 
nen Iſe | palio toſin parambi ja ialombi / 
yrihengelinen Iſe lioca eijke coole eijke ties 
temetoͤin on / talcka ioca eij itzens auitta ta 
ijdha | ninquin [e rumilinen Jonga, cauſa 
ſine meille oſe L quinga ylenpaldiſeſta ft 
ne olet parabi Iſe ja opetat moͤs temen 
aijaliſen len] Syndymenmaan yſteuet 
ſughut / tauarat lihan mös ja weren ia mi 
te ikenens mailmafa corckia ombi / ſinun te 
dhes ylencatz oman. 
Hijn anna meille / O racas Iſe ette me 
mos madhaijfima ſinun taivalijet lapſes 
olla / opeta meite wainoin ſijelun teruey 4 
dheſta ia ſijte taiualiſeſta perimiſeſta wa⸗ 
arinottaman | eeteij teme rumilinen ſyndy⸗ 
men maa aialinen rickaus meite peteis eſte 
19] eli ſekoiſtais / ja iuri lihaliſexi taicka mas 
8 d ij ilma 


RVEOVSKIRJA. 
ſlmaliſexi lapſexi meite tekis / Mutta ette 
me totiſeſta woijſima ſano. O meiden tais 
ualinen Iſe | ja ette me totiſeſta oliſima ſi⸗ 
nun taivalifet lapſes. 
Se Enſimeinen Rucous. 


Jo Merry olcohon ſinun Nimes. 
Se on toijmitus. 

O caikiwaldias Jumala [racastaj 4 
valinen Iſe / monella modholla ſinun 
pyhe nimes teſſe ſuruliſes mailman or⸗ 
ghos turmellan laijtetan ja pilcatan / coſ⸗ 
ca ſe nile cappaleille ſouitetan | iorfa e 
ychten ſinun Jumaludhes cunniata ole / ia 
moͤs moneis aſijoiſſa monda ſite ſyndije te 
dhexens turhauat / nin ette (e heiju haͤpie⸗ 
linen wſijan eleme machtapi ſinun pyhen 
Nimes pilcaxi cutzutta. 

Nijn anna meille ſinun Jumaliſes ar⸗ 
mos cautta | ette me nijte caiki cauattaijſi⸗ 
mal iotca eij ſinun pyhen Nimes kijtoxext 
la cunniaxi tule. Anna ette caiki noljdha⸗ 
liſer conſtit / welhouxet / ja taickouxet po⸗ 
ijſcadhotetaijs. Auta ette Inhimiſet bat 

N fe 


platt. CCCXLVII 

ijſit ſinun Nimes cautta perkelite taicka 
mwita loondocappalita wannuttamaft. 
= Uutaettecgiki epewſco ia Jumalatoin me 
no hukuijs ia poßjſiuritetuxi tulis. Auta et 
te caikl Eriſeurat [ ia Jumalatt omat ope 7 
tuxet [ iotca ſinun Llimeo warion alla mõ⸗ 
da petteuet | tyhtjeri tulis ia rauckeſir. A⸗ 
uta etteij milleken kotuden wanhurſcau⸗ 
dhen ja pyhydhen cauniſtuxella Inhimi⸗ 
(et wiertelleijſit. Auta etteij yritä ſinun Ni⸗ 
mes cautta tvorhan vannelifi | walechte⸗ 
lis | taicka keteken pettelſſi. Wariele meite 
caikeſta waͤreſte wſcaloxeſtaſſinun Nünes 
alla peitettynne Wariele meite caikeſta hen 
geliſeſta Coreudheſta | ia turhaſta cunnia⸗ 
ſta | atjalifefta promifta] oͤuckeoͤxiſtaſeli [1 
ren Llimen pytemifefta . Auta ette me cai⸗ 
kiſa meiden kuſkiſan ia waijuoijſan | ſinun 
pyhe Nimes auremhwdhaijſima. Auta et 
teij me meidẽ omantundõ adhiſtoxiſa / ſyd 
hemẽ wapiſtuxiſa ia wijmeſelle hetkelle / co 
ſea meidẽ ombi coleminẽ ſſinũ pyhe Himes 
vönhoctaijfi. Auta ette me caiłiſa meidt ms 
tekleumiſeſa ſanoſjs ia töäfe ſinus arjuora 
[ d v. kijt 


RVCOVSKIRJA. 
Eijtteijfima | ia palueliſima ioca yrinens cat 
ki omiſtat nijn ſetteij me nijſte meiden / mut 
ta ſinũ Nimes cunnigta etziſim ja kyſytim. 
Wariele meite ſijte ilkieſte eunniattomu⸗ 
dhen wighaſta. Auta ette caiki mwdh mei - 
den hyuiſte töijfte ja elemeſten ſaatetaijs / 
eij meite / mutta ſinua aija oata kijtemen ia 
cunnioiſttaman / ſinun Nimes yliſtyrexi. 
Auta etteij kengen meiden pahoijſta töij 4 
ſtenne wighoijſta iotca meiſſe wiele rippu⸗ 
nat / pahannulſſi / ſinun Nimes haͤpierij ta 
icka ſinun kijtores puuttumiferi, Yariele 
meite | etreij me miteken ſinulda an oijſim / 
taida atjaliſta eli ijancaikiſtaſioca eij ſinun 
Nines Etjtoreri ia cunniaxi tulis / mutta 
waicka me ſencaltaijſta ſinulda anorfima] 
ele ſijne ſijaſa meidẽ tyhmyttẽ erole. Auta et 
te meiden Elemẽ iuri nijn olis / ette me nin 

uin totiſet Jumalan lapſet eleiſſen lente 
Pane 1 Senpälle [ettet ſinun Iſeliſes Ni 
mes huck eli wärin meiden ylinen olisma 

ijnittu / Amen. 
Tehen Rucouxen caiki pſalmit ia Ru⸗ 
couxet ſopiuat ja langeuat | ioijſſa 1250 
5 1 


platt. CCCXLVIII 
la kijteten / cunnioſtetan [aarnaran iul⸗ 
giſtetan | weifatan | Ja tehen teme (ana . 
Halleluia fopepi. 
Se toijnen Rucous. 

Eheſtulcõ ſinun waldakundas 
Se on toijmitus. 

Teſſe watjuaſeſa ia ſurkiaſa elemeſe / 84 
bi caikein pahuden waldakunda | oſſa mei 
den ylitze hallisepi ja wallitzepi caikinaijſtẽ 
ſyndijen paͤſeſſe paharyme hengi caikeiden 

ahudhen pää lähdhe/ia alcu. Mutta 2 
RAſſinun waldakunnaſas armot ia a⸗ 
undh hallitzeuat Joſſa Chriſtus Jeſus om 
bi HERBA wallan paͤlle ſinun racas po 
ias caikein arm oin ia awuoin pää laͤh⸗ 
dhe / ia alcu. 

Sentedhen auta ja armadha meite ra⸗ 
cas Iſe [anna meille wahrwan ia totiſen tur 
wan Chriſtuſen pälle. 

Anna lurjan toljwouxen ſinun laupiu⸗ 
dhes pälle / waſtoin caiken meiden ſynny⸗ 
ſen omantundon heickoudhen / ja ſydhe⸗ 
men hemmeſtyxen. 

Anna moͤs meille ſeke ſinun eyges 2 

cal 


RSG SR 
caikein Inhimiſten tyge mackian ja pala 4 
nan rackaudhen. 

Wariele meite Epewſcoſta / ia epeto⸗ 
jjuoſta / ja moͤs lackamattomaſt Cateheſta 

Wariele meite ſen ilkien haurindhẽ him⸗ 
oſta / ja (en ſijaſa iſtutta meiden ſiſellen pu 
chtan elemen ahkeron / ja Neitzyden meno 

Wariele meite rijdhoijſta / ſodhiſta / 
capinoljſta | ja toriſta ¶ Ja anna ſinun pys 
he waldakunnas leheftulla / rauhan / ſowi⸗ 
nun | ja leuoliſen Elemen canſa. 

Auta meite / etteij wiha eli mwdh wi⸗ 
ghat / ioijſta hirmous ja metelyt ylefeotjts 
tauat / meiſſe hallitziſit. Mutta paramin 
ette ſinun armos cautta meiſſe aſuijs ma⸗ 
ckia yrikerdhaſus / ja welielinen rackaus / 
ja calkinaijſet yſteueyxet / lacklus / hiliaſus / 
ja ſiweys. 

Aua etteij me ylenpaldiſeſta mureſta 
eli hooleſta raukenuiſſima / Mutta anna ſi 
nun ilos ja remus meihin tulla ſinun ar⸗ 
mos ſa laupindhes cautta. 

Ja auta ette wimeiſelde caiki ſynnit po 
ijſtuliſir / ja ete finun armoſtas caikiſta 

, 407 


N platt. CCCXLIX 
awntifta ja hyuiſte töifte teutetyt/madha 
ijſima (e ſinun waldakundas olla tte caike 
in meiden ſydhemen | iercki / ja mieli [caite ' 
dhen woijmadhen canfa/ [ate ſiſeliſten et 
te wolcoijſten / quin fine meille ſiſe ellewodha 
tit / ſinua madhafjſit paluella neureſti] ſi 
nun keſt ys ja mieles ielken Ja ette ne finns 
ſta aijnoaſta hallitaijs] etteijke he itzens ſe⸗ 
ke liha / mailma eli perkelette noudaiſi. 

Auta ette ſencaltaijnen ſinun walda⸗ 
kunnas meiſſe | aliettu / iaͤriſtens caſwaijs 
ja iocapeiue paranvuija ja liſeys | etteij me 
tietemet ſynnellda alaſpolietaiſs / ja ettet 
me ijrttanna lackaijſima offkeiſte hywiſte 

törj(te] (erpälleetterj me taaſperin lange⸗ 
ijſima / mutta anna meille / wahwa miel ⸗ 
de ja woljma ſioca eij waan alvatjfi param 
ba elemen meno / mutta ette hen mös ſijne 
autualliſeſta pyſys ia ſijne edbefpeiten caſ 
wajjs ninquin Propheta [anopi leſwali 
ſta minun filmeni etteij mine nuckuijſi / 
kaicka alietuſa pyheſſe Elemeſe pwttufjſi / 

ja ſijtten taas Perkelen worman Va 
uta 


RVEOVSKÄIRJÄ. 

Auta ette me hartaſti pyfyfimä |ja te⸗ 
men ſinun tuleuan waldakundas / meiſſe a 
lietun / alati teuteijſima ja paͤuͤteiſſima. 

Pelaſta meite teſte ſynniſeſta waara⸗ 
liſeſta elemeſte. 

Anna ette me ſite toijſta elemete halaij 
ſima | ja täte wihaijſima. 

Auta etteij me colemata pelteijfi/muyt 
ta fite toimoijfinsa. 2 

Poijlkienne meiſte temen elemen rack⸗ 
aus ette ſine yrinens meite hallitziſit. 

Tehen Rucouxen caiki Pſalmit ja mwdh 
Rucduxet ſopiuat ioijſſa Jumalalda Armo 
ja cunnialiſta ja pyhe Elemete anotan 

Se Colmas Rucous. 


G leohon ſinun tactos maaſa / nin 
quin taijuaſa. Se on toijmitus 

os me meiden tacton / ſinun tadhos can⸗ 

a ydhyſtem / nijn meiden aijna paha om⸗ 
bi / mutta ſinun tadhos on alati paras ſio⸗ 
ta meiden tulis racaſta ia pyte. Armadha o 
racas Iſe / meiden paͤllen / ia ele [alli mites 
ken melden tadon ielken tapachta [eli 2 75 
Li 139 
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Anna ja opetta meite mielelem kerſſi⸗ 
men [106 iotakin meiden tachton waſtan 
oſa ſopi. 

Auta ette ios iocu iotałin puhupi / wa⸗ 
ijckene / tekepi / taicka wnhotta / quin on 
meiden tadhon waſtan / etteij me ſenteden 
wihaſtuijſim eli pahannuyfim elj kirolj⸗ 
fim eij niereliſim / eij ſadhatteliſim / eijke 
waſtannapitziſim ete. 

Anna ette me ne lakiaſti welteijſimſiot 
ca meiden vachton waſtanſeijſouat ja eſte⸗ 
uet / heite kijtteiſſima /yliſteijſimaͤ/ ja hyue 4 
ſti waſtan tekiſime / ninquin nnen totca 
ſinũ paras tadhos / meiden heijun tadhon 
tentit ja päätit. 

Anna meille armos]ette me caikinaljſet 

ſaijraudhet taudhit / koͤyhydhet / pilcat / wa 
juat / ja mwdh waſtoinkieumiſet / mieleli⸗ 
ſeſta kerſſ iſim | ia tuntiſima nyte caikia me 
ille ſattuua ſinun Jumaliſeſta tadhoſtas / 
ette meiden tachton tellens riſtinnauliteta⸗ 
ijſin. Anna mös ettte me ylẽcatzetta ja mää 
rytte kernaſti kerſſiſim / a wariele meite coſ 
to him oſta. Ele meite (alli paha pahalla 5 

ra 


RS ANN. 
ſta ia waͤkiwalta waͤelle toriju . Mutta tege 
ette ſinũ tactos ſioca meite nihin pahoin ſa⸗ 
atti meillẽ kelpaijſi / Ja ette me moͤs kijtoli⸗ 
ſeſta waſtoinkieumiſije kerſſiſim. 

Jos iotakin paha tapactu / waſtoin 

uin me tadhoijſim [ele falli meite lulemã / 
fite Perkelelda eli pahoijlda Inhimiſilde le⸗ 
dhetetyri / mutta aijnoaſta ſinun Juma⸗ 
lalliſeſta tadhoſtas / ioca caiki ſencaltaijſet 
meiden tadhon eſtexi ſouittapi / ette fine fa 
Tilit ſite paramin meiſſe aſua / ja meite halv 
ita. 

Auta ette me mieleliſeſta ja kerſſ iuelli⸗ 

ſeſta coleijſima ſetteij me kerſſ imettoͤmyrẽ 
eli eperoijwon canſa / oliſim ſillon ſinulle 
cwlemattomat. 

Auta erte caiki meiden iaͤſenemme / ſil⸗ 
met / coruat / tieli/ ſydhen / kaͤdhet / ja ial⸗ 
ghat / eij omanſa himonſa noutaijſi / mut⸗ 
ta ette he oliſit ſinun tadhoſa ſidhottudh 
fangitudh adhiſtetudh ja taijtetudh. 

Wariele meüde Herra / caikia paha / 
cowa / hilimetoͤinda / aſetamatonda / ja o⸗ 
ma mielde. 

Anna meille oijkea ſinun tadhos teten 
mut 


platt. CCCLI 
— muojettemecotonans meiten ſinun hods 
mas laſtiſima caikiſſa afijoijfa | hengeliſief 
mallmaliſis ſaijauiſis Ha ijancaitiſis Wari⸗ 
ele meite nijſte hirimuñſiſta reighoiſſta pa 4 
netoxeſta / laiſttamuxeſta ſoijmauveſta / 
ain 1 8 l äi | ia S s 
ecytelemijefta muynen Inhimiſten pälle 
G ERA aſetta meifle ſen Nee 
wighan / Mutta opetti meite ette ios mw⸗ 
dh iotakin paha tekeuet a me (en owlem eli 
nem ſ ere ine nijte ſalaijſim / peijtteijſim / 
a ketkiſim / mutta ſinulle aijnoalle fem wa⸗ 
litaijſim / ia ſinun haltuus ietteijſim | Ja 
nijn andexiannaijſim ſydemeſten caikimei? 
den welgholiſten / ia pidheijſim kerſſimy⸗ 

ſte heiden canſans. ei 
Opeta meite tietemen [etterj kengẽ me⸗ 
iden taljdha wahingotta ſelleij hen palio e 
nemen ſinũ tykenes itzens wahingota tee 
ſenpaͤlle / ette me ſen cautta ſ henen ylitzens 
enemin armadhaijſim quin me ſijte wiha⸗ 
ſtuiſſim taicka coſton pydhelſſim. Auta er⸗ 
teij me iloijtziſt | 1os meiden wiholinen / eli 
neſ ioijnenga eleme meille eij kelpa ſiongon 
€ tuſkan 


ti RVEOVSKIRTA 
tuſkan ja waſtoinkleumiſen tuſiſit / ia ettei 
me heiden moͤtekteumiſtens cadhectiſi. 
Tehen Rucouxen ſcuiki Pſolmit ſa mwdh 
Rucouxet ſopiuat ſoijſſu ſyndiſe waſtan / 
ja wiholiſtein edheſte rucoellang. 
Se Nelies Rucous. 


Anna meille tenepene meiden ioca⸗ 

peijuenen leijpen. 

Se on toijmitus. 
TE me leijpe / ombi meiden HERKÄT 
Jeſus Chriſtus / toca ſiſelun roockipi ja 
wahwiſtapi. Sentedhen / O racas taljua⸗ 
linen Iſe / anna armos ſette Chriſtuſen ele 
me / ſanat ſtoͤedh / la kerſſuniſet / meille ja ca 
ikille mailmalle ſaarnataifſijn / tutalſſijn / 
ja pidheteijſin. Auta erte me henen Sands 
ja toͤens | caikiſa elemes / madhaijſim we⸗ 
keuext eſikuuaxt / ia calken auron Speijlixt 
pite. Anta ette me BerfPimifeo ia waſtoin⸗ 
kieumiſes / henen pinans ia riſtins cautta / 
meiten wah wiſtalſſim ia lodhurtaiſſim. A⸗ 
uta ette me meiden coleman / henen colema 
fans totiſeſa wſcoſa ylizewoljttaijſim ja 
nijn five ſuloijſata ſodhattaijs ſihen ijanca 
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tkiſehen elemehen | Iurjafti ſeuraſſima An 
na armos | ette calki Sarnaſjar ſinun Sa ⸗ 
nas la Chriſtuſen ¶calkiſa mailmafa hyue⸗ 
ſti ia antualliſeſta ſarnafſir. Auta ettecaiti 
ne lotca ſinun ſanas ewleuat  oppifit Cheri 
ſtuſen tundeman ia heidens ialoſti paran⸗ 
naijſit. Anna vaiti wäret ja Jumalatto⸗ 
mat opetuxet / iotca eij Chriſtuſta opeta U 
ſinun Senrakunnaſtas poijſtulla. Arma⸗ 
dha finnas ylitze calkein piipain | Papein / 
ia caikein ¶Eſiwaltain iotca ſeke Sielmyfia/ 
ette Rumeiſ ta ſuruuat ſyleſ walghiſta heite 
ſinun armoſtas ette he meite oikein ope⸗ 
taßſſit [ää halligiſit | ſanan ja bynen eſiku⸗ 
nan canſa. Wariele ne heickowoſcofſſet ſet⸗ 
tei he Eſtwallan ſynneiſte | itzenſe pahan⸗ 
naiſſit. Wariele meite HERRA eriſeurali⸗ 
ſeſta ja Jumalattomaſta opetuxeſta | ette 
me ydhes io capeijueſes leiſues ia Chriſtu⸗ 
ſen iocapeijueſes ſanas ia oppis pyſyſime 
yrimielifet . Opeta meite ſinun arm os cat 
ta Chriſtuſen pijnan oijłeaſti muijſtamã / 
ſydemeliſeſta keſittemen / ia [en meiden ele⸗ 
mifefa autualliſeſta oforraman. Anna me⸗ 
lle aava meiden wijmeljſelle 1 Chri 

e 


VCH DSR 
ſtuſen pyhen totiſen lihan nauttija. Auta 
ettecaiki papit [en eumiialiſen Sacramen⸗ 
tin / otoliſeſta ia autualliſeſta | coko Chri⸗ 
ſtikunnan parannoxexi | iacatjfie ja nautir⸗ 
ziſit . Auta ette me | ia caiki Chuſtolſer | a 
Tjalano (en pyhen Sacramentin / armon 
canſa / keluoliſeſta / ia meiden ſijeluna ter ⸗ 
weydhexi ottaijſim. Anna meille leuolinen 
rauha ia ſouindo | iocaitzeſa makunnaſa. 
Wariele meite Sodhiſta / ia rijdoijſta / ia 
caikeſta pakoſta | ſenpaͤlle [ette me ſen ioca⸗ 
peſjueſen Leijuen / ia rumeliſen rawin un le 
uoliſeſa rauhaſa nautitʒiſim / ſinun kijtor⸗ 
es canſa. Anna caitille Runingaille Paͤ⸗ 
miehille / ia heiden Neun dnſandaille / hyuen 
ymmerdhyren | ia wſcoliſen mielen / pite ⸗ 
men ia hallitʒeman heiden alamaijſens ydy 
teitzes rauhas. Wnriele caiki alamaijſet ca 
pinaſta/ cangiuxeſtaſia couak oruaſudheſta 
Opeta meite ſinun henges cautta / Ju⸗ 
maliſeſta Talotta pitemen ſlapſet ia Peret / 
ſinun palueluxes / kijtoxes ia cunniaxes 
chriſtiliſeſta yleſcaſwarramã. Wariele / O 
racas Iſe / meiden lapſet ia peret Fuße 
— 14 J 
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jofte/ waaraſta ia wahingoſta ru 
mints ſijelun poleſta. Wariele tulo / elo [ia 
laijho pellon paͤlle / ia caiki cariat paholjſ s 
ta taudheiſſra / myrckyſte ! metzeleij aiel 
a caikinaylijea wahingoijſta etc. 
Me rucolema mös ſ ettes tadhoijſit ca 
iki waijwaijſet Fanghit /nelkeijſit / Janow⸗ 
aljſet / Alaſtomat / radholiſet / lerer Orwo⸗ 
lapſet / Saſjrahat ia murheliſet / armoli⸗ 
fefta autta / wahwiſtaſ ia lodhutta. 
Tehen Rucouxen caiti Pfalmit ia mwdh 
Rucouxet ſopiuat ſioijſſa E fi wallan edheſ 
te rucoellan | Lijaten waftoin ne waͤrie 
pettaijat ¶ Ivottadhen / Eriſeurgdhen ia 
caiki exyueijſren Inhimiſten edheſte / Ja 
moͤs caikein murheliſten / ia turwattoma⸗ 
in | kieuhedhen [waijuaften haͤtenydhen / 
ia couan raſtatetudhen Inhimiſten edeſte. 
a Se Wides Rucous. J 
Ja anna meille meiden welkam ans 
deri / ninguin me anname meiden 
welgoliſtem. Se on toijmitus. 
Teſſe me tucolema ydhen wiſſ in liſton 
e e ij elimä 
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ell maͤren alla | ette meiden pite ennen an ⸗ 
dertandaman meiden welgholiſren / coſta 
ſijs ſe on techty / nijn me madhama ſiſtten 
ſano. Anna meille melden welkana ander 
Ja ſe õbi io ennen ſijne colmaneſa Rucdu⸗ 
reſa pätetty [ette Jumalan tadhon pite ole 
man | Joca tactopi / ette meiden caiki pite 
mieleliſeſta kerſſimen / ia eij paha pahalla 
coſtaman / ninqum meiden Iſen taiuaſa te 
Eepi ioca henen auringons an dapi coitta 
Flitze hyuejn ia pahain / la andapi ſata yline 
ne iotca hende bijtteuet [jae kiſtte. Sen. 
tedhen me rucolema / O racas fe / wah ⸗ 
wiſta meille nyt / ia meiden wimeiſſelle lo ⸗ 
pulla meiden omattunnotſidtea meiden ſy⸗ 
ndiſen / ia ſinun hir muliſes donnos 
ſangen couan pelkeuet ig wapitzeuat. An ⸗ 
na ſmeille ſydhemellinen lepo ia rauha [ete 
me llon canſa madhaiſſim ſinun domiotas 
odhotta. Ele achtaſti meite domitze ſinun 
olkendhes jelkin | Sille ettei ſinun edheſes 
yriken Inhiminen (illoin leute wanhurſea⸗ 
pl. Opeta meite / o racas Iſe wſcaldaman / 
eij meiden omain hymein toͤdheme W. 
ue g 0 
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hand ma mn ai 
laupiudhes palle / wutjuoin vofcal ia 
loottaiſim. Samalla modholla | le mös 
anna meiden langeta epetoijwouxen / mei⸗ 
den nudheltapa ſynniſten elemen tedhen 
mutta ette me ſinun laupiudhes cot ckia ⸗ 
man f lewiemenſ ſtvremanſ ia waͤewemen 

dheiſſim / quin caiken meiden pahaſti ew 
braun klein. eheim zee 
Auta maili Inhimiſet / iotra eoleman 
haͤdheſſe ouarſ taicka iotca epeleuer ſencal⸗ 
taiſſeſa kduotureſia ſ ia erin omaiſſeſta tes 
men. VN. eli temen E. Anna heille ia meille 
andexi catkt meiden ſyunit / lo dhutta heite 
i tee heiden canſans armot. 

Anna meille ſinun oywuydhes / meid 
den pahudhen tedhen | ninquin ſine mei a 
den EefPit tedha. Aſetta fe hirmuliſen meis 
den ſyndijen pällekäsvaijan meiden ele ⸗ 
men laijetaijan | panetrelian ia melden tio 
coxen corghottaiſan (on pahan hengen 
Perkelen |nyejia coſka colen a leheftupi ia 
mos caikiſa omantunnon adhiſtoriſa. il⸗ 
leette mekin Inhimiſten ſyn dije peiſreme 

e ü enge 


IITTI MVEOVSKIRJA. 
enge kenengen elemere panettele / enge In⸗ 
himiſten ſyndije corghota. Ele meite domi⸗ 
tze Perkelen ia meiden waljuaijſten oman⸗ 
tunnon candeen ielkijn ¶ Ja ele wle meidẽ 
wiholiſten aͤnde / iotea oͤdh ia peijuet ſinun 
edheſes meiden paͤllene candauat / ninquin 
emme me cwlla tadho nijte / iotea muij⸗ 
dhen elemete panetteleuat ja laijttauat.. 

Poijſota meilde RR fe raſcas 
caikein ſyndein ja omantunnon coorma / 
ſenpaͤlleſette me kaͤrwielle ſilliſella ia wah 
wiſtetulla omallatunnolla / teudhes tur ⸗ 
was ſinun laupiudhes paͤlle / ſeke eleiſſim | 
ette coleiſſim / caiki kerſſiſim / ia tekiſim. 

Tehen Ruconge e ee e 
Rucouxet ſopiuat / ioijlla Jumalan laupi⸗ 
us a fyndijen anderiandamus / anotan J 

Se Clideo"Ricousi s, 
Ja ele meite iodhata kiuſauxehen. 
x Se on tojmitus. 
wiholiſelda me kiuſatamma / 
eli Pale ma / quin ouat / liha / mama / 
ja Peil 


N 


ele | Sentedhen me rucolema / G 
racas 
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racas Iſe anna meille armos ſ ette me li⸗ 
han hum on woijſim aſetta. Auta ette me he 
nen ylenſoͤmiſen / ia yleniomiſen / pirken ma 
kauren / ioutilaudhen ia laijſkudhen | iorjlla 
lihan ſiſut ſytytetan / mactaſima cartta ia 
cuuatta. Auta ette me (en ſaman paaſtolla / 
coctoliſella rauin olla / waatteilla / modho⸗ 
liſella ſangylle / waluamiſella / ia ſoueliaxi 
hywihin töyhin ſaattetaijſima. 

Auta meite lihan nopſaudhen / haura⸗ 
udhen / ta caili mrodh haͤkuman yllytyxer 
Chriſtuſen Riſtihin naulitzeman coletta⸗ 
man ia heite waſtanſeijſoman etteij me 
ychteken heiſte tekiſi eli teuteſſſt. Auta / erte 
coſca loku caunis Inhiminen / cuua / taicka 
mw loondocappale / meilde naͤhdhen ſet⸗ 
tel ſe meite ſaattaijſi kiuſauxen / mutta me 
ille tila olis puchtauſta racaſtaman ia fint 
aſſinun loondocappaleijſas kijttemen. Au⸗ 

ta erte coſca meiden corwana idtaki ſwloij⸗ 
ſta ande ewlepi / eli mwta iorakin häkuma 
ta rumis tundepi [ettei nijſſe bono] / mut⸗ 
ta ſinun kijtos ia cunnias / meilde etzityxi tu 
Wifi, Wariele meite ſijte ſwreſta ahneudhen 
11 ev wigha⸗ 
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wighaſta / ia temen mailman rickaudhen 

himoſta / Wariele meite / etteij me temen 

Mail man cunnia eli walta pydheijſim / ta⸗ 
icka rurha cunnia achkeroijtziſim. Wariele 

meiteſetteij mailman pahuus ja waſtoinkie 

ums meite kerſſ imettoͤmyren / coſtomu⸗ 

xen / wihan / taicka muijhin wikohin / ylly 

keiſi· Auta ette me mailman walhet / peto⸗ 
pet | lupauxet / epewſeon / Cunnioijtt omu 

pen / caiken henen hywuydhens ia pahu 4 

dhens canſa ylencatzoljſim / ia nijſte lowuij 

ſima ( nin quin me moͤs Caſteſa luuanut o 

lema ) ta ſijne mieleſe pyſyſim / ia iocapeiue 

caſwalſſim. 

Wariele meite Perkelen kiuſauxeſta et 
teij me coreuxen / ia meiden oman imechte⸗ 
lemyxen langeijſi / corghotetudh rickaudhe 
ſta kempiſte ſughuſta / wallaſta / köſtiſta / 
opiſta / mophoſta /taicka muijſta ſinun hy 
wuydhes lahljoijſta / ia muijta ylencatzoij⸗ 
ſima. Wariele meite wihan ia cateudhen lã 
gemaſta ioſtakuſta ſyyſte. Wariele meite / 
etteij merofeon kiluotuxes epewſcon lan⸗ 
geſun [nyt / ia meiden colemaſanna. 0 
' i inu 
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12 Were een 
Iſe fettes caikiſta nijſte ſrorun pidheiſſit 
jotca waſtoin ne ſwrer moninalſſer EZ 
uſnuxet ſotluat in kilwoijtteleuat. Wah⸗ 


gteleman / luaſti pyſyſina j ia ſen ijancai⸗ 
kiſen Elemen brunun fauna. 


1 KOEOVSKIRJMUI 
ſeſ ſinun thansalkiſeſta Achse ja heluetin 
piiſaſta. Paͤſte meite ſinun conaſta domov 
baer colemaſa ette duimefne peijuene 
Paͤſte meite herra eckeliſaſta ia hauaitzemat 
tomaſta colemaſta. Wariele meite herra we 
dhen ja colon hadheſte] Pukegſen matkii 
ſta ia rackeiſta Wartele ieftelia co 
uiſta wooſiſt t Wariele mite So dhiſta ia 
weren wodhatoxiſta. Wariele meite ſinun 
ſtwiiſt wizauniſtao ſ inte otniwhiſta |pot 2 
aſta ja muſjſta raſcaijſta tandheijſta· Wa 
riele melte cbinalſſeſta Rumin ja ſielun 
paholjſta ja tuſkiſta / Nijn quitengi [ette 
neiſſe caikiſſa / olis ſinun Nimes cunnia | 
ſinun e e J lin ſinun Ju⸗ 
maliſes tactos olis Amen. 

Auta Herra Jumala fette me caibi ne⸗ 
met rucoltudh cappalet ſalſſim / j ja ele anna 
meite ſinun hyueſte tadhoſcas epeille | eetes 
leojä cadhot neiſſe meite erolla ( EKrijn me 
"ilon canſa ſanſoma Amen ad wiſz 
jä toſi erte ne caiki tapactuuat Arn * 


Se Bucous Iſe meiden Seitzemes 
„ oſas Ihikeiſſeſta pandu. 


aik⸗ 


ca ſinus annat cutzua ychteijtzexi tai 4 
ualiſexi Iſexi / ilman modhon catzo 
mat ette melden oleman pideis ſinun tais 
valiſet lapſes. Anna ſinun caib ea pyhin Ni 
mes / meiſſe ſiweydheſa / ja wighatromã 
Elemen eſikuuas pyhitette | ette io cahitzet 
meiden / ja meiden hywuydhen cautta / ja 
nijnnen auwudhen lepitze tot cas meiſſe tes 
ghet / ſinua pyhiteijſit ja eummioiſtaiſſit. Ant 
na ſinun Arm os ia laupiudhes waldakun⸗ 
da tulla meiden ſydhemen / ette me ſijte cun 
nian ja ylenpaldiſudhen waldakunnaſta 
oſaliſexi madhgaſima tulla . Anna ette me 
coleman aſti ſinun Jumaliſta tachtos fe 
uratfin / ia ette me Engelen tamalla [oli 
ſima yximieleliſer ja leuoſiſet ydhes henges 
lihan ſiſut alaſpaijnaijſima / ja woijttaiſſi⸗ 
ma / mailmã hauckutoxet / ja Pertelen kiu⸗ 
ſaupet / oliſima ſinun caikea pyhimen tad os 
alati cwliaijſet / ja eij coſtã waſtãſeijſouaijſ 
et. Anna meidẽ Rumin henẽ tarpeliſen Elaͤ 
toxẽ /ette me ſite paramã ſinua palueliſima 
Anna meille anonatj[teco racas Je 
D [2] 
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nalind lejpeſſinũ polas Jeſuſen Chriſtuſen 
liha ſa ruinis / melden (ielä ja hengẽ roaxi 
ſa lakieyrexi Anna meille ſinun Jumaliſten 
keſrydhes leiſpe / ete me totiſeſta ne ſamat 
teutteiſſimaf hijſſe meiten hartoljraiſſim ja 
waellatſſim. Anna mos meille firm Juma 
liſes Sanas leljpe / ioca melden ſijelun ole⸗ 
miſen tukepi ſ ette me nijſte raum oijſca ro 
kieudh / — 2 ſihen caljualiſen kyl⸗ 

dhen tulla /euſſa eif enſingen naͤlke ole. 

mita ette me oliſima meiden roiholiſtein [i 
ja waſtanrick oliſtent canſa ſopinaijſet [18 
mielelle andexiandaſim mite meiden waſ⸗ 
tan techty ombi / Senpaͤlle etre me moͤs ſi 
nun meiden ſyndijen andexiandaman pija 
ſeri ia armoiſſeri leutetſſim. 115 
Anna racas Iſeſ etteij me cokonans kinſa⸗ 
urihin io dhactetafjſi nijn eteeij me pereti hu 
Panfifim/ Nutta erte me tunſiſima ſinvn 
Iſeliſen auwus meille aurauaiſſen olen an / 
catkiſa kiuſauren waaroijſa / ia mös keſtel⸗ 
le tuſtain laijnchiſa etteij mie kiuſaijan cas 
naliſte konſtiſte wolſtetudhſijancaikiſen ca 
dhoturen ſoreteijſi. Mutta erte coſca me 
tinquin culta tuleſa kiufatudh | ja kiuſaux⸗ 
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en enlella pudhiſtetudh / mavbaijfita mei s 
den iooxun autualliſeſta lopetta. Ja ette 
me kiluoijtteliſim hyuen kiluoruxen / ſaij⸗ 
ſim ſinun canfaselä ſijne taijualiſes Sieru⸗ 
ſalemiſa ijancaikiſeſta. Anna winmeijſel⸗ 
de / o laupias Iſe / ette me caikinaijſeſta ruo 
min ja ſiſelun pahorj[ta | nykyſiſte ja tulena 
ijſiſte / ſinun hywuydheſtas wapadhetaij⸗ 
ſima / Ja ette me meiden entiſen iulman 
ſen Perkelen ikeen poijſpudhiſtaijſim ¶ Je 
ſuſen Chriſtuſen ſinun poias cautta / ma⸗ 
dhaſjſima ſen taualiſen waldakundan pe ⸗ 
riſe / onga fe ſama ſinun poieas / henen we 
rellens meille ombi anfTarnue/ja ſen ijanca 
ikiſeſta nauttija. Nijn mös ette me Engele 
in | ja pyhein ſijeluijn iouckoin ſeaſſa | ne 
taijualiſet herckut ja ilodh aijna nautitzt⸗ 
ſim / Sihen meite autrain Jeſufen Chita 
fen meiden mwapartaijan laupijamat at 4 
modh / Jolla ia ſinulle meiden Iſelle ynne 
pyhen hengen canſa / oleohon walda ſeun⸗ 
nia / kijtos / ia yuſtos / nyt ia iancaikiſeſta 


Tas [e Rucous Iſe meiden likipu⸗ 
hen canſa toijmuty. 
O Ca 
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& Caitea laupijain Iſe Ja toſin caike 
dhen meiden ydyteinen Iſe / iotea ſi⸗ 
nun paͤlles wſeoma / ioca nijn cauka⸗ 
na taijuaſa meiſte ſinun lapſiſtas aſut . An 
na meille ſen ſinun halos ſelken / iollas mets 
te ſinun wſcoliſtes racaſtat / Ette ſinun Ni 
mes pyhiteteijſin. ette mite ikenens me pu⸗ 
huma / tegheme / aijattelem / ewlema / ſi⸗ 
nun cunniaxes kiendys / ja tulis jette ſinun 
Nimes meiſſe tulis pyhexi. Paͤlaſta meite / 
O racas Iſeſ perkelen waldakunnaſta lo⸗ 
ca on cait̃ein wikain waldakunda [ja [tree 
meite ſinun waldakundas / ioco on caikein 
auwoin ja armoin waldakunda / ſinun tac 
tos olcohon meiſſe / Sllle ette meiden tac⸗ 
ton ombi ſangen turmeltu / nijn etteij (e mi 
teken mwta tacto / quin henen himonſa cu 
titta. Sentedhen oleohon ſinun tactos ſte⸗ 
ghe ſine meiden canfan / mite ſinun ylen⸗ 
paldiſudhes luſtende. Jos ſine tadhot mei⸗ 
teolla kieuhe / el rickat / ſinun oleohon tas 
dhos [ei inwtoin meiden canſan maſſa / 
uin hen ombifinun taijuan aſuuaijſtes ta 
ijuahiſa. Meiden iocapoijuenen leijpen ſan 
Kt name 


platt. CCCXLIX 

na meille / Sen Euangeliumin opin leijpe / 
Chriſtuſen rumin leijpe / meille | iotca teſſe 
ſyndijen rapacos / ia rooppas/ntjn monein 
tuſtain ſeas / emme me woij ilman ſinun le 
ijuetes piſta ia pyſy. Ja anna [en meille io 
capeſjue / Sille iocapeljue me nyt rum ihil⸗ 
da / nyt colemalda / ia perkelehelda walſwa⸗ 
tamma ia waͤſytetemme. Rauitze ſijs mei⸗ 
te iocapeiue puhtalla Euãgelium leijuelle / 
Chriſtuſen rumin leijuelle loca meite ſaa⸗ 
tta henen aijnoan paͤllens wſcaltaman. O 
Iſe | ettes kylle tiedhet / quinga meiſte ioca 


Ijnen monein ſwrein ſyndijen wighalinen 


ombi / anna meiden ſyndinne andert / nin 
uin moͤkin andexiannamma meiden wa⸗ 
ſtanrickolſan Ja ele meite io dhata kiuſa⸗ 
uxen / ele ſalli meite woijtetta kiuſauxen ti 
loijſta. Mutta paͤſte | meite pahaſta Nij 
ſte caikiſta iotea meite taijtauat wahingor⸗ 
aß A m e u 
Se Rucous Iſe meiden D. Mart. 
Luch toijmituxen canſa. Enſin lange pol⸗ 
villes / ia yleſnoſta ſydhemes / ketes / ja ſil⸗ 
mes taijuahan pein / ia ſano. f O 


RVEOVSRIRYA. 
Taljualinen Iſe / armolinen Juma 4 
O la / Mine catkein wihileijnen ſyndi⸗ 
nen / epekeluot oin olen / minun kete⸗ 
ni eli ſilmeni ſinun tyges noſtaman / ia mis 
nun rucouxellan ſinun paͤlles hwtaman / 
Mutta ettes caikein keſkenyt olet rucoella / 
ia mos itʒes olet luuanut meiden rucouxen⸗ 
na cwlda / Nijn moͤs ſine olet itze ſinun ra⸗ 
cas polas cautta ¶ Jeſuſen Chriſtuſen meil⸗ 
le Sanat ia rucouxen modhon edheſpan⸗ 
nut. Nyt mine ſijs ſinun keſtys ielken e⸗ 
dheſtulen / ia wſcallan ſinun lupauſtes päi 
le / rucolen minun E R RAU Hime ⸗ 
en caikein Jumalliſtein canſa maan pälle / 
ninquin (e ſama ſinun poicas meite opetti, 
Iſe meiden ioca olet taijuahiſa etc. 


Se enfimeinen Rucous. 
Pyhetty olcohon ſinun Nimes 
ja ſcaikein armiaijnen Iſe / pyhite itze 
ſinun pyhe Nimes / nijn meiſſe / quin 
caikiſa mailmaſa / poijſpyhi / haij ot⸗ 
ta / cukiſta / yleſraͤui / calkinaiſſet iulmau⸗ 
et / epeiumaluxet / Eriſeurat / ſeka kind i 
kein 


< Platt, cccLx 

kein Jette Pauin / ja caikein waͤrin opettaißa 
dhen / tuijmadhen [ia Eripuraijſten ſeurat / 
votca ſen ſinun Nimes falſkiſt euckeuet / ja 
hir mufjſeſta pilcauat / ja caikirietamaſti ſite 
turmeleuat. Sille ette iulkiſeſta ia ylimeijſel 
le haͤpijelle he kiehuuat nijte / ioiſta he opet 
tavat / oleuan ſinun ſanas / ia Seurakun ⸗ 

nan keſtyn / waicka ne quitengi ovat Per 4 
kelen wiettelyret / walhet / ia petoxet. Ja 
telle ſinun pyhen Nimes wariolla / aͤpelu⸗ 
ghun ſijeludhen iouckot ylitze caiken maan 
pirin / ſurckiaſti petteuet / ja iulmalla hir⸗ 
muſudhella he wighattoman weren wloſ⸗ 
wodhattauat / caiki Jumaliſet he catkeral⸗ 
la wihalla aijna ſorttauat / ia mös lwleuat 
fille tekeuens ſinulle palueluxen. 

Teſſe ſine paras Iſe palauta ia poijſ⸗ 
welte / Palauta ne / iotca palautettauat o⸗ 
vat / ette he meiden canſana / ia me heiden 
canſans ſinun Nimes pyhiteijſim ja cunni 

oijtaijſim / ſaͤke oijkein ia puchtaſti opetta⸗ 
in [ate wighattomaſti ia pyheſti elein. 

Mutta poijſwelte ia aſetta ne / iotea 
paattunuet ouat ia eijuet tadho palata pas 

; ä rano 


RVcꝙ S RNA 
ranoxen cautta | [enpälle] ette he ioſkus la⸗ 
ckaijſit ſinun pyhe Nimes turmelemaſt / 
pilcamaſt ia ſen cautta waljuaijſita tyhmi⸗ 


je Inhimiſie pettemeſt / A M E N. 


Toijnen Bucous. 
Leheſtulcohon ſinun waldakũdas. 


GO HERRA Jumala / paras Iſe / fine 
nuͤet ette temen Mailman wiſaus ja 
iercki / eij waijuoin ſinun Nimes pjleaa / 
walhelle ia perkelelle ſinũ cunnias iakadhẽ / 
mutta moͤs caiken henen woijmans ſcaiken 
rickaudhens / calken waltans ( ioijta fine 
henelle maaſſa annoijt temen elemen hallit 
zemuxes [ ia ſinun palueluxes) nemet caiti 
hen ſinun waldakundas waſtanpanepi ſa 
nijlle hen tact opi ſen cadhotta ia ſerckije. 
Sangenwaͤkeuet ſinun wihol ſes ouat / y 
lenſwret he ouat / wiſſaim mat he ouat / ca⸗ 
ualimat he ouat ſloppumat oin ombi heiden 
palioudhens / caikinaijſeſta caluſta he ric⸗ 
kat ouat / caikinaijſeſta onnen ia rumin hy 
wuydheſta ia lahioiſſta heille ombi kylle. He 
waijuanat / adhiſtauat / pinauat / iyrſſeuer / 
1 8 eſteuet 


platt. k CCCLXI 
eſteuet / ſekoijttauat / ja ſortauat ſen ſinun 
waldakunnas piſkaiſſen lauman. Ja ette 
hen ombj heicko ja hauras ette hen ombi 
hylietty ja ylencatzottu / ette hen ombi wehe 
ja pieni / eiſuet he hende millemodholla ta⸗ 
dho kerſſiſe / ia domitzeuat henen madhot⸗ 
to maxi elemehen. Ja tellens he lwleuat ir⸗ 
zenſe ſinulle ot oliſuͤnan palueluven tekeuẽs 

Teſſe fine paras Iſe / palauta ja poij2 
welte. Palauta ne / iotca ſinun poicas / ia ſi 
nun waldakunnas oſaliſet / ja iaͤſenexi tule⸗ 
man pite | ette he meiden canſan / ja me he 
iden canſans / ſinua palueliſim /ſinun wal⸗ 
dakunnaſas totiſes wſcos [ja wilpitoͤmeſe 
rackaudheſaſ ia ette me teſte ſinun alietuſta 
waldakunnaſtas / ſihen ijancaikifehen wa⸗ 
ellaiſim. 

Mutta poiſſwelte / ja ſaͤrie heiden wo⸗ 
ijmanſaſ iotca ſihen calki heiden woimans / 
caiki waldans caiket tauaranſa iennitte 4 
uet / cokonans ſihen ahckeradh ahckeroitze⸗ 
vat [ette he ſinun waldakundas wahingo⸗ 
taiſit / ſen ſekotaiſſit ja cukiſtaiſſit / Ne [as 
ma [ma mine | ſaͤrie ia poiſſkienne | ette he 

F ij iſtu⸗ 


RVEOVSKIRJÄ. 
iſtumilda poifpannut ja ſoͤretyt / neuritetyt 
ja haͤweijſtit / ruueruſta lacaijſit Amen. 


Colmas Rucous. 


Olcohon ſinun tactos nin maafa/ 
quin on taiuahiſa. 
EI” paras Iſe tiedhet / temen Mall 4 
man ſiſun / ia pahiman tauan [ette coſ 
ca hen nätepiinens turhan pyteuen ſinun 
Nimes cunnia ſammutta / ja ſinun walda 
kunnas cadhotta / nijn hen ihmeliſet too ⸗ 
net ſolmepi /ntjn hen petoxet firvelepi / nin 
hen caualimat neuuot lafkepi / nin hen ſw⸗ 
rimalla pahudhella caiki io onet etzeßi / nijn 
hen hangitze itzens / leutepi] ia liehukoitze / 
nijn hen neuuo pidhe / ſinun Nimes / walda 
kunnas / ſanas / ſinun laſtes waſtan. Nille 
hen wimeiſſen cadhotuxen ia hukutoxen 
walmiſtapi. 

Sentedhen O Jumala caikein lauplas 
M Palauta ia poiſſwelte. Palauta ne ſio⸗ 
illa 1 tactos wiele iulghiſtettaman ia il⸗ 
maundaman pite erte he meiden canſan / 

4 ia me 


4 


Platt. » cccLxII 
(3 me heiden can ſans / ſinun tadhos croli ⸗ 
ſim ia henen tedhens calki waſtoinkieumi⸗ 
ſer / caiti waijuat / caiti pahat / ia wahin⸗ 
got / 1loijfella / Eerfpiveijella | waurallaſia 
temolifella mielelle Eerffifime/ia ſinun pas 
vahan | fuloijfiman | ia teudheliſen tadhos 
niſſſe tunſſ iſim | cokifim | ia oppiſim. 
Mutta poijſwelte ia aſetta heiteſiotca 
ilman lackamar Jumaliſtein waſt oin hir⸗ 
mutzeuat ja hulluiſtteuat / iotca heite ſwri⸗ 
malla wihalla ſorttauat / couimilla kekey⸗ 
pille pelietteuet¶ Joijnenga caiti aijat os ja 
tacto ombi wahing otta. Anna ette caiki he 
jden neuuonſa / aijavorens |petorens we⸗ 
ijumiſens / wiettelyrens ſoghaiſſtetaijſin ia 
bemmeteijfin | ette caiki heiden itzens paͤlle 
wodhaiſſiſ ninqum mös Seinemes Pfalmi 
weiſſapi. Henen (wruns kiendyken henen 
oman päens pälle / ja henen warydhens a 
laſaſtukan henen latipähens paͤlle. 
Se Nelies Rucous. 
Anna meille ki ka meiden ioca⸗ 
peiuenen leijpen. 
F ü Anna 


RVEOSVKÄIRLA 
[Etna meille caikia laupiahin Iſe / ſinun 
hyueſtiſiugnauxes / ia teſſe aijaliſes | ca 
touaiſſes / ia hauras elemes / caikinaijſia 
tarpeita. 

Anna ette onnelinen rauha ja lepo / me 
iden ſeaſſana hallinifi / ia eſte etteij me ſo⸗ 
tadhen meſſeſt ia rijdhoiſſta waijuataiſſim 

Aura Chriſtikunnan Beijſarita henen 
wiholiſijans waſtan ſotiuata / anna henen 
aljkotuxens meneſty / anna henelle wiſaus / 
toijmi / ja ymmerdhys / hallitze calki henen 
neuuonſa | caiki aiſatoxens / ette hen temen 
henen mailmaiſſen waldakunnans rauha⸗ 
liſeſta ja autualliſeſta edheſſejſoijs. 

Anna caikille Kuningalle / ia Eſiual 4. 
lalle / hywije ia terueliſije nevuorja / ecte he 
tadhoijſit nijte / quin parahimat oliſi / ia he 
iden alamaljſens rauhas / oljkeudhes / ia 
wanhurſcaudhes warieliſit. 

Enſin ia lijaten kerke ja halline meiden 
Buningas [ionga wallan ia holhomiſen 
alla fine meite warielet / ette hen caikeſta pa 
heſta / ia caikeſta waaraſta paͤſiſt / ette hen 
peitenerfifte kieliſte / ee 

: ta] 


CCCLXIIT 
ta lacksreiſta ia Jumalattomiſt Inhimi 
ſiſt / iotca erinomaijſt hyuens etziuet / eijke 
ſydhemeſtens neuuo andauat / aiſna wapa 
s olis / ſia nijn hyueſti ia Jumalliſeſta hal 
itzis. 

Anna ette caiki alematj[ee woſcoliſeſta 
palueliſit / erte he wirgaſ qs oliſit cwlijaijſet 

Anna erte 1 et a et ſylime 4 
ijſet / wimeiſſet / 5 talonpoijat/ 
eleijſit Jumalliſeſta / Hyuiſſe tauolſſa ia wi 

ghatt omas elemes / etre he toine toiſſtans / 
yobemefte W ia keſkenens caupo 
iſſa / ia mwijſſa aſijoiſſa wſroliſet oliſit / 
etteij he keten wiertelis / eiſke kenengen mä 
rytte tekiſit. 

Anna moͤs arjalinen Sadhe / hyuen il⸗ 
man / coctuliſen taijuan/[oueliat tarpeliſet 
aljghat elon caſwoxi ia runſar maan he ⸗ 

dhelmet. 

O caikea paras Iſe / mine mös ſinun 
haltus annan / minun ho onen / caiki mike 
minulle on / coko peren / emaͤnen ia lapſet | 
autta ſette mine ne hyueſti ia Jumalliſeſta 
hallitziſin ia l e Pohjſkienne 

f v ia car⸗ 


RVC SR 
ia carckota perkelen | ioca caiken pytepi ea 
dhotta / ia caiki mös pahat Engelit / iotca 
nijllen iongun warjuan eli tu(van tactonat 
paͤlle ſaatta ia naͤmet woijmat eſte Amen 
wides Rucous. 
Anna meille meiden welkam ande ⸗ 
xi/ ninquin me anname meiden wel 
gholiſten. 5 
O caikein laupiudhen ”Yfe/ele kieu domi⸗ 
olle meiden canfan ſille ettelj yriten eleue 
Inhiminen ole wanhurſcas finun caſwos 
ddhes . Ele racas Iſe ſinun ſydhemes meil⸗ 
de er oljta ſſentedhen ette me nijn kijttemer⸗ 
toͤmet olema / nijn monen ſinun loppumat 
tomain hyuein toͤijdhes tedhen /iotcas [te 
hengeliſeſta etre rumilliſeſta meillen oſotta 
nut olet / ja eheke me wiele iocapeiue lan⸗ 
geme ja ſinun wihoiſtammo / ia toſin ſan 
gen vofiamin quin me itze tunnema ſeli tie⸗ 
dheme / nin quin ſe ig. Po. ſan opi / Minn 
ſalaijſiſtan pudhiſta minua. 
Mutta quitengi ele catzo / mitke me ole» 
ma ia mite me anſanet olema / mutta eatzo 
i ſinun 


platt ccclLxIII 
ſinun pwitumattoman / ia mittamatto⸗ 
man hywydhes ia laupindhes paͤlle / jõgas 
meille annoije ſinun rackahaſa poijaſas Je 
ſuſeſa Chriſtuſeſa. 

Ole mos racas Iſe / armolinen caikein 
meiden wiholiſtein pälle / iotca meite ſort⸗ 
tauat / wihauat / ia waͤrytte tekeuet / ia quin 
he ouat itzens parannehet / anna heille pa 
rambi mieli / anna heille caiki ſynnit andexi / 
ninguin motin ſydhemeſten heillen anna? 
me. Sille ette he itzellens ſwrimaſt ia raſka⸗ 
maſti wahingottauar / ſijne ette he meite 
wihauat / ia nijn ſencautta ſinun mieles ri⸗ 
ckouat / ia heiden waſtans ſinua yllytteuet. 
Sille etteij heiden cadhotuxẽs miteken mets 
te hoͤdhytte / mutta i in me tadhoij⸗ 
ſim heidhet tulla oſaliſexi teſte ſamaſta ſi⸗ 
nun terueydheſtas ja autuadheſtas Amen. 

Se Cudes Bucous. 
Ja ele iodhata meite Riuſauxen. 
O paras Iſeſhallitze ja pidhe meite wirg 
haſa ſette me aijna wirieſti / wahuaſtiſpala⸗ 
ualla ja ahckeralla mielelle ſinũ Sanas ew⸗ 
liſim / ioijſeſta ſinua palueliſim | [inva oma 


RVEOVSKIRIA 
mardhaljſim / Etteij me dyhmydheſta irt 
taudheſta / [ottumifefta] ia tymſimiſeſta 
woljtetudh / lwliſi meildenne eijmitekẽ prot 
tuuan / eijmiten waara oleuon / etteij Per g 
kele meiden hirmulinen ja ylpije wiholinen 
tygematein / ia weljumiſellens meite ymbe⸗ 
rikieudhen alaſpaijnaiſi / Ja poijſotaljſi me 
lde ſinun tervelifes ja puchtan ſanas opin / 
taicka meiden ſeaſſan eriſeurat / rijdhat / ia 
eripurat yleſnoſtaijſt / eli meite mwijhin wi 
ghoin / ſyndehin / ia cauheliſihin pahoin / 
115 e ette rumiliſin / ſaattaiſſi ja 

xeſi. 

Mutta anna meille racas Iſe / ſinun 
henges cautta / wijſaudhen ia woman | 
ette me waͤkeuelle ia wahualla mielelle / nein 
hirmuijſta / ia raſcaſta wiholiſta wolſim 
ꝛwaſtanſeiſſo / ia henen wimein ylitzewoijt⸗ 
ta. Amen. 

Se Sertzemes Rucous. 
Mutta paͤſte meite pahaſta. 
O caikein laupias Iſe / teme meiden ele⸗ 
me on nan monda watjua teune / nijn mov 
? e nein 


platt. cCccixv 
nein tuſcain alatullut / nijn monein waara⸗ 
in paͤtynyt / nijn teunens aͤpewſco / pahut⸗ 
taſ ſyndije / ia wigholjac ninquin Pyhe Pa 
vali ſanopi / ette peiuet pahat ouat) nijn et 
te iuri me tate elemete tymſime / ia colema⸗ 
ta alinomaijſella halulla / toijuo madhaiſſi⸗ 
me. Mutta fine paras Iſe / tiedhet meiden 
heickudhen / ſinua me rucolema / lehene ja 
auita meite / ette me nein monein pahutte⸗ 
in / lepitze waeltadhen / madhaljſima temen 
elemen tieen / nin kiuiſen / nijn lijuckan / nijn 
nilwackan ja eſtetyn / wapadhetudh lopet 
ta. Ja coſca ſe wimeinen betti leheſtupi / io 
ca meite teſte poijſkutzupi / ſillojn ſine meite 
hallitze / lodhutta / tuke / ia anna ette me ilo 
ijſeſta ia hyuelle mielelle tefte ſurckiaſta ra⸗ 
dholiſudheſta | ſijhen oijkean elemehen iha 
ſtuijſim poijſmenemen ſ etteij me colema⸗ 
ta pelkeijſi / a uͤpelſſim Mutta ette me wah 
wiſtetudh wſcoſaſ madhaijſim meiden ſije 
lun ſinun ketes anda. 
AMET. : 
Se on / mine wahwaſti wſcon / O racas 
Iſe / ette fine temen minun rucouxen iee 
er⸗ 


85 RVS ο 
la ettes wiſſ iſte caiki neite annat / toita mt 
ne nyt rucoijlin. 

Ceſſe tule ſinun aijatella / etteij fine yri 
nens polueles langenut ole / ia rucollut / 
mutta inòs cołko Senraknnnan /[e on cai⸗ 
ki Jumalliſet ſinun canſas / ia ſinun heiden 
ſeaſans / yrimieliſella rucouxella Jumalan 
eyge hwtanuexri / Jonga rucouxen eij Ju⸗ 
mala ſwinga wolf ylencatzua eli hylijete. E 
le mos ennen lacka rucolemaſt / quin fine 
wiſſſiſt wſcallat ſinun rucouxes oleuã crols 
tun Jumalan edhes / Ja ettes aͤpelemete 
taidat ſano. Mine tiedhen / ia wiſſ iſte wſ 
con ſia en enſingen aͤpeile / ette teme minun 
rucouxen ombi Jumalalda croltu Ja ſijte 
tachtopi ia merkitze ſama teme (ana Amen 


Se Rucous Iſe meiden 
Philip. Mel. likipuhen Canſa toij⸗ 


mitettu, 

GI: ole ſibrembata / eijke waͤkewembe 
Edu on Rucous / iota Chriſtus itze to 
dhiſtt / ſan oin / Miteikenens te anot⸗ 

ta Iſelde minun Niment / (en hen b 
beille 


Plati. CCCLXVI 
teille. Johan. 16 Edheſpein / rucoleuaijſet 
pite nein oleman mieliſtetyt. Enſin heiden 
pite Jumalan lupauxeſta rohckeudhen ot⸗ 
taman / quin on ſijne / Anocaſia teille anne 
tan. Ette he tundiſit temen olevan Juma⸗ 
lan tadhon / ioca itzeſtens meiden tykenen 
tachtopi todhiſta / ette hen meite ewlepiſia 
nijn meiden wſeon wahwiſtapl. Teſſe wi⸗ 
ſiſta tutan ia coetan Iſen hyue tacto meid 
den tygen. 

Eij tehen wluttu mailman wanhurſea 
us feli tolinen wleonkullatus / ionga mail⸗ 
man reifaus ſanopi oleuan oijtean Juma. 
lan palueluxen. 

Sitelehin rarpelinen on / ette ſydhen tun 
ſis / naͤkis / ia tieteis henens taruitzeuan / ſen 
paͤreſte quin kirioijtettu on. Ne nelkeiſſet 
hen teutti hywuydhelle. Sille mites anot / 
elleij fine tunne ſinus taruitzeuan? Se on fi 
la ia aijna wleonkullatus /teexelemen ruco⸗ 
uxita / ia tymſiminen / ſuttuminen / ia nyte 
Jumalan lahijoijta ylencatz oa / iota ſinun 
rule an oa 


Iſe meiden. 


4 RVEOVSKIRVNÄA. s 
Coca der cutzut ! wifTifti ombi wſ⸗ 
Q caltaminen] etce hen ſinun catzopi ſette 
ſinua wariele l cwvle ia ette hen ſinuſta mur 
hen pitepl. ! 

Joca olet taiuahiſa. 
47" Aiwabu a olla / [e ombi nijn palio / ette 
ben caiti teuttepi / hallinepi iocapaij⸗ 
cas leheftypi / rauitzepi iocaitzet / aſettapi / 
ia wirghottapi caiki. 

Teme cappale loomiſen tundemiſeſta 
ombi / Mutta loomiſen tundemus on ſette 
me wiſſſiſte tunnema / eij cuuattulla lwlol⸗ 
la [Jumalan leheſtyuen autaijaxi / rauitzij⸗ 
agi | taholboijari etc, 

Coſca ſydhen neite tundepij filloin hen 
eſten ymmerdhepi / mite waͤll ombi Inhi⸗ 
miſten lwlon ja wſcon Jumalaſta. 


Pyhetty olcohon ſinun Nimes. 
VInquin enſimeijſella keſtylle wadhit⸗ 
tan | ette meiden pite Jumalan tunde⸗ 
man [nn me teſſe enſin rucolem / ette me 
Jumalan tundiſim / Ja teme ſana. Pyhet⸗ 
ty olcohon / merkitze nijn palio quin runde 
nnen. Quin⸗ 


: Met 
platt. * CCCLVXII : 
Guingaſta ſijs? Me Iolema meiden 
domion ja ierghin toijmen ielk in Juma⸗ 
lan nijn olenan erteß hen totiſeſta domitze 
eiſke hartaſti coſtapi / eite oleuan nijn lehi⸗ 
meiſſen autaijan | quin hen wiſſ iſte ombi ö 
Sille nein iercki ajattele / ej jumala nijn 
Pamela domitze quin he iuttelenat/etj 
en melt nijn laupiaſti auta] qui pyhe ki⸗ 
ria lupapi. Sentedhen me rucolema | ette 
hen inens oſottaljs meille/ quinga hen om 
bi wiſſ iſtihirmulinen domari / quinga hen 
cadhottapiſ ia caiki mite meille ombi polſſ⸗ 
eitte etc. Guinga hen täas ombi leßne aut 
aman ia wapattaman etc. Tehen ſopiuat 
ne pſalmein rucouret ioijſſa anotan lette 
n waliſtais caſwonſa meiden paͤllen | [€ 
on / oſotais nene meille. 


Leheſtulcon ſinun waldakundas. 

ei on | hallitze fine meite / He ouat ſan 

gen tyhmet | iotca cunaleuat Chriſtu⸗ 

. waan coolludhen paͤl⸗ 

en oleuan | ette Pauali ſan opi Chriſtuſen 

undauan Iſellens waldakunnan domion 
8 


RVEOVSKIRIJA 
ielkin. Sentedhen Chriſtus fille welille hal⸗ 
litzepi / iota Propheta maijnitze / erte Chri 
ſtuſen pite Iſtuman Dauidin ſtoliſaſſe on / 
nykyſet paralans hallitzeman. Nijn me ru⸗ 
coleina ette nyt Perkele temen mailman pä 
mies nyt temen nyt [en alaſpaijna / woiſt⸗ 
ta ſia ſoaijſepiſette Chriſtus meite Perkelen 
waldakunnaſta paͤlaſtaijſi / hallitziſt / io⸗ 
dhataijs ſerteij me tyh meſti langeiſim lexy⸗ 
ſim etc. Nin Pauali ſanopi Coloſſ. 2 ette 
me ylitze ſijrdheteen Jumalan poian wal 7 
dakun dan / (ite pimeydhen waldakũnaſta 


Olcon ſinun tactos maaſa / quin on 
taiuaſa. 
Gi on / Anna ette me ſinua nijn crolija 
ſim / quin Engelit taiuaſa cwleuat. Sil 
le me meiden ier ghien ielkin ia domion toij⸗ 
ſen elemen ia tekemiſen menon etzime / wa⸗ 
ſtoin Jumalan tacto . Seutedhen me ruco 
lema ſette paramin Jumalan tacto meiſte 
olis ſquin meiden oma tacto, Sille etteij mi 
teken ſurckiambi ole. quin ilman Jumalan 
keſtyt / waan oman ierghin vomiofka io⸗ 
takin edheſ otra. Mei ⸗ 


Platt CCCERVIII 
Meiden tule olla aſtiat / ioijſſa Juma 
la tekepi /eijte tule meiden ennettelle mei⸗ 
den nenuofjllan henẽ tactons. Nin eij Chri⸗ 
ſtus itze waͤrytte coſtanut / mutta hen Jen 
tacton (en laſki. Nijn eij Pauali matkuſta⸗ 
nut Macedonian / mutta cutzuttu / Like 
coleman henens heittenyt / ennen quin hen 
neki oleuan Jumalan tadhon. Joſias ſo⸗ 
dhan noſti | ehcke hen oli pyhe Runingas / 
ennettein Jumalã tacton / ſentedhen ſe on⸗ 
nett omaſti kieui. Ja teſte aſiaſta Pauali ke 
ſkepi. Ette miteikẽne eij ole wſcoſtal [e om⸗ 
bi ſyndi ſe on / eij miteken pidhe teckremen / 
iotas edh wſco Jumalan mielen ielken o⸗ 
leua. Hyue on ele cor weſa / mutta quingas 
tiedhet / ongo [e Jumalan mielen Pärefie E 
Anna meille tenepene meiden ioca⸗ 
peiuenen leijpen. 
So on] caiki mite Rumis taruitzepi [Oz 
petuſta / hyue ſanoma / Elatos / ter we⸗ 
ys [rauha etc. ioijſta maijnitan Matth. 6. 
Nemet caiki teiden tygeheiteten. Mutta ca 
tzos teſſe / quingakaltaijſen wſcon hen mes 
9 1j iſſe tas 


RVTOVSKAINYN. n 
iſſe tactopi olla / nijn / ette me caiki nemet wi 
ikke tunnema Jumalalda annetta / nin 
quin Matth. 6. ſeijſo. Ja ps. 144. Sine 
an nat heillen roghan oitealla aijalla. 

Edeſpein coghe teſſe ſinun ſydhemes / 
nijn fine ratki ia ini tunnet ſydhemeſes / et 
te nemet taicka tapaturmaſti tulevat / eli 
Inhimiſten wperudella walmiſteran. 

Temen Jumalattomudhen Euangeli⸗ 
um laijtta ia do mitzepi / ſenteden fine huc⸗ 
kan rucolet ilman wſcota / ios ſydhen kiel ⸗ 
depi / elt epelepi neite Jumalalda ſinulle an 
netta, 

Anna meille meiden welkam ande⸗ 
xi/ninquin me anname meiden wel 
gholiſten. N 
G Ol me anoma welkã andert [nrj on 
tieteminen ſette Jumala wiſſ iſti tacto⸗ 
pi meille andexianda. Teſſe ſine taas muij⸗ 
ſta ſinun Jumalattomudhes paͤlle. Sille 
toͤleſt ſine woijt wſcalta ſydhemesſquinga 
wiſſ 'iſt / la toſiſt Jumala tactopi andexian⸗ 
da, Sentedhen moͤs on merki tygepandu / 
kolla Jumala. tadhoſtans to dhiſtapi M, 
- a € 


Platta CCCLXIX 
hen wahwiſta meiden heickoudhen [ia epe⸗ 
wſcon. Cuca ſijs Cma fine) on (e merckj a 
Anvderianvarjalle andexiannetaan. 

Ele iodhata meite kiuſauxen 
Tce mujjta [n paijcan paͤlle j. Pet. 
F. ote Perkele ninquin hwtaua Jalo⸗ 
peura ymberitienpi etzijen Eetä hen Fleſ⸗ 
ys. Sentedhen ette me olema ſemmoto⸗ 

iſſiſta weijumiſeſta aijdhatudh / nn me ru 
colema etteij Iſe ſallis meite langeta. Em⸗ 
me me rucole ettetj meiden pideis kiuſatta⸗ 
man | mutta etteij me kiuſauxiſa woiſteta⸗ 
ijſi / nin quin Job mös pälaftettin. 

Mutta paͤſte meite pahaſta. 

ee vucolema paͤſtette caikiſta ma 

ilman pahotjfta / ia tunnuſtamma me⸗ 
den lijckuua mailman pahoifſa / ANTEET 


Terue Marian toijmitus 
Eteſſe on enſin merkitzeminenſetteij 
Shane pide ſwingan wſcalluxens ia 
Atoſjuonſa Chniſtuſen Eiſtin taicka he 

g i nen an 


RVEOVSKIRIA 

nen anftonfa pälle panemahan. Sille:ette 
ſencaltaijnen turwaus ainoan Jumalan 
tulepi / Ja teme ombi ſe aijnoa corckein Ju 
malan paluelus. Mutta nein on paramin 
tekeminen / ette me henen cauttans / ia nijfe 
lahijoijſa / iotca henelle annetudh ouat / Ju 
malata yliſtemme | ia kijtemme. Eike ſe 
pyhe corckia ETejtsy toijſin pidhe kijtette⸗ 
men taicka racaſtettaman | guin [e / ioca 
caiki ſemmotoijſet lahijat / ſwlaſta armo 4 
ſta / ilman anfiotans ſanut ombi Jumalal 
daſninquin hen itze henen Weſſuſans tun⸗ 
nuſtapi. 

Sille ninquin mine Taijuan auringoi 
ſen / techtein [Cuun ia caikein londocap⸗ 
palein paͤllecatz omiſeſta / minuani yllyten 
nijnnen caikein loija kijttemehen / ia nijte 
minun rucouxiſani muijſtan / nimiten | ia 
maijnitʒẽ / ſanodhen lehes telle modholla / 
Ah Caikiwaldias Jumala ioca nin mo⸗ 

net / ia nijn caunihit teghot / ia loonnot ra⸗ 
kenſit ia loijt / anna minulle tila ia mieli / 
ſinua nijnnen edheſte kijtte. etc. Nijn mös 
teſſe Engelin teruetyxes ſeij finnn pide Ma 
g via 


platt. CCCLXX 
ria Jumalan Eijtije cumardhaman ia hẽ⸗ 
verucoleman / mutta maijnitze watjwoin 
henen Nimenſe | ia (ano. O caikiwaldias 
oder quingas caunihin loondocappa⸗ 

en rakenſit / hen olcohon hyueſtiſſugnattu 
ia ſine ioca henen nijn corkiaſti lahiſoijllas 
yliſtit / anna mös minulle ſinun armos etc. 
Nun etteij ſinun ſydhemes ſen Marian 
pälle itzẽs lootta ia turwaf mutta ettes ne⸗ 
in henen cauttans Chriſtuſen tyge / ia itze 
Jumalan tyge itzens noſtakan. 

Sentedhen mös nein crelu teme Ter 4 

uetus / Terue Maria | ette caikiſta annetã 
Jumalalle cunnia [ia eij enſingen Marial⸗ 
de. Ja telle ſamalla modholla ombi mos tie 
teminen wfcominen / ia piteminen caikiſta 
muiiſta pyhiſte | iotca teſte mailmaſta her 
raſa nuck onuet ouat. 


Terue Maria armahainen / YER 
"RA on ſinun canſas. Sine olet hye 
neftifiugnattu waijmodhen ſeas. 
Sille ette hyueſtiſiugnattu on ſinũ 

g i rumis 


js heine Je dh s 
rumis me Jeſus Chriſtus 
2: m & xu / 


Eſſes näet | etteij teme ole Rucous / 
TY tollaiotati Jumalda an otan / mutta 
L ſila kijtos ja yliſtos | ninquin mös 
NÄITEC Iſe meiden) eſiſanois eij ole ychten 
rucouſta / mutta Jumalan kijt os ia yliſtos / 
ette hen ombi meiden Iſen / ia ombi talua⸗ 
hiſa / Sentedhen / emme me taidha teſte 
teruetyreſta / Aue Mariaſta eijke Ruco⸗ 
uſta eijte auunanomiſta tehdhe Sille ettei 
meiden [opicoifin ymmerta ne ſanatſquin 
he ouat / ia pyhe hengi ne pannut ombi / 
Me madhama quitengi cadhella mooto te 
men teruetyxen toijmitta. Enſin / ette me 
ſen otama ninquin jonghun Jumalliſen a⸗ 
ljatoxen / ioſſa ne lahijat / iotca Jumala an 
noij Marialle yleſluetan / Toijſinkerdhan / 
Ette me liſem fihen ninquin torjuoturen / ia 
len / ette io cahinen (ei ſiri tunſis / tie⸗ 
dheis / ia pideis / quin hen teſſe maijnitan. 
Ninnen lahijain luetus Mariaſa. 
Enſin henelle ſite annetan / ette hen J 

E iik mala, 


Platt CCCLXXF 
alan armahinen ambiſſe on Jiota hen mie 
keſtens racaſtapi / ia hyue ſoopi | ette hen 
4 8 on / quin on ſangen ſwri lahija. 
ille ette Juinalan armot calkinaijſer au⸗ 
udh henehen cokoſi / ia calkiſta pahaſta wa 


atti. 

? Tohfinkerdhain | ette HERRÄ ombi 
henen canfans | ſe on ſcaiki mite hen teke⸗ 
pi / elilackapiſ ne ouat Jumalliſet / ia he⸗ 
heſſe ne Jumalalda walſkutetan nin quim 
longun aſen lepitze / hen mös (en hallitzepi 
ja calkiſta pahdijſta warielepi. 

EColmanen / erte hen ombi hyueſtiſiug⸗ 
pattu ylitze mwijnen waljmoin / eij waan 
ette hen ilman klwuta | eres Euan ja caike⸗ 


in muijnein waljmoin tauan ſynnytti mut 
ta mos ette hen tulirafeahari ia fijeti pys 
heſte hengeſte ilman ſynnſte viri en he⸗ 
dhelmens / iota eij ydhengen mwnen waij⸗ 
modhen annettu ole. R 

Nelienen [ette mös henen Ruminohe 
Ohelme ombihyneftifingnattu. Sille coſca 
Caiti Luan lapſer Jumalan kirotuxeſta ca⸗ 


dhotetut oat | ette he ſyndeiſe omat fyndys 
N 8 v 118 


RVEOVSKIRJA 
nyt Ja cochta quin be ſyndynyet ouat / nin 
he itzens waſtan coleman domion ovat, 
Mutta teme aijn oa (yndymys on hyueſti⸗ 
ſiugnattu / ioca mös caikia meite hyueſti⸗ 
ſiugnapi. ja [ite kirotuxeſta wapatta. 

Toijuotus. 

Jos nyt teſſe ombi iocu rucous / eli toij⸗ 
uotus liſettepaẽ / nijn on toſin nijnnen edhe 
ſte rucole men / lotca taͤte ſyndymyſt / ia 
taͤte Eijtije kiroleuat. Ja ſen caiki ne teke⸗ 
uet / iotca Jumalan ſanaa / ſite pyhe Euan 
geliumita / ia torifen Jumalan menon ſor⸗ 
tauat ia pilcauat. Onin nyt ovat Juttahat / 
Pauiliſet / ja Eriſeuraiſſet. 

Ceſte ſijs päteten | ettetj yriken raſka⸗ 
mã tate Eijtije / ia Laſta Eirole/guin ne tot 
ca hulluijlla lughuſjlla / Marian Pſaltarel⸗ 
la / Roſinkrantzille / ja monella Terue Ma⸗ 
vialla / hende palueleuat / ia temen teruety⸗ 
xen alati ſuuſanſa piteuet. Sille he paral⸗ 
lans ne onat ſiotca Jumalan ſanat / wſcon / 
ia itze Chriſtuſen corcPiamafti wihauat / nie 
teleuat / ja pilcauat. 

Sentedhen canos / taͤte Eijtije ja jak 

v 


platt. CCCLXXII 

hedelmenſe cadhella motho hyueſtiſiugna⸗ 
tan | Rumilijefta ia hegelifefta Runulifes 
ſta Sinun cautta | ia ſanain canfa Terue 
Maria ne ouat henen pahimat laittaijat / 
"ja kiroliſar. Mutta hengeliſeſta ſydhemen 
canſa [ette mine henen poicans Chriſtuſen / 
caikiſſa henen ſanoijſans toͤijſens ia kerſ⸗ 
ſimiſiſens / kijtten / yliften / ia hyueſtiſiug⸗ 
nan. Mutta eij ſite yriken mwdh tenhe 
quin (| ioca oijkeaſti Chriſtuſen paͤlle wſ⸗ 
copi. Sille paini ſemmotoiſſen wfcon eij 
ole ychten ſydhen hyve / mutta ſe palli 
loonnoliſeſta teunens kirotuſta ia laiſtoſta / 
ſeke Jumalata waſtan ſette caiki henen py⸗ 
bijens. Sentedhen iolla eij enſingen wſco 
ole ſ hen macta temen teruetyrenſia mwdh 
rucouxet ylenanda. Sille ette nein ombi he 
ite Eirijosjeettu| Oratio eius fiat in pecea⸗ 
tum | ſe on / henen rucouxen tuleohon ſyn⸗ 
dixi / Ps. cviij. 


SS = 2 
Nyt 


RVG RNA. 


Nyt ſeurauat ne Colmet 


Wſcon tunnuſtoſt / quin ouat Apo 
ſtolitten Nijcenan / ia Achanaſiuſen. Mut⸗ 
ta nyt enſin ſſe Apoſtolitten wloſtoljmite⸗ 
tã ioca kelpa ſełe Seurakunnas ſette Saij⸗ 
raſten edheſte luetta / ia rucoelta. 


Mine panen 
Aken minun turuan ſ toijuon| ia edheſca⸗ 
tzomiſen / waan paliſahan Jumalan ar⸗ 
mon ja laupiudhen pälle / ette ſe itze aijnoa 
ia eij yxiken loondocappale / olis quinga 
Pyde hen olis I. minua taijdha autra / caikiſ 
ſa minun tuſt iſſani ia waijwaſani. Ja ja 
* ” 


platt <. CCCLXXIH I. 
hen minun Iſen ombi / nin mine wahwã 
ſti wſcon [ette hen kernaſti ſydhemeſtẽs ta 
dhon minua nutta | ia minua tugheta cat? 
kiſſa minun tuſkiſani / ia eij ikenens minus 
ylenanna | ete fielle | este taalle. Ja ette 
hen yri Caikiwaldias HERRA ombi/nijii 
mine toſcon | ette hen taijta minun wariel⸗ 
la / ia pidhette | caitilda totca minua wa⸗ 
ſtahan ouat | ſille hen on kylle wekene yline 
vaikein minun wiholiſtein henen Caikiwal⸗ 
tiaudens cautta. Ja ette hen mos ombi Tai 
van ia maan lorja nijn mine roſcon ſette 
caikj loondocappalet henẽ keſiſens onat/ e 
terjyriten nijſte ſamoijſta taidha minulle 
iotakuta wahingota ſaatta / Uman henen 
Iſeliſt tachtoons. 

Sentedhen mine olen reaan teſte aljno⸗ 
aſta Caikitvaldiaſt Hertaft | Iſeſte / ia lo ⸗ 
tjaft [olen madholinen caitehen hywuyttẽ / 
ja ijancaikiſcen eleinen / fille henelde aijno⸗ 
alda caiki cappalet tulevat ja annetan. Sil⸗ 
le hen tachtopi itzens cokonans minulle an⸗ 
da caiken canſa quin hen itze on | ia mitei 4 
kenens henelle ombi / taiuahan ia aa K] 

a / yn 


RVEOVSKIRJA 
ſa ſynne caikein loondocappaletten canſa / 
ette ne minun palueleman | ia tarpeliſet 09 
2 pite / ia ſaattaman ijancaikiſehen € 
n. 


platt CCCLXXIIIT , 
Syndy Neitzoͤſt Mariaſta. Pinat 
tu "Pontius pilatuſen alla /riſtinna 
ulittu / cooli / ia haudhattu. Alaſaſtu⸗ 
ij heluettin / Colmanna peiuen ylef 
nouſi coolludhiſta. Plefaftut satua 
ſijn / ia Iſtu Iſen caikiwaltian Ju⸗ 
malan oikealla. Sielte hen on tu⸗ 
leua domitze man eleuit ia coollehi⸗ 
ta. Se on. 

Mine ſydhemeſten wſcon | ette Jeſus 
Chriſtus Iſen aijnocaijnen poica ijancaſi⸗ 
ſudheſta / ombi minun techteni Inhimiſen 
loonnon paͤllens ottanut / ette hen on pyhe 
ſte hengeſte ilman miehen awutta ſighin⸗ 
nyt / Ja ſijte pyheſte puchtaſta Neitzoͤſte 
Marfaſta | nin quin iuri oijkeaſta loonnolis 
ſeſta Eijtiſte ſyndynyt / Ja ette ſencaltaij⸗ 
nen Inhiminen ombi yri totinen Jumala] 
nijnquin yri iſancaikinen / aͤriemet oin Per⸗ 
ſona / Jumalaſta ia Inhimiſeſte tullut. Ja 
ette ſencaltaijnen Jumalan ia Marian Po 
ica | meiden HR RAU Jeſus Chriſtus / 
on kerſſ inyt minun waijwaſen ſynniſen e 

dheſte / 


100 KOEOSVAITRIN | 
dheſten ] ette hen on riſtinnaulittu / ig cos] 
lut minun edheſten iolla hen minna ſynni⸗ 
[te ſcolemaſta | ia ijancaikiſeſta Jumalan 
wihaſta / henen wighattomã werenſe caut 
ta] lunaſtanut on. Joca ine coleman catke⸗ 
rudhen kerſſ inyt on / ia itze ſen ijancaikiſen 
heluetin lenſi / ia ylitzewoijttiſ (enpälle/ette 
mine Jumalan canſa ſouitetuxl / ia caikein 
minun wiholiſteini Herraxi tuliſin. Mine 
wſcon / etten mine taijdha ilman temen mme 
iden HERR AU Jeſuſen Chriſtuſen cole 
mataſeijke iollatulla toͤelle eli anſſ iolla / Ju 
malan arm oſja eli autuahutta ſaadha. Nl⸗ 
ne wſcon [ette Jeſus Chriſtus minun weli⸗ 
eni / ombi Colemaſta yleſnoſnut / minun 
wanhurſcaudhen tedhen ia on minun hy⸗ 
uereni (en coleman j ia heluetin fangixt ot⸗ 
tanut ſ ettei he ikenens minun taijdha wa⸗ 
hingotta. fille mine tunnuſtan / ette minun 
an coleman ſihen tjancaikiſehen colema⸗ 

an [ellei Chriſtus Jeſus olis minun auxe⸗ 
ni tullut | ia minun wikan ia ſyndini / kiro⸗ 
turen ia [en jancaikiſen coleman | ninquin 
ri wighacoin caritza ine pällenfe olifi ho 

. nut 
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nut / minun edheſten henen kerſſimiſens 
canſa marannt / ia olis minnn edheſten ſixi 
kirotuxexi tullut. Mine wfcon erte hen 
wiele iocapeiue minim edheſteni ſeijſopi ia 
aſtu nin qui yri wſcoline laupias welimies 
wapachtaija / ia aijn oa Pappi ſ ia minun 
Sjjelun Pijſpa. Mine wſcon ette Chri⸗ 
ſtus ynne Jumalan canſa caiki cappalet ta 
fan hallitzepi / ja teuttepi / ia caikiſa cappa⸗ 
lehiſa woijmalinen ombi /taivan ja maan 
palle / yi HERRA /ylirje caikein herrain / 
Vuningas plitze caikein Runingaljſten / ia 
ylirse calkt loondocappalet tamaſa ſmaaſa / 
inereſe [ia maan alla / ylitze coleman ia ele 4 
men / hitze ſyndijen ia wanbur[caudber o 
Se ſama KRuningas ia HERR / kieupt 
minun edhelleni kerſſ imiſeſeni ja colemaſa⸗ 
ni / hen minyn edheſten ſotipi ja kiluoljr⸗ 
telee / ionga canſa mine Herrari tulen / yli s 
tze vaikein minun wiholiſtein aijna ja ija⸗ 
ncaikiſeſta. 3 
Mine wſcon ſette ſe Riſtinnauliten Chri 
us / tuleuaijnen ombi wimeißne peiuene / 
a cniki ne domitzepi ja e „ 6 
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henen pällens wſconeher. Mutta minua] 
ynne caikein wſcoliſtens canſa / hen warie⸗ 
lepi [en ijancaikiſen cadhotuxen cangian 
domion edheſte / ia meille ſanopi. Tulcat⸗ 
ta tenne te minun Iſeni hyueſtiſiugnatut. 
periket ſite waldakunda / ioca teille on wal 
miſtettu / mailman alghuſta. 


E 


Mine wſcon Pyhen Sengẽ paͤlle: 

Joca ynne Jen Jumalan / ia poian can , 
ſaſ yri totinen Jumala ombi Ja Iſeſte 
A ja Po 
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ſa Poiaſta ijancaikiſeſta tulepi ſquitengi y⸗ 
dhes Jumaludhen olemiſes ja loonnofa | 
yri eritetty perſona. Mine wſconſette mi 
ne ſen ſaman ninquin ydhen eleuen ijancai⸗ 
kiſen Jumaliſen lahian ja annon cautta [ 
wſcoñ canfatulen kircaſtettuxi / colemaſta 
ylesheräytetyri / ſynniſte wapahaxi /ja ilo⸗ 
liſeri ja lodhuteturi / omaſſatunnoſſa wal⸗ 
lallen ja irſtaxi. Sille (e on minun haaſtin / 
coſca mine ſencaltaijſen Hengen to dhiſt o⸗ 
pen minun ſydhemeſeni leudhen. Ette Ju⸗ 
mala tachto minun Iſen olla / ſynnit an⸗ 
dexiã da ia ijancaikiſen Elemen lahijoijtta. 
Mine wſcon | ette (e pyhe Hengi minun 
heick oudhen auta candamaſa | ia minun e⸗ 
dheſten hywe maijnitzepi wloſſanomatto⸗ 
man hoocauxen canfa wahwiſtaw minus 
aſ ja yleſwalghiſta minun ſydhemen tun⸗ 
demahan niſte ylenpaltiſite Iſeliſen laupiu 
dhen rickautta / iotca hen minulle on anda 
nut ja lahijoijttanut / ſulaſta armoſtans / 
ilman caiketa minun anſiotan / waan atja 
noan henen rackahan poians Chriſtuſen te 
dhen /ionga cautta ſencaltaljſet ovat mi 
h j nulle 
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mulle Iſelde lahtjoijtetut. Mutta neme cai⸗ 
ki tekepi watjuoin ſe Pyhe hengi minulle tie 
eteuexi / hleſſytytte minun ſydhemen / ia y 4 
leſwalghaiſſe / erte minulle ſencaltaijnẽ lah⸗ 
ija ylhelde pen alaſtulepi / ninquin Chriſtus 
minulle lupaſi eoſea hen ſanoij. Joca mis 
nun pälleni wſcopiſ ninquin Ramatto ſa⸗ 
nopi / henen codhuſtans piten eleuen we⸗ 
dhen wirdhat wo otaman. Mine wſcon y⸗ 
dhen pyhen Chriſtitun Rirkon / ioca ombi 
yri pyhein Seurakun da ia ofalijeus, 
Mine vofeon eete yri Chriſtilinen Kir⸗ 
cko ombi maan pälle | ſe on / ſe ychteys / ia 
lucu / eli caikein Chriſticudhen cokous ioſſa 
on yri Jumala | yxi H RRA / yri Hengi 
yri wied / yxi Ca el Jonga Kirckon anoa 
ylte ja ſulhaljnen ombi Chriſtus Jeſus 
Mine wſcon ette teme Rircko ombi yxi 
hengelinen Rumis / ja Chriſtus ombi henẽ 
aljn da paͤens. Mine wſcon ette Chriſtus 
ombi temen henen Rumins Birckon wa ⸗ 
pachtaija |ia on itzenſe henen edheſtens wl 
goſandanut / ſenpaͤlle / ette hen (en pyhite⸗ 
46 / ja ombi ſen pudhiſtanut ſanan cautta 
Wedhenleulyſe erte hen [en ſaman aſetta⸗ 
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Vs ydhexi cunnialiſtxi ſeurakunnaxi | tolla 
eij olis pilcuija taicka ryppyie / eli iotakuta 
ſencaltaiſta / mutta ette hen pyhe olis / ia 
laijrettamatoin / yri totudhen patzas / ſyyli / 
pilari] ja paͤruſtus. Nine vfton ſette teſſe 
Chriſtikunnas / ia waicka cuſſa hen on/fine 
ombi ſyunein andexrtandamus. Sijne on y⸗ 
xi grmoin waldakunda / ia ſe oijkea Ane. ja 
wlcon teſte Chriſtikunnaſta / eij ole enſin⸗ 
gen terueys / eijke ſynnein andexiandamus 
Mine wſcon etteij yriten autuaxi tule 
elleij hen ole teſſe cok ouxes / ia kirkoſa / nin 
quin yxi eleue iaͤſen henen rumiſehens kijni⸗ 
tetty. 4 
Mine vofeon ette teſſe waldakunnas eij 
yri haawa ſynnit andexiannetã mutta nijn 
wſein quin me pydheme ia anoma. Sille et⸗ 
te Ebriftus ombi fe Spitalin holhoija ſioca 
eij miteken meta teghe / mutta nijte Sarja 
rahita wartioijtʒee ¶catzo / heite holho / heite 
autta] heite wahwiſtaf ia terueritekepi. Ja 
nin quin Eſaias xlij.luuſa ſanopi. Sen ſe⸗ 
rijetyn rughon eij hen mwrenna / ia [ite paa 
lauata lijna eij hen ſammuttaſſe on /raſeat 
1 mi 
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mureheliſet ſydhemet ej hen murheſen faat 
ta. Mine wſcon Rumin yleſnouſemiſen / 
ette minun Lihan / ionga madhot ßoͤmen 
piteu / iellens yleſuouſeman pite/ ninguin (e 
on ennen ollut. Sille ette Chriſtus (en yles⸗ 
haͤreyttepi Wimeiſſe peiuene | henen lupa⸗ 
uxens ielken ſquin hen ſan o. Se on (en tach 
to ioca minun ledhettenyt on ette / ioca po⸗ 
ian naͤkepi / ia wſco henen pällens / henelle 
pite oleman fe ijancaikinen eleme / ja minun 
pite henen yles heraͤyttemen Wimeiſſe pei⸗ 
vene. Ja ioca minun lihaſtani ſoͤpi / ia mi⸗ 
nun voerefkeniioopi/ henelle ombi ſe iſancg 
ikinen eleme / Ja minun pidhe hende yleſ⸗ 
heraͤyttemen wimeiſſe peiuene. 

Mine wſcon erte temen Elemen iel⸗ 
ken / pite yriljancaikinen Eleme tuleman / 
ette mine ynne Chriſtuſen canſa / aijna ia 
ijancaikiſeſta elen ſhenen lupauxens ielken / 
quin hen ſano. Totifefta totiſeſta ſano mis 
ne teille / ioca minun ſanani erolepi / ia ſen 
wſco /ioca minun ledhetti / henelle ombi fa 
jancaikinen eleme | ia eij tule domiohon. 
Mutta hen on io coleman lepitze Hena e⸗ 

75 eme 
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lemehen. Ja ioca Poian pälle wſcopi / he⸗ 
nelleombi fe ijancaitinen Eleme. Ja totiſe⸗ 
fa (anon mine teille / tos ioku minun Sa⸗ 
nani pite ſeij [en pidhe colemata nätemen 
ijancaikiſeſta. Item Mine olen (ma Chri⸗ 
ſtus) ſe eleue Leijpe / taiuahaſta tullut: ſio⸗ 
ca teſte leiſueſte [Opi] henen piten ijancaiki⸗ 
ſeſta elemen. A N E N. 
Se Nicenan / wſcon tunnuſtos. 
Man wfzon ydhen Jumalan paͤlle / J⸗ 
[en caikiwaltian | taivan ia maan ja 
caikein nechtewein ja nekymettömein tekijä 
Ja ydhen HERRAÄLT pälle] Jeſuſen 
Chriſtuſen | Jumalan ain ocatjfen | ia ens 
nen caike arjen Jſeſte (3 ſyndynyen. Jumalan 
Jumalaſta / walkeudhen walkendheſta ! 
totiſen Jumalã totiſeſta Jumalaſta / Syn 
dyn yen | ia ei tehdyn iſenſe ſamaolemiſe⸗ 
ſta | Jonga cautta calki ouat tedhyt / Joca 
meiden Jnhumiſten tedhen ia meiden ter⸗ 
ueydhen tedhen alaſaſtuij taivahaft. iali⸗ 
hart techtin pyheſte hengeſte ia ETeinöfte 
Mariaſta Inhimiſexitull Riftimaulicein 
D ii mos 


pc. 

nos meiden edheſtem / Pontius latuſen 
alla / cooli ja haudhattin / Ja yleſn ouſe coo 

maſta colmandena peiuene Ramatinden 
jelken / ”Jalefaftuy taiuaſen / Iſrupi Iſen 
oijkealla Ja ſellenſtuleua on cunniafa vos 
mitzeman elenite ja coolehita Jonga wal⸗ 
dakunnaſa eij pidhe loppu oleman, 

Ja mine wſcon pyhen Hengen pälle / 
SERR Axt ja wirghottaiſan /ioga fe 
ſte ia Poiaſra wloſkleupi ſiota mos Iſen ia 
Potan canfa ynnecumartahan [ia ynnecun 
miotjeetahan[ioca Propherain cautra on pu 
hunur / Ja ydhen pyhen ychteitzen [ja Apof* 
koliſen Senrakunnan / ine tunnnſtan 
den Caſten / ia ſyndein andexiſe alniſen / Ja 
odhoran coollutren yleſnouſemiſta /ja tule: 

naijſen mailman elemet, v 


Colmas wſcon tunnuſtos / 


ſen pyhen phſpan Athanaſiuſen / 
ſonga ben Arrianeim Eriſeuraijſten waftg 
cokonpan / Jumalan Colminimiſu⸗ 
dheſta / ja ette Cyriſtus ombi totinen 
Jumala ia Inhiminen loonnolifes 
ta / ioca ſjein alkapi. Cu 
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Ay Weaikenens tachto autuas olla / En⸗ 
(nen caikia ſijs tarpelinen on / ette hen 
piteken (en ychteitzen wſcon. 

Jonga elleij ioku teudhen ja ralſſkama 
toin pidheljſi ilman epelemet hen iancaikt 
feftabuckupi 

Nijn on teme ſe chteinen wfco/ette me 
ychte Jumalata Colmeudhes / Ja Colme⸗ 
utra Ychteyres cumardhama. 

Eiſke Perſonat ſekottadhen / eijke ole⸗ 
miſen eroſjttadhen . 

Sille toijnen ombi Iſen Perſona / toijnẽ 

Poian / toinen (en Pyhen Hengen. ; 

Mutta Iſelle ja Potalle ia pyhelle Hen⸗ 
gelle on bi yri Jumalus / ydhencaltaijnen 
cunnia | taſa ſjancaikinen ylenpaldiſus. 

Millinen Iſe / fillinen Poica / Sillinen 
pyhe Hengi. d 

Loomatoin on Iſe / loomat oin on pois 
ca lo omatoin on pyhe Hengi. 

Mitta matoin on Iſe / mittamatoin on 
Poica [mittamatoin on pyhe engt. 

Jiancaikinen on Iſe /ijancattinen on po 
104] ijancaikinen on pyhe . 

v 


Ja ei 


RVCEOVOSKIRJA 

Ja eij quitengan ole colme ijancaikiſta / 
mutta yxi ijancaitinen . 

Ninquin eij colme lo omatoinda eijke col 
me mittamatoinda / Mutta yri loomato⸗ 
jn / ja yri mittamatoin. 

Samalla modholla caikiwaldias on J⸗ 
fe ſcaikiwaldias on Poica ſcaikiwaldias dn 
pyhe Hengi. 

Ja eij quitengan ole colme caikiwaldiaſt / 
mutta yri caikiwaldias. 

Vijn on Iſe Jumala / Poica on Juma 
la / Pyhe Hengi on Jumala. 

Ja eij quitengan ole colme Jumalat / 
Mutta yxi on Jumala. 

Ylin Iſe on Herra | Poica on HER 
Ba / pyhe Hengi on HERRA. 

Ja eij quitengan ole colme SR RA / 
Mutta yri on HERRA, 

Sille ninquin me Chriſtiliſelda totudhel⸗ 
la wadhitam tunnuſtamahan erino maijſe⸗ 
ſta cunghi perſonan Jumalun ia HER 
Ba oleuan. 

Nun me haaſtetan ychteitzella Jumala 
palueluxella / colme Jumalata taicka Herz 
rata ſanomaſt. ki "Yle 
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Iſe eij ole keſteken techty. i loochu etja 
ke ſynnytetty. 

Poica on aijnoaſta Iſeſte Eij techty eij 
ke loothu mutta (ynnytetty. 

Pyhe Hengi Iſeſte ia poiaſta. Eij tech⸗ 
ty eij loothu f eiſke ſynnytetty mutta wlo⸗ 
ſkieupe. 

Vi ſijs on fe] ei colmet Iſe ! yri Poi⸗ 
ca ſeij colmet poica [yri pyhe hengiſ eij col⸗ 
met pyhe Henge. 

Ja teſſe Colmeudhes vijmiten ennen ole 
eli ielkijn / Eijmiten ſrorembi taicka wehẽbi 

Mutta cokonans ne Colme Perſonat / 
onat itzeſens taſan ijancaikiſec | ia ydhen⸗ 
caltaijſet 

Vn erte quin ennem(e anottijn / Caiketin 
ombi colineus ſijne yrineijſudhes / Ja yxi⸗ 
neiſſus colmeudhes cumartapa. 

Jeca ſijs tacht o autuas olla / nijn henen 
pite Colmeudheſta tundeman. 


MO ea on tarpelinen ſaadharens ijã 
HKO vaitifen terueydhen erte me moͤs lu⸗ 
ijaſti meiden HERRAT Jeſuſen Chri⸗ 
(ufon wſcolſſima 8 

e 
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Se on ſijs [e oijkea wſco ſette me wſoo⸗ 
maistunnuftama Ette meiden HER 
RAT Jeſus Chriſtus / Jumalan Poicap" 
ombi Jumala ia Inhiminen. 

Jumala hen on Iſen olemiſeſta ennen 
Yancatkifutta [yndynye/ Ja Inhiminen he 
on eijtins olemiſeſta mailmafa ſyndynyt 

Teuſi Jumala / teuſi Inhiminen ſtoijme 
liſeſta Sijeluſta / ia Jnbhimilifefta lihaſta 
pyſyueijnen. 

Iſens werttahinen Jumaludhen caut 4 
ta wehembi Iſenſe JInhimiſuden pooleſta 

Joca echke hen on Jumala ja Inhimi⸗ 
nen ¶ Ei hen ole ſenwoo xi caxi / mutta on 
yri Chriſtus. 

Nui toſin eij quitengan Jumaludhen mw 
tetuxeſta lihahan / mutta miehudhen otta⸗ 
miſeſta Jumalahan. 

Mrd caikeni / eij olemiſen ſeghoijtoxes / 
mutta perſonan ychteydhet. Sille ninquin 
yritoijmelinen Sijelu ia liha on yri Inhi⸗ 
minen / Nijn Jomala ia Inhiminen / on 
yri Chriſtus. N 
Joca meiden terueydhen tedhen Pi 

tin, 
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ein / alaſmeni heluettijn / Colmana peiuene 
iellenſnouſi colemaſta. 4 0 
Aleſaſtuij Taivafen ] Iſtupi Iſen Caiki⸗ 
waldian Jumala oijtealla. 
Sielde on tuleva domitzeman eleuite ia 
coolehita. F 
Jonga tulemiſta waſt oi calki Inhimi⸗ 
ſer heiden Rumins canſa pite yleſnouſemẽ 
a pitelughun tekemen omiſta toͤiſſtens 
a lotca hyne teijt pite ſijhen ijancaiki⸗ 
ſen elemẽ ſiſellemenemen | mutta lotca pa⸗ 
ba ſijhen iancaikiſen tulehen. * 
Teme ombi [e ychteinen wſco / loca eij 
ſite totiſeſta ja wahwaſti wſeo [et hen wo 
ij autuaxi tulla. 4 


Getanie taika ulkifee Bu⸗ 
kuuxet / Somenkelen. 
D qꝓrieleijſon. Serra armadha 
meiden paͤlene. 
Chriſteeleijſon. Chriſte arz 


madha meiden paͤlene. 
f ; Vriee⸗ 


„ , RPEOVSKIRIA vad 
Bprieleiſon. Herra armadha me 
iden paͤlene. j 

Herra cule meiden rucuxen 

Herra Jumala taijuali⸗ 
nen ifä. 
Herra Jumalan porjea Armadha mei⸗ 
mailman vapattatja. den pälene; 
Herra Jumala pyhä 
hengi. 
Ole meiden armolinen. 
Holho meijte laupias Herra Jumala. 
Ole meiden armolinen. 
Warielle meijte laupias Hera Jumala. 
Caſkiſta ſynniſtaͤ. 
Catjkiſta exyyxiſte. 
Caijkiſta pahoijſta. 
Sckiliſeſta colemaſta. 
Vutto taudiſta ia hal/ Varielle meij⸗ 


la uoſiſta. te laupias Her 
Capinojjſta ia toriſta. ra Jumala, 
Bidojſta ja petoxiſta. 
Catheuxiſta ia ſodhiſta. 


Perkeleſta ia henen lo⸗ 
niiſtanſg. g 
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Vackehiſta ia varaliſeſ⸗ 

ta ijlmaſta. s E 
Synnin palcaſta ia haͤdaͤſte 

Caikiſta uaijnoſta ia her Varielle meijte 
raijn vihoijſta. laupias Herra 

a jancaikiſeſta cole⸗ 
maſta. 

Sinun poijas pyhen ſyn⸗ ¶Holho. 
dymuxen taͤdhen. 

Haͤnen caſtehens / paſt on 
ſa [ia kiuſaurenſa taͤdhen. 

Haͤnen katkeran coole⸗ 
mans | ja veren vodhatu⸗ 
xenſa taͤaͤhen. 

Haͤnen pinanſa kiluotu⸗ Holho meijte 
xenſa | ia vereliſenſhiotu⸗ laupias Her 4 
xen taͤdhen. ra Jumala, 

Haͤnen yleſnouſemuxen⸗ 
ſa / ja taijuahan aſtumi⸗ 
ſens taͤdhen. 

Pyhen henghen tulemi⸗ 
ſen ja lohutuxen taͤdhen. 

Caſjkiſa mote ia vaſtoin 
keijmiſes. 

Kiuu⸗ 
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Kiuuſauxen ja coleman : 
eijalla. Holho, 
Vimeſelle domiolla. : 
Mos vaſjuaſet ſynniſet ru⸗ Cule melj⸗ 
kooljlema finna. 
Ette ſine Poen Seura⸗ 
kunnas ymbert mailman 
hallita ia variella madaijſit 
Ette ſine caiti kirkon eſi⸗ 
miehet Pijſpaat / ia papit 
ſinun janobhis ia pyhän 44, 
lämen vahuiſtaiſſit ja ki⸗ 
niteiſſit. > 
Ette ſine caijki uaͤret ope Cule meijte la 
tuxet / ja villijuxet aſetta⸗ upias cherra 
ijſit ia oijennaiſit. Jumala. 
Ette ſine caijki exyueijſet 
ja vietellut tallela tootaiſſit 
Ette moͤ perchelen metja 
dhen ialcaijnne ala madha 
ſimma polkia. 
Ette ſine vſcoliſia palueli 
gta ſinun elohos ledeteiſſit 
Ette ſine Sanohis ſinũ Nai 
j heng 


8 ccc 
nt 27 57 omas Cule mee. 
Ette 

N ad amen 

t ia autaiſſte. 
5 fine caijckillen ku⸗ 
ningaillen ia waldamiehil⸗ 

5 ia ſouinon an⸗ 


fine men hake 
janna maanherranna caij v 
e f Je S 


$x dy vad) vv 25 


Avcoν˙ MA. 


en ia voijmattomaden / 


ijden terueeyxenſe annaiſit Cule meijte⸗ 


Ette ſine caicki onnero⸗ 
mat fangit päitäfit. 

Ette ſine caichillen raſk⸗ 
ajjlle vaijm oille hochiã ſyn 
nytyxen / ia heidhen lapfils 
lens teruehyren annaiſit. 

Ette fine caijki leſtet / ia 
oruolafſet coriaijſit ia va? 
rieliſit. 


Ette ſine armadhaiſit ſt 


nus caijcheden inhimiſten 
pällä. 
ete fine meiden viha 4 
mieſtenne / ſortaijadhen 
ia cadhettiuadhen / heiden 
nn inſe antexiannaſit ja 
heijte kaͤnaͤſit. 
Ette ſine meiden Su⸗ 
kunna / yſteuet / ia hyuente 
kiet ilotaiſit ijancaikiſeſta. 
Ette ſine caijkinaiſſen he 
delmen maaſta ia mereſte 


o 


Cule meijte 144 


2 


meiden ruckouxenna culiſit 

¶Jeſu Chriſte iumalan 

Poijca. 2 ESA 

. OJumalancarina / ioca poijſotat mas 
Ulman ſynnit. 

Solho meijte laupias Herra Jumala, 
C Jumalan caritzaſ ioca poiſſotat mais 
man ſynnit. . 

Cule meijte laupias Herra Jumala. 

O Jumalan caritʒa ſioca pdijſotat mail? 
man ſynnit. ; ; 
Armadha ſinus meiden paͤlene. 

Chriſte cule meite. 
aanta sän yi 
2 n on hyue. 

Haͤnen laupiuxens on ijancaikineit. 
Wimeinen Paͤtetoͤs caikein Rucos 

uſten ielken. 


G HERRA JSV Chrifke / me ruco 


raſuntaijſit / ia ann. Pains 
r jossa ame Cule mettä, = * 


lema] etteonämet caiki tadhoijſit ſinñ 


Talualiſen Iſes tygẽ meillen anſſata la ſad 
tha / ja ne meille caitille 1 
11 ſta / 


KVEOVSKIRJA - 
ſta / ia corghotta pyheſe hengeſe / ia elenes 
totiſes wſcos | ſijne wdheſta ſyndynehes 
ſydhemeſe / Ja wahwiſta nyt (€ / O laupi⸗ 
as Jumala / iongas meiſſe caikiſaſruuen ⸗ 
nut olet waickuttaman | ſinun pyheſte Tẽ⸗ 
pliftes ioca ſijne taivalifes Jeruſalemiſa 
on / Jeſus Chriſtus meiden aijn oa ylimeij⸗ 
nen Pappi / Welimies | Aleari roffri / ia 
Hin da elj maxo caikein meiden ſyndijen e⸗ 
dheſte / ijancaikiſeſta jancaitifehen Amen 

Toijnen Pätetös. 

Non caiłi tapachtukahat / O racas ta 

iualinen Iſe / meiden rucouxen ia ſydhe 
meliſen pytemiſen ielken / ſinun jjancaiti 4 
ſexi kitoxexes | ia cunniaxes. Sille ette fine 
olet wiele nyt nijn ricas [nin wekeueſhyue / 
laupiasſia armolinen quin fine ikenens olet 
Aghuſta ollut | ia pyſyt hama 3 en 
aiſcan. Sen hon ſinulle aijn oal⸗ 
le kijtos ia cunnia caiłilda loondocappale⸗ 
hilda taiuahas | evolefa | Nereſe ia 7 
ſa / nyt / ia alati ia jjancaitifefta | Amen 


De 


platt. CCCLXXXV 


De Mundi Aetatibus er 


Bede preſ bijteri de natura rerum 
In et ratione temporum lib. I Cap. xvj. 


Er aetatibus Mundi tempora diſti⸗ 
Sade, Prima etas ab Adam vſqʒ 
ad Noe continens geuerattanes &. 
Annos vero M DCC Vi. que tota perijt 
diluuio / ſicut Infantiam mergere folec ob 
io. 

Secunda eras a Noe vſqʒ ad Abra v 
ham / generationes ſimiliter complera &. 
annos autem CC X T11. Que in lingua 
inuenta eſt / id eſt Hebrea. A Pueritia 
namque homo inciptr loqui per Jnfantiã / 
que et nomen accepit inde quod fari non 
poteſt / id eſt loqui. 

Tertia ab Abraham vſqʒ ad Dalud 
nerationes & 11. annos vero DET CC 
A 11/continens. Et quia ab Adoleſcentia⸗ 
incipit homo poſſe generare ¶Matthens 
generationum er Abraham ſumpſit exor 
dium ! qui etiam pater gentium conſtitu⸗ 
tus eſt. S uar 

* 


Guarta a Dauid vſq; ad tranſmigra⸗ 


tionem Babilonis generationibus eque iu 


ita Mattheum x 1111. annis autem CC 
CCR & Ii porrecta a qua Regum te⸗ 
mpora ceperunt . Juuenilis enim digni⸗ 
tas regno eſt habilis. K 
Quinta deinde vſqʒ ad Aduentum Sal 
uat oris in carnem generatiombus et ipſa 
E1111/porro annis DL & RR erten 
ta. in qua vt graui ſenectute feſſa malis en 
ebrioribus plebs Hebrea quaſſatur. 
Sexta. que nunc agitur / nulla genera a 
tionum vel temporum ſerie certa. ſed vt es 
N decrepita ipfa totius ſeculi morte. 
finienda. Beati ergo qui in Domi⸗ 
no moriuntur Nam hi in ſep⸗ 
tima Sabbati aetate ſem 
p;per cum Domino 
» regnabunt. 


ſumalan aijnoan olcohon kijtos. 
eee, 
EN Inder 


” 


nder / Regiſteri / eli Oſotus / quin 
3 monda KN A W 
uſtiriaſa ouat ia cuſſa Platis cułi 


ſeutehen. 

Calendarium ſen Cappaleins / Taulu⸗ 
ins practicãs etc canſa. 

2 Mwtamat bel ed. Textit Eſi⸗ 
puhen | ia Alcurucouſten canfa. 

3 Caiłinaijſer Rucouxet coko Bibliaſta / 
ſe on Wanhaſta ja Wdheſta Teſtumẽtiſta 
4 Synnein andexiſamiſeſta Ruco. viij. 
5 Waſtoinkieumiſen / Tuſcan atjalla [ia 
mos O main ſyndijen edheſte. xxij. 
6 Rijftoſſanat ia kijtoſpſalmit eli kijtoſ⸗ 
pu wapauxen tedhen hedheſte ia a ja 

aſta. N 

7 Plalmit mwtamat moninaijſen wa⸗ 
ſtoinkieumiſen tedhen / Eriſeuraite ja Ti 4 
rannita / waſtan mutta Eſiwallan ia Ra⸗ 
uhan edheſte. lxxüij. 
sHengen eli Rumin ia Sijelun Tar⸗ 
wetten edheſte. ej: 
9 CollectetaicFa julki Rucouxet / iote 

a i ü woſi⸗ 

o 


woſicaunna Chriſtikunnas / luetan cxix. 
0 Rucouxet alłauat pitke periätain päll 
e ſijtte Collectat ieriſtens ſeiſſouat. cxxxij 
AIſen / ia Poijan / pyhen Hengen tyge / 
ia Moniſta mwijſta hengeliſeſta . 
ſangen ialot Ru. 
12 Herran Rumin / lihan / ia vie Sa⸗ 
cramentiſte Ru, cc. 
3 Sarnaiadhen ia Sanan ää 
edhefteislot Ru. 
4 Amun ia Echton ee ga 
uxet. 
17 Veroen aijalla / keſen emen bel, 
wen / ia hedhelmein edheſte. cexcij. 
16 Eſiwallan / paͤruchtinaſten ja va 
inen Rauhan edheſte. 
17. WToninatjften Taruechten clemes 
Taudhiſa / Colemaſa ete. Ru. ccc. 
1 „s Rippiſanat monella modolla. ceeritj. 
Ne Colmet wſcon Tunnuſtoxet. Apo⸗ 
- froleete/Eiicenä ia Athanaſiuſen. ccelxxij. 
a Wijmein. Paͤtetoͤs caikein rucouſten 
en. 


i Errata. 
S radhil 4 ſeiſo excuſſ i lue excuſi. 
$ radhil n ſeiſo Caſſan lue canſan. 
S 4. radhil i ſeiſo wahingord lue wahin⸗ 
ota 


F vijj ra. xvj. ſe. ſtnun lue ſinun. 
Platil iiri ra. ritti ſe. laiu lue lain. 
Platil viij ra. iitj ſe. nutta lue cautta 
Pla. xxiij ra xij ſe muitta lue mutta 
Pla. prii ra. iij ſe rucoyllyet lue vucoelluet 
Pla. xliij ra. xxj ſe.ſynnytãta lue fynnyttä 
„A. ra. pv (€ wanrurſkaſta lue wan 9 
hurſrkaſta s 
Pla lxxv ra xir ſe huadhan lue hwdhan 
Pla xc ra.xvij ſe cautea lue cautta 
Pla cj. ra ij ſe ite lue iota 
Pla ciiij ra xj (e aan lue anna 
Pla exuij ra xvijj e ſje lue eij 
pla exvij ra. xx ſe ſiũ lue ſinu 6 * 
pla La ra v ſe laupiuudhes lue laupi⸗ 
udhes 


ji aj fe n lue perkeleen 
— ä ſe 1 lue cuſiy⸗ 


pia id ra ri ſe caikiuatiaxi lue cacitwal 


pls clxxxj ra. xviij (€ melden lue meiden 
Pla cuxxxvij ra. xv ſe peivelhe lue peiuelde 
Pla drritij ra xxj (e Saman lue Sanan 
Pla moi ra j ſe edheſcaouaiſna lue edh⸗ 
eſcatzoueaſna N 
Pla ccix ra ix ſe puuttpi lue puttupi 
Pla ccxv ra. xxij ſe alin tae vaieta 
Pla cexxix ra xx (e mimin lue minun, 
Pla celxv ra xv ſetoiſananans lue toiſinãs 
Pla cexcj ra vij (e Jumla lue Jumala 
Pla cexeviij ra. (€ auges lue n 
Pisto ra vii ſe ehheſte lue edhefte, 
v cv ra j ſe hẽneg lue hengen. 


pla ccexvij ra 6 tue ſaman. 1 
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Coppu. 
Painettu Stocholmiſa 
itzenpohalda. 


Amund Lauri 
Anno Dm 15 4 4. 
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